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ÖNSÖZ 
 
 

17. yüzyılda müellifi Koca Hüseyin Efendi olan Bedâyiü’l-Vekâyi adlı eserin 

Rusya’da İlimler Akademisi Şarkiyat Enstitüsü Petersburg Şubesi El Yazmaları Bölümü’nde 

bulunan ikinci cildinin 346a-375a varakları arasındaki bölümünü, Prof. Dr. Emine Gürsoy 

NASKALİ danışmanlığında tez konusu olarak seçtik. 

İlk başta eser okunup transkripsiyon alfabesiyle yazıldı. Daha sonra dizin 

oluşturabilmek amacıyla transkripsiyonsuz şekilde metin tekrar yazıldı. Dizin yapılırken de 

kelimelerin metindeki anlamları dikkate alındı.  

Bedâyiü’l-Vekâyi’nin ikinci cildinin 346a-375a varaklarında anlatılan önemli 

olayların geniş özeti çıkarıldı. Özette Koca Hüseyin Efendi’nin bilgilerine sadık kalmak 

amacıyla başka bir kaynaktan yararlanılmadı ve müellifin anlattığı olayların özeti verildi. 

Ancak dizin yapılırken eserde geçen tarihi kimlikler hakkında bilgi vermek amacıyla, Tarih 

Lûgatları, İslam Ansiklopedisi ve internetten faydalanıldı. 

Eserin 346a-375a varaklarının dil özelliklerini incelemek amacıyla fişleme yöntemine 

başvuruldu. Kelimeler eklerine ve köklerine ayrılarak incelendi. Günümüzden farklı olan dil 

özelliklerine değinildi ve eserin 346a-375a varaklarında yer alan eklerin gelişimi hakkında 

bilgi verildi. Dil incelemesi yapılırken ve örnekler verilirken metnin yazıldığı yüzyıl dikkate 

alındı. 

Tez konusunun belirlenmesinde yardımlarını esirgemeyen ve tezin oluşturulması 

sırasında yol gösterici fikirleriyle beni aydınlatan ve her zaman bilgisine ve görüşlerine saygı 

duyduğum çok değerli danışman hocam Sayın Prof. Dr. Emine Gürsoy NASKALİ’ye; dizin 

oluşturma konusunda zamanını ayırarak metodik bilgilerini paylaşan ve aynı zamanda 

metinde okunamayan kısımların okunmasında yardımcı olan çok değerli hocam Sayın 

Doç.Dr. Mesut ŞEN’e teşekkür ederim.  
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ÖZET 

 

Tezin konusu, 17. yy. tarih yazarı olan Koca Hüseyin Efendi’nin Bedâyiü’l-Vekâyi 

adlı eseridir. Eserin 346a-375a varakları arası okunarak bu varaklara dayalı dil incelemesi 

yapılmıştır. Ardından varakların özeti çıkartılmıştır. Son olarak da okunan metnin dizini 

yapılmıştır.  

Bedâyiü’l-Vekâyi iki ciltten oluşan bir eserdir. Eserin birinci cildi Viyana’da 

bulunmaktadır. Bu ciltte insanlık tarihi ve İslam tarihi anlatılmıştır. İkinci cilt ise Rusya 

İlimler Akademisi Şarkiyat Enstitüsü’nde yer alan Petersburg nüshasıdır. İkinci ciltte, 

Osmanlı Beyliği’nin ortaya çıkışından Yavuz Sultan Selim devrinin sonuna kadarki olayları 

anlatır. İlk başta Osmanoğullarının şeceresi hakkında bilgi verir. Daha sonra da Ertuğrul 

Gazi’nin Anadolu’ya gelişini ve Osmanlı Devleti’nin kuruluşunu anlatır. Her padişah 

döneminde Anadolu ve İstanbul’daki siyasi ve askeri olayları gözlemlerine dayanarak yazar. 

Ayrıca her padişah dönemindeki ulemâ, şeyh ve vezirlerin de kısa biyografisini verir. Diğer 

tarih yazarlarından farklı olarak her padişah döneminde Osmanlı Devleti’nin komşularıyla 

olan ilişkilerinden bahseder.  

İkinci cilt, 517 varaktan oluşur ve her varakta 25 satır yer alır. Eser, 1862 yılında özel 

bir koleksiyondan satın alınarak Petersburg’a götürülmüştür. 18.yy. biyografi yazarı ve 

diplomatı olan Ahmet Resmi Efendi, bu eserden ilk bahseden kişidir. 1961’de Anna 

Tveritinova tarafından fihrist ve ayrıntılı indeks ilavesiyle iki cilt halinde yayınlanmıştır. 

Tezde, Bedâyiü’l-Vekâyi’nin ikinci cildinden 346a-375a varakları okunup dizini 

yapılmıştır. Dil incelemesi de bu varaklara dayalı olarak yer almaktadır. Bu varaklarda: 

Dulkadiroğlu Alaüd-Devle’nin isyanının zikri, Arnavut Bagaza Şahı’nın niyeti, Derencil Ban 

Yakup Paşa’nın öldürülmesinin zaferi, Polonya sahibinin fitnesinin definde Balı Beg’in isteği, 

Sultan Hisarı İnebahtı’nın ele geçirilişi, Meton fethi seferinin beyanı, Koron ve Navarin 

Hisarı’nın kuşatılmasının zikri, Dırac Hisarı kuşatmasının kıssası, veba ve kıtlığın görülmesi 

ve Şah Selim’in fetihleri anlatılır.  

Eserde yer yer ayetlere ve Arapça ibarelere yer verilmiştir. Ancak eserin dili o döneme 

göre oldukça yalın ve açıktır.  

Tez konusu olarak bu eseri belirlendikten sonra, eser ve yazarı hakkında çeşitli 

araştırmalar yaptık. Ancak eserin nüshaları Türkiye’de olmadığı için eser ve yazarı 
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hakkındaki bilgilere Abdülkadir Özcan’ın İslâm Ansiklopedisi’nde yazdığı makaleden Türk 

Ansiklopesi’nden ulaşabildik. Petersburg nüshasının tıpkıbasımından kendimize ait olan 

varakları çoğaltarak okumaya geçtik. 

346a-375a varakları arası öncelikle transkribe edildi. Okunamayan kelimeler, Arapça 

ayet ve hadisler […] şeklinde geçildi. Müellifin yazdığı başlıklar, bazı özel isimler ve alıntılar 

tıpkıbasımda belirsiz çıktığı için okunmakta güçlük çekilen kelimeler oldu. Ayrıca varak 

sınırları dışına taşmış olan kelimeler {dua-yı sultan} şeklinde yazıldı. Metnin daha iyi 

anlaşılabilmesi için noktalama işaretleri konuldu. Her bölüm başlığı bond olarak yazıldı. 

Varak numaraları da [346a] şeklinde bond biçiminde yazıldı. Satır numaraları (18) şeklinde 

parantez içinde verildi.  

Arapça ayet ve ibareler dışındaki tüm kelimeler dizine alındı. Yapım ekleri kelimeyle 

bir yazıldı ancak çekim ekleri ayrıldı.  

Madde başı olan kelimeler bond yazıldı. Her kelime metinde geçen anlama göre 

yazıldı. Anlamı bulunamayan kelimelerin anlam kısmı boş bırakıldı ve (?) “soru işareti” 

konuldu. Anlamı bulunan ancak kesinliğinden emin olunamayan kelimelerin karşısına da yine 

soru işareti konuldu.   

Eğer kelime metnin değişik yerlerinde farklı anlamlarla kullanıldıysa bu farklı 

anlamlar da numaralandırılarak yazıldı. 
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SUMMARY 

 
This thesis is an edition of Bedâyiü'l-Vekâyi, a 17th Century history by Hüseyin 

Efendi. The folios between 346a-375a are transcribed using a standard transcription system 

and a full grammatical index is given. 

Bedâyiü'l-Vekâyi is divided into two volumes. Each volume has only one copy. The 

first volume (or MS) is located in Vienna and gives an account of human history and 

continues with events relating to Islamic history. The second volume (or MS) is in Petersburg 

in the Russian Academy of Sciences Oriental Studies Institute. The second volume tells the 

events from the emergence of the Ottoman Dynasty to the end of the rule of Yavuz Sultan 

Selim. The account begins by giving the genealogy of Osmanoğulları. The account then 

continues to describe how Ertugrul Gazi comes to Anotolia and the Ottoman Empire is 

founded. The author gives an account of political and military events in Anatolia and Istanbul 

for the rule of each sultan. The account for the period covering Hüseyin Efendi's life time is 

based on his observations. 

Bedâyiü'l-Vekâyi also gives a short biography of the ulema, sheikhs and the sultan's 

consort for each period of rule. Hüseyin Efendi, furthermore also describes the relations of the 

Ottomans with their neighbours; this is often not found in historical acconuts. 

The second volume consists of 517 folios with  25 lines to each folio. The manuscript 

was purchased from a private collection in 1862 and taken to St. Petersburg. A biographer and 

diplomat Ahmet Resmi Efendi in the 18th Century is the first person who mentions the work.  

In 1962, a faxsimile of the work was published in two volumes with the addition of a detailed 

index of proper names by Anna Tveritinova. 

The section of Bedâyiü'l-Vekâyi between the folios 346a-375a relate the rebellion of 

Dulkadiroğlu Alaüd-Devle, the intentions of the Albanian Bagaza Shah, the Derencil Ban 

Yakup Pasha's killing, the request of Balı Beg, the seuzire of Sultan’s fortress İnebahtı, the 

declaraion of the Meton campaign, the siege of the Koron and Navarin fortresses, the siege of 

Dırac fortress, the appearance of  plague and famine, and Shah Selim’s conquests. 

The text sporadically employs Arabic phrase and verses. But in general the language 

of text is fluent and clear. The text was transcribed with the addition of puctuation marks. 

The only reference to Hüseyin Efendi's Bedâyiü'l-Vekâyi in studies of history is 

Abdulkadir Özcan's article in the İslam Ansiklopedisi and the Turk Ansiklopedisi. 
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Primarily, between leaf 346a-375a were transkribe. Unreadable words, Arabic verses 

and hadiths  were described in the form like [...]. There are some words which can read 

difficulty  because of facsimile copy at author's titles and some specific names and citations. 

Also beyond the borders of foil words were written in the form like {duǾa-yı sultān}.For a 

better understanding of the text was used punctuation marks. The title of each chapter was 

written with bond. The title of each chapter was written with bond. Leaf numbers also written 

in the form like [346a] with bond. Line numbers given in brackets in the form like (18). 

Exept the Arabic verses and phrases words were all index. Construction of additionals 

written with words but the inflection of additionals were written left from words. The 

meaning part of the words which meaning can not found, were getting blank end put (?) 

"question mark". Also in front of the words which has meaning, but can not be sure of 

accuracy, again a question mark was placed. 

If the word is used with different meanings in different parts of the text, these different 

meanings were also numbered. 
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Kısaltmalar  

 

Ar.  Arapça 

bir.  birleşik 

bağ.  bağlaç 

bkz.                 bakınız 

c.                     cem’i (yani çoğulu) 

e.  edat 

Far.  Farsça 

fi.  fiil 

is.  isim 

İt.  İtalyanca 

km.                 kilometre 

mec.                mecaz 

öz.                   özel 

sf.  sıfat 

Sırp.                Sırpça 

ünl.  ünlem 

vb.                  ve benzeri 

yard.fi.  yardımcı fiil 

zf.             zarf 

zm.  zamir 
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1.GİRİŞ 
 

1.1 Eser ve Müellifi Hakkında Bilgi 

  
Bedâyiü’l-Vekâyi, Koca Hüseyin Efendi’ye ait bir eserdir. Koca Hüseyin 

Efendi, Osmanlı tarihçisi ve reisülküttablarındandır. Koca Hüseyin Efendi’nin hayatı 

hakkındaki bilgiler, sadece eserinde kendisiyle ilgili verdiği bilgilere dayanmaktadır. 

Doğum tarihi bilinmeyen Koca Hüseyin Efendi’nin, eserinde belirttiği bazı olaylara 

dayanarak 1646 yılından sonra vefat ettiği düşünülmektedir.   

Aslen Saraybosnalı olan Koca Hüseyin Efendi’nin babası, Gazi Hüsrev Bey 

Kütüphanesi’nin hâfız-ı kütübüdür. Hüseyin Efendi, babasından Arapça ve Farsça 

öğrenerek hususi tahsil görmüştür.1 Koca Hüseyin Efendi’nin hangi tarihte İstanbul’a 

geldiği bilinmiyor; ancak kendisi eserinde 1613’te reisülküttablık makamında 

bulunduğunu söyler. Bedâyiü’l-Vekâyi’nin birinci cildinde de, Divân-ı Hümayûn’da 

altmış sene boyunca çalıştığını ve yetmiş seksen yaşlarında görevinden ayrıldığını 

belirtir. Ancak onun bu önemli görevde aralıksız değil, fasılalarla birkaç defa bulunduğu 

anlaşılmaktadır. Sicill-i Osmanî’de de 1624,1629 ve 1634 yıllarında reisülküttablık 

yaptığı belirtilir. 

Koca Hüseyin Efendi’nin ölüm tarihi, adının yanlışlıkla Hasan olarak anıldığı 

Nâimâ Tarihi’nde 1644 olarak geçer. Ancak Koca Hüseyin Efendi, eserin birinci 

cildinin temize çekme işini 1645 yılının ocak ayında bitirdiğini ifade eder. Üstelik Koca 

Hüseyin Efendi, gördüğü bir rüya üzerine Osmanlı Devleti’ne ait ikinci cildi yazmaya 

başladığını belirtir. İkinci cildin yazılma işinin de birkaç yıl sürdüğü düşünülürse 

Hüseyin Efendi’nin 1646’dan sonra vefat etmiş olması muhtemeldir. Ayrıca Bedâyiü’l-

Vekâyi’nin ikinci cildinin 269a varağında 1646 yılının içinde bulunulduğundan 

bahsetmesi, bu tarihte Hüseyin Efendi’nin hayatta olduğunun bir başka önemli kanıtıdır. 

Koca Hüseyin Efendi’nin anadili Boşnakçadır. Ancak Boşnakça dışında Arapça, 

Farsça ve Türkçeyi çok iyi derecede bildiği de anlaşılır. Hüseyin Efendi’nin, 

Hammer’in “Devlet-i Osmâniye” adlı eserinde “Hoca” şeklinde yazılan “Koca” sıfatını 

ne zaman aldığı da bilinmemektedir. 

                                                
1 Türk Ansiklopedisi , c.19, Ankara, Milli Eğitim Basımevi,  1971, s.418. 
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Koca Hüseyin Efendi’nin bilinen tek eseri Bedâyiü’l-Vekâyi adlı umumî 

tarihidir. 1637’de IV. Murad’ın düzenlediği Bağdat seferine katılan Koca Hüseyin 

Efendi’nin, padişahın emriyle Ahmed bin Yusuf el-Karamanî’nin “Ahbârü’d-Düvel” 

adlı Arapça umumî tarihini Türkçeye çevirdiği bilinmektedir; ancak bu eser henüz ele 

geçmemiştir.  

Tespit edilebildiği kadarıyla Bedâyiü’l-Vekâyi’den ilk bahseden kişi XVIII. 

yüzyılın ünlü diplomatı ve biyografi yazarı Ahmet Resmî Efendi’dir (Halifetü’r-Rüesâ 

adlı eserinde). Hammer, eserin Viyana Nationalbibliothek’teki nüshasını görmüştür. 

Bedâyiü’l-Vekâyi’nin birinci cildi olan bu nüsha Gustav Flügel tarafından tavsif 

edilmiştir. Flugel’in verdiği bilgiye göre birinci cilt, nesih hatla yazılmış 609 varaktan 

oluşur. Üç bâblık bir mukaddimesi vardır. Mukaddimeden sonraki asıl bölüm de dört 

fasıldan oluşmaktadır. 

Birinci cildin ilk bölümünde; Hz. Adem’den Hz. Muhammed’e kadar kısaca 

insanlık tarihi anlatılır. 

Beş fasıllık ikinci bölümde Hz. Muhammed’in doğumundan hicrete kadar olan 

İslâm tarihi anlatılır. 

Üçüncü bölüm on iki fasıldan oluşur ve hicretten peygamberimizin vefatına 

kadar Asr-ı Saâdet dönemini anlatır. 

Dördüncü bölümde de Hulefâ-yı Râşidîn, on iki imam, Emevî, Abbasî ve 

Fâtımîlerden söz eder. Ardından da Abbasiler döneminde Horasan’da, 

Mâveraünnehir’de, İran, Azerbaycan gibi yerlerde hüküm süren hanedanlar hakkında 

bilgi verir. 

Birinci cildin son kısmında; Abbasilerin ardından Mısır, Şam ve diğer İslam 

ülkelerindeki devletlerden, Cengiz Han’dan ve Kızılbaşlardan bahseder. 

Bedâyiü’l-Vekâyi’nin ikinci cildi, Rusya Federasyonu İlimler Akademisi 

Şarkiyat Enstitüsü Petersburg Şubesi El Yazmaları Bölümü’ndedir. 1862’de özel bir 

koleksiyondan satın alındığı anlaşılan nüsha dar aralıklarla yazılmış olup 517 varaktan 

oluşur. Her varakta 25 satır vardır. Bu cilt, Viyana’daki nüshayla aynı ismi taşımakta ise 

de sadece Osmanlı Devleti’ni anlatan müstakil bir kitap olarak da değerlendirilebilir. 

Viyana ve Petersburg yazmalarında müellifin adı bulunmamakta, ancak metnin içindeki 

kayıtlardan çıkarılabilmektedir. Bu nüshaların gerek hattından gerekse eserin sonunda 
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müstensih kaydının bulunmamasından ve müellife ait düzeltmelerin, ilavelerin 

bulunmasından dolayı bizzat müellifin kaleminden çıktığı söylenebilir.  

Petersburg’daki nüsha Osmanlı Beyliği’nin ortaya çıkışından Yavuz Sultan 

Selim devrinin sonuna kadarki olayları anlatır. Eserin başında Osmanoğulları’nın 

şeceresinden bahseder ve şecereyi Oğuz Han’a kadar götürür. Daha sonra Ertuğrul 

Gazi’den ve aşiretiyle birlikte Anadolu’ya yerleşmesinden bahseder. Hüseyin Efendi, 

anlattığı her padişah dönemini ayrı bir bölüm halinde verir. Bu bölümlerde İstanbul ve 

Anadolu’daki askeri ve siyasî olayları; toprak meselelerini; vergiler ve fiyat politikası 

gibi ekonomik olayları anlatmış ve kendi gözlemlerine de yer vermiştir. Her padişah 

dönemindeki ulemâ, şeyh ve vezirlerin de kısa biyografisini yazmıştır. Diğer tarih 

yazarlarından farklı olarak her padişah döneminde Osmanlı Devleti’nin komşularından 

ve bu devletlerle olan ilişkilerinden de bahsetmiştir. 

Hüseyin Efendi’nin eserini kendi dönemine kadar getirememesi, Osmanlı tarihi 

cildine geç başlaması ve yaşının hayli ilerlemiş olmasıyla izah edilebilir. Müellifin 

eserini devam ettirmek istediği, Petersburg yazmasının sonlarında iki yerde Sultan 

Selim’in ölümünden sonraki döneme ait olayları daha tafsilatlı yazacağını, Kanûnî 

Sultan Süleyman devrinde Celâlzâde Mustafa Çelebi tarafından Fatih Kanunnâmesi’nin 

elkab ve erkanının tashih edildiğini belirttikten sonra ilerde bundan bahsedileceğini 

belirtmesinden açıkça anlaşılmaktadır. Fakat bu niyetini gerçekleştirememiş, sadece 

yeri geldikçe daha sonraki dönemlerin ve kendi zamanının olayları hakkında bilgiler 

vermiştir. III.Murad devrinde yayaların ve müsellemlerin sayılarının azaltılarak reaya 

sınıfına dahil edilmeleri, böylece tasarrufları altındaki toprakların tımara verilmesi 1645 

yılında mahkeme raporu için ücret ödenmesinin başlatılması, I.Ahmed döneminde 

Avusturya kralına yazılacak mektupta “çaşar” sıfatının kullanılıp kullanılmaması 

meselesi kendi zamanındaki narh meselesiyle İstanbuldaki inşa faaliyetleri hakkında 

verdiği bilgiler bunlardan birkaçıdır. 

Koca Hüseyin Efendi, eserini yazarken başka tarihçilerin eserlerinden 

faydalandığını da belirtir. Özellikle ilk cildin, tertip ve içerik bakımından Türkçeye 

çevirdiği bilinen Ahbârü’d-Düvel’e ve Cenâbî’nin “el-Aylemü’z-Zâhir”ine benzediği 

söylenmektedir. Koca Hüseyin Efendi, ilk ciltte Gaffarî’nin “Nigâristân” adlı eserinden 

yararlandığını açıkça belirtir. İkinci ciltte yararlandığını söylediği isimler de şunlardır: 

Heşt Behiş’in yazarı İdris-i Bitlisî, Âşıkpaşazâde, Neşrî, Kemalpaşazâde, Celâlzâde 

Mustafa, Salih Çelebi (Celâlzâde Mustafa’nın kardeşi), Hoca Sadeddin Efendi. Ayrıca 
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Divân-ı Humâyun’da çalışırken buradaki kaynak ve belgelerden de yararlanmıştır. 

Bunlardan en önemlisi, Fatih Sultan Mehmed’in devlet teşkilatına dair Kânunnâme-i 

Âl-i Osman’ın metnini eserinde derc etmesidir. 

Bedâyiü’l-Vekâyi, Anna S. Tveritinova tarafından 1961’de bir fihrist ve ayrıntılı 

indeksler ilavesiyle Moskova’da faksimile şeklinde iki cilt halinde yayımlanmıştır. 2 

1.2. Tezin Kapsamı 
 

Tezde, Bedâyiü’l-Vekâyi’nin ikinci cildinden 346a-375a varakları okunup bu 

varakların transkripsiyonlu şekli verilmiştir. Bununla birlikte tezde, 346a-375a arasında 

yer alan varaklardaki dil özelliklerine dayalı yapılan inceleme sonuçları bulunmaktadır. 

Bu varaklarda: Dulkadiroğlu Alaüd-Devle’nin isyanının zikri, Arnavut Bagaza Şahı’nın 

niyeti, Derencil Ban Yakup Paşa’nın öldürülmesinin zaferi, Polonya sahibinin fitnesinin 

definde Balı Beg’in isteği, Sultan Hisarı İnebahtı’nın ele geçirilişi, Meton fethi seferinin 

beyanı, Koron ve Navarin Hisarı’nın kuşatılmasının zikri, Dırac Hisarı kuşatmasının 

kıssası, veba ve kıtlığın görülmesi ve Şah Selim’in fetihleri anlatılır.  

Eserde yer yer ayetlere ve Arapça ibarelere yer verilmekle birlikte dilinin o 

döneme göre oldukça yalın ve anlaşılır olduğunu söylemek mümkündür. Ancak eserde 

Eski Anadolu Türkçesinin özelliklerinin yer yer devam ettiği görülmektedir.  

1.3. Tezin Hazırlanışında İzlenen Yöntem 
 

Tez konusu olarak bu eseri belirlendikten sonra, eser ve yazarı hakkında çeşitli 

araştırmalar yaptık. Eserin herhangi bir yerde nüshası ve üzerinde çalıştığımız 

tıpkıbasımdan başka bilimsel bir neşrine ulaşamadık. Eser ve yazarla ilgili bilgilere de 

Abdülkadir Özcan’ın İslâm Ansiklopedisi’nde kaleme aldığı makalesinden ve Türk 

Ansiklopesi’nden ulaşabildik. Daha sonra Petersburg nüshasının tıpkıbasımından 346a-

375a varaklarını hem bilgisayar ortamına hem de kağıt üzerine aktararak okumaya 

çalıştık. 

346a-375a varakları arası öncelikle transkribe edildi. Metindeki harf yazılışına 

bağlı kalındı. Okunamayan kelimeler, Arapça ayet ve hadisler […] şeklinde geçildi. 

Müellifin yazdığı başlıklar, bazı özel isimler ve alıntılar tıpkıbasımda belirsiz çıktığı 

                                                
2 Abdülkadir Özcan, “Koca Hüseyin”, c.26, İslam Ansiklopedisi, s.130. 
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için okunmakta güçlük çekilen kelimeler oldu. Ayrıca varak sınırları dışına taşmış olan 

kelime, kelimeler veya cümleler {dua-yı sultān} şeklinde parantez içinde yazıldı.  

Metinde anlam karışıklığına yol açmamak için noktalama işaretleri kullanıldı. 

Özel isimler büyük harfle başlanarak yazıldı. Yeni bir bölüme geçildiğine dikkat 

çekmek için her bölümün başlığı bond olarak yazıldı. Varak numaraları köşeli parantez 

içinde [346a] şeklinde bond biçiminde, satır numaraları da parantez içinde (11) şeklinde 

yazıldı. Transkripsiyonlu metinde eminliğinden şüphe duyulan kelimelerin yanına (?) 

soru işareti konuldu. 

Metinde Arapça ayet ve ibareler dışında geçen tüm kelimeler dizine alındı. Dizin 

oluşturulurken yapım ekleri kelimeyle birlikte alındı; ancak çekim ekleri ayrı yazıldı. 

Arapça ve Farsça tamlamalar ise metinde geçen madde başı kelimenin altında parantez 

içinde verildi. Birleşik fiiller de geçtiği fiilin altında gösterildi. 

Madde başı kelimelerin daha iyi farkedilebilmesini sağlamak amacıyla bond 

şekli kullanıldı. Her kelimenin anlamı metinde geçen şekliyle verildi. Ancak anlamı 

bulunamayan kelimelerin anlam kısmı boş bırakıldı ve (?) “soru işareti” konuldu. 

Anlamı bulunan ancak kesinliğinden emin olunamayan kelimelerin karşısına da yine 

soru işareti konuldu.   

Kelimelerin anlamı yazılmadan önce kelimenin hangi dile ait olduğu ve  hangi 

türü ifade ettiği kısaltmalarla verildi.  

 Örnek;   

intiķām: (Ar.is.) Öç alma.  

 i. 362b/03, 366b/03, 368b/13 

 i.+ına (merāsim-i intiķām) 349b/08 

 i. içün 356a/22 

 i. olın- 366b/17 

 

Metinde geçen kelimeler metnin değişik yerlerinde farklı anlamlarda 

kullanılmışsa anlamları ayırt etmek için numaralandırma yapıldı.  
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Örnek;   

büyük  : (sf.) 1.Boyutları benzerlerinden daha fazla olan 2.Yaşı daha ileri, daha 

fazla olan.  

 b. 355b/10, 355b/15 

 b. birāder 348a/06 

 

Eski Türkçe döneminden beri kullanılan kelimeler için parantez içinde bilgi 

verildi.  

Örnek;   

at        : (is. Eski Türkçeden beri kullanılır.) Binme, yük çekme ve taşıma 

hizmetlerinde kullanılan, Orta Asya menşeli, tek tırnaklı, memeli hayvan. 

 a. 350a/06, 355a/10 

 a.+ı 362b/09 

 a.+ından 354a/07 

 a.+larına 360b/24 

 

Eğer madde başındaki Arapça ya da Farsça kelime, çoğul bir anlam belirtiyor ise 

bu kelimenin hangi kelimenin çokluğu olduğu c. şeklinde gösterildi. 

Örnek;   

evķāt   : (Ar.is. vaķt’in c.) Vakitler, zamanlar, çağlar.  

 e. 347b/17 

 e.+daki 349b/22 

 e.+de 368a/08 

 

Birleşik kelimeler madde başına alındı. Eğer birleşik kelime farklı dillerin 

birleşiminden oluşmuşsa kökenlerin sırası dikkate alınarak ve hangi türe ait olduğu 

belirtilerek verildi.  

Örnek;  
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itāb-āmīz: (Ar.Far.sf.) Azarlamayla karışık. 

 i. (hitāb-ı itāb-āmīz) 374b/01 

 

Arapça ve Farsça tamlamalar kullanıldığı her kelimenin altında parantez içinde 

verildi.  

Örnek;      

Etrāk   : (Ar.is. Türk’ün c.) Türkler. 

 e.+dan (ümerā-yı Etrāk) 346a/16 

ümerā : (Ar.is. emir’in c.) Emirler, beyler. 

 ü.-yı Etrāk 346a/16 

 

Kişi ve yer adları madde başı yapıldı. Ayrıca bu adlar metinde geçen orijinal 

şekilleriyle verildi. Madde başında yer alan özel adlar (öz.is.) kısaltması şeklinde 

gösterildi ve daha sonra anlamlandırıldı. Kişi ve yer adları için ayrı bir dizin 

oluşturulmayıp bu adlara genel dizin içinde yer verildi. Hakkında bilgi bulunamayan 

kişi ya da yer adlarının karşısına (?) soru işareti konuldu.  

Örnek;     Dolina: (öz.is.) Avusturya’nın Galiçya hıtasında (Esteri) Sancağı’nda 

ve Esteri’nin 50 km cenubunda bir kasaba olup 2920 ahalisi, maden suları ve tuz 

temizleme yerleri vardır. 

 d. 358a/16 

 d. suyı 358b/04 
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2. BEDÂYİÜ’L-VEKÂYİ (Özet) 
346a – 375a 

Bu bölümde Dulkadiroğlu Alaüd-Devle’nin isyanının zikri, Arnavut Bagaza 

Şahı’nın niyeti, Derencil Ban Yakup Paşa’nın öldürülmesinin zaferi, Polonya sahibinin 

fitnesinin definde Balı Beg’in isteği, Sultan Hisarı İnebahtı’nın ele geçirilişi, Meton 

fethi seferinin beyanı, Koron ve Navarin Hisarı’nın kuşatılmasının zikri, Dırac Hisarı 

kuşatmasının kıssası, veba ve kıtlığın görülmesi ve Şah Selim’in fetihleri anlatılır. 

 

Dulkadiroğlu Alaüd-Devle’nin İsyanının Zikri 

 

Zülkadiroğlu Osmanlı hanedanın nimetinde büyütülmüşken büyük dergahtan 

gördüğü saygıları, ağırlamaları unutup Çerkes alçaklarına inanmaya heves edip Büyük 

Mısır’a mektup gönderdi ve kızını oğluna vermek niyetinde olduğunu, Osmanlı 

hanedanına da yüz döndürdüğünü yazdı. Meğer o zaman Alaüd-Devle’nin büyük 

kardeşi olan Budak Beg, Şam’da hapisken burada bulunan hizmetçiler karanlık bir 

gecede hisarın eteklerine gelip hapsolan beyzadeyi kurtarmış. Alaüd-Devle’nin büyük 

evladı olan Şahruh Bey de Kırşehri hakimiydi. Şahruh Bey’in gözüne mil çekildiğini 

duyan Alaüd-Devle intikam almak için Budak Bey üzerine hücum etti. Budak Bey, bu 

hücuma Şam askerinin de katıldığını öğrenince Mahmut Bey’den yardım istedi. O da 

Karaman ordusunu toplayıp Niğde’ye geldi. Budak Bey, Alaüd-Devle’nin Fırat 

hücumunu anlayınca isteklerini içinde barındıran bir mektubu haberci ile Mahmut 

Bey’e gönderdi. Bu düzme mektup Mahmut Bey’e ulaşınca savaşa girişilmekten 

vazgeçip askere izin verildi. Budak Bey, Mahmut Bey’i beklerken Alaüd-Devle’nin 

ansızın şiddetli hücumla üzerine geldiğini işitince aralarında savaş oldu. Son olarak 

Budak Bey kaçıp askeri perişan olunca Mihal oğlu İskender Bey, firarın yanlışlığından 

utanıp önüne geleni dağıttı. Alaüd-Devle, bu durumu Mısır’a mektupla bildirince, Mısır 

bu kırılmayı ganimet saydı. 890 bin senesinde Şam ve Mısır ordusu Alaüd-Devle’nin 

ittifakı ile Kayseri Hisarı’nı kuşattı. Daha sonra Hersek oğlu Ahmet Paşa’ya, Anadolu 

askeri ile Kara Hisar sahip yolundan düşmanların defedilmesi görevi verildi. Bu esnada 

Arap askerinin Kayseri’den göçüp Niğde’ye oradan da Larende’ye akın ederek 

vardıkları haberi geldi. Bu haber işitilince tekkenin büyük teğmenleri Beşiktaş adlı 

mevziye teşrif buyurup Üsküdar’a geçme hazırlığında bulundular. Mısırlılar, Hersek 
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oğlunun Kara Hisar taraflarından Saçanlu ovaya geldiğini işitince ümitsizlik ve 

nasipsizlik ile memleketlerine geri döndüler. 

 

Arnavut Bagaza Şahı’nın Niyeti 

 

897 tehevvüründe emirler tarafından Macaristan kralı olan Yanki adlı uyuz 

kafirin Sakar tarafına sefer ettiği haberi geldi. Yanki’nin hristiyandan nikahsız yapmış 

olduğu hayırsız evlattan başka halefi kalmamıştı. Macaristan sınırının nikbanları o 

meçhul soya baş eğmekten utanıp kafir başlarından Ban ismi ile meşhur olan Polonya 

kralının bir oğlunu Macaristan tahtına oturtmuşlar. Kendilerine danışılmayan Banlar 

onların tayinine izin vermeyip baş kaldırmaya başladı ve o soyu meçhul olan çocuk da 

krallık davasından vazgeçmeyip fitne ve fesadı esas aldı. O vakitte Semendire hakimi 

olan Süleyman Paşa, Belgrad hakimine dostluk ve himayelik sebebiyle haber gönderip 

yabancıları İslam sultanına teslim etmesini istedi. Ancak kendisi bu isteği kabul 

etmeyerek: “İslam padişahı Belgrad üzerine gelirse itaat canıma minnettir.” diye haber 

gönderdi. Bunun üzerine padişah toplanıp Belgrad üzerine yönelme hazırlığında 

bulundu. Ancak Belgrad’ın fethi kolay olmayınca dizginleri Arnavut’a sarf etmek 

gerektir diye o tarihte Gelibolu hakimi ve kaptan olan Sinan Paşa’yı 300 pare gemiyle 

Havlonya memleketine oradan da Slovenya tarafına gönderdiler. Arem ve Daver Paşa 

da Depedelende’ye bir miktar yeniçeri ile gönderildi. Allah’ın yardım ettiği asker, 

çocukları mahsur edince, Depedelende’yi fethedip ganimetleri ve esirleri kolaylıkla ele 

geçirdi. Kılıç yiyenlerden başka birden fazla kafir, zincirler ve prangalar ile yüksek 

divana yollandı. Birisi Arnavut komutanının oğlu iken kendisini sakladığı ve 

savaşmadığı için katledildi. İstenilen ganimetler, yağma edilmiş köleler ve cariyeler 

şeriat gereği beşte bire çıkarıldı ve diğerleri savaşa tevzih olundu. Ele geçirilen 

bölgelerdeki halk cizye vermeye tabi tutuldu. Asker kışın zaman kaybetmeden sefere 

giderek sözünden geri dönmeye başladı ve Prelepe’ye vardı. Ancak buraya 

vardıklarında korkunç bir haber erişti. Yüksek rütbeli padişah işlek yoldan geçerken, 

alçak kimse çıplak ve elinde aşiretlerin kılıcı ile saklandığı yerden hızla ortaya atılıp 

solakları yararak sultan cihanına kılıcını geçirdi. Kurt Aydın isimli çavuşun emrinde 

olan kuvvetli Bozdoğan, o fedainin farkına vardı. Ardından yürekli vezir İskender Paşa 

da topuz ile o alçağın kellesini vurdu ve kılıç çekenler de kılıçlarını savurup alçağın her 
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yerini parça pinçik etti. O korkusuz kişinin nereli olduğu, kim olduğu, nerden geldiği 

araştırıldıysa da hiçbir bilgi elde edilmedi. Kanun gereği o perişan olanların asılmaları 

icap ediyordu. Ancak onlar asılmayıp sadece ulufelerinin kesilmesi yeterli görüldü. 

Bundan sonra da seferlerde divan oldukça kapıcıların kılıçla hazır olması ve fedailerin 

de asker kıyafetleriyle bulunmaları ferman olundu. O dönemde İstanbul’da veba olduğu 

için dört ay Edirne’de durulup sonra İstanbul’a geçildi.  

 

Derencil Ban Yakup Paşa’nın Öldürülmesinin Zaferi 

 

Sultan Bayezid, Arnavut seferinden döndükten sonra aynı yıl İstanbul’da karar 

kıldı. Macaristan kralının anlaşmayı bozmasının etkisiyle Semendire hakimi Mihal oğlu 

Ali Bey, yirmi bin yürekli asker ile Tuna’dan geçip Macaristan’ı yağmayla meşgulken 

Macaristan kralı,  dönüş vaktinin geldiğini görüp, geçecekleri yolu güvenlikli hale 

getirip yağmacılar ganimetle geçerken düşman tuzaklarına düşüp çoğu şehit, bazıları da 

bahadırlar yardımıyla kurtuluş yoluna kavuştu. Ali Bey, bu durumda kaçmayı gerekli 

gördü ve daha sonra doğru yoldan ayrılmış kral, bu halden gururla ve Bosna vilayetini 

yağmaya mütesaddi oldu. Akrabası olan kafirlerin memleketleri yardım edince 6000 

süvari ve Rim Papa 2000 kafir ile bir haç gönderdi ki bu haçı alem önünde gezdirip 

sergilediler. Avrupa ve Hırvat’dan da fazlasıyla atlı ve yaya asker topladılar. Daha sonra 

büyük memleketlere taaruz konusunda söz birliğine vardılar. Kral oğlu, Gugar oğlu, 

Kriz Nikola, Batrusa hakimi ve Derencil Ban ki kralın yeğeni olup Mihal oğlunu 

bozgun etmişti. 12000 zırhlı asker ve büyük askerler de yardıma gelip Bosna’yı almaya 

gönderildi. Hırvat vilayetinde Macaristan ile Bosna arasında iki yönetici vardı. Birine 

Kirkarlı derlerdi. Kirkarlı, bazen İslam sultanına tabi olurdu ama bu sefer krala tabi 

oldu. Bosna hakimi Yakup Paşa, Amasya’da padişahın kapı ağası iken sonra Karaman’a 

beylerbeyi olmuştu. Kirkarlı isyanını bildirip memleketi yağmalamaya izin alıp, 

askerleri toplamıştı. Yöneticilerin diğerine de Kirancad derlerdi. O ki padişahın 

eteklerine yardım için sarılırdı. Ancak o da bu sefer krala sığındı. Kral, Derencil Ban’ı 

şeytan Kirancad’in orduları ile Bosna’ya gönderince Kirkarlı’nın, İslam padişahından 

kaleyi çekip almasını sipariş etti. Derencil, Kirancad ilini yağma edip, direnç 

göstermişti. Kaleyi kuşatınca Kirancad, Yakup Paşa’ya yardım etmek üzere haberci 

gönderdi. Yakup Paşa, Hırvat’a saldırı için hazır bulundurduğu yürekli askerler ile 
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kendisi gaza bayrağı ile Yayçe semtine yöneldi. Yayçe, fetihlerin serdarı Sultan 

Mehmed zamanında, büyük memleketlerin en kötüsü olmuşken aynı zamanda din 

düşmanlarının toplandığı yer de olmuştu. Onun için Yakup Paşa, o makamda durup, 

Macaristan sınırını yağmaladı ve sonra mübarek yerde garip olaylardan bazıları ortaya 

çıktı. Bu esnada hiçbir tarafı tutmayanlar da oldu. Ancak, yapılan cihadın Allah’ın 

rızasına ve kurallarına uygun olduğuna Allah kelamı ve hadisler şahittir. Bu hususta, 

rivayet edilen senetli hadis onların seferdeki yoldaşları ve yardımcısı oldu. Bilenler bilir 

ki Yakup Paşa ve gazilerin çadırları üzerine gökten ilahi bir nur ve mavi bir sofra 

inmişti.  

Yayçe halkı, İslam askerinin istilasını ve padişahlarının saklandığını görünce, 

örnek gördükleri papazı hediyelerle donatıp paşaya gönderdiler. Paşa: “Memleketten 

toplanan malları isterseniz, ben onları getirtmeye söz veririm.” dedi. Yayçe halkı, evleri 

harap olmasın diye Yakup Paşa’ya yalvardı. Paşa da hisar zabıtı olan Mihal Kral 

önünde bu insanlık davasını halletmek için sınıra geldi. Sonra, Bosna’yı alıp askerini ile 

götürmek amacı güttü. Ancak Papaz, Mihal oğlu’na şiddetli hücuma karşılık, kendisini 

ortaya koyduğu haberini verince, Yakup Paşa savaşa başladı. Paşa, yoldan çıkmış bu 

cemaatin geleceğini önceden bilip, gazilerin hamlesi ve adamların kılıçları kanlar akıttı. 

Yakup Paşa, ganimetle Yayçe’den çıkıp Derencil Ban’la karşılaşma hazırlığında oldu ve 

İslovin vilayetine öbür taraftan asker koşan çar memleketlerine girip Hırvat’a vardı. 

Binaları talan ve viran edip, nefislerine yetecek kadar ganimetleri alıp Derencil 

hanedanına ateş verip yerlerini ve diyarlarını yağmaladılar. Paşa, kafirlerin büyük 

mabedlerini viran etti ve Sader derbendinden geçip nehre vardığında burada çokça mal 

ve para olduğunu gördü. Savaştayken, gizli bir yerde bin savaşa yetecek kadar silah 

bulundu. Paşa, bu silahları mücahitlere dağıttı ve Kolva adında bir yerde öyle azgın bir 

topluluk gördü ki Sam ve Neriman o amansızların ayaklarını görse sersem olurdu. O 

gazada ortaya çıkan gizli işaretlerden biri şudur ki; iki tarafın karşılaşması ve savaşması 

esnasında yedi tane kartal kafirlerin üzerinde göründü. İslam ehilleri ile kafirler 

savaşmadan önce o kuşlar birbirlerine hamlede bulundu. Bir zaman kavgaları ve 

savaşları olan kartalların üç tanesi İslam tarafında, yedi tanesi kafirlerin tarafında oldu 

ve İslam tarafında olan üç kartal, yedi kartala galip geldi. Mücahitler, bu şaşılacak 

manzarayı görünce korkularını akıllarına getirmeyip kalplerinin kuvvetiyle mertçe 

savaştılar. İslam askerini oluşturan yedi sıra, kutsal kuvvet ile kafirleri gediklerinden 

ayırdı ve Allah’ın yardımıyla binlerce kafiri helak etti. Dilaver, Derencil’le nice 
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çekişmeden sonra elini bağlayıp Huzur Paşa’ya götürdü. Teşhis ve tayinde hazır olanlar 

kendisine Derencil olup olmadığını sordu. Ancak o, inkar etti. Sonra, cellada katli 

ferman olununca kendisinin olduğunu doğruladı. Derencil, sert bir bağla bağlanıp 

askerin ölü ve canlısının durumunu öğrenmek için esirlerin arasında gezdirildi. 

Derencil, tersine dönmüş sancakları, esirleri ve ölüleri görünce kendisini Mesih 

memleketlerinin viran olmasının sebebi olarak gördü: “Kıyamet gününde Hazret-i İsa 

huzurunda utanırım.” diyerek feryat edip ağlamaya başladı. Adı geçen lain: “Kara Hisar 

Kalesi’nde hapsedilsin.” diye büyük ferman ortaya çıktı. Gam ve tasa ile o lain hapiste 

helak oldu. 

Bu azim cihad 898 Zilhiccesinin yedinci günü olan Cuma gününde meydana 

geldi. Paşanın bu zaferi padişah dergahında etki uyandırınca Yakup Paşa’ya değerli 

hediyeler, yüklü paralar, kıymetli bir kılıç ve devlet adamlarına yakışır gösterişli bir at 

verildi.  Birkaç gün sonra İskender Paşa’nın isteği ile terbiye ettiği Rumeli Beylerbeyi 

Yahya Paşa’ya Bosna sancağı verildi. Yakup Paşa’ya da Rumeli Beylerbeyliği verildi ki 

daha sonra Paşa vezir olmuştur.    

 

Polonya Sahibinin Fitnesinin Definde Balı Beg’in İsteği 

 

Polonya memleketleri askerlerinin yoldan sapanlarının, Slav illerinin ve 

kafirlerin kuzey meskeninin padişahıdır. 902 aylarında asker, Boğdan memleketini 

geçerek Boğdan valisine haber gönderip yol göstermesini istedi. Boğdan hakimi haraç 

verenlerden olup çok defa Osmanlı hanedanına muhalefet ettiğinden zarar görmüş bir 

gafildi. Boğdan hakimi, Polonya kralından Boğdan vilayetine askerlerin lideri olacak bir 

sancak beyi göndermesini rica etti.O sınırda olan alimlerden birisi altı yüz silahlı dilaver 

ile Boğdan memleketine dahil oldu. Boğdan hakimi, beş altı insanı Rumeli askerine 

benzetip şunu öğretti ki: “Polonya askeri bunları gördüklerinde derhal kılıçlarını çıkarıp 

onların üzerine yürüsünler.” Onlar da Boğdan hakiminin belirlediği yerde beklediler ve 

Osmanlı askerinin ardlarınca geldiğini öğrenince Polonya kralı beş altı bin silahlı zırhlı 

asker daha yolladı. Polonya öncüsü, Boğdan hakimi kılavuzluğu ile ormana gelince çok 

az olan erkek arslanlar pusudan çıkıp kafirlerin toplandığı yere at salıp, savaş aletleri ile 

hücum etti. Osmanlı, adeti olduğu üzere davul ve kös çaldı. Boğdan hakimi de: “Ben bu 

askere güç yetiremem.” diye kaçtı. Polonya askeri, bu durumu görünce vücutlarına 
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titreme, dillerine boş lakırtı gelip nereye gideceklerini bilemeyip şaştılar. Boğdan 

hakimi, can korkusuyla kaçınca birçok kafir de onun peşinden gidip nice dağ ve çöl aştı. 

Çoğu o yabancı memlekette perişan olup İslam öncüsünü takip etme ile niceleri esir, 

niceleri de kılıç darbesiyle öldü. Tahminen bin kafir kurtulup binbir zorlukla Polonya 

askerine karıştılar ve İslam askerinin Boğdan ülkesine girdiğini haber verdiler. Bunu 

duyan kralın, kalbine korku düşüp acele ile memleketine kaçtığını ve İslam öncüleri ile 

Boğdan hakimlerinin emri altına girdiğini söylediler. Bu sırada, yüce makamlı Şah Emir 

Gazi, Silistre hakimi olan Malkoçoğlu Balı Bey’i, İslam askerilerine komuta edip kırk 

bin seçkin atlı asker ile Boğdan seferine gönderdi. Torlu tarafına geçmek için de sağlam 

bir köprü inşa ettirildi. Tuna Nehri’nden geçtikten sonra sekiz gün, sekiz gece 

menzilleri aşarak Polonya vilayetine girdiler. Bu savaşta Balı Bey, büyük oğlu Ali Bey’i 

artçı,  küçük oğlu Durali Bey’i de üstün gelmiş askerilerin öncüsü yapıp Polonya 

vilayetini viran eyledi ve pek çok şehir ve kasabayı aldı. Ama o fetihlerin en büyüğü 

olan 8 değerli olay şu şekilde açıklanmıştır. Birinci fethin beyanı: Kırkova isimli kale ki 

muazzam ve mamur bir kale olup, duvarları aralıksız bir köprüye sahipti. Bu yüzden 

köprüden geçmek çok zor idi ve köprü başına toplar konulup muhafızlar yerleştirilmişti. 

Ancak Hakk’ın yardımıyla gaziler o büyük nehrin yukarısında bir yer bulup buradan 

yüzerek geçtiler ve köprü başında olan bekçileri katledip hemen o yeni günde kaleyi 

feth ve zapt ettiler. Yaşlıları katl edip, zayıfları, çocukları ve kadınları azad ettiler. 

Kafirlerin başkanından iki hakimi ile götürüp birini katl birini de esir ettiler. Şehir ve 

hisarı ateşe verip buraları harap ve viran ettiler.  

İkinci fethin beyanı: Ordular, Kuku Kalesi’ni fethettikten sonra birkaç gün 

yürüdü. Öyle bir şehre eriştiler ki ortasında bir gölü ve iki tarafında da iki mamur şehri 

vardı. Polonya kralı, her birine beşer yüz muhafız koymuştu. Lakin bu şehri göl 

kuşattığından şehrin içine dahil olmak zordu. Bu yüzden Osmanlı orduları, hemen orada 

bir köprü inşa edip sudan geçerek Kuku Kalesi’ni kuşatıp sakinlerini öldürdüler. 

Buradaki ganimetleri alıp tahta ve derme çatma olan binaları da yakıp küllerini ateşe 

verdiler.  

Üçüncü fethin beyanı: Yağmalamanın karından vazgeçildikten sonra Glagori 

ve Badine Gülyalı isimli hisarlara varıp mücahitlerden korkan kafirler ile 

memleketlerini ve vatanlarını terk ettiler. Hemen bu sırada yaşlıları katledip gençleri 

esir aldılar ve hisarları yaktılar. 
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Dördüncü fethin beyanı: O menzilden iki üç konak ileri gittiklerinde mamur bir 

şehre eriştiler. O memleket kralın başkenti olup Adana ismi ile biliniyordu ve buranın 

halkı da oldukça zengindi. Burada olanlar İslam askerlerinin geldiğini işitip 

korkularından mallarını ve yüklerini mağaralara ve dağlara naklederken İslam askerleri 

tarafından yağmaya uğradılar. Kafirlerin işe yarayanlarını da esir edildi. 

Beşinci fethin beyanı: Nakitler, cinsler, komşular ve çokça erkek kölenin fazla 

olması Malkoçoğlu’na caizdir. Kafirlerin padişahı, intikam için ortaya çıkıp Çenance 

isimli bir şehre uğradı. Bu şehrin ortasından büyük bir nehir akıyordu ve geçişler 

köprüden yapılıyordu. Ancak bu köprü öyle bir köprüydü ki asker geçişi bu köprüde 

toplar, tüfekler ve muhafızlar tarafından engellenmişti. Gaziler, o nehirden bir yer bulup 

öbür tarafa geçti ve kafirleri katledip şehri ateşe vererek yakında bulunan sağlam ve 

ganimet alınacak olan başka bir şehre yöneldi. 

Altıncı fethin beyanı: İslam gazileri, bir gece yürüyüp Radmine şehrine 

vardılar. Sabah olduğunda o şehrin kalesinin kolay zapt edilemeyeceğini gördüler ve 

ileriye  doğru yürüdüler. Öyle bir yere vardılar ki memleket her taraftan mamure olup 

en büyük askerleri rahat ve gafil haldeydi. Asker o yerde bekleyip gazileri, ganimetleri 

almak için etrafa bölük bölük dağıttı. Bir tarafa oğlu Durali Bey’i, bir tarafa da Yahya 

Paşa oğlu Balı Bey’i gönderdi. Durali Bey, bir şehre varıp o şehri ateşe verip sayısız 

ganimet ile Moskov pederine dahil oldu. Yahya Paşa oğlu Balı Bey de mamur bir 

vilayeti yağmalayıp dört günden sonra çeşitli ganimetlerle orduya ulaştı. 

Yedinci fethin beyanı: Geçilen menzilde beklerken askerlerin en büyüğü olan 

Malkoçoğlu Ali Bey Hasan Ağa, dilaverleri bir miktar gaziler ile bir tarafa göndermişti. 

İttifakın güzelliğinden bir çölde yedi yüz göçer ovaya rast geldiler. Gaziler, burada 

Hüdavend Han’a bağlı olanları kılıçtan geçirip ganimetle geri döndüler.  

Sekizinci fethin beyanı: Ganimetlerin artmasıyla İslam askeri zengin olmuştu. 

Ancak geri dönüş yolundaki nehrin köprüsünün kral tarafından yakıldığı haberi gelince 

köprünün tamirine Balı Bey gönderildi. Balı Bey, tamir araçlarını tertip edip öyle 

sağlam bir köprü yaptırdı ki İslam askerleri buradan kolaylıkla geçti. O menzilden geçip 

dar bir geçide vardıklarında buranın içerisinin ve dışının kapalı olduğunu gördüler. 

Derhal balta ve keser darbesi ile o meşeyi yarıp muhafızları olan lanetlileri o sıkıntıdan 

kurtardılar. Böylelikle selamete erdiler. Birkaç merhaleden sonra dar bir yerde 

saklanmış kefereye rast geldiler. Savaş edip savaşı kazandılar. Çok dilaver Hak yolunda 
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helak oldu ama kafirler de rahat bir nefes alamadı. Sonra Kasım Bey’in oğlu Mustafa 

Bey, beş yüz seçkin dilaverle etrafı yağmalamaya gönderildi. İki yerde kafir ile savaş 

sözleşmesi yapıp zaferi kolaylaştırdılar. Oradan mamur bir vilayete eriştiler ki burada 

derin bir nehir vardı. Köprüsünü bin beş yüz silahlı kafir beklerdi. Mustafa Bey, 

savaşarak köprüden geçip başka bir şehri talan eyledi. Orada büyük bir manastır vardı ki 

içinde mücevherler ile taçlı yarım putlar vardı. O diyar müşriklerin kıblesiydi. Ancak o 

manastır sağlam bir hisar içinde olmakla birlikte az asker ile fethi de mümkün değildi. 

İslam askerleri manastıra saldırmayıp başka bir kiliseye eriştiler. O memleket ehli 

gümüş ve altınlarını o kilise de saklamıştı. Malkoçoğlu Balı Bey, çeşitli ganimetlerle 

yabancı memleketin sınırlarından kendi memleketinin sınırlarına geçti. Menziller ve 

konaklarda mal, eşya, esir ve hayvanların çoğu telef oldu. Ama gazilerin eline öyle 

ganimet girdi ki nice yıl o mallar ile geçindiler. Malkoçoğlu, Tuna Nehri kenarında 

Kilia Hisarı tarafında sultan için ganimetlerin beşte birini ihraç edip, zafer kazanmış 

askerlere de vatanlarına gitmek için izin verdi.  

 

Avrupa Memleketleri Bosna ve Macaristan Sınırındadır 

 

Sultan Bayezid, deniz tarafından Avrupa ülkelerine gaza ve cihad niyetinde olup 

özellikle İnebahtı, Meton ve Koron Kaleleri’nin fethi ve zabtına teşvik edince ferman 

gereği İskender Paşa’nın, Yahya Paşa’nın yerine Bosna vilayetine tefviz olunması 

istendi. Bosna vilayeti ki İslam ülkeleri ile kafir memleketleri ortasında ve üç taraftan 

Macaristan, Avrupa ve Çar sınırına bitişiktir. İslam askeri o tarafa yöneldiğinde İslam 

ülkesinin Bosna tarafından zarar görme ihtimaline karşı İskender Paşa, dokuz dört 

aylarında oraya tayin edildi. İskender Paşa, Sultan Mehmet zamanında da orada vali 

olup pek çok mertlikleri görülmüştü.  İskender Paşa hemen iki bin savaş askeri ile 

Bosna sınırından İtalya vilayetine hücum etti. İskender Paşa’nın ganimetlerini saadet 

dergahına götüren adamlar, İskender Paşa’nın maceralarını anlatınca padişah: “Allah’ın 

yardımıyla zafer elde edeceğiz.” deyip İskender Paşa’yı takdir etti ve İnebahtı Hisarı 

mahsur olunduktan sonra İskender Paşa’nın Avrupa vilayetine yürümesini istedi. 

İskender Paşa da beş bin mükemmel süvar ile kafirlerin memleketine yirmi gün 

boyunca saldırıp bir kenarı hisar olan Aksu isimli büyük bir nehre erişti. Lakin hisarın 

içinde oturan kafirler, misafirleri kalacakları yere götürüp mükemmel yemek ve nimet 
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sunup yoldan geçmelerine izin verdi. Paşa, on günlük yolu katedip bağlı ve bahçeli 

yerlere varıp altı kale geçti. İnatçı sakinler, öldürme ve savaşa çalıştılar. Mücahitler de 

mertçe savaşarak Allah’ın yardımıyla ganimetler elde edip resimli ve işlenmiş 

yüzeyleri, yerleri ateşe verdiler. Daha sonra Dolina isimli büyük bir suya rastladılar. Bu 

nehri geçip Venedik karşısında bulunan ve Venedik padişahının tahtı olan Bandakya 

isimli adaya vardılar. Venedik denizin içinde olduğundan taaruz olasılığı azdı. Ama o 

yerde olan hakim kafir, İnebahtı üzerinde sultan askerlerine karşı gelme sebebi için 

asker hazırlayıp Bosna üzerine gitmek üzereyken İskender Paşa, gaflet anında tahta 

yaklaşıp kılıcını o ilin asker ve halkından esirgemeyip yağma etti. Köleleri, malları ve 

güzel cevherleri alıp meskenleri yaktı.  Paşalar, dönüş yapmak için Dolina suyu 

kenarına gitti. İslam gazileri Allah’ın yardımıyla geçit başlarında bulunan kafirleri 

öldürüp öbür tarafa geçti. Aksu tarafında bulunan kafir memleketleri, İslam gazilerinin 

geçecek yerlere set kurup savaşa kalkıştı. İslam gazileri, Aksu’yu geçtikten sonra 

sağlam bir hisarı olan mamur bir şehre vardı. Üstün zafer kazanmış gaziler, hemen o 

gün orada bulunan hisarı savaş ve katl ile kuşatıp sayısız ganimetleri aldıktan sonra 

kafirlerin evlerini yaktı. Daha sonra o sağlam hisara varıp fatihin kılıcı ile hisarın 

kapılarının kilidini açıp nüfusu katletti ve malları yağmalayıp şehrin pazarını ateşe 

verdi. Aksu’nun etrafında toplanan alçak kafirler karşılık beklerken dört ayaklı vahşi 

canavar gibi dilaverlerin kılıcının gösterişinden korkup İslam gazilerinden kaçacak yolu 

bulamadıklarından perişan oldular. İslam askeri sekiz günde o suyun kenarında 

ganimetleri elde etti. O arada Avrupa halkından Eskişehir adında bir il vardı. Bir miktar 

asker gece baskını yoluyla buradan sayısız ganimetler elde etti ve üç ay kötü 

düşüncelilerin olduğu memlekette emellerine kavuşup İslam diyarına geldi. Talihli 

sultan, İnebahtı’nın kuşatmasındayken İskender Paşa, Bosna’ya dahil olup beşte bir 

ganimetten başka kumaşların en güzellerini ve Avrupalıların malları ile iki yüz köle 

seçip yapılacak fetih için yüce dergaha yolladı. Diğer devlet erkanı da ganimetlerden 

hisselerini gönderdi. O zamanda İskender Paşa, Bosna memleketine hakimdi. Daima 

kafirlerin belediyelerinin fethini ve kötü düşünceli kişilerin defedilmesi 

düşüncesindeydi. Bosna memleketi ve Macaristan diyarının ortasında Yayçe isimli 

meşhur sağlam bir hisar vardı. Sultan Mehmet, zamanında orayı fethetmişti. Sultan 

Mehmet öldükten sonra Macaristan kralı burayı tekrar kendi zimmetine geçirmişti. 

İskender Paşa, Yayçe Kalesi’nin fetih ve işgalini istemişti ve fethin araçlarını 

hazırlamıştı. Kral, her yıl iki defa ünlü bir komutan ile Yayçe Kalesi’ni mükemmel 

zahire ve cephane ile donatırdı. Zira Yayçe Kalesi, Macaristan ile Sava Nehri’nin 
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arasındadır. Hemen yakınında Lafça denilen sağlam bir hisar vardı. İslam askerleri, 

Yayçe Kalesi’nin fethinin Lafça Hisarı’nın alınmasıyla daha kolay olacağını düşündü. O 

sebepten 907 aylarında bin atlı asker ile iki bin yaya asker cesurca hazırlanıp Daruga 

Mustafa Bey’i komutan yapıp Lafça Kalesi’nin fethi için yolladılar. Paşa oğlu, kafirlerin 

gaflet anını gözetip askerlerle kaleyi kuşattı. Mustafa Bey, yaşının vermiş olduğu 

tecrübeyle savaşa başlayıp az zamanda kafirleri kılıçtan geçirip nicesini zincire vurdu. 

Çokça mal ve ganimet elde etti. Hemen bu hiddetle o kaleye yakın başka bir kaleyi bir 

günde fethedip ganimet malları ile oradan geri döndüler. 908 aylarında Macaristan kralı, 

meşhur alimlerden birisi ile mükemmel zahirler göndermişti. İskender Paşa, bu 

durumdan haberdar olup oğlu Mustafa Bey’in yanına dört yüz faydalı askeri hücuma 

gönderdi. Mustafa Bey, beş günlük yolu bir günde alıp Bosna’nın sınırından aceleyle 

geçip kafir askerlerini bozguna uğrattı. Yaya ve atlı askerlerin nicesi, kafirleri katledip 

en beğenilen malları aldı. Böylece paşa oğlu, mutlu ve sevinçli bir şekilde geri döndü.  

 

Sultan Hisarı İnebahtı’nın Ele Geçirilişi 

 

Mutlu padişahın son isteği Mora belediyelerinin fethinin tamamlanmasıydı. Ama 

o niyetin gerçekleşmesi İnebahtı Hisarı’nın fethine bağlıydı. Yüce Osmanlı sultanları, 

Mora Adası’nın Rumeli semtinde olan sahillerin çoğunu cihangir kılıcı ile sıra sıra 

İslam ülkesine dahil etmişti. Ancak İnebahtı Hisarı’nın tamamının fethi sonraya 

kalmıştı. Çünkü deniz üzerinden kuşatma için çokça gemiye sahip olmak gerekiyordu. 

Geçmiş sultanlar zamanında o kadar gemiye sahip olunmamıştı. Sultan Bayezid 

zamanında Yemen, yeşil deniz üzerinde gemilerin sayılarının çokluğu gökteki yıldızlar 

görünümündeydi. O sebepten, padişah uğurlu eski gemilerden başka dağ misali iki 

savaş gemisi yaptırdı. Her birinin uzunluğu yetmiş, arzı da otuz ziraydı ve başı türlü 

türlü ağaçlardan yapılmıştı. Yan dairesi dört zira olup ok ve tüfekle savaşmak çok 

kolaydı. Büyük memleketlerin ürünlerinin oluşturulması için sultan hizmetçilerinin her 

birine yirmi bin flori verilmişti. Birinin başkanlığı Reis Kemal’e, birinin başkanlığı da 

Burak Reis’e layık görüldü. Köke, mavna, barça, kalyon, kadırga ve kayık çeşidi 

hazırlanıp içi savaşçı yiğitlerle doldurulup İnebahtı tarafına yollandı. O sırada kafirler, 

Sakarya Nehri üzerinde Geyve kazası yakınında büyük bir köprü inşa ettiler ve yüce 

makamlı padişah zafer kazanmış asker ile Şevval’in 27. gününde sultan kapısı 
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Edirne’ye girilmesini yasakladı. Davut Paşa, o zaman ikinci büyük komutan olmuştu. 

Vardar taraflarına eriştiklerinde Rumeli Beylerbeyi Mustafa Paşa’yı da askeri ile 

birlikte İnebahtı kuşatmasına gönderdiler. Mustafa Paşa, kaleyi mahsur ve fethine güç, 

kuvvet harcayınca buranın koruyucusu olan kafir, haber gönderdi: “ Büyük Venedik 

dojumuz, Müslüman gemilerinin hisarı kuşatmasına izin vermeyin ve hisarı teslim 

etmeyin diye bizi tembihlemiştir. Bizde bu söze uyarız.”  Mustafa Paşa, bu haber 

üzerine hisarın kara tarafını kapatıp padişaha ait donanmanın gelmesine hazır bulundu. 

Gemiler üç ay denizde durup sonra Mora yakınına geldi. Amaçlanan yere vardıklarında 

karşıdan öyle bir yel esti ki sıra sıra dizilmiş gemilerin düzenini bozdu. Bin ıstırap ile 

Meton Kalesi’nin güney tarafında olan Cezire Limanı’na girdiler. Yirmi gün gemiler o 

dar boğazda kaldı. Bir taraftan düşman gemileri bir taraftan da Meton Kalesi’nin 

kafirleri yolları bağladı. Gemide olan mücahitlerin suları kalmadı. Susuzluktan 

dudakları kurudu, erzak azlığından da güçsüz ve zayıf kaldılar. Bu bitkin halleriyle, 

erzak ve su talebi için sahil semtlerine gitmeye kalkıştıkça kafir hücumuna rastlayıp 

yoldan geri döndüler.  Açlıktan ve susuzluktan helak olan mücahitlerin Allah’a dua 

etmekten başka çareleri kalmadı. Bu korkunç durum içinde hızlı bir adamı haber 

yollamak için gizlice dışarı çıkardılar. Mora valisi Halil Paşa, padişah donanmasının 

girdapta kaldığını ve etrafını da kafir gemilerinin sardığı haberini padişaha bildirdi. 

Bunun üzerine Hersek oğlu Vezir Ahmet Paşa, Anadolu askerlerinin en seçkinleri ve iki 

bin yeniçeri ile Mora’ya vardı. Ahmet Paşa, aceleyle Meton’a varınca gemiler o 

sıkıntılı, dar yerden kurtulmuş. Ahmed Paşa da, İnebahtı halicine dahil olmaya acele 

etmiştir. Ancak kafirler, İnebahtı halicinin girişini bağlamış ve yollarını kapamışlardı. 

Alimler ve mücahit askerler birbirleriyle helalleştikten sonra şehitlik mertebesine 

gönüllerini bağlayıp Allah yoluna yüreklice ayak bastılar. O dar boğazdaki gemiler 

Kemal Reis ve Burak Reis’e emanet edilmişti. Dağ gibi gönüllerini Hakk’ın yardımıyla 

dayanıklı kılıp hüsemaya yüz vurdular. Yoldan çıkmış topluluk, Kemal Reis’ten çok 

defa acı ve yaralar alıp gönüllerinde haddinden fazla düşmanlık vardı. Yenişehir hakimi 

Kemal Bey, Burak Bey’in gemisinde olunca Burak Reis’in gemisini Kemal Reis’in 

gemisi sanıp üzerine üşüştüler ve her iki taraftan birçok kişi suda boğulup helak oldu. 

İki savaş gemisinin her birinde bin tane barça ve mavnada beş yüz tane kafir vardı. 

Kafirler, Burak Reis’in gemisini ortaya aldılar. O anda mavna ile barça suda battı ve 

içinde olan alçakların çoğu boğuldu. Kurtulmaya çalışanlar ise çengellere bağlanıp esir 

edildi. Kafir topluluğu, Burak Reis’in gemisine yaklaşıp o anda demir gibi sağlam 

çengeller atıp etraftan olan Müslüman gemilerini zincirlerle kendilerine bağladı. 
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Şüphesiz savaşta top, tüfek, mızrak ve kılıç yediler. Gemilerin ikisi ateşle yandı. 

Gaziler, İslam gemilerini bağdan koparmaya çalıştılar; ancak ayırmak mümkün olmayıp 

onlar da birlikte yandı. Yenişehir hakimi Kemal Bey ile Burak Reis, beş yüz dilaver ile 

zabitleri Kara Hasan o zor durum ortasında şehit oldu. Her taraftan savaşa hazır olanlar 

bu durumu görünce ıstırab ve pişmanlık ateşiyle yandı. Yanan İslam gemilerinden 

denize atılan mücahitleri kayıklarla alıp yedi yüz insanı kurtardılar. Kafir gemilerinde 

de yedi yüz kişiyi kılıçtan geçirdiler. Hücum ve izdihamla kafiri defedip kafir gemilerini 

de perişan ettiler. Hersek oğlu Ahmet Paşa ve Kaptan Daver Paşa padişahın donanması 

ile İnebahtı halicine gitti. Padişah, o zamanda koru tarafından İnebahtı üzerine gizlice 

buyurduğu fermanda Vezir Mustafa Paşa’yı, Rumeli askeri ile birlikte adı geçen hisarın 

fethi için görevlendirdi. Mustafa Paşa da sultanın bu isteğini kabul etti. Padişahın 

donanmaları İnebahtı’na yakın bir boğazda oraya girmeyi bekleyen kafir gemileri ile bir 

gün boyunca akşama kadar savaştı. Allah’ın yardımıyla bu sefer İslam askerleri galip 

geldi. Padişahın donanması, iki üç gün deniz üzerinde ilerleyip İnebahtı’nın deniz 

tarafını kuşattı. Dilaverlerin birçoğu hisarın burcuna çıkıp sancağı dikince içinde 

mahsur olanlar padişahlarından gelecek yardımdan ümitlerini kesip zaruretten dolayı 

Mustafa Paşa’ya haber gönderip yardım istediler. Paşa bu durumu padişaha bildirince 

padişah onları affetti. Kafirler de kaleyi Mustafa Paşa’ya verip evlerini ve canlarını 

kurtardılar. Bu fetih 905 Muharrem’inde gerçekleşti. Padişah bu fetihten sonra askere 

izin verip Edirne’ye döndü.  

İnebahtı’na gelen gemilerin yolu İnebahtı’nın güneybatısında bulunan dar 

boğazdan geçer. Bu boğazın her iki tarafında karşılıklı iki hisar binası ferman olundu ve 

Rumeli Beylerbeyi Mustafa Paşa ve Anadolu Beylerbeyi Sinan Paşa adı geçen iki 

hisarın tamamlanması görevine memur oldu. Gelibolu yakınında yüz yüze olan kalelerin 

biri Yeni Hisar adıyla şöhretlendi. Şeçkin toplar ve faydalı muhafızlar buraya tayin 

olundu. Bu faydalı tedbir ile İnebahtı tehlikesiz ve yaşanacak bir yer haline geldi.  

Dört ay denizde kalan gemilerin çoğu yaralanmış ve askerler de zahmet 

çekmişti. Padişah, Preveze hakimi Mustafa Bey’e o kış bahardan önce kırk adet mavna 

gemisi yapmasını buyurdu. Mustafa Bey de kışın ortasında yirmi parça gemiyi 

tamamlayıp diğer yirmi gemiyi de bitirmek üzereyken karanlık bir gecede kafirler derya 

üstünden gizlice gelip bitmiş olan yirmi gemiyi yaktı. Böylece yapılan masraflar ve 

çekilen zahmetler boşa gitti. O kışta kafirlerin gemileri intikam için Rumeli diyarından 

Ravne isimli kale ve kasabayı kuşattı. Kale ehli esir olup, Mustafa Bey öfkeyle kalenin 
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üzerine varınca birkaç gün muharebe oldu. Savaş sırasında Mustafa Bey’in abisi top 

darbesinden şehit oldu. Yeğeninin de eli kesildi ve kendisinin de atı helak oldu. İşin 

sonunda az bir toplulukla zaferin kolay olmayacağı görüldü ve kalan yirmi geminin 

tamamlanmasına önem verildi. Yirmi gemi tamamlandıktan sonra her birine büyük 

toplar koyuldu. Rayat, Allah’ın yardımıyla İnebahtı sınırından geri dönünce din 

düşmanları öfkelenip deniz üzerinden top ve tüfek ile donatılmış asker gönderip 

Mora’nın karşısındaki Kaflonya isimli adanın kalesini kuşattı. Kaflonya Kalesi, İnebahtı 

halicinin dışında olup Avrupa memleketlerine doğruydu. Pek çok gemi ve asker ile 

oraya yardım etmek kolay değildi. Bu yüzden kafirler, üç ay burayı her taraftan kuşatıp 

yüksek binaları düz ovaya döndürdü. Bu kalenin muhafızları ve hakimleri gayretli ve 

dindardı. Ayrıca kale de yüksek bir yerdeydi. Kalenin savaşı daha sonra kadınlara ve 

çocuklara kaldı. Hatta kalenin hakiminin cesur yürekli bir kızı vardı. Kendi eliyle on iki 

Avrupalı askeri helak etti. Bir zaman sonra kafirlerin barutları da bitince zorunlu olarak 

o hisardan zafer ümidini kesip kalkıp gittiler.  

 

Meton Fethi Seferinin Beyanı 

 

Avrupa memleketlerinden özellikle Venedik kralı, Macaristan kralına hediyeler 

ile birlikte elçi göndererek şu sözleri iletti: “İslam padişahı İnebahtı Kalesi’ni fethetti. 

Bütün gemilerini dar bir limanda mahsur edip gemilerin dışarı çıkmaması hususunda 

güçlü tedbirler aldık. Rumeli memleketlerinde olan yerlerine koru tarafından hücum 

etmenin tam zamanıdır. Siz kara tarafından, biz de deniz tarafından kuvvet salalım. 

Macaristan sınırına bitişik olan memleketleri siz alın, deniz sahillerine yakın olan 

yerleri biz alalım.Türkleri eski memleketlerimizden çıkartalım.” Preveze Bey’i bu 

durumu öğrenince hemen devlet kapısına bildirdi. Padişah da o bölgeye pek çok asker 

gönderdi. Avrupa askerleri, İslam askerlerinin üzerine gelemedi ve padişahın donanması 

selametle Meton Hisarı’na erişti.  
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Koron ve Navarin Hisarı’nın Kuşatılmasının Zikri 

 

Sultan,  Ali Paşa’nın kara ordusunu ve Davut Paşa’nın deniz ordusunu Koron 

Hisarı’nı almakla görevlendirdi. Ali Paşa, Koron’a giderken Navarin halkı harp 

yapmadan teslim oldu. Koron Hisarı muhafızları, ailelerini ve çocuklarını Avrupa’ya 

nakil için izin; mal ve canlarının korunması için de aman talep etti. Paşa da muhafızların 

bu isteğine izin verdi. Bunun üzerine Mora eyaleti paşaya inayet olundu. 

 

Navarin Hisarı’nın İslam Dinini Bırakması ve Diğer Fetihler 

 

Ali Paşa, kışın bazı gösterişsiz kalelerin fethi endişesindeyken Navarin 

Hisarı’nda ve etrafında harac olan Avrupalı kafirler, hakimlerine haber gönderip 

gemilerle gizlice buraya gelmelerini istedi. Freng hakimleri de gemiye yeteri kadar 

savaş aletiyle bir miktar asker gönderdi. Kaleye yaklaştıklarında kendilerini tacir 

suretinde gösteren askerler etekleri altında gizledikleri savaş aletleriyle kapıcıları 

katlettiler, kale hakiminin başını kesip kaleyi zapt ettiler. Müslümanların çoğunu şehit, 

bazılarını da esir ettiler. Ali Paşa, İstefe ve Ahrese fethinde bu durumu haber aldı ve bu 

zor durumu yüce dergaha bildirerek deniz tarafından düşmana gelen yardımı kesmek 

için birkaç parça kadırga istedi. Padişah da otuz parça kadırga ile Kemal Reis’i 

Navarin’e gönderdi. Kemal Reis, Navarin önüne gelince kale limanında olan kafir 

gemilerine hücum edip ilk hamlede kafirlerin sekiz gemisi içinde olan alçak kafirleri 

kılıçtan geçirdi. Paşayla gelen dilaverler, din düşmanlarına galip oldular. Zafer 

kazanmış asker her taraftan hisarı kuşattı. Müşriklerin başında olan dört yüz sağlam kişi 

yüksek bir hisara kapanıp yardım talep etti. Çok yalvardıktan sonra, bir gemiye koyulup 

geldikleri yoldan zarar ve ziyana uğrayarak gittiler. Navarin Hisarı yeni baştan feth 

olunup zarara uğrayan duvarı da tamir olundu.  

Ali Paşa, 907 senesinin baharında İstefe Hisarı’na varıp buraya işten anlar bir 

elçi gönderek kafirlerin hisarı teslim etmesini istedi. Ancak kafirler hisarın sağlamlığına 

güvenip inat ettikleri için hisar kuşatıldı. Allah’ın yardımıyla hemen o gün zafer kapısı 

açıldı. Mücahitlerden çok kimse şehitlik şerbetini içti; fakat hisar tamamen ele 

geçirildikten sonra kafirler öldürülerek intikam alındı. İstefe Hisarı’nın yıkılan yerleri 

tamir olunduktan sonra Ali Paşa, Ahtibos Hisarı’nın üzerine yöneldi. İslam gazileri, 
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hisarı kuşatıp bir gün bir gece hiç ara vermeden savaş etti. Hisarda mahsur olanlar 

paşadan aman talep etti. Paşa da bunun üzerine burada yaşayanları asıl vatanlarından 

çıkarıp yerlerine İslam ehlini yerleştirdi. Batıda ve özellikle Endülüs vilayetinde 

kafirlerin istilasıyla dağılan Müslümanları buraya getirtip Ahtibos Hisarı’na yerleştirdi.  

 

Dırac Hisarı Kuşatmasının Kıssası 

 

Perişan kafirlerin sağlam hisarlarından olan Dırac Hisarı, Rumeli memleketinin 

eskiden beri en sağlam kalelerindendi. Büyük bir liman olmakla birlikte kafir gemileri 

çoğu zaman mallarını adı geçen yerin civarlarına indirirdi. Dırac Hisarı, İlbasan sancağı 

toprağında olup İslam ülkelerinin yakın civarındaydı. Ancak yabancı ülkelerin suları 

civarında olduğundan önceki sultanlar tarafından kolaylıkla fethedilememişti. Sultan 

Bayezid Han’ın devrinde deniz kenarında olan hisar fethedilince adı geçen hisarın ele 

geçirilmesi İlbasan sancak beyin oğlu olan İsa Bey’in oğlu Mehmet Bey’e emredildi. Bu 

emir gereğince Mehmet Bey, sekizinci dokuzuncu aylarda buranın istila edilmesini 

istedi ve birtakım bilgiler edinmek için casuslar gönderdi. Casuslar, bu hisarda 

korkusuzluk ve eminlik içinde, ömürleri boyunca savaş ve kavga görmüş muhafızlar 

olduğu haberini verdi. Mehmet Bey, bu fırsatı ganimet bilip boş bir anda hisarın üzerine 

hücum etti. Havlonya Bey’i ile az sayıdaki birkaç yürekli asker bir yerde saklanıp 

çatışmaya azimle ve gayretle devam etti. Mücahitler de cahil kafirleri gözlerine kestirip 

onları hisardan dışarıya çıkardı. Ancak kafirler, dağılmış ve şuursuz bir halde İslam 

askerlerine saldırıya geçti. Gazilerin birkaçı şehit olunca Mehmet Bey, kaçar süsü verip 

taaruza karşılık vermedi. Günahkar kafirler de daha hırslı bir şekilde artlarına düştü. 

Geminin civarına vardıklarında ortadan kaybolan pehlivanlar pusudan çıkarak o rezil 

kafirlere kılıçlarını saplayıp öldürdüler. Bazı kafirleri de esir ettiler. Hisar, kafirlerden 

temizlenip ıssız ve tenha bir hal aldı. Mücahitler de ganimetler edindi. 

Önceden asla İslam askeri görmemiş olan hisar, Allah’ın güzel yardımıyla serhat 

kulların kuşatmasına girdi. Üstün zafere nail olan askerler, hisarın kilidini ve çok sayıda 

hediyeyi isteğine ulaşmış şaha göndererek durumu ayrıntılarıyla şaha bildirdi. Hisarın 

zarara göre yerleri tamir edildi, gereken ihtiyaçlar karşılandı ve kafirler vergi vermek 

şartıyla Osmanlı tebaası kılındı. Böylece cihat ehli, din düşmanlarının kıskandığı, 

imrendiği bir zaferi ele geçirdi.  
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Din Düşmanının Hücumu 

 

Venedik hakimi ve Fransa padişahı, kafir memleketlerinin en büyük ve kötü 

padişahlarındandı. İnebahtı, Meton, Koron ve Venedik ellerinden alındığından intikam 

almak niyetiyle birlik oldular. Fransa padişahı, Venedik düküne çokça mal ile yardım 

etti. Fransa padişahı, abisinin oğlunu iki yüz bölük gemiyle 909’un ilkbaharında daha 

önce kuşatılmış olan büyük memleketlerin adalarına gönderdi ve buralar kendi 

hükümleri altına alındı. Üç yüz bine yakın Avrupalı asker yirmi gün boyunca aralıksız 

saldırarak hisarı kuşattı. Aynı şekilde o ili ve karayı yağma ve talan ettiler. Bu kötü 

haber Manisa memleketinin şehzadesi Korkut’a bildirilince sekiz yüz yürekli asker ve 

silahdarlar ağası, Ayazmend’e gönderildi. Karesi sancağı asker ve şehzade hizmetine 

uygun görüldü. Karanlık bir gecede hisara yakın bir yere gelen İslam askerleri adaya 

geçip bazı yerlerde saklandı ve özellikle iç taraflara doğru gitti. Edepsiz kafirler, İslam 

askerlerinin hisarın kenarına eriştiğini görünce yolu kapattı. Savaş sırasında da bazı din 

savaşçılarıyla silahdarlar ağası şehit oldu. Ancak kalan savaşçılar göz kamaştıran 

şimşek gibi kafirlerin saflarını yarıp hisara girdi. Bu korkunç haber padişahın huzuruna 

erince hazır bulunan gemiler, padişahın hizmetindeki teğmenler ve askerlerle 

dolduruldu. Hersek oğlu Vezir Ahmet Paşa, baş asker tayin edildi. Anadolu Beyler Beyi 

Sinan Paşa da vazife görmek için emir aldı. Hükümetin emrindeki askerlerin de 

Ayazmend’e götürülmesi ve donanmaya katılması emredildi. Avrupalı gözcüler, Ahmet 

Paşa’nın adı geçen karaya eriştiğine görünce kuşatmayla meşgul olan kafir askerlerine 

haber verdi. Fransa padişahının yeğeni karşı koymak istediyse de çok başarılı olamadı. 

Mücahit askerlerden biri hisarın içine yürüyüp Avrupa askerinin başını kesti. Kellesini 

de mızrağına takarak kuleye dikti. Bunu gören Müslümanlar sevinip müjde davullarını 

çaldı. Fransız askerleri komutanlarının pek fena haldeki başını görünce kaçmaya 

başladı. Venedik askerleri de onları görüp hayretle gemilerine koşup aniden kaçtı. 

 

Veba ve Kıtlığın Görülmesi Beyanındadır 

 

Geçmiş zamanlarda Rum diyarını veba ve pahalılık sarınca üç yıl veba ve altı yıl 

kıtlık devam etti. Bir tane ekmek alan neşe dolardı. Yalı taraflarında iki aydan fazla 
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ekmeksiz kaldıkları için bitki, ot yemişlerdir. Bir zaman sonra kuru yerlerde pınarlar, 

akan nehirler ortaya çıktı. Hatta Beyşehir Gölü taşıp Konya Çölü deniz gibi oldu. Dokuz 

yedi tarihinde iki seneden fazla Konya Çölü bu halde kaldı. Kara Turmuş Bamer, deniz 

aleminde Mahir Kara Hasan isimli kadırga reisi Venedik kafiri ile savaşan Burak 

Reis’in yakılan ve batan gemisinde bulunup kale döven bölümündekilerle şehit olunca 

Kara Turmuş isimli kardeşi o yerde durmayıp Seferihisar’da gemiler yaptırdı. Yol 

kesicilik ve birkaç yıl haydutluk yapıp fazlaca eşraba sahip olmaya maruz kalınca on 

tane kadırga donatıp içlerine beş yüz yeniçeri koyup gönderdiler. Böylece haydutlarda 

da götürüldü. Bunlar Kara Turmuş’un menziline başında plan yapıp olduğu gibi 

kaçtılar. Sonra evini yağma edip, beş yüz yelken, asker, diğer alet, çok sayıda top, tüfek 

ve savaş silahları bulup devlet hazinesi için zapt ettiler.   

Mora korumasında olan ve vezir yardımcılığı yapan Ahmet Paşa, 912 aylarında 

veziriazam oldu. Milletin emirlerinin ve hazinesinin korunması ona teslim edildi. O da 

ülkede boy gösteren kargaşanın düzene girmesiyle meşgul oldu. Tüm haydut deniz 

askerlerinin zaptı için birkaç bölük kadırga ve silahdarlar kethüdası Karaçin Ağası’nın 

oğlu Ahmet Bey’i seçkin silahdarlara baş asker edip beş yüz yeniçeri ile gönderdi. 

Onlar da bu fenalık peşinde olanları avlayıp zincirler ve prangalarla yüce divana 

götürdü. Ve bunlar orada yargılandı. Bu günlerde Rodos kafirleri Menteşe ilinden 

birkaç köy halkını esir edip, mallarını yağmaladı. 

 

Alaüd-Devle Bey Harbinin Açıklanması 

 

Kızılbaş şahı Şah İsmail, Zülkadiriye hakimi Alaüd-Devle  Bey’in eşi benzeri 

olmayan kızının özelliklerini işitince 913 Ramazan’ında elçi gönderip damadı olmakta 

ısrar ettiğini bildirince Alaüd-Devle  de bunu uygun görüp, gerekli dini merasimlerin 

korunmasını istedi. Şah İsmail bunu öğrenmekle beraber çok da fazla yakınlık kurmak 

istemiyor bundan kaçınıyordu. Çünkü Zülkadir vilayetinin öbür taraftan Osmanlı 

memleketlerine dahil olması söz konusuydu. Alaüd-Devle, Osmanlı Devleti’ne yalvarır 

içerikli bir mektup gönderip özür diledi. Şah İsmail, Zülkadiriye iline varıp Alaüd-

Devle ile savaşıp Alaüd-Devle ’nin oğlunu ve iki torununu yakalayıp kellelerini yok 

edince Alaüd-Devle  kaçıp dağlık bir yere kapandı. O adı geçen topluluk ayaklanınca 

dağ gibi sabit, sağlam ve dayanıklı durdular. Yüksek rütbeli şah memleketin korunması 
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için beş bin yeniçeri ve Anadolu askeri ile Macaristan’da durması için gönderdiği 

Yahya Paşa’yı, Şah İsmail öğrenince ve Rum sultanının aklını yağmalar gibi yol bulan 

şüpheler ortaya çıkınca mareşali Şeyh Necm Geylani geri dönüp İran’a gitti.  

 

Sultan Tenayicinin Beyanıdır 

 

Hep esen ve sürekli olan cihan şahıydı. Sultan Bayezid, 917 senesinde vefat 

edince atası Sultan Mehmed yakınında gömüldü. Ayrıca Sultan Mehmed, isimli de bir 

oğlu vardı. Babası hayattayken Beyşehri sancağının amiriydi. Sultan Selim Han 

zamanında memurların çıkardığı fitnenin defedilmesi sırasında şehit olmuştur. Birisi de 

isteğine nail olmuş, mutlu şehzade Sultan Ahmet’ti. Sultan Ahmet, tahta çıktığında 

kendi sancakları olan saltanatın küçük sancağını ve Amasya tahtını başkasına bırakmıştı 

ve dört oğlu vardı. Birisinin adı Sultan Murat, biri Sultan Alaüddin, biri Sultan 

Süleyman birisi de Sultan Osman’dı. 910 aylarında Amasya taraflarında padişahın 

fermanıyla büyük bir düğün yapılıp adı geçen şehzadeler sünnet edilmiştir. Yüce 

Osmanlının büyük sultanlarına yapılan meşhur, sevinç dolu düğünlerden biri de bu 

düğündür.  

Sultan Selim Han, savaşta iken 919 seferinin sekizinci gününde ahirete göçtü. 

Sultan mezarı yanına defnedildi. Oğulları da bir gecede öldürüldü. Şehzadelerden birisi 

Sultan Korkut’tu. Fen ilminde dört mezhebin de ittifakla kabul ettiği kitap yazmıştır. 

Müzik ilminde mahareti çok olup mükemmel peşrevler bestelemiştir. Padişah, 

Amasya’dan saadet dergahına çıkınca yüce makam sahibi, alemin düzenini sağlamıştır. 

Son emir fermanı Sultan Selim Han ile 919 aylarında mülkün ıslahı yolunda şehit 

olmuştur. Sultan Orhan civarında huzurdadır.  

Birisi de yürekli, edepli ve terbiyeli biri olan Şehzade Sultan Mahmut’tu. 

Önceden kendisine Kastamonu sancağı verildi, sonradan da Saruhan sancağı bağışlandı. 

Sultanın fermanıyla 911 aylarında Manisa’da büyük bir düğünde oğulları sünnet 

olmuştu. Ömrü yetmeyip babası hayattayken vefat etmiştir. 

Birisi de şehzadelerin en seçkini Sultan Selim Şah’tı. Saadet zatının yüceliği ile 

şeref bulmuştur.  Selim Şah’ın önceki sancağı Trabzon olup sonra Semendire, Vidin ve 

Alacahisar sancakları kötü durumlarıyla verilmişti. Sultan Süleyman’ın önceki sancağı 

doğu Karahisar’dı. Sonra Kefe sancağı verildi. Şehzadelerden birisi de Sultan 
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Abdullah’dı. Karaman’da sancaktayken 888 senesinde ebedi aleme göçüp Bursa’da 

Sultan Murat civarında defnolundu. Birisi de Sultan Mehmet’ti. On yedi yaşında 

şehzade olup Kefe’de valiyken 910 Receb’inde vefat etti. O da Bursa’da Gazi 

Hüdavendigar yanında rahattadır. Bunlardan başka beş şehitler vardır ki biri Sultan 

Alem Şah oğlu Osman ve dördü Sultan Mahmut oğulları; Orhan, Musa, Emir Bey ve 

Mustafa isimli şehzade oğullarıydı. Mısır tarafına şehzadeliğe giden Sultan Bayezid’in 

oğlu Sultan Korkut, Teke’de sancak beyi iken o diyarın halkının kaba ve sert 

olmasından hoşlanmayıp Saruhan sancak beyliği ile kendi sancağının değiştirilmesini 

rica etti. Ancak veliahtlık meselesinden dolayı Saruhan’a tayini kabul edilmedi. Bunun 

üzerine Sultan Korkut’un İstanbul’la arası açıldı ve 915 muharreminde gemiye asker 

olup Teke’den Mısır’a vardı. Mısır sultanının, Sultan Korkut’u parlak merasimlerle 

karşılaması Sultan Bayezid’i kızdırdı. Sultan Korkut, bağışlanmak üzere Teke’ye 

dönmek istediyse de yolda kendisini almak isteyen Rodos kadırgalarına rastladı. O, 

Allah’ın yardımıyla Antalya şehrine gelince hediyelerle devlet kapısına özür yazısı 

gönderdi. Padişah da bu özrü kabul edip Sultan Korkut’u geri Teke sancağına gönderdi.  

915 muharreminde İstanbul şehrinde öyle bir deprem oldu ki Konstantiye 

binaları, surlar, sığınaklar ve kuleler harap oldu. Depremin yarattığı hasarın giderilmesi 

bir ay boyunca devam etti. Sarayda padişah için çatma odalar yapıldı; çünkü depremin 

devamı sabır binasını viran etti. Padişah, bu depremin Allah’ın kendilerine vermiş 

olduğu bir uyarı olduğunu devletin ileri gelenlerine sert çıkarak söyledi. Şah Alişan’a 

da, Dimetoka Sarayı’nın tamiri emrolundu. Adı geçen senenin Receb’inde yüce 

idareciliği Edirne tarafına döndü ve İstanbul Hisarı’nı tamir etmek için sağlam destekler 

dikildi. Böylece eskisinden daha iyi olacak şekilde tamir edildi. 

 

Şah Selim’in Fetihlerinin Açıklanması 

 

Şehzade Sultan Selim’in karargahı Trabzon’da idi. Trabzon, kuzeyde Karadeniz 

kenarında bolluk ve cennet yeridir. Bir tarafı Gürcistan ve Çerkez bir tarafı Şirvan ve 

Geylan’a bitişiktir. O iller Sultan Mehmet Han zamanında fethedilmişti. Yüce Allah’ın 

hikmetiyle Erdebil kabilesinden Şah İsmail sultanların bayındırını sevindirip, İran’da 

oturan padişah oldu. Trabzon sınırından bazı mevzileri askerle donattı. Lakin cihanı 
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zapt eden şehzade hazretleri kılıcının parıltısıyla Trabzon’a güneş gibi doğup Allah’ın 

yardımıyla galip geldi.  

Erzincan şehri, Trabzon’a yakın olup memleket etrafında yapılan değişiklikler 

esnasında Şah İsmail, Erzincan’ı da zorla, şerle zapt etmişti. Bunun üzerine Şah Selim 

de askere Erzincan’a girmesini emretti. Çok sayıda Osmanlı askeri, Erzincan üzerine 

varıp İranlı subaylarla savaştı ve düşmanları zayıf düşürüp yok eden, hüsrana uğratan 

bir kuvvetle Erzincan’ı fethetti.  

 

Mutlu Padişahın Aşırıya Kaçmasının Zikri 

 

Sultan Bayezid zamanında vezirler, dini ve devleti kayırmayıp kendi nefislerine 

bağlanmış ve saltanat binası günden güne sarsıntılara maruz kalmıştı. Hatta bu vezirler 

padişahtan bile korkmamaya başlayıp kendi gönüllerince hareket eder olmuş.O asırda 

hepsi Anadolu defterdarı olan Piri Efendi’den nakledilmişti. Anlatılır ki padişah 

huzuruna gelen dört vezire azarlamaya benzer bir hitapla şöyle buyurmuştur: “Allah 

bana saltanat vazifesini bağışladı. Sahip olduğum tahta bağlı olan halkın hepsinin 

durumu yarın kıyamet gününde benden sorulacaktır. Ben de sizi görevli kılıp tüm 

emirleri sizin güvencenizle size verdim. Allah’ın bildiği üzere mizacımda zayıflık ve 

acziyet olmasından dolayı hepsini benim denetlemem kolay değildir. İşitiyorum ki 

dışarının hali oldukça ihmal edilmiş. Atalarımın zamanından beri süregelen adet ve 

kanunun hepsi değişmiş ve bozulmuş. Asker ve halk memleketin bu durumundan 

şikayetçidir. Ahirette bana yatacak yer koymayıp yarın kıyamet gününde Allah’ın 

iradesi tecelli edince bu müşkil hale nasıl cevap veririm. Neden güç yetirmeyip zulme 

rıza gösterdiniz?” Vezirler, bu sözler üzerine yalan yanlış cevaplar verdi. Bu sırada 

doğruları ve yanlışları fark eden Vezir Mesih Paşa, merhumun huzurunda kalkıp 

vezirlerin durumunu şöyle açıklamış: “Veziriazam, sürekli yiyip içen dinsizlik ve sıkıntı 

altında olan biridir. Rum’dan ve Avrupa’dan şaraplar getirtip gece gündüz 

arkadaşlarıyla kurduğu meclislerde şarkı söyleyip çalgıcılarla eğlenmektedir. İkinci 

vezirin işi gece gündüz  mal mülk toplamaktı.  Gelir yollarını sarıp hazineden anlayan, 

hazineden ödünç almayı uygun gören cihanı bile satabilecek bir Yezid olmakla zamanın 

en zenginlerindendi. Üçüncü vezir de gökte uçan kuşları avlayıp cansız kılmakla mutlu 

ve sarhoştur. Memleketin hali kötüdür ve zorluk içindedir. Halk ayakaltına alınmış ve 
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zulüm görmektedir.” Padişah, bu sözleri işitince gözlerinden yaşlar akıtmış. Ancak 

vezirler, bu sözlerin hiçbirinden etkilenmeyip eski yaşam biçimlerine geri dönüp dünya 

nimeti ile kibirlenmiş. 
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3. DİL İNCELEMESİ 
 
 
Hazırladığımız tez, Bedâyiü’l-Vekâyi’nin 346a-375a arasındaki varaklarını 

kapsadığı için metnin genel dil özellikleri hakkında kesin bir yargıya ulaşamadık. 

Ancak incelediğimiz varaklardan yola çıkarak bir inceleme yaptık ve bu varaklarda 

geçen dil özelliklerine aşağıda değindik.  

3.1. İsim Çekimi 
 

İsimler dilde kök ya da gövde olarak veya çekimli şekilleri ile yani işletme ekleri 

alarak kullanılırlar. İsim çekim ekleri isim adı altında toplanan bütün kelime çeşitlerine 

dilde işleklik veren eklerdir. Çekim ekleri, isim kök ve gövdelerinin başka kök ve 

gövdelerle münasebete getiren, onların kelime grupları ve cümleler içinde görev 

almasını sağlayan eklerdir. Bu ekler çokluk eki, iyelik ekleri, hâl ekleridir.3 

3.1.1. Çokluk Eki  

 
Çokluk eki isimlerin çokluk şekillerini yapan işletme ekidir. Çokluk eki, 

Türkçede eskiden beri +lAr olarak ünlü uyumuna uygun kullanılmıştır.4  

İncelenen metnin varaklarında çokluk eki kullanımı geleneğe bağlı olarak 

kullanılmıştır: Ķaramanīler (347a/03), hemrāhlarından (347a/07), bunları (347a/10), 

anlarla (347a/11), ķapuķulları (347a/11), haditleri (347a/19), ķullarıyla (347b/08), 

mücrimler (347b/12), haffaflar (347b/20), nākeslerine (348a/01), tedbīrler (348b/18), 

ķadırġalarla (349b/17), yaġmurlar (358b/05), begler (360a/22), elçiler (363a/10) gemiler 

(365b/09), bunlar (370b/01), odalar (373b/03), babalar (374a/08), çaķırlar (375a/10), 

atmacalar (375a/10), sözler (375a/20)  

3.1.2. İyelik Ekleri 
 

 İsimlerdeki işletme eklerinden biri de iyelik ekleridir. Bu ekler, ismin 

karşıladığı nesnenin kime veya neye ait olduğunu bildiren, sahiplik gösteren ve isimler 

                                                
3 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul, Bayrak Yayınları, 2000, § 348 
4 A. Von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, Ankara, TDK Yayınları, 2003, s.62; Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye 
Türkçesi, İstanbul, Enderun Kitabevi, 1994, s.64; Muharrem Ergin, a.g.e., § 349; Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi 
Grameri, Ankara, TDK Yayınları, 2003, s. 257; Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu 
Türkçesi, İstanbul, Filiz Kitabevi, 2000, s.111; Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesi’nde Ekler, Ankara, TDK 
Yayınları, 2007, s. 8. 
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ile isimler arasında bağlantı kuran eklerdir. Dolayısıyla getirildikleri isimlerin dışında 

fakat o isimlere ait olan, o isimlerin malı sayılan nesneleri şahıs olarak gösteren 

eklerdir. 5 

İncelenen metnin varaklarında iyelik ekleri şu şekilde kullanılmıştır: I.tekil 

şahıs: bizümle ķapumda (374b/10) II.tekil şahıs: ķullarıňuza (374b/18) III.tekil şahıs: 

üstinde (347a/10), ķapıķulları (347a/11), leşkerinüň (347a/15), baruthanesi (347a/22), 

birisi (347a/19), gicesi (347b/18), hücūmını (348b/02), önine (348b/13) 1.çokluk şahıs: 

Ǿadūmuz (348b/07) II.Çokluk Şahıs: ķullarıňuza (374b/18) III.Çokluk şahıs: ġulamları 

(346a/10), keştīleri (346a/23), birbirlerine (346a/23), ordularına (347a/18), hatıralarına 

(347a/21), canlarından (347a/14), niçeleri (354a/14), ġulāmları (346a/10), dilāverleri 

(346b/07), buyurdukları (347b/13).  

3.1.3. Hâl Ekleri 

3.1.3.1. İlgi Hâli Eki 

              
 İsmin başka bir isimle ilişkisi olduğunu ifade eden ilgi hâli; ismin bir isimle 

ilgisi olduğunu, kendisinden sonra gelen bir isme tâbi bulunduğunu gösterir.6  

Eski Türkçede dudak uyumuna giren ilgi hâli eki7, Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde daima yuvarlak vokalli olmuştur.8 Ayrıca bu ekin Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde -Um teklik birinci şahıs iyelik morfemindeki m sesinin tesiriyle, analoji 

yoluyla yuvarlaklaştığı düşünülmektedir.9 

Eserin incelediğimiz varaklarında ekin geleneğe bağlı kalınarak yuvarlak vokalli 

kullanıldığı görülmüştür: aňlaruň (346b/18), oġlınuň (347a/04), leşkerinüň (347a/15), 

paşanuň (347a/20), medresenüň (347b/17), ümerānuň (348a/19), beglerinüň (348a/18), 

Alaü’d-Devle’nüň (348a/06), temmuzuň (347b/22), birinüň (360a/09), babasınuň 

(375a/23). 

                                                
5 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri, TDK Yayınları, s. 259. 
6 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 352. 
7 A. Von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, TDK Yayınları, s. 63. 
8 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 35; Musa Duman, Vasiyyet-nâme, İstanbul, R Yayınları, 
2000, s. 41; Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, s. 114; Kazım 
Köktekin, Yusuf-ı Meddah Varka ve Gülşah, Ankara, TDK Yayınları, 2007, s. 64. 
9 Ahmet Karadoğan, “Eski Anadolu Türkçesi’nde Yuvarlaklaşan Ekler”, TDAY Belleten, Ankara, TDK Yayınları, 
s.177. 
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3.1.3.2. Yükleme (Akuzatif ) Hâli  
 

Eski Türkçede üç türlü akuzatif eki kullanılmıştır.  

a) İsimlerden sonra +G 

b) Zamirlerden sonra +nI 

c) İyelik ekli kelimelerden sonra +n veya Ø10 

 

İsimlerden sonra kullanılan -ġ ve -g akuzatif eki konsonantla biten isimlerde, 

önüne gelen yardımcı vokali sonradan kendi bünyesine alarak -(X)G şekline geçmiştir. 

Batı Türkçesi Dönemi’nde sondaki -ġ ve -g fonemleri düştüğü için isimlerden sonra 

gelen akuzatif eki -ı, -i şekline geçmiş11 ve aynı zamanda kullanım alanını genişleterek 

iyelik eklerinden ve zamirlerden sonra da getirilmeye başlanmış ve genel akuzatif eki 

olma yoluna girmiştir. 

-nI akuzatif eki ise Batı Türkçesinin Azeri sahasında isimlere de geçerek 

kullanılmaya devam etmiş ve bu sahanın büyük bir kısmında bugün vokalle biten 

isimlerin akuzatif eki haline gelmiştir. Fakat Azeri sahası dışında bu ek Batı 

Türkçesi’nde kullanış sahasını iyice daraltmış ve yalnız işaret zamirlerinin tekliklerinde 

kalmıştır.12  

Eksiz yükleme hâli olarak adlandırılan bu kullanışın da Eski Anadolu Türkçesi 

metinlerinde pek çok örneği bulunmaktadır.13 Eski Anadolu Türkçesi’nde +(y)I, +n, +Ø 

morfemleri yükleme hâlini karşılamak üzere kullanılmıştır.  

İyelik eklerinden sonra gelen –n akuzatif eki de Batı Türkçesi’nde son zamanlara 

kadar yaşamış; Osmanlı Türkçesi ve bilhassa da Eski Anadolu Türkçesi’nde geniş 

ölçüde kullanılmıştır.14 

                                                
10 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Enderun Kitabevi, s. 70. 
11 M. Canpolat  “Eski Anadolu Türkçesindeki Belirtme Durumu Ekinin Kökeni Üzerine” adlı makalesinde, +(I)G 
morfeminin art ve ön damak /ġ/ ve /g/ fonemlerinin düşmesi sonucunda ortaya çıkmış olacağı görüşünü 
benimsememiş ve buna sebep olarak da  /ġ/ ve /g/ fonemlerinin düşmesi sonucunda ünlülerin yuvarlak olması 
gerektiği görüşünü ileri sürmüştür. Canpolat’a göre akuzatif eki, +nI akuzatif ekine analoji yoluyla gelişmiş 
olmalıdır. (DTCF Türkoloji Dergisi, X 9-11). 
12 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları,  § 354. 
13 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Enderun Kitabevi, s. 71; Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme 
Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, s.115; Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesi’nde Ekler, TDK 
Yayınları, s. 34; Gülsev SEV, Tarihî Türk Lehçelerinde Hâl Ekleri, Ankara, Akçağ Yayınları, 2007, s. 186. 
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İncelediğimiz varaklardaki ekin kullanımı şu şekildedir: 

Varaklarda akuzatif eki daima düz vokalli şekliyle kullanılmıştır. kendüyi( 

351b/21), keştīyi (347a/02), ĥiśārını (346a/04), cümlesini ( 346a), dīvarını (346a/07), 

ķızını (348a/02), hücumını (348b/02), serdārlarını (346a/15), devşürdüklerini (348b/15), 

esbābını (348a/09), ķarayı (368b/18), ķaravulı(369a/09), haberi (348a/22), paşayı 

(347b/03), ĥiśārı (347a/24), ķaraltuyı (347a/09), ŧopı (361a/06)  

Varaklarda iyelik eki biten isimlerden sonra da akuzatif ekinin –n’li kullanımını 

da rastlanmıştır: güzīdelerin (346b/22), kalǾasın (347a/04), yolın (347a/04), eserin 

(350b/22), geldügin (348b/11), birin (348b/08), meyllerin  (348a/18) 

3.1.3.3. Yönelme (Datif) Hali  
 

Eski Türkçede +GA morfeminden gelişen datif eki kelime guruplarında ve 

cümlede fiilin kendisine doğru yaklaştığını ve yöneldiğini ifade etmek için kullanılır. 

Batı Türkçesine geçerken çekim eklerinin başındaki /ġ/ ve /g/ art ve ön damak fonemleri 

düştüğü için yönelme hali eki +A morfemi şekline girmiştir.15 Varaklardaki bazı 

örnekler şöyledir: vilayetine (346a/04), Mıśır’a (346a/09), teslime (346a/08), ŧaġına 

(346a/18), yola (346a/21), rezmgāha (347a/01), orduya (347a/03), Ǿaskerine (347a/05), 

leşkere (347a/20), İstanbul’a (347b/12), tekerrürine (347b/12), nākeslerine (348a/01), 

kendüye (348a/18), Niğde’ye (348b/01), öňüne (348b/13), üzerine (348b/08), bugüne 

(348b/07), içerüye (366a/16), niçesine (371a/03), ŧoldurmaġa (375a/05) 

Eski Anadolu Türkçesi’nde -n ile biten tek tük kelimeler ile, şahıs ve işaret 

zamirlerinde +GA yönelme hâli ekinin -n- ünsüzüyle birleşmesinin bir kalıntısı olan bu 

yönelme hâli eki +ñA şekliyle de kullanılmıştır.16 baña, saña, aña (oña), buña, şuña 

şekillerindeki /ñ/, zamirlerdeki /n/ ile yönelme ekindeki /ġ/ ve /g/’nin çok eskiden 

birleşmesi ile meydana gelmiştir. Batı Türkçesi’nde ise yönelme hâli ekindeki /ġ/ ve /g/ 

sesleri düştüğü hâlde bu ñ’ler son zamanlara kadar onların izini taşımıştır. Ergin, şahıs 

zamirlerinin yönelme hâlinde kullanıldıklarında teklik şahısların birbirlerini 

etkilediklerini, üçüncü teklik şahıs zamirinin 1. ve 2. teklik şahısları etkileyip 

kalınlaştırdığını, buna karşılık kendisinin de onlardan etkilenip üzerine bir /n/ sesi 

                                                                                                                                          
14 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 354. 
15 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 355. 
16 Zeynep Korkmaz, Marzuban-nâme Tercümesi, Ankara, TDK Yayınları, 1973, s. 141. 
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aldığını ve bu sesin zamir n’si olduğunu ifade eder.17 : Varaklarda geçen örnekler 

şöyledir: baňa (353b/09), saňa (374b/18), anlara (370a/08), buňa (363a/17). 

3.1.3.4. Bulunma (Lokatif) Hâli  
 

Türkçenin her devresinde bütün şivelerinde +DA şeklinde olan bulunma hâli eki, 

Eski Anadolu Türkçesi’nde imlası kalıplaşmış olarak sadece +dA biçiminde 

kullanılmıştır.18 Fiilin gösterdiği oluş ve kılışın yerini ve zamanını bildiren bu hâl19 

ismin kendisinde bulunma ifade eden fiillerle ilişkide olduğunu gösteren bu hal 

incelenen varaklarda şu örneklerde görülmüştür: sekizinde (346a/02), eŧrafında 

(346b/05), ķarşularında (347a/09), iştiġalde (347a/23), üstinde (347a/10), orduda 

(347a/15), tariħde (348a/06), yerde (347b/23), anda(350b/04), ķulede (369a/15), 

gemisinde (370b/20), yaşında (372a/10), ķapumda (374b/10) gökde (375a/07) 

3.1.3.5. Ayrılma (Ablatif) Hâli  
 

Eski Türkçede konsonant uyumuna bağlı olmayarak -dIn ve -tIn şeklinde dar 

vokalli olarak kullanılan ayrılma hâlinin vokali Eski Anadolu Türkçesi’nde muhtemelen 

yönelme ve bulunma hâllerinin tesiri ile ek geniş vokale dönmüştür.20 Bu ek Eski 

Anadolu Türkçesi’nde her zaman dal harfi ile yazılmıştır. 

Ekin Eski Türkçedeki -dIn morfemleri, Eski Anadolu Türkçesi’nde yalnızca 

kalıplaşmış olarak birkaç kelimede kullanılmış (öñdin, yanadın) 21 ve Eski Anadolu 

Türkçesi ile Osmanlı Türkçesinin ilk devrelerinde  -dan, -den şeklini almıştır. Ek, 

Osmanlı Türkçesinin sonlarına doğru konsonant uyumuna bağlanarak bugünkü -dan, -

den, -tan, -ten şekillerini almıştır.22 

İncelenen varaklarda ekin kullanımı şöyledir: suyından (346a/01), teşyidden 

(346a/05), cebelden (346a/20), ķarārgāhlarından (347a/02), ordudan (347a/06), 

hemrāhlarından (347a/07), śudan (347a/15), maĥalden (347a/16), Ķızıl Irmaķ’dan 

(347a/17), andan (349a/01), Varsak’dan (347a/19), ķılıçdan (359b/10), ayaķdan 

                                                
17 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 355. 
18Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Enderun Kitabevi, s. 71, Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak 
Yayınları, § 356.; Zeynep Korkmaz, Marzuban-nâme Tercümesi, TDK Yayınları, s. 140. 
19 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri, TDK Yayınları, s. 24. 
20 Muharrrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 357. 
21 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Enderun Kitabevi, s. 72; Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesi’nde 
Ekler, TDK Yayınları, s.57; Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, 
s. 116; Kazım Köktekin, Yusuf-ı Meddah Varka ve Gülşah, TDK Yayınları, s. 67 
22 Muharrrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 357. 
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(362b/24), uzaķdan (363b/06), ŧaġdan (367b/23), yüzinden (368a/01), günden 

(374a/20), bilenlerden (374b/08), gözlerinden (375a/19) 

3.1.3.6. Eşitlik (Ekvatif) Hâli  
 

Eski Türkçede +çA olarak görülen bu hal,23 Eski Anadolu Türkçesi’nde +CA 

morfemi şeklindedir.24 Ekin kullanılışında bugünkünden farklı bir durum yoktur. 

İncelenen varaklarda bu halin kullanılışına sık rastlanılmamıştır: ardlarınca 

(346b/24), Ǿaķablarınca (355a/04), öňlerince (361a/12), başınca (370b/25) 

3.1.3.7. Vasıta Hali (İnstrumental Hali) 
 

Eski Türkçede işlek bir hâl eki olarak bol bol kullanılan vasıta hali eki -n Batı 

Türkçesine geçince işlekliğini kaybetmiş ve ancak sayılı örneklerde klişeleşmiş olarak 

kalmıştır. Bu örneklerin Batı Türkçesi’nde hem gittikçe sayıları azalmış hem de 

sonlarındaki -n tamamen klişeleşerek cansız bir yapım eki haline gelmiştir: uç-u-n 

(üçün, içün, için), -ile-n, gel-üben+i+n, degi-n (değin) gibi. Konsonantla biten 

kelimelerden sonra ekin önüne gelen yardımcı vokal Eski Türkçede uyuma bağlı iken 

Eski Anadolu Türkçesi’nde bu vokalin uyum dışında kaldığı ve yalnız düz şekillerinin 

kaldığı görülür: dün-i-n, gündüz-i-n gibi. 25 

Eski Anadolu Türkçesi’nde kullanılan diğer vasıta hâli ekleri; +IlA, +lA 

morfemleridir. Bağlama edatı +IlA ve bunun ekleşmiş biçimi olan +lA’nın kullanılışı 

Eski Anadolu Türkçesi’nde bugünkü gibi daha çok fiilin ne ile yapıldığını gösteren 

vasıta fonksiyonundadır.26  

it-mekle (346b/21), şiddetle (346a/22), anlarla (347a/11), ķullarıyla (347b/08), 

virmekle (348a/02), girmekle (348b/04), śalvetle (348b/11), helāk olmaġın (347a/23), 

buyurulmaġın (350b/05), alınmaġla (358b/12), olmamaġla (360a/05), ķaynaķlarla 

(361b/07), elleriyle (364b/21), ħaberle (348b/08) 

                                                
23 Şinasi Tekin, “Eski Türkçe”, Türk Dünyası El Kitabı, Ankara, Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları, 
1976, s.161. 
24 Zeynep Korkmaz, “Türkiye Türkçesi”, Türk Dili Üzerine Araştırmalar, c. I, Ankara, TDK Yayınları, 2005,  s.551;  
Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 359; Musa Duman, Vasiyyet-nâme, R Yayınları, s. 43; Gürer 
Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesi’nde Ekler, TDK Yayınları, s.74; Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve 
Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, s. 116; Kazım Köktekin, Yusuf-ı Meddah Varka ve Gülşah, TDK Yayınları, 
s.68;  Gülsev Sev, Tarihî Türk Lehçelerinde Hâl Ekleri, Akçağ Yayınları, s. 510. 
25 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 358. 
26 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, s. 117. 
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3.1.3.8. Yön Gösterme (Direktif) Hali  

 
Türkçenin tarihi devirlerinde büyük bir yer işgal eden bu ek, Eski Türkçede 

-GArU morfemi şeklinde kullanılmaktaydı. Ek tarihi ve coğrafi şartlar dolayısıyla, bazı 

fonetik değişmeler göstermiştir:  

-ġaru > -ġaru > -karı -ġaru > -ġarı  -ġaru > -aru > -arı 

-gerü > -kerü > -keri -gerü > -geri  -gerü > -erü  > -eri 

Eski Türkçe döneminde Orhun yazıtlarında normal şekli ile kullanılan bu ekin, 

Uygur metinlerinde normal şeklin yanında -ġaru, -kerü morfemlerinin de kullanıldığı 

bilinmektedir. Ek Batı Türkçesine geçerken başındaki /ġ/ ve /g/ art ve ön damak 

fonemlerini düşürmüş ve Eski Anadolu Türkçesi’nde -ArU şeklinde girmiştir. Eski 

Anadolu Türkçesi’nde -ArU ekinin kısalmasından -rU eki doğmuş; ancak kalıplaşmış 

bazı kelimelerde kullanılmıştır.27  

Eski Anadolu Türkçesi’nde kullanılan yön eklerinden sonuncusu da Eski 

Türkçede az kullanılan ve Eski Anadolu Türkçesi’nde de değişmeyen  -rA’ dir.28  

İncelenen varaklarda tespit edilen yön gösterme ekleri ve örnekleri şunlardır:  

-ArU:  ilerü (347a/02) 

-rU:  girü (355a/23) 

-rA:  üzere (348a/13) , soñra (347a/15), taşra (360b/18) 

3.2. Yapım Ekleri  
 

Yapım ekleri isim ya da fiil kök ve gövdelerinden yeni isim ya da fiil gövdeleri 

yapan eklerdir. Türkçede kökler ile ekler arasında birleşme ölçüleri kurallı ve sistemli 

olduğu için isimlere gelen ekler fiillere, fiillere gelen ekler isimlere gelmez. Aralarında 

şekilce bazı benzerlikler görülse bile, bunlar görevce ayrı sınıflarda yer alırlar. Türkiye 

Türkçesi’nde ve Türkçenin tüm dönemlerinde yapım ekleri başlıca dört gruba ayrılır: 1. 

İsimden isim yapan ekler, 2. İsimden fiil yapan ekler, 3. Fiilden isim yapan ekler, 4. 

Fiilden fiil yapan ekler29 

                                                
27 Suzan Duran, “Türkçede Cihet ve Mekan Gösteren Ek ve Sözler”, TDAY Belleten, 1956, s.3-4. 
28 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 360.  
29 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri, TDK Yayınları, s. 21. 
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3.2.1. İsimden İsim Yapan Ekler 
 

+AgU 

İşlek olmayan isimden isim ve sıfat türeten bir ektir. 

güyegü (351b/05), külegü (359b/11) 

+CA 

İsim çekim eklerinden eşitlik eki olan +CA incelenen varaklarda şu örnekte 

tespit edilmiştir: niçe (353a/07, 353b/12) 

+CI 

Türkçede eskiden beri kullanılan bu ek Eski Türkçe dönemi ve Eski Anadolu 

Türkçesi Döneminin ilk zamanlarında ç’li biçimde kullanılmış, Osmanlıcanın başlarında 

da c’li biçimler ortaya çıkmıştır. Bu ek; Eski Türkçe, Eski Anadolu Türkçesi vokal 

bakımından Osmanlıcanın ilk dönemlerinde yalnızca düz vokalli şekilde kullanılmıştır. 

Ekin yuvarlak vokalli şekli Osmanlıcanın son dönemlerinde ortaya çıkmış ve 

günümüzde ekte hem konsonant bakımından hem de vokal bakımından tam birçok 

çeşitlilik görülmektedir. 

Kullanış sahası çok geniş, işleklik derecesi çok yüksek olan bu ek, her türlü 

ismin sonuna gelerek onlarla ilgili meslek sıfatları, uğraşma isimleri yapar.30 

Ekin, incelenen varaklardaki örnekleri şunlardır: vālācılar (347b/20), elçi 

(351b/13), feryādcı (352b/22), ılġarcı (370b/07) 

+CUK 

Eski Türkçede olmayan bu ek, Batı Türkçesinin başından beri görülmeye 

başlamış ve son zamanlarda çok işlek hâle gelmiştir. Genellikle küçültme 

fonksiyonunda kullanılan bu ek, alet ismi de türetir .31 İncelenen varaklarda ekin sadece 

küçültme fonksiyonunda kullanıldığı tespit edilmiştir: köprücükleri (359b/05) 

+DAş  

Eski Türkçeden beri kullanılan bu ek sahası çok geniş olmamakla birlikte isim 

yapma işlekliğini daima koruyan ve tarih boyunca canlı kalan32 Eski Türkçeden beri de 

                                                
30 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 207. 
31 Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesi’nde Ekler, TDK Yayınları, s. 116. 
32 Marcel Erdal, Old Turkic Word Formation, Vol-I, Wiesbaden, 1991,  s. 119-120 
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ünlü-ünsüz uyumlarına giren bir türetme ekidir.33 Başlıca fonksiyonları eşlik, ortaklık, 

mensubiyet ve bağlılık ifade eden isimler yapmaktır; varaklarda şu örnekle karşımıza 

çıkmıştır: yoldaş (357a/02)  

+lIk, +lUk 

Genellikle adlardan ve sıfatlardan isim türeten bu ek, başlangıçtan beri 

Türkçenin belli başlı isimden isim yapma eklerinden biri olarak kullanılmasıyla birlikte 

çok işlek ve kapsamlı bir ektir. Başlıca işlevleri isimlerden yer, alet, topluluk isimleri; 

mücerred isimler ve sıfat yapmaktır. Bu ek, sadece Eski Anadolu Türkçesi Döneminin 

başlangıcında dudak uyumu dışında kalarak yuvarlak vokalli kelime tabanlarında da 

+lIk biçiminde düz vokalli olarak kullanılmış, dönemin sonlarına doğru ise düzlük-

yuvarlaklık uyumuna giren örneklere rastlansa da asıl uyum Osmanlıcanın içinde 

sağlanmış ve ek +lIk, +lUk biçiminde bugünkü şekliyle kullanılagelmiştir. Ekin 

incelenen varaklarda kullanım şekli şu şekildedir: ķapūdānlıķ (346a/01), nātüvanlıġı 

(348b/06), küstaħlıġına (349a/11), begligi (354b/07), şināverlik (355b/19), ķılaġuzlıġı 

(355a/08), günlük (358a/11), serbestlik (366a/01) ħayr-ħāħlıķ (368a/01), ĥarāmilik 

(370b/22), dil-āvīzlik (374a/14). 

+lU  

Türkiye Türkçesi’nin her isme gelebilen ve isimden isim ve sıfat türetebilen en 

işlek eklerinden biri olan bu ekin geniş fonksiyonu sahiplik isimleri yapmaktır. Her 

türlü isimden mevcut bulundurma, ihtiva etme, nefsinde taşıma ifade eden çeşitli 

sahiplik isimleri yapar. Bu ek, Eski Türkçede +lIk, +lUk şeklinde idi. Fakat Batı 

Türkçesi’ne geçerken ekin bu asıl şekilleri değişmiş Eski Türkçede iki ve daha çok 

heceli kelimelerin sonunda bulunan ġ ve g’ler Batı Türkçesi’nde düştüğü için bu ekteki 

ġ ve g’ler de düşmüş ve ekin düz ünlüsü yuvarlaklaşmıştır. Bu ekin Eski Anadolu 

Türkçesi’nde yalnız yuvarlak olarak +lU şeklinde görülmesi bu sebeptendir. Ekin düz 

vokalli şekilleri Osmanlıca içinde ortaya çıkmış ve Batı Türkçesi’nin yeni devirlerinde 

ek düzlük yuvarlaklık uyumuna bağlı olarak kullanıla gelmiştir.34 

 İncelenen varaklarda ekin hem yuvarlak hem de düz vokalli şekline 

rastlanılmıştır: oldeňlü (347a/12), şöhretli (350b/09), Oġuzlı (350b/11),  gizlü 

(353b/11), balçıķlı (359b/04), sürilü (374b/07) 

                                                
33 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri, TDK Yayınları, s.46. 
34 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 208. 
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+sIz 

Olumsuz anlam taşır. Metnimizde itmeksiz (370b/15) şeklinde kullanımı vardır. 

3.2.2. İsimden Fiil Yapma Ekleri 

 
+dA-  

İşlek olmayan bu ek varaklarda şu örneklerde tespit edilmiştir: aldanup 

(347a/08). 

+lA-  

 +lA- eki incelenen varaklarda, eklendiği ismin gösterdiği nesne veya niteliği 

başka bir nesneye yönelten, o nesneden etkilenen geçişli fiiller türetmiştir: baġladılar 

(360b/09) ķışlanması (361b/10), gizledükleri (366a/12)  

3.2.3. Fiilden İsim Yapma Ekleri 

 
-(U)k  

Bu ekin ünlüsü daima yuvarlaktır.35 Ancak Duman, bazı eserlerde uyuma bağlı 

örneklere de rastlandığını belirtmiştir: delik, artık, eksik, katık gibi kelimeler hem düz 

hem de yuvarlak şekilli olmak üzere iki şekilli olarak görülmüştür.36 Hem geçişli hem 

de geçişsiz fiillere gelen bu ek ünlü ile biten tabanlara da doğrudan gelmektedir. 

Nitekim metnimizde incelenen varaklarda da ekin iki sözü edilen kullanımlarına 

rastlanılmıştır: bölük (367b/16), ķayıķlarla (361b/07), yaylaķ (362a/19) 

-mur 

İşlek olmayan eklerden biridir. Vokal uyumuna bağlanmamıştır: yaġmurlar 

(358b/01)  

-I 

Eski Türkçede konşı; konuşmak “birlikte yakın yerlere komak, yerleşmek”ten 

konuş-ı> konşı> koňşı> koňşu> komşu)37  

                                                
35 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Enderun Kitabevi, s. 96; Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesi’nde 
Ekler, TDK Yayınları, s. 136; Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz 
Kitabevi, s. 120. 
36 Musa Duman, Vasiyyet-nâme, R Yayınları, s.32. 
37 İlhan Ayverdi,  Ahmet Topaloğlu, Türkçe Sözlük, Kubbealtı Yayınları , 2007, s.633.  
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İncelenen varaklarda kelimenin “koňşu (363a/14)” şekli tespit edilmiştir.  

-t 

Türkçede eskiden beri görülen, eskiden örnekleri daha çok olan, bugün ancak bir 

kaç kelimede bulunan, işlek olmayan bir ektir. Eski Anadolu Türkçesi’nde içit (içilecek 

şey), binit (binilecek şey), yüklet (yük taşıyacak vasıta) kelimelerinde bu ek vardır.38 

İncelenen varaklarda ise şu örnek tespit edilmiştir: geçit (356b/06)  

-tI 

Türkçede eskiden beri işlek olarak kullanılan ve esas itibariyle –n-’li fiil 

gövdelerine getirilen bu ek üzüntü, kruntu, özenti gibi kelimeler oluşturur. Ancak bu ek 

az da olsa başka fiil kök ve gövdelerine de getirilmiştir.39 İncelenen varaklarda ekin bu 

şekilde kullanımı tespit edilmiştir: ķaraltu (347a/09) 

-r   

Partisip ekleri esas itibariyle geçici isimler yapar. Fakat bu geçici isimlerden 

bazıları klişeleşip kalıcı isim haline geçerek partisip ekleri, fiilden isim yapma 

durumuna girerler.40 İncelenen varaklarda bunun örneği tespit edilmiştir: yarar 

(359b/16) 

3.2.4. Fiilden Fiil Yapma Ekleri 
 

-A 

İşlek olmayan bir ektir: ŧolanup (360b/24) 

-Ar- , -Ur- 

Eski Türkçede üç ayrı ekin mevcut olduğu görülmektedir: -Ar, -Ur, -Ir-; fakat 

aralarında anlam farkı olup olmadığının tespiti mümkün değildir.41 Eski Anadolu 

Türkçesi’nde çoğunlukla tek heceli ve ünsüzle biten kelimelere getirilerek geçişli çatı 

kuran bir ektir.42İncelenen varaklarda kullanımı şu şekilde tespit edilmiştir: çıķarup 

(355a/01), düşürdiler (367a/14), geçürdiler (356b/20) 

 

                                                
38 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 283.  
39 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 282. 
40 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 306. 
41 Şinasi Tekin, “Eski Türkçe”, Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları, s. 159. 
42 Musa Duman, Vasiyyet-nâme, R Yayınları, s. 34. 
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-DUr- 

Ünsüz ile biten geçişli ve geçişsiz fiil kök ve gövdelerine gelerek oldurma ve 

yaptırma bildiren geçişli fiiller türetir. İncelenen varaklarda kullanımı şu şekilde tespit 

edilmiştir: irişdürüp (361a/25), döndürdiler (362b/22), etdürdi (367b/05), ŧoldurılup 

(360a/17), bildürdiler (360b/18), sevindürmek (347a/22), döndürdügin (348a/04), 

yapdurup (370b/22) 

-l- 

Türkçede eskiden beri işlek olarak kullanılan asıl edilgenlik ekidir. Bu ekin 

fonksiyonu pasiflik  ifade eden filler yapmaktır. 

çekilen (362b/02), denilmekle (357a/02), gönderilmek (354b/21), buyurılup 

(347b/13), virilüp (348a/14), görilmiş (347a/12), verildi (350b/12) 

-mA-  

Fonksiyonu menfi fiil yapmak olan bu ek Eski Türkçeden beri kullanılan ve 

işleklik derecesi en geniş olan fiilden fiil yapma ekidir.43 İncelenen varaklarda kullanımı 

şu şekildedir: bilmeyüp (355a/13), irmeyecek (346b/25), ķalmayacak (347a/14), 

getürmeyüp (347a/05) 

-n-  

Ünlü veya /l/ biten fiillere gelince edilgenlik görevini bu ek üstlenebilmektedir. 

İncelenen varaklardaki örnekleri şunlardır: ŧolanup (360b/24), aldanup (347a/08), 

olındılar (347b/13), sevindürmek (347a/22), idincek (348b/02). 

-(I)ş-  

Geçişli ve geçişsiz fiiller -ş- eki ile işteş çatıya nakledilirler.44 Fiilin 

yapılmasında karşılıklı ve birliktelik bildirir.45 İncelenen varaklarda birliktelik ifade 

eden örnek tespit edilmiştir: irişdürüp (361a/25)  

-t-  

Eski Türkçe döneminden beri kullanılan, ettirgenlik fiilleri kuran işlek bir çatı 

ekidir.  a.Ek, r gibi akıcı ünsüzlerden biriyle biten fiil kök ve gövdelerine araya bir 

bağlantı ünlüsü almadan eklenmiştir: getürdüp (367a/05) 

                                                
43 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 318. 
44 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, s. 135. 
45 Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesi’nde Ekler, TDK Yayınları, s. 141. 
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b.Bu ek, ünlü ile biten iki heceli geçişli ve geçişsiz fiillere bir bağlantı ünlüsü 

almadan doğrudan doğruya –t olarak da eklenmiştir: ŧonadup (370b/24) 

3.3. Fiilimsiler 
 

Fiilimsiler, fiil kök ve gövdelerinden belirli eklerle türetilen ancak şahıs ekleri 

alarak çekime girmedikleri için yargı bildirmeyen dolayısıyla da bitmemiş fiil 

niteliğinde olan fiillerdir. Bu özelliği dolayısıyla Zeynep Korkmaz fiilimsileri çekimsiz 

fiil olarak adlandırmıştır.46 

Cümle içinde isim, sıfat, zarf gibi isim soylu sözcüklerin görev ve özelliklerini 

taşıyan isim-fiil, sıfat-fiil ve zarf-fiiller incelenen varaklarda şu şekilde tespit edilmiştir:  

3.3.1. İsim-Fiil 

 

-mA 

olmasına (349a/12) 

mAk 

sevindürmek (347a/22), buyurılmaġın (347b/08), virmekle (348a/02) girmekle 

(348b/04), olmaġla (349a/15), dimekle (349a/18). 

 

3.3.2. Sıfat-Fiil 

 
-An 

olınan (347b/16), geleni (348b/13), bulınmayan (351a/09), ķoşan (353b/04) 

giden (354a/17), gören (352a/10), ķalan (347a/15), eyleyen (347a/18), turan (347a/09) 

-Ar  

uçar ķuş (375a/07)  

 

 

                                                
46 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri, TDK Yayınları, s.863. 
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-dUK 

Daima yuvarlak ünlülü olarak kullanılmıştır: alduġı (347a/06), bulduġın 

(347a/04), etdügi (348a/11), olduġın (348a/03), döndürdügin (348a/04), gördügi 

(348a/01), bulduķları (346b/21), buyurduķları (347b/15). 

-mIş  

Daima düz ünlülü olarak kullanılmıştır: görmiş (352a/12), işitmiş (352a/12), 

görilmiş (347a/12) 

 

3.3.3. Zarf-Fiil 

 
-A 

gelebil (348b/07), yine “kalıplaşmış edat” (359b/13) 

-ArAk 

ġaret iderek (349a/01) 

-dUkçA 

Varaklarda “ …ınca, -dığı zaman, -dığı sürece, -dığı müddetçe” anlamlarında 

zaman ifadesiyle kullanılmıştır. Daima yuvarlak ünlülüdür: olduķça (352a/14), çıķduķça 

(352a/15). 

-dUkdA 

Varaklarda “ …ınca, -dığı zaman, -dığı sürece, -dığı müddetçe” anlamlarında 

zaman ifadesiyle kullanılmıştır. Daima yuvarlak ünlülüdür: geldükde (347a/04), 

etdükde (347a/01), olduķda (348a/13), gönderdükde (352b/20), dedükde (353a/22), 

eyledükde (352a/09). 

-I 

dahı “kalıplaşmış edat olarak kullanılmıştır.” (351b/13)  

-IcAk 

Varaklarda “ …ınca, -dığı zaman, -dığı sürece, -dığı müddetçe” anlamlarında 

zaman ifadesiyle kullanılmıştır. Daima düz ünlülü olarak kullanılmıştır: göricek 
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(346a/08), olıcaķ (346a/12), bulıcaķ (347b/12), işidicek (349a/06), bilicek (347a/19), 

varıcaķ (347a/18). 

-IncA 

« -dığı zaman» anlamlarında zaman ifadesiyle kullanılmıştır. Daima düz 

ünlülüdür: varınca (347b/20). 

-kAn 

 Genellikle imek fiiline getirilmiştir: anda iken (347b/01), olmışken (348b/12), 

giderken (354a/20), olmış iken (353a/01) 

-mAdIn 

Daima düz ünlülü olarak kullanılmıştır: itmedin (350a/21), olınmadın (350a/21) 

-mAzdAn öň 

Eski Anadolu Türkçesi’nde kullanılan bu ekin incelenen varaklarda –mAdın 

anlamında itmezden mukaddem (353b/22) şekliyle değişik kullanımı dikkati çekmiştir.  

-U 

Kalıplaşmış edat olarak:  diyü (351a/06) 

 “karış-mak” karşı koymaktan zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyla karış-u” 

karşularında (347a/09) 

-Up 

döndürüp (351b/14), getürmeyüp (354a/03), bıraġup (346a/19), girüp (346a/04), 

olup (346a/3) aşup (346a/23), düşüp (346b/21), urup (346a/23), döküp (347a/06), rast 

gelüp (347a/05), cān atup (347a/03) , destūr virüp (347b/09), geçüp (347a/18), olmayup 

(351a/11), göstermeyüp (351a/10), açup (351b/09), ŧurılup (352a/17), aldanup 

(347a/08), bulup (354b/01), ķalķup (353b/03), dirüp (354a/17), çıķup (353a/25), dönüp 

(353a/23), itdürüp (354a/11). 
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3.4. Fiil Çekimi 
 

3.4.1. Şahıs Ekleri 
 

Fiiller bir oluşu, bir kılışı veya bir durumu bildiren kök ya da gövde 

durumundaki anlamlı gramer birimleridir. Bu gramer birimleri, dilde yalın olarak 

yalnızca gösterdikleri oluş, kılış ve durumun adı olan mastar şekilleriyle yer alırlar. 

Cümle ve söz içerisinde ise diğer kelimelerle çok yönlü ilişkiler kurdukları için dilde 

çekimli olarak bulunurlar. Çekimli bir fiilde fiil kök veya gövdesi dışında; kip, zaman, 
şahıs, sayı kavramı ve ögeleri bulunur.47 

Türkçede geçmişten beri şahıs ekleri köken bakımından üç gruba ayrılır:48 

1.Zamir Kökenli Şahıs Ekleri 

2. İyelik Kökenli Şahıs Ekleri 

3. Emir Kipindeki Şahıs Ekleri   

3.4.1.1. Zamir Kökenli Şahıs Ekleri 
  

Bu şahıs ekleri, şahıs zamiri menşeli olup, şahıs zamirlerinin ekleşmesinden 

oluşmuşlardır.  

 

1.Teklik Şahıs: “+Am” iderem (363b/01) 

2.Teklik Şahıs: “+sIn” yüz süresin (347b/08) 

3.Teklik Şahıs: Ø (eksiz) olınmış (354b/03), gelmiş (353a/20), derc eylemiş 

(348a/04), ŧurur (346a/20), ķorur (346a/20), sıġmaz (347b/16), müsaǾade itmez 

(347b/17), olmaya (351b/03), ola (351b/07), eyleye (348a/17), teveccüh ide (348b/24), 

habs ide (347b/03) 

1.Çokluk Şahıs: “+vUz , +Uz “etmişüzdür (363a/11), idevüz (355a/06) 

2.Çokluk Şahıs: “+sIz”olasız (363a/20), urasız (364a/23) 
                                                
47 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri, TDK Yayınları, s.567. 
48 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri, TDK Yayınları, s.571. 
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3.Çokluk Şahıs:“+lAr” ķırmışlar (347a/02), eylemişler (353a/21), görinürler 

(351b/01), geçerlerken (352a/25), gezdüreler (352b/05), dirler (350a/11) 

 

3.4.1.2. İyelik Kökenli Şahıs Ekleri 
 

Bu ekler iyelik eki menşelidir. Görülen geçmiş zaman ve şart çekimlerinde 

kullanılırlar. İncelenen varaklarda şu örneklerde tespit edilmiştir: 

 

1.Teklik Şahıs: “m”oldum (354a/21) 

2.Teklik Şahıs: İncelenen varaklarda tespit edilememiştir. 

3.Teklik Şahıs: “Ø (eksiz)" gönderildi (352b/12), bulındı (353b/12), ķalmadı 

(350a/08), eyledi (347a/17), bildürdi (351b/12), geldi (351a/03) 

1.Çokluk Şahıs: “+k” geldük (353a/21) 

2.Çokluk Şahıs: “+ňUz” geldiňüz (364b/14) 

3.Çokluk Şahıs: “+lAr” bezdiler (347b/14), gezdürdiler (354a/12), yaydılar 

(354a/13),görseler (353b/14), eyleseler (359b/05). 

 
3.4.1.3. Emir Kipindeki Şahıs Ekleri 

 

İncelenen varaklarda şu kelimelerde tespit edilmiştir: 

1.Teklik Şahıs: “-AyIm” ideyüm (374b/19) 

2.Teklik Şahıs: “Ø / -GIl” 

3.Teklik Şahıs: “-sUñ” olsun (353a/22), olmasun (353a/18), olınsun (354a/23), 

eylesün (351a/25) 

1.Çokluk Şahıs: “-AlUm” idelüm (375a/15) 

2.Çokluk Şahıs: “-ñ, –ñUz” söyleň (365b/06) 

3.Çokluk Şahıs: “-sUñlAr” olmasunlar (348b/07), etsünler (364b/25) 
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3.5. Şekil ve Zaman Ekleri 

3.5.1. Bildirme Kipleri 

3.5.1.1. Görülen Geçmiş Zaman 
 

Bu zamanın çekiminde iyelik eki menşeli şahıs ekleri kullanılmakta olup, 3. 

şahıslar da çekim düz ünlülü diğer şahıslar da ise yuvarlak ünlülüdür.49 Yuvarlaklık, 

birinci teklik m’nin, ikinci şahıslarda da ñ’nin etkisiyledir.  

ķalmadı (350a/08), gördiki (347a/01), oldum (354a/21), eyledi (347a/17), 

bezdiler (347b/14), gezdürdiler (354a/12), bulındı (353b/12), gönderildi (352b/12), 

geldük (353a/21), yaydılar (354a/13), bildürdi (351b/12), geldi (351a/03), geldiňüz 

(364b/14). 

3.5.1.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman 
 

Eski Türkçede görülen geçmiş zaman eki -mIş’tır. Ek, Batı Türkçesine geçerken 

aynı kalmış, Eski Anadolu Türkçesinden başka Osmanlıcanın ilk dönemlerinde de bu 

düz şekil korunmuştur.50 Çekiminde zamir menşeli şahıs ekleri kullanılan öğrenilen 

geçmiş zaman eki –mış, -miş’in ünlüsü daima düzdür. Eklendiği kök nasıl olursa olsun 

dudak uyumuna uymaz.51 

ķırmışlar (347a/02), eylemişler (353a/21), olınmış (354b/03), gelmiş (353a/20), 

derc eylemiş (348a/04), etmişüzdür (363a/11) 

3.5.1.3.Geniş Zaman 
 

Eski Türkçe döneminde ünsüzle biten fiil tabanlarına getirilen geniş zaman 

ekleri -Ur, nadiren -Ar tek tük de -Ir; ünlüyle biten fiil tabanlarına getirilen geniş zaman 

eki ise –y(U)r, nadiren de -r’dir. Eski Anadolu Türkçesi döneminde ünlüyle biten fiil 

tabanlarına “U”nun yardımcı ünlüye dönüşmesi sonucu sadece -r eki getirilmeye 

                                                
49Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, §463; Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Enderun 
Kitabevi, s. 120; Zeynep Korkmaz, Marzuban-nâme Tercümesi, TDK Yayınları, s.163; Gürer Gülsevin, Eski Anadolu 
Türkçesi’nde Ekler, TDK Yayınları, s. 89; Musa Duman, Vasiyyet-nâme, R Yayınları, s. 48; Mustafa Özkan, Türk 
Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, s. 136. 
50 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, §467. 
51 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 467; Zeynep Korkmaz, Marzuban-nâme Tercümesi, TDK 
Yayınları, s. 164; Musa Duman,Vasiyyet-nâme, R Yayınları, s.50; Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesi’nde Ekler, 
TDK Yayınları, s. 80; Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, s. 
137. 
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başlanmıştır. Eski Türkçede seyrek kullanılan -Ir şekli, istisnalar dışında Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde -Ur olmuştur. Bu zamanın çekiminde zamir kökenli şahıs ekleri 

kullanılmaktadır.  

görinürler (351b/01), geçerlerken (352a/25), gelebilür (348b/07), dirler 

(350a/11), ŧurur (346a/20), ķorur (346a/20), iderem (363b/01). 

Geniş zamanın menfisi diğer zaman eklerinde olduğu gibi 1.şahıslarda -mA 

fiilden fiil olumsuzluk ekiyle yapılırken diğer şahıslarda -mAz ekiyle yapılmıştır. 

İncelenen varaklarda teklik 3. şahıs tespit edilmiştir:  sıġmaz (347b/16), müsaǾade itmez 

(347b/17) 

3.5.2. Tasarlama Kipleri 

3.5.2.1. İstek Kipi 
 

İstek kipi -A’nın Eski Türkçedeki gelecek zaman gereklilik, dilek kiplerini kuran 

-ġa, -ge (-ġay, -gey)den geldiği kabul edilmektedir.52 Eski Anadolu Türkçesi döneminde 

teklik birinci şahısta iyelik kökenli şahıs eki, diğer şahıslarda ise zamir kökenli şahıs 

ekleri kullanılmaktadır. 

gezdüreler (352b/05), olmaya (351b/03), ola (351b/07), eyleye (348a/17), 

teveccüh ide (348b/24), habs ide (347b/03), yüz süresin (347b/08), idevüz (355a/06), 

olasız (363a/20), urasız (364a/23). 

3.5.2.2. Emir Kipi 
 

Emir ekleri şekil ekleri olduğundan emir kipinde her şahsın ayrı bir eki vardır. 

Bu nedenle emir kipinde kip ekleri ile şahıs ekleri iç içedir. 

Emir kipindeki şahıs çekimi şu şekildedir: 53 

 

1.Teklik Şahıs: -AyIm, -AyIn 

2.Teklik Şahıs: Ø / -GIl 

3.Teklik Şahıs: -sUñ  

                                                
52 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, §493; Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri, TDK 
Yayınları, s.649; Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, s.138 
53 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri, TDK Yayınları, s. 572.  
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1.Çokluk Şahıs: -AlUm 

2.Çokluk Şahıs: -ñ, –ñUz 

3.Çokluk Şahıs: -sUñlAr 

İncelenen varaklarda emir kipinin şu çekimleri tespit edilmiştir: olsun (353a/22), 

olmasun (353a/18), olınsun (354a/23), eylesün (351a/25), olmasunlar (348b/07), 

ideyüm (374b/19), etsünler (364b/25), söyleň (365b/06), idelüm (375a/15). 

 

 3.5.2.3. Şart Kipi 

 
Eski Türkçede şart kipi için uzun bir süre -sAr eki kullanılmıştır. Devrenin 

sonlarında ekin r’si düşerek -sA şekline geçmiştir.54 Ek Batı Türkçesine de -sA 

biçiminde geçmiş ve Eski Anadolu Türkçesi’nde aynı şekilde kullanılmaya devam 

etmiştir.  

görseler (353b/14), eyleseler (359b/05), olursa (364a/22). 

3.5.2.4.Gereklilik Kipi 
 

Eski Anadolu Türkçesi’nde gereklilik kipi üç şekilde yapılmaktadır: Birincisi 

sadece gerek kelimesiyle, ikincisi -se, -sa morfemine “gerek” veya “gerekdür” 

kelimelerinin eklenmesi ile, üçüncüsü ise -A morfemine  “gerek” veya “gerekdür” 

kelimelerinin eklenmesi iledir.55  

İncelenen varaklarda Eski Anadolu Türkçesinin özelliği olarak –a morfemine 

gerek kelimesinin getirildiği görülmüştür: selāmete çıkmaġa tedbīr gerek (356b/24) 

 

3.6. Cevher Fiili ve Bildirme Ekleri 

İsim soyundan kelimelerin fiilleştirilmesinde kullanılan i- fiili, Eski Türkçede 

“er-“ şeklindedir. er->-ir>i- değişimine uğramış olan i- fiili; Eski Anadolu Türkçesi’nde, 

geniş zaman çekiminde isim öğesi ile şahıs eki arasında eriyip kaybolduğu için artık tam 

                                                
54 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, § 488. 
55 Timurtaş gereklilik kipi için, ETT’de sadece -sA gerek şeklinin kullanıldığını, Ergin ise “-sA gerek” şeklinin 
yanında istek şekliyle beraber “-A gerek” biçiminde kullanıldığını, Korkmaz ise gerekliliğin  “-A gerek” ve fiillerin 
mastar şekillerinden sonra “gerek, gerekdür” kelimelerinin getirilmesiyle kurulduğunu belirtmişlerdir.  
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bir ek-fiil durumuna geçmiştir. Bundan dolayı isme eklenen şahıs ekleri bildirme eki 

niteliğini kazanmıştır.  

İncelenen varaklarda ek fiilin görülen geçmiş zamanı, öğrenilen geçmiş zamanı 

ve kalıplaşmış zamir olarak ek fiilin şartı tespit edilmiştir: ĥākimi idi (348a/21), 

padişahı idi (349b/17), śanurlar idi (349a/15), kim ise >kimse (347a/07) güni idi 

(347b/22), üzere imiş (348a/23), ümīdinde imişler (364a/03), maġrūr imişler (375a/21), 

gerekse (375a/17) 

Cevher fiilinin geniş zaman eklerine bildirme ekleri denir. Bildirme eklerinden 

1. ve 2. şahıs için kullanılanlar şahıs zamirlerinden, 3.şahıs için kullanılanlar ise tur- 

fiilinden gelişmiştir.56 İncelenen varaklarda 3.teklik şahıs çekimi tespit edilmiştir: 

içindür (349b/05), degildür (349b/07), āyātıdur (348b/18), begdür (348a/20), budur( 

353b/18), muķarrerdür (356b/19), mübārekdür (358a/04), maĥaldür (363a/12), āsūdedür 

(372a/18). 

 
3.7. Birleşik Kipli Fiiller 

 

Birleşik kipli fiiller, olumlu ya da olumsuz, kök ya da gövde hâlinde olan bir asıl 

fiile “i-“ ek-fiilinin çekimli şekillerinin eklenmesi ile oluşur. “i-“ ek-fiilinden önceki 

kısım; şekil, zaman, olumluluk, olumsuzluk ve soru kavramlarını taşıyan birer sıfat-fiil, 

dolayısıyla da isim durumundadır. Çoğu zaman ek-fiil çekim sırasında arada eriyip 

kaybolmuştur: geldi i-di-m > geldiydim, ağlıyor i-miş > ağlıyormuş örneklerinde  

olduğu gibi.57 

Birleşik kipli fiiller üç başlık altında incelenir: 

a.Birleşik Kipli Fiillerin Hikâyesi: iltimās olınmış ıdı (348b/06), Ǿināyet 

buyurulmış ıdı (348a/12), etmişler idi (346a/01), olurlardı (353b/14), itmezler idi 

(353a/11), itmişdi (352b/17), olurdı (352b/14), dirlerdi (352b/13), eylemiş idi 

(352b/10), olurdum (354a/22). 

b.Birleşik Kipli Fiillerin Rivâyeti: olmış imiş (352a/03), baġlamışlarmış 

(361a/07) 

                                                
56 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, s.144. 
57 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri, TDK Yayınları, s. 732. 
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c.Birleşik Kipli Fiillerin Şartı: istizād iderse (348a/17), gelürse (351a/17), 

idersek (351a/15), olursa (364a/20). 

3.7.1. Birleşik Filler 

3.7.1.1. İsimlerden Yardımcı Fiillerle Yapılan Birleşik Fiiller 

 
Eski Anadolu Türkçesi’nde Arapça ve Farsça isimler; it-, kıl-, eyle-, ol-, bulun- 

yardımcı fiilleri kullanılarak fiil haline getirilmektedir. Bunlardan it-, kıl-, eyle- fiilleri 

ile yapılan geçişli; ol-, bulun- fiilleri ile yapılanlar da geçişsiz anlama sahiptirler. 

Aslında yardımcı fiil olmamakla birlikte, bul-, dut-, gel-, gör-, var-, vir-, tur-, ur- 

fiillerinin oynadığı rol de hemen hemen yardımcı fiillerinki gibidir. 58  

İncelenen varaklarda tespit edilen birleşik fiiller şunlardır: śaff çekdiler 

(346b/07), destūr vir- (347b/09), fetvā vir- (349a/22), vuśūl bul- (348b/09), vuķūǾ bul- 

(349b/22), cān at- (347a/03), yüz sür- (347b/08), gelebil- (348b/07), muķarrer bil-

(348a/18), şitābına var- (347a/20), teşrif buyur- (349a/04), Ǿināyet buyur- (348a/12), 

Ǿasker śan- (347a/09), ŧāķat getür- (347a/05), ılġar eyle- (348b/09), saǾy eyle- (349a/10), 

iǾlām eyle- (347a/20), Ǿarż eyle- (348a/06), derc eyle- (348a/04), pervāz eyle- (351b/09), 

żuhūr eyle- (352a/02), ihtiyār eyle- (352b/02), revān ol- (350b/04), müyesser ol- 

(349a/07), helāk ol- (347a/23), süvār ol- (348a/11), me´mūr ol- (348a/19) mütezelzil ol- 

(347a/13), sāri et- (346b/24), żabŧ et- (371a/03), tesħīr et- (374a/08), ķıyām it- 

(346b/14), ķarār it- (346/05), hücūm it- (347a/01), ŧaleb et- (347a/04), Ǿavdet et- 

(347a/01), esīr et- (361a/20), ĥarķ et- (363b/25), muĥārebe et- (365a/09). 

 

 

                                                
58 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, s.147. 



51 
 

4.KAYNAKÇA 
 

Akbayar, Nuri (2003), Osmanlı Yer Adları Sözlüğü, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 

İstanbul. 

Ayverdi, İ; Topaloğlu, A., (2007), Türkçe Sözlük, Kubbealtı, İstanbul. 

Canpolat, M. “Eski Anadolu Türkçesi’nde Belirtme Durumu”, (DTCF Türkoloji 
Dergisi, X 9-11), Ankara Üniversitesi Dil Tarih, Coğrafya, Fakültesi Yayınları, Ankara. 

Çetinoğlu, Oğuz (2009), Tarih Sözlüğü, Bilge Oğuz Yayınları, İstanbul. 

 Devellioğlu, F., (1993), Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın Kitabevi 

Yayınları, Ankara. 

Duman, M., (2000), Vasiyyet-name, R Yayınları, İstanbul. 

Erdal, M., (1991) Old Turkic Word Formation, Vol-I, Wiesbaden. 

Gabain, A. Von, (1995), Çev. : Akalın, M., Eski Türkçenin Grameri, Türk Dil 

Kurumu Yayınları, Ankara.   

Gülsevin, G., (2007), Eski Anadolu Türkçesi’nde Ekler, Türk Dil 

KurumuYayınları, Ankara. 

Özcan, A., (2002), “Koca Hüseyin”, İslam Ansiklopedisi, Diyanet Vakfı 

Yayınları, cilt 26, Ankara. 

Karadoğan A., (2001), “Eski Anadolu Türkçesi’nde Yuvarlaklaşan Ekler”, Türk 
Dili Araştırmaları Yıllığı  Belleten, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

Kepeci, Kamil (1952), Tarih Lûgâtı, Tan Matbaası. 

Korkmaz, Z., (1973), Sadru’d-din Şeyhoğlu Marzuban-name Tercümesi, Ankara 

Üniversitesi, Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Yayınları, Ankara. 

Korkmaz, Z., (2003), Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi), Türk Dil 

Kurumu Yayınları, Ankara. 

Korkmaz, Z., (2005), Türk Dili Üzerine Araştırmalar I, Türk Dil Kurumu 

Yayınları, Ankara. 



52 
 

Köktekin, K., (2007), Yûsuf-ı Meddâh Varka vü Gülşah, Türk Dil Kurumu 

Yayınları, Ankara. 

Özkan, M., (2000), Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, 
Filiz Kitabevi, İstanbul. 

Sev, G., (2007), Tarihî Türk Lehçelerinde Hâl Ekleri, Akçağ Yayınları, Ankara. 

Sami, Ş., (2004), Kâmûs-ı Türkî, Çağrı Yayınları, İstanbul. 

Sami, Ş. (1996), Kâmûs’ûl-AǾlâm: Tıpkı Basım, Kaşgar Neşriyat. 

Tekin, Ş., (1976), “Eski Türkçe”, Türk Dünyası El Kitabı, Türk Kültürünü 

Araştırma Enstitüsü Yayınları, Ankara. 

Timurtaş, F., K., (1994),  Eski Türkiye Türkçesi, Enderun Kitabevi, İstanbul. 

Türk Ansiklopedisi, (1971), Milli Eğitim Basımevi, cilt 19, Ankara. 

(2005), Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

 



53 
 

5. METİN 

 
[346a] (1) òüdÀvendigÀr úapudanlıú manãıbı ile behre-dÀr etmişler idi. Yüz pÀre 

gemiler ile (2) cÀnib-i baórdan ǾAlí Paşa’ya imdÀd içün irsÀl buyurdılar. ǾAlí Paşa, 

Úaraman’a (3) varduķda Úaraman begler begsi Yaèúÿb Paşa, sipÀh-ı ôafer-penÀha 

mülhÀk olup fÀãıla-i (4) memleket-i Rÿm ve ŞÀm olan Adana vilÀyetine girüp óiãÀrını 

taèmír ve Ùarsus (5) Úalèası’nı teşyídden ãoñra  Anavur ve Güre ve Ayas ve àarÿn 

úalèaların alup (6) Ayas Úalèasın yıúdı ve Rÿmeli begler begsi Òalíl Paşa’yı úalèa-yı (7) 

Sís fetóine gönderdi. SerdÀr-ı muóÀfıôÀn óiãÀrdur ve dívÀrını óarb-ı ùop ile (8) 

müşebbek etdüklerini göricek Àmanla teslíme mübÀderet etdi. ŞÀh-ı kerem-şÀn daòı (9) 

bend-kerÀndan rehÀ ve úatè-ı girÀn-bahÀ ihsÀn idüp gire Mıãr’a gönderdi (10) ve óÀkim-

i mezbÿruñ iki yüz nefer òÀss àulÀmları var idi. Cümlesin hizmet-i sulùana gönderdiler 

(11) ve Adana ÓiãÀr’ınuñ taèmírine muúayyed oldılar. Bir müddetden ãoñra sulùÀn-ı 

(12) Mıãr èasker-i Rÿm’uñ hücumlarından òaber-dÀr olıcaú úalem-revinde olan emír-i 

kebíri ki (13) åÀní sulùÀndur ve ümerÀ-yı èizÀm-ı Mıãr ve ŞÀm ki mÀnend-i melikü’l-

ümerÀ-i Dımışú ve Óaleb’dür ve (14) Timurtaş ki emír-i silÀó ve åÀliå sulùÀndur ve 

Úansu emír-i Àhÿr-ı aèôam (15) ve rÀbiè sulùÀndur ve elf ki ümerÀ-yı ièzÀmdandur ve elf 

ü òamsemie serdÀrlarını (16) ve nÀyib-i Ùrablus ve Şam ve Óaleb ãayda ve Remle’dür. 

ÜmerÀ-yı EtrÀú’dan RamaøÀn (17) oàlı ve Ùuràud oàlı ve àayrídür. Cümlesini cemè 

idüp èAlí Paşa’ya (18) úarşu gönderdi. BÿúrÀã Ùaàı’na geldüklerinde gördiler ki sÀóil-i 

cebelde (19) Hersek oàlı Aómed Paşa, kÿh-peyker gemiler ile lenger bıraàup sedd-i 

Àhenín (20) gibi ùurur ve ol yolları ķorur. Rÿm diyÀrına rÀh ve ol cebelden güzergÀh (21) 

ol yola münóasır olmaàın èArab leşkeri mütehayyir kaldılar. İrÀdet-i ezeliye (22) nüzÿl-

ı beliyyeye mütealliú olmaàın nÀ-gÀh tünd-bÀd-ı cenÿb şiddetle hübÿb idüp (23) emvÀc-

ı ıøùırÀb ve aşup ol kÿh-şukÿh keştíleri birbirlerine urup (24) destíler gibi pÀre pÀre ve 

içlerinde olanlar deryÀ-yı firúÀtde Àvare (25) oldılar. ÒalÀã olanlar daòı óilÀf ãamta 

düşüp reh-güzer-i èadÿ güşÀde [346b] (1) olıcaú ol tengnÀda èubÿre fırãat buldılar ve 

cihÀn suyından güzÀr (2) ve Ķızıl Irmaú’dan èubÿr eylediler. Ramaøanuñ sekizinde 

Aùana’nuñ Ùoros’dan (3) yaña vÀúiè Enbiya çayırından nÀm maóallde telÀúi-i ãaffeyn 
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olup sipÀh-ı Rÿm ve Şam (4) teúÀbül-i ãubh ve şÀm gibi muvaúúıf-ı úıyÀmda ùurdılar. 

Paşa-yı serdÀr úalb-gÀh-ı sipÀhda (5) úarÀr idüp eùrafında İsfendiyÀr oàlı Ķızıl Aómed 

Beg ve Ŧuróan oàlı (6) èÖmer Beg ve Mehmed Beg bin müstanãır gibi nÀm-dÀrlar ùurup 

dergÀh-ı èÀlí úulları paşayı (7) ióÀùa etdiler  ve yigirmi dilÀverleri piş-gÀó-ı sipÀhda ãaff 

çekdiler. Anaùolı (8) begler begsi gibi SinÀn Paşa ve Úaraman begler begsi Yaèúÿb Paşa 

meymene-i sipÀhda tertib-i (9) ãufÿf idüp Veliydüddin oàlı Aómed Paşa ve Süleyman 

Beg aãóāb-ı yemínden maèdÿd (10) oldılar ve Òalíl Paşa, Rÿmeli dilÀverleri ile cÀnib-i 

yesÀrda úarÀr ve İskender Beg (11) ve EvrÀnos oàılları Avni Beg Süleyman Beg Anaùolı 

cÀnibinde Oòri Begi (12) Óüseyn Beg baèøı ümerÀ ile Rumeli cÀnibinde ùalíǾa oldılar. 

èArab leşkerini (13) daòı tertíb-i ãufÿf idüp serdÀr olan Özbek güzíde-i sipÀh-ı (14) Mıãr 

ile úalb-gÀhda úıyÀm idüp milletü’l-ümerÀ-yı Dımışú, Çerākese-i Şam (15) ve ümerÀ-yı 

Türú cÀnib-i yemínde ve milletü’l-ümerā-yı Óaleb cÀnib-i yesÀrda úarÀr idüp (16) dört 

biñ níze-dÀr cündí ile Timur baèøı ümerÀ ile talía-yı sipÀh olup (17) èazm-ı rezm-gÀh 

etdiler. NÀire-i úıtÀl bu vechle iştièÀl bulıcaú  Úaramaníler (18) èadetleri üzere iòtiyÀr-ı 

firÀr itdiler {ve begler begsi Yaèúÿb Paşa münhezim olup} Anaùolı daòı anlaruñ sebebi 

ile münhezim (19) olup EvrÀnos oàıllarınuñ ikisi bile şehíd ve anlar mÀnendi niçe 

begler nÀ-bedíd (20) oldılar. Cündíler ile Timur ve RamaøÀn oàlı ve Ùuràÿd  oàlı 

Úaramanīlerüñ (21) ardına düşüp ol gürÿh-ı gürbüzÀn daòı menzil-i şebanelerine cÀn 

atup (22) baàayÀ-yı serÀyÀ-yı inhizÀmda kendülere müşÀrik øann itmekle orduda (23) 

bulduúları esbÀbuñ güzídelerin intiòab idüp bÀd-pÀlarını dÀhi firÀrda (24) cÀri ve 

şeÀmetleri baúıyye-i sipÀhe sÀri etdiler. Timur ardlarınca (25) biraz ılġar idüp tozlarına 

irmeyecek ordu tÀrÀcı ile iktifÀ idüp [347a] rezm-gÀha èavdet etdükde gördiki sipÀh-ı 

Rÿm Özbek üzerine hücÿm idüp (2) úarÀr-gÀhlarından ilerü gidüp eşúıyÀ-i 

ÇerÀkese’den çoú keştíyi úırmışlar. (3) İnhizÀm ôannı ile Özbek’e lüóÿú òavf idüp 

Úaramanīler gibi orduya cÀn atup (4) bulduàun alup Óaleb yolın ùaleb etdi. BuúrÀã 

beline geldükde Hersek oàlınuñ (5) ÀmÀde èaskerine rÀst gelüp dilÀverÀn-ı Rÿm hücÿma 

ùÀúat getürmeyüp iki (6) ordudan alduàı nefÀís-i esbÀbı döküp hezÀr felÀketle cÀn 

úurtardı (7) ve hem-rÀhlarından çoú kimse libÀs-ı óayÀtdan èüryÀn oldı. Anaùolı ile 

Úaraman (8) èaskeri ol vehlede úaçup Rÿmeli èaskeri mekr ü firíb èArab’a aldanup (9) 
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úarşularında ùuran úaraltuyı èasker ãanup cÀnib-i Àòere imdÀd idemediler (10) ve bunları 

üstinde olan […] gibi ÀlÀtı cebe-pÿş (11) èasker ãanup anlarla muúayyed oldılar. èAlí 

Paşa úapuúÿlları ve kendü óavÀããı (12) ve ümerÀsı ile oldeñlü guşiş itdiler ki görilmiş 

degildür. YaóyÀ Paşa daòı (13) KezÀlik ve’l-óÀãıl Mıãr ve ŞÀm sipÀhınuñ aúdÀm-ı 

íkdÀmları mütezelzil olup (14) iúÀmete iútidÀrları úalmayıcaú rÀh-ı idbÀra èÀzim oldılar. 

Paşa, èArab (15) leşkerinüñ ãudan èubÿrlarını istièlÀmdan ãoñra orduda úalan ùop (16) 

ve tüfeng vesÀir edevÀt-ı cengi ol gice Adana Úalèası’na úoyup ol (17) maóalden dÿr 

olmaúda ãarf-ı maúdÿr eyledi. Özbek daòı Úızıl Irmaú’dan (18) geçüp ordularına 

varıcaú Hersek oàlı Dest Berdi ile øuhÿr eyleyen (19) òaditleri bilicek firÀr rÀhına 

èazímet etdi. Lakin VÀrsÀú’dan birisi (20) èAlí  Paşa’nuñ mürÀcaèatda şitÀbına varup 

leşkere Mıãr’a ièlÀm eylemiş. (21) Anlar daòı òÀùıralarına izÀle idicek Adana Úalèası’nı 

muóÀãara etmişler. (22) İútiøÀ-yı taúdír ile barÿtòÀnesine Àteş düşüp óiãÀriler 

sevindirmek (23) iştiàÀlde iken serdÀr müstaófaøÀn-ı […] ile helÀk olmaàın (24) nÀ-çÀr 

olup eymÀn-ı müekkede ile óiãÀrı teslím etdiler. èAlí  Paşa (25) her […] geldükde derr-i 

devlete èarø-ı aóvÀl idüp andan lÀzımda [347b] var idi. Anda iken fermÀn-ı hümÀyÿn 

vÀrid oldı ki sÀbıúÀ Úaraman begler begsi (2) olup Hersek oàlı vaúèasında firÀr 

etdügiyçün maèzÿl baèdehu Beg Şehri (3)  begi olan Úaragöz Paşa’yı bu maèrekede 

daòı firÀr etdügiyiçün óabs ide (4) ve Úayãeriyye begi olan Yular Úaãdı SinÀn Beg’i ve 

Úaresi begi olan (5) İsóaú Beg’i Rÿmeli’nden Úızılca müsellem begi Úaraca Paşa oàlı 

İskender (6) Çelebi’yi ve Anaùolı kethüdÀsı ve defterdÀrını bi’l-cümle ol maèrekede 

èÀzim-i (7) firÀr olan nÀ-bekÀrları bend ü zincír ile derr-i devlete gönderüp (8) kendüñ 

daòı dergÀh-ı èÀlí úullarıyla südde-i saèÀdete yüz süresin buyurulmaàın (9) èAlí Paşa 

buyurulan ol emr-i èaliyyeye imtiåÀl ve èaskere destÿr virüp bÀr-gÀh-ı (10) iúbÀl 

mülÀzemetine istiècÀl itdi. Rÿmeli begler begi Òalíl Paşa ve Ùuróan oàlı (11) èÖmer 

Beg ve İsfendiyÀr oàlı Úul Aómed Beg paşaya hem-rÀh olup èÀzim-i dergÀh (12) 

oldılar. İrsÀl etdügi mücrimler İstanbul’a vuãÿl bulıcaú Yeñi ÓiãÀr’da óabs (13) 

olındılar. Śoñra Úaragöz Paşa’nuñ cürm-i tekerrürine binÀen siyÀset buyurılup mÀ-

èadÀsı (14) maèzÿl gezdiler ve õillet ile cÀnlarından bezdiler ve bu sÀlde Larende’de 

(15) binÀ buyurduúları cÀmiè ve medrese ve dÀrü’ş-şifÀ itmÀme irüp bÀbı fetó olduàı 
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(16) gün fuúarÀ ve mesÀkín tevzíè olınan ùaèÀm ôurÿf-ı óurÿfa sıàmaz ve bezl (17) 

olınan ãadaúÀt taèdÀdına evúÀt müsÀèade itmez. Medresenüñ ciheti boyı (18) altmış 

èOåmÀnídür [...] sekiz yüz ùoúãan dört cemÀziye’l-evvelinüñ (19) ol pencşenbih gicesi 

Edirne yanup Eski CÀmiè öñindeki […] dükkÀnlarından (20) òaffaflar ve vÀlÀcılar 

çarşusunuñ nihÀyetine varınca èimÀretden eåer úalmadı (21) ve sene-i mezbÿr recebinüñ 

ol pencşenbih gice İsóaú Paşa Maóallesi bi’t-tamam yandı. (22) recebüñ yigirmi 

dördündeki temmuzuñ rÀbièi ve cumèa güni idi. Heybetlü ãÀèiúalar (23) peydÀ olup yedi 

yerde èaôím zelzele ve øarar-ı iódÀå eyledi.  

 

(24) Õikr-i èisyÀn-ı èAlaü’d-Devle İbn-i Dulúadir 

(25) Õülúadr oàlı perverde-i nièmet-i òÀnedÀn-ı èOãmÀní iken dergÀh-ı 

muèallÀdan  [348a] gördügi rièÀyetleri ferÀmuş idüp Çerkes nÀ-keslerine tevessüle (2) 

heves idüp Àmíz-i kebir-i Mıãr’a nÀme gönderüp úızını oàlına virmegle (3) vaède idüp 

ve bir oàlını göndermek ãadedinde olduàın ve òÀnedÀn-ı (4) OåmÀní’den yüz 

döndürdügin nÀmesinde derc eylemiş ve li-hazÀ èAlí Paşa (5) derr-i devlete geldükde 

Õülúadr oàlınuñ itÀèatden bezer olduàın (6) èarø eyledi. Meger ol tÀrióde èAlaü’d-

Devle’nüñ  büyük birÀderi olan (7) Budaķ Beg, ŞÀm'da maóbus iken òuddÀmınuñ 

òavÀããı taraããud-ı fırãÀt idüp (8) gÀh ü bí-gÀh Budaķ Beg’e mülÀúat iden píre-zen 

vesÀùeti ile ŞÀm (9) nÀibinüñ tebeddüli hengÀmında firÀr esbÀbını ióøÀr idüp bir şeb-i 

tÀrda (10) dÀmen-i óiãÀra gelüp begzÀde-i maóbusı òalÀã itmişler. Budaķ Beg daòı (11) 

òavaãã-ı òuddÀmı ÀmÀde etdügi bÀd-pÀya süvÀr olup diyÀr-ı Rÿm’a (12) èÀzim olup 

Vize sancaàı èinÀyet buyurulmış ıdı. èAlaü’d-Devle (13) nifÀú üzere olduàı mesmÿè 

olduúda Õülúadriyye eyÀleti (14) Budaú Beg’e virilüp imdÀdı içün Òıøır Beg oàlı 

Muóammed Paşa ki (15) Rÿmiyye eyÀleti aña müfevveø idi. Taèyín buyurılup Mihal 

oàlı (16) İskender Beg’e daòı Úayãeriyye sancaàı virilüp Budaķ Beg istiøÀd (17) iderse 

iǾÀnÀt eyleye diyü fermÀn olındı. Budaķ Beg(18) Türkmen beglerinüñ kendüye 

meyllerin muúarrer bilüp ol bed-peymÀnlara (19) magrÿr olmaàla ièÀneti ile meèmur 

olan ümerÀnuñ ictimÀèına (20) intiøÀr itmedi. èAlaü’d-Devle’nüñ  ekber evlÀdı ki 

ŞÀhruò Beg’dür. (21) Taúlíd-i sulùÀní ile Úırşehri óÀkimi idi ùutup gözine mil (22) çekdi. 
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èAlÀü’d-Devle bu òaberi gÿş idicek bí-hÿş olup (23) muÀvenet-i şÀmiyanla cemè-i sipÀh 

idüp Àòz-i intiúÀm içün (24) Budaķ Beg üstine hücÿm itdi. Budaķ Beg, ŞÀm èaskerinüñ 

inøimÀmını (25) istimÀè idicek Úaraman begler begi Müstansır oàlı Maómÿd Beg’e 

nÀme gönderüp [348b] istimdÀd etdi. Ol daòı Úaraman sipÀhını cemè idüp Niğde’ye (2) 

geldi. èAlaü’d-Devle’nüñ  Fıraù hücÿmını Budaú Beg maèlÿm idincek istidèÀ-i  (3) 

müsÀraèatı muóteví nÀme ile girü Maómÿd Beg’e beríd-i ãabÀ-şitÀb gönderdi. (4) NÀme 

èAlÀü’d-Devle eline girmekle tebdíl idüp Budaú Beg lisÀnından (5) böyle yazdı ki 

egerçi sÀbıúa ièÀnete müsÀraèatları iltimÀs (6) olınmış ıdı; ammā òaãmuñ nÀ-tüvÀnlığı 

maèlÿm oldı. Hem-rÀh olan sipÀh (7) èadÿmuz óaúúından gelebilür. Mürtekib-i taǾab u 

meşaúúat olmasunlar. Bugüne (8) òaberle Türkmen óíle-ķārlarından birin gönderüp 

Budaú Beg üzerine (9) ılàar eyledi. Mektÿb-ı müzevver Maómÿd Beg’e vuãÿl bulıcaú 

müsÀraèatdan vÀz (10) gelüp èaskere destÿr virdi. Budaķ Beg, Maómÿd Beg’e 

müteraúúıb iken nÀ-gÀh (11) èAlaü’d-Devle’nüñ  mezíd-i ãavletle geldügin işidüp 

esbÀb-ı muúÀvemeti (12) ÀmÀde olmışken muúÀbil olup miyÀnlarında óarb-ı küllí vÀúiè 

oldı. (13) Áúıbet Budaú Beg, úaçup èaskeri períşÀn olıcaú MióÀl oàlı (14) İskender Beg, 

zell-i firÀrdan èÀr idüp öñüne geleni tÀrumÀr (15) itdi. Áhir-kÀr ciger-gÿşesini 

devşürdüklerini göricek èamelden úaldı. (16) Düşmen ıøùırÀbını göricek dest-gír idüp 

èAlaü’d-Devle’nüñ öñüne (17) getürdiler. Ol daòı úayd ü bendle Mıãr’a gönderüp 

nÀmesinde (18) Rÿm mülkinüñ tesòíri ÀyÀtıdur diyü nÀ-sezÀ tedbírler ilúÀ etdi. (19) 

Emír-i kebír Mıãr Özbek bu inkisÀrı àanímet bulup sekiz yüz ùoúsan (20) beş senesinde 

sipÀh-ı Mıãr u ŞÀm ile èAlaü’d-Devle ittifÀúı ile (21) Úayãeriyye óisÀrını muóÀãara idüp 

ümerÀ-yı óudÿd-ı èAlaü’d-Devle’nüñ  (22) Özbek Mıãrí ile Úayãeriyye vürÿdını derr-i 

devlete èarø (23) etdüklerinde ale’l-fevr Hersek oàlı Aómed Paşa’ya fermÀn (24) ãudÿr 

etdi ki: “Anaùolı èaskeri ile Úara ÓiãÀr-ı ãÀóib yolından óuãemÀ defèine teveccüh ide.” 

Bu eånÀda óaber geldi ki: “  [349a] èArab leşkeri Úayãeriyye’den göçüp Niğde’ye andan 

LÀrende’ye àÀret iderek (2) vardılar.” Bu òaber semè-i Àliye iriicek ÀsitÀne mülÀzımları 

olan (3) bölüklere Üsküdar’a èubÿr fermÀnı ãudÿr idicek õÀt-ı hümayÿn-ı (4) saèadet-

maúrÿnları Beşik Ùaşı nÀm mevzièi teşríf buyurup Üsküdar’a (5) güzÀr tedÀrikinde 

oldılar. Hersek oàlınuñ Úara ÓiãÀr nevÀóisinden ãaçanlu (6) ovaya geldügi Mıãríler 
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işidicek muóÀãara etdükleri óiãÀrlara øafer (7) müyesser olduàun bilüp ye´s ü óírmÀnla 

dönüp memleketlerine gitdiler. 

 

(8) Áştí-kerden-i ŞÀhin-şeh ve sulùÀn-ı èArab 

(9) Cümle erkÀn-ı devlet ve ÀǾyÀn-ı salùanat pÀdişÀh-ı saèídüñ nÀire-i àaøabların 

(10) teskíne saèy eylediler. ÕirÀè sulùÀnuñ müstaúarr-ı òilÀfetden òurÿcı niçe mefÀsid-i 

(11) mülkí ve diní müeddÀ idi. Cümleden aèdÀ-yı dínüñ küstÀòlıàına ve sÀkinÀn-ı (12) 

óudÿd-ı İslÀm’uñ períşÀn olmasına mÿcib idi. Egerçi baèøı erkÀn-ı devlet (13) izòÀr-ı 

cürǾet idüp dÀimÀ mizÀc-ı sulùÀnı semt-i intiúÀma sevk idüp (14) ve kendü kelÀmlarını 

tervíc içün mülÿk-ı Mıãr u ŞÀm’uñ ilóÀd u ôulm u èisyÀnları (15) bÀbında baèøı 

müftíyÀn-ı mÀcinden fetvÀ almaàla kendüleri devlet-óÀh ãanurlar idi. (16) Lakin bu 

maènÀdan àÀfiller idi ki dimişlerdür. Beyt (17) […] ammā ol zamÀnda (18) müftí-i 

İslÀm olan MevlÀna Zeynü’d-din Alí ki MollÀ-yı èArab dimekle (19) meşhÿr idi. DiyÀr-ı 

ŞÀm’da neşv ü nemÀ bulup fe emmÀ niçe yıllar diyÀr-ı (20) Rÿm’da ifÀde-i èulÿm-ı 

fetvÀ ve taãníf-i úavÀid ü rüsÿma ihtimÀm idüp (21) óaúúÀniyyet ü taúvÀda ebnÀè-i 

cinsinden aúdem idi. ÓükkÀm-ı Mıãr u Şām’uñ (22) ve tensíú ü tekfíri  bÀbında fetvÀ 

virüp resm-i intiúÀm içün sulùÀnuñ (23) memÀlik-i Mıãr u ŞÀm’a òurÿclarını cÀíz gören 

èulemÀya muòÀlefet gösterüp (24) ıãlÀó-ı õÀtü’l-beyne saèy u ihtimÀm eyledi ve erkÀn-ı 

devletden òayr-òÀh-ı dín ü devlet (25) olan baèøı èuúalÀ ile òidmet-i sulùÀnda kelimÀt-ı 

naãíóat encÀma cürǿet [349b] idüp delÀil-i èaúlí ve naúlí ile èazímet-i sulùÀní fesóa ilzÀm 

eyledi ve bu muúaddime-i (2) müsellemeyi taúdím eyledi ki şimdiye dek iki yüz yıla 

úaríbdür ki selÀùín-i mücÀhidin-i (3) Àl-i èOåmÀn diyÀr-ı Rÿm’da fí-sebí’l-illÀh àazÀ ve 

cihÀd idüp netice-i esfÀr (4) ve fÀide-i ceng ü kÀrdÀrları tevsíè-i dÀire-i İslām ve taøyíú-i 

èabede-i eøÀm (5) içündür. ÓÀlÀ ki bu óuãÿmet ve mükÀbere ki mülÿk-ı Mıãr u ŞÀm ile 

miyÀna düşmişdür. (6) Bir bölük müfsidlerüñ ifsÀdı sebebi ile olmışdur. Muùlaúa bu 

mücÀhid-i fí-sebí’l-illÀh olan (7) òÀnedÀna lÀyıú degildür ki muèaøøam memÀlik-i 

İslÀmiyye’de ebvÀb-ı muúaseme külliye (8) küşÀde olan eger àaraø-ı SulùÀn Cem Çelebi 

vaúèasınuñ merÀsim-i intiúÀmına (9) iúdÀm ise ikrÀm-ı øayf úÀnun-ı ãÀlùanat ü 

mürüvvetde lÀzım olup óuãÿãen (10) sulùÀn-ı Mıãr derr-i devlete rüsl ü resÀil muúabere 
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irsÀl idüp mükerreren (11) taúdím-i ièzÀr idüp istièfÀ vü istiàfÀr-ı ôuhÿra getürmişdür. 

ÓÀlÀ daòı (12) èafv-ı taúãírÀt iltimÀs iderken úÀnun-ı mürüvvet-i pÀdişÀhíyye mülÀyim 

olan (13) refÀhiyet-i müselmÀnÀn içün terk-i müúÀvaha ve ãulóa rıøÀdur didi (14) ve 

sulùÀn-ı Mıãr’a daòı maòfí mektÿb gönderüp muúaddemÀt-ı èaúlıyye vü naúliyye ile 

(15) naãióatler idüp òayr-òÀhlıúlar eyledi. İttifÀúa bu eånÀda pÀdişÀh-ı (16) èalíşÀn 

SulùÀn èOåmÀn Tunusí ki eben-èan-ceddin iúlím-i Afriúiyye ve (17) maàrıb pÀdişÀhı idi. 

RÀh-ı deryÀ-yı Freng’den úadıràalarla (18) dergÀh-ı muèallÀya bir muèteber elçi 

gönderüp nÀmesinde ıãlÀó (19) õÀtü’l-beyni şefÀèat eylemiş ve bir cild muãóaf-ı şeríf ile 

eóÀdiå-i nebeviyyeden (20) birúaç úıùèa kitÀb-ı muètebere ve hedÀyÀ irsÀl idüp ve 

øarÀèet (21) nÀmesinde muãóaf-ı şerífí şefíè idüp sulùÀn-ı  Mıãr ile muãÀlaóa (22) ricÀ 

eylemiş ve bu ãÿret daòı vuúÿè bulmış ki ol evúÀtdaki (23) leşker-i Mıãr Úayãeriyye 

óisÀr üzerinde idiler. KÀinÀt cevv-i (24) semÀyiden darü’l-óilÀfe-i  Úosùanùiniyye’de 

sekiz yüz ùoúsan beş (25) taríòinde bir óÀdiåe yüz gösterdi ki nÀ-gÀh bir èaôím yaàmur  

[350a]  (1) yaàup sene-i mezbÿre şaèbÀnınuñ yigirmi ikisi ve temmuzuñ dördünde (2) 

nÀ-gÀh beraber sipÀh daòı peydÀ olup keåÀfet-i ôÿlmetde İstanbul (3) gibi sevÀd-ı aèôam 

nÀ-peydÀ oldı ve meyl-i bÀrÀn ile dervÀze (4) ùoldı ve tetÀbuè-ı ãavÀiú ü berķ ile niçe 

mevÀzıè ve ebniye (5) óarú olup úıyÀmet úıyÀm etdi ãandılar. ŚÀèiúalardan biri (6) at 

meydÀnı úurbunda gün görmez künyesiyle maèrÿf deyre nüzÿl (7) idüp bÀrÿt maòzeni 

olmaàla ol úubbe-i refíèayı ÀsumÀna (8) çıúarup şöyle períşÀn etdi ki binÀdan eåer 

úalmadı. SemÀya (9) ãuèÿd idüp tesÀúuù iden aħcÀrdan dört maóalle-i maúbere (10) 

ebniyesi münhedim oldı ki úıyÀsen iki biñe úaríb òÀne idi (11) dirler ve ol ùÀşlaruñ 

baèøısı òalīc-i İstanbul’u aşup kimi áalaùa’ya ve (12) kimi Üsküdar’a düşüp úínenüñ 

úıyye devresi Úızıl Aùa úurbunda(13) deryÀya düşdi. Ol gün êaóve-i kübrÀdan vaút-i 

aãra dek (14) buòÀr ve duòÀn İstanbul’uñ emkinesini şöyle ióāùa itmiş (15) idi ki ãubó 

şÀmdan farú olunmaz idi ve ol günde (16) şehr-i İstanbul ehli eãvÀt-ı hevl-nÀkdan 

ıøùıraba düşüp (17) bím-i helÀke vardılar. Muóaããıl-ı kelÀm MevlÀnÀ èArab vesÀir 

erkÀn-ı (18) devlet neãÀió meãÀlió maúrÿn ve şefÀèat-efzÿn ile (19) sulùÀn-ı nükte-dÀnuñ 

òÀùır-ı şerīflerin nerm eylediler ve taèahhüd (20) eylediler ki óavali-i Úaraman’da olan 

leşkeri girü döndüreler (21) ve sulùÀn teveccüh itmedin ve èasker irsÀl olınmadın ãuló ile 
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o (22) óüsn-i ittifÀúatden bu eånÀda òaber irişdi. Leşker-i Mıãr merkÿm (23) üç gün 

Nigde Úalèası’na hücÿm idüp niçe muèteber Àdemleri (24) telef olup Àòirü’l-emre 

Õülúadrlü Ùürkmen’üñ iàvÀsıyla (25) şehri àÀret idüp èale’t-taèaccül memleketlerine 

dönüp gitmişler [350b] (1) ve sulùÀn-ı saèíde daòı tedríc ile naãÀyió-i ehl-i óaú te´åír 

idüp úuvvet-i (2) diyÀnet ü vufÿr-ı óaúúÀniyyetden mürÀǾÀt-ı musÀlih-i müselmÀní-yi 

kÀmrÀní-i cÀh ü sulùÀní (3) ve devÀí-i nefsÀniyye tercíó idüp muãÀlaóaya izn-i 

hümÀyÿnları oldı (4) ve èazv-ı iúbÀl ile Edirne cÀnibine revÀn oldılar. Anda daòı 

èufÿnet-i hevÀ (5) ve esÀret-i vebÀ iósÀs buyurılmaàın İpãala ve Gümülcine’ye varup 

ıyd-ı (6) aãòÀbı anda idüp girü Edirne’ye mürÀcaèat buyurdılar. Bir haftadan soñra (7) 

òaúan baèøı şehr-i erkÀn saùsa İstanbul’a teveccüh buyurıldı ve bu sÀl evÀilinde vÀlid-i 

mÀcidleri èahdında (8) sünnet olmayan şehzÀdeler içün velíme-i òitÀn tedÀríki görilüp 

maórÿsa-i (9) İstanbul’da bir sÿr-ı pür-sürÿr maóÀlisi èaúd olındı ki öyle şöhretli (10) 

dügün görilmiş değil idi ve vezír-zÀdelerüñ biri daòı ol cemiyyetde bile (11) sünnet 

olınup muóterimÀt-ı ãulbiyyelerinüñ biri Uzun ÓasÀn oàlı Oàuzlı (12) Meómed’üñ oàlı 

Aómed MírzÀ’ya verildi ve biri Davÿd Paşa oàlına ve biri (13) İskenderiye Beg’i Naãÿó 

Beg’e, èaúd olındı. Sancaúda olan şehzÀdeler (14) cedd-i Ǿalíleri èahdinde SulùÀn Cem 

ile iòtitÀn olınmışlardur. Evvel (15) SulùÀn Aómed,  Amasiyye’de ve SulùÀn ŞehenşÀh,  

Úaraman’da ve SulùÀn èAlem ŞÀh, (16) Menteşe’de  ve SulùÀn  Úorúud,  ŚarÿóÀn’da ve 

SulùÀn Selím ÒÀn, Ùrabzon’da  (17) mesnedníşín idiler ve minha: MollÀ èArab 

muúaddema mesfÿre ile şÀh-ı (18) Àlí-cÀh òÀùırını ãulóa imÀle idicek Mıãr sulùÀnına daòı 

naãíóat idüp (19) gönderdügi mektÿblardan ÚayıtbÀy-ı Mıãrí müte´eåir olup díde-i 

Àrzÿsı (20) MollÀ èArab’uñ mektÿbı müùÀlaèasıyla rÿşen oldı ve hemÀn-dem hedÀyÀ-yı 

cüvÀnle (21) ve êarÀat-nÀme ile bir muèteber resÿl gönderüp DÀvud-i kişver øamírinden 

(22) keder eåerin be-der eyledi. PÀdişÀh daòı nÀme ve hediye ile bir merd-i dÀna (23) 

gönderüp iósÀnla muúÀbele buyurdılar ve nizÀè vü òuãÿmet èırúını (24) úaùè idüp şecer-i  

bí-åemer-i òilÀf ve şiúÀúı kökünden kesdiler ve muóabbet ve vedÀd (25) üzre oldılar ve 

bu muãÀlaóa ve úaùè-ı èırú-ı òuãÿmÀt sekiz yüz ùoúsan altıda oldı. 
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[351a] (1) èAzm-i ŞÀhí BÀàÀza-yi Arnavud 

(2) Te´yídÀt-ı RabbÀni ve tevúifÀt-ı sübóÀníden sekiz yüz ùoúãan yedi 

tehevvüründe (3) ümerÀ-i óudÿddan òaber geldi ki Engürüs úralı olan Yanúÿ dedükleri 

(4) kÀfir-i menóÿs Saúar cÀnibine sefer idüp ol kibr-i cehennem-i muúarrerüñ nikÀósız 

taãarruf (5) etdügi tersÀ-zÀdeden mütevellid olan veled-i nÀ-òalefden àayri òalefí 

úalmaduàı (6) cihetden óudÿd-ı Engürüs nikbÀnları ol mecóÿlü’n-nesebe veled-i 

zinÀèdur diyü (7) serfürü itmekden èÀr idüp ãanÀdíd-i küffÀrdan ban ismi ile meşhÿr (8) 

olanlar Liyeh úralınuñ bir oàlını èalÀúa-i úarÀbet taúríbi ile Engürüs (9) taòtına iclÀs 

itmişlerdür. Ol müşÀvirede bulınmayan banlar, anlaruñ (10) taèyínine rıøÀ göstermeyüp 

ser-keşlige ÀàÀz etdiler ve ol ferzend-i (11) mechÿlü’n-neseb daòı úrallıú daèvÀsından 

fÀrià olmayup fitne vü fesÀd (12) bünyÀdın eylediler. Ol evÀnda Semendire óÀkimi olan 

SüleymÀn Paşa, (13) BelgrÀd óÀkimine dostluú ve himÀyelik yüzinden òaber gönderüp: 

“Memleketiñizde (14) aãÀleten mesned-nişín olmamaàla ecnebíler (15) sulùÀn-ı İslÀm’a 

teslím idersek girü saña èinÀyet itmek ve Alaca ÓiãÀr (16) ve İzvornià’i ôamíme itmek 

muúarrerdür.” dimekle ol daòı òaber gönderüp: “(17) Eger İslÀm pÀdişÀhı bizzÀt 

BelgrÀd üzerine gelürse iùaèat (18) cānıma minnetdür.” didügin ve bu bÀbda olan 

mevÀèíd-i müekkedesi müşarün-ileyh (19) SüleymÀn Paşa pÀye-i serír-i aèlÀya èarø 

eyledi. PÀdişÀh-ı níkÿ-nihÀd (20) daòı cemè idüp BelgrÀd üzerine müteveccih olmak 

tedÀrikinde olup (21) ümerÀ-i eùrafa aókÀm-ı cióÀn-mutÀè perÀkende eylediler. Lakin 

óadíå-i ãaóíóü’l-metÀne-i (22) ôannü’l- mü´min gehÀne óasebince sulùÀn-ı kÀrdÀnuñ 

òaùır-ı münírine bu tedbír-i (23) díl-pezír òuùÿr eyledi ki ol kÀfirüñ vaèdesi iótimÀldür ki 

dürÿà (24) olan eger gayr-i vÀúíè olursa Śufrılı’ya rücÿè etmek maóall-i èÀr ü nÀmÿsdur. 

(25) BÀri deryÀ yolından Arnavud vilÀyetini varup èasker ióÀùa eylesün.  [351b] (1) 

Egerçi aèdÀ-yı dín ekseriyyÀ muvÀfıú ãÿretinde görinürler; ÀmmÀ der-èaúab (2) münÀfıú 

olduúları muètÀd-ı úadímleridür. Mücerred sözlerine iètibÀr cÀíz (3) degildür. Şöyle ki 

BelgrÀd’uñ fetói müyesser olmaya èinÀn-ı èazmimiz ol ùarafa ãarf (4) olınmaú gerekdür 

diyü ol tÀriòde Gelibolı óÀkími olup úapudÀn olan (5) Güyegü SinÀn Paşa’ya buyurdılar 

ki: “Üç yüz pÀre gemi ile Arnavud (6) sevÀóilinden Havlonya? vilÀyetine ki Avlonya? 

dedükleri memleketdür varup (7) úudÿm-ı şehr-yÀre muntaôır ola.” EsbÀb-ı sefer ale’l-
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Àde ÀmÀde olduúdan ãoñra (8) sene-i mezbÿre cemÀziye’l-Àòiresi åÀliåinüñ rÀyet-i iúbÀl-

i zerrín-bÀl (9) açup Ślovenya ùarafına pervÀz eyledi. Ol maóalde SüleymÀn Paşa’dan 

(10) ulÀú gelüp kÀfir banları úudÿm-ı şehr-yÀriden ÀgÀh olıcaú iòtilÀfı (11) itilÀfe tebdíl 

idüp Liyeh úralı oàlını beklemekde ve Engürüs (12) memleketini beklemekde yek-dil ü 

yek-zebÀn olduúların bildürdi. BelgrÀd’dan yÀs (13) ile gelüp úral-ı cedíd daòı hedÀyÀ 

ile elçi gönderüp ilzÀm-ı òarÀc (14) etmegin èinÀn-ı èazimlerin Arnavud ùarafına 

döndürüp Manastır yolından (15) teveccüh etdiler. Depedelen’de mÀh-ı ãıyÀm olmaàla 

yigirmi dört gün (16) ÀrÀm ve DÀvud Paşa’yı bir miúdÀr yeñiçeri ve àayrılar ile müşkil- 

(17) güzÀr mevÀøıè tesòírine gönderdiler. èAsker-i manãÿr baèøı beçeleri (18) maósÿr 

idicek tevfíú miftaóü’l-ebvÀb ile fetó idüp mücÀhidler (19) àanÀím ve esíre müyesser 

oldılar ve ùaèama-i şimşír olanlardan ma-èada(20) biñden ziyÀde kÀfiri selÀsil ü aàlÀl ile 

bÀr-gÀh-ı iclÀle (21) irsÀl etdiler. Birisi Arnavud serdÀrı oàlı iken kendüyi (22) nihÀn 

itmekle úatl olındı. áanÀím-i meràÿbe ve àılmÀn ü cevÀri-i (23) menhÿbeden òums-ı 

şerèí ihrÀc ve mÀèadÀsı àuzÀta tevzíó (24) olındı ve øabù olan óudÿd-ı reèÀyÀsında cizye 

taèyín (25) buyurıldı ve leşker şitÀ şitÀb ve zamÀn-ı sefer-güzer itmekle [352a] (1) 

rücÿèa şürÿè ve Prelepe’ye varduúları menzilde àarÀib-i óÀvadiå-i rÿzgÀr (2) ve 

mekÀyid-i çerò-i àaddÀrdan bir uòduåe-i hevl-nÀk ôuhÿr eyledi. Meger ki óÀdiåe-i hevl-

nÀke (3) bir şaòã-ı úalender-i mechÿl-i nÀ-pÀk bir muøíú ùaríúde pinhÀn olmış imiş. 

PÀdişÀh- (4) èÀlí-cÀh şÀh-rÀhdan güzÀr ider iken ol şaòã libÀsdan èÀrí elinde (5) bir tíà-ı 

èurbÀn ale’l-àafle pinhÀn olduàı maóalden kendüyi pertÀb idüp (6) ãolaúları şaúú idüp 

ol şimşíri sulùÀn-ı cihÀn-ı kebíre óavÀle eyledi. Óaúú (7) sübóÀnehü ve TealÀ’nüñ òıfôı 

ile Úurd Aydın nÀm çavuş elinde olan (8) Boz Doàan Àheníni ol fedÀīnüñ fevúine urup 

müteÀúıben vezír-i dilir (9) İskender Paşa daòı şeşber ile ol pelídüñ kellesini òurd ü òÀş 

eyledükde (10) gören şimşír-zenler úılıç üşürüp her pÀresini gÿşı úadar itdiler. (11) Ol 

şaòã-ı bí-bÀk úanúı òÀkdÀndur diyü teftíş ü tefaóóuã olındı. Aãl ü nesli (12) nÀ-maèlÿm 

olup görmiş işitmiş ferd bulınmadı ve egerçi muúteøÀ-yı riyÀset (13) ol períşÀn olanları 

siyÀset idi. Yalñız èulÿfeleri úaùèí ile (14) iktifÀ olındı. Bundan ãoñra seferlerde divÀn 

olduúça ve yola (15) çıkılduúça óÀcibler süyÿfla óÀøır ve fedÀíler úıyÀfetlerine nÀôır 

olmaú (16) fermÀn olındı. Edirne şehrine óulÿl idicek İstanbul’da vebÀ-i (17) kebír 
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olduàından olmaları ile dört ay ùurılup ùaèÿn èaôm (18) ber-ùaraf olduúdan soñra 

teveccüh buyurıldı ve èadl ü dÀde muayyıd oldı. 

 

(19) Muôaffer-keşten-i Yaèúÿb Paşa Ber-Derencil Ban 

(20) PÀdişÀh-ı saèíd óaøret-i SulùÀn BÀyezíd, Arnavud seferinden èavdet (21) 

etdükden ãoñra yıl aleèl-istimrÀr İstanbul’da úarÀr buyurdılar. Engürüs (22) úralınuñ 

naúø-ı èahdi maèrÿø olduúda Semendire óÀkimi MióÀl oàlı (23) èAlí Beg, yigirmi biñ 

dilÀver ile Tuna’dan güzÀr idüp Engürüs’i (24) àÀrete meşàÿl iken Engürüs úralı 

hengÀm-ı rücÿèlarını gözleyüp (25) rÀh-ı óurÿclarını berkidüp àÀret-gerler àanÀimle 

geçerlerken dÀm-ı ÀèdÀya [352b] düşüp ekåeri şehíd baèøı bahÀdırlar gücüyle rÀh-ı 

necÀte vuãÿl buldılar. (2) Müşarün-ileyh èAlí Beg daòı bi’ø-øarÿre firÀrı iòtiyÀr eyledi 

ve minha: (3) úral-ı êÀll bu óÀlden maàrÿr ve vilÀyet-i Bosna’yı àÀrete müteãaddi (4) 

olup aúrabÀsı olan mülÿk-ı kefereden istimdÀd idende çar (5) altı biñ süvÀr ve Rím Papa 

iki biñ küffÀr ile bir ãÀlíb gönderdi ki èālem şeklinde öñlerince gezdüreler Freng ve 

ÒırvÀt’dan daòı óadden (7) ziyÀde süvÀr ve píyÀde cemè itdiler. Peş-bÀn memÀlik-i 

maórÿsaya taèarruø (8) óuãÿãunda yek-zebÀn oldılar ki biri úral oàlı ve biri ġuàar oàlı 

(9) ve biri Kriz Niúola ve biri Baùrÿsa óÀkimi ve biri Derencil Ban ki (10) úraluñ 

birÀder-zÀdesi olup MióÀl oàlını münhezim eylemiş idi. (11) On iki biñ cebe-pÿşe 

serdÀr ve imdÀda gelenlere daòı sipeh-sÀlÀr (12) olup Bosna’yı almaàa gönderildi ve 

ÒırvÀt  vilÀyetinde Engürüs ile (13) Bosna arasında iki ban var idi. Birine Kirúarlı 

dirlerdi. (14) GÀh sulùÀn-ı İslÀm’a daòı tÀbiè olurdı; bu defèa úrala tÀbiè (15) oldı. Bosna 

óÀkimi Yaèúÿb Paşa ki pÀdişÀhuñ Amasiyye’de (16) úapu Ààası ãoñra Úaraman’a begler 

begi olmış ıdı. Kirúarlı èiãyÀnını (17) èarø idüp memleketini àÀrete muraòòaã olmaàla 

cemè-i sipÀh itmişdi. (18) Birine daòı KirancÀd dirlerdi. DÀmen-i èinÀyet-i pÀdişÀhíye 

mütevessil (19) idi. Ol daòı úrala ilticÀ etdi. Úral Derencil Ban’ı cünÿd-ı (20) 

KirÀncÀd’den şeyùÀní ile Bosna’ya gönderdükde Kirúarlınuñ úılÀèı (21) onuñçün ki 

pÀdişÀh-ı İslÀm intizÀèını sipÀriş etmiş idi. Derencil, KirÀncÀd vilÀyetini yaàmÀ idüp 

(22) mukÀvemet etmiş idi. ÚılÀèını muóaãara etdükde KirÀncÀd, Yaèúÿb Paşa’ya 

feryÀdcı gönderdi. (23) Paşa, ÒırvÀt’a ılàar içün ihøÀr etdügi ciger-dÀrlar ile (24) süvÀr 
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olup livÀ-i àazÀyı Yayçe? ve tevÀbièi semtine tevcíh etdiler. (25) Úalèa-i mezbÿre ebü’l-

feth SulùÀn Meómed èahdinde õamíme-i memÀlik-i maórÿsa [353a] olmış iken cemè-i 

ÀèdÀ-yı dín olmış ıdı. Onuñçün paşa ol maúÀmda (2) ÀrÀm idüp seróadd-i Engürüs’i 

àÀret eyledi ve minha: (3) ol menzil-i mübÀrekde àarÀib vÀúıèÀtdan baèøı acíbe ôÀhir 

oldı ki (4) ãÿret-i bín olanlar úatında maóall-i iştibÀhdur. Fe emmā şeref-i cihÀdını fi-

sebí’l-illÀhdan vaúıaè-i acíbe (5) bu maúÿle veúÀyièe kelÀm-ı Óaú ve eóÀdíå-i nebeví 

güvÀhdur. Bu úaôıyye tevÀtür-ı (6) aòbÀr merdüm-i veåíú ile ki ol seferde refíú idiler. 

Taóúíú eylemişler ki (7) Yaèúÿb Paşa’ya, Yayçe ÓiãÀrı üzerinde iken üç nevbet miåÀl 

(8) mÀide-i ÀsumÀní lemeÀn-ı nÿrÀní àÀzilerüñ çadırları òuãÿsÀ Yaèúÿb (9) Paşa’nuñ 

nişímeni üzerine nÀzil ü nümÀyÀn olup bir kere şeb-i tÀrda (10) ve iki kere rÿz-ı rÿşende 

şöyle müşÀhid ve èayÀn olurdı ki (11) cümle leşkerde olan ÀèyÀn iştibÀh itmezler idi ve 

ol bir Àyet-i (12) àaybı idi ki àalebe-i sipÀh-ı devlet-i İslÀmí müyesser idi. Beyt (13) 

[…] (14) ve minha: Yayçe òalúı èasker-i İslÀm istilÀs (15) ve hÀkimlerinüñ iòtifÀsın 

göricek muútedÀları keşíşi hedÀyÀ ile (16) paşaya gönderdiler. Gelüp: “Taózíb-i 

memleketden murÀd mÀl ise (17) ben taóãíline taahhüd iderem. Herkes mÀl-i ÀmÀn 

virmege cÀn virdi. (18) ÒÀn u mÀnları òarÀb ve nişímenleri òÀkister ü türÀb olmasun.” 

diyü (19) taøarruèlar etdi. Paşa daòı øÀbiù-i óiãÀr olan MióÀl úral (20) öñinde daèvÀ-yı 

merd itmekle bu seróÀdde gelmiş ve Bosna’yı (21) alup øÀbiùini ele götürmek daèvÀsın 

eylemiş. “İşte geldük (22) bizümle rÿ-be-rÿ olsun.” dedükde keşíş merdü’l-maúÀl 

olduàından (23) dil-ríş olup dönüp paşanuñ hücÿm ve ãavletin ve kendüyi (24) meydÀna 

oúuduàın MióÀl’e õikr idicek ol lÀèín kibr (25) ü kín ile óiãÀrdan çıúup úıtÀle iúbÀl 

eyledi. Paşa [353b] daòı ol gürÿh-ı êalÀli istiúbÀl idüp ãarãar óamle-i àuzÀt ile períşÀn 

ve (2) süyÿf-ı merdÀn ile úÀtların rízÀn eyledi ve àanÀímle Yayçe’den (3) úalúup 

Derencil Ban’la muúÀbele tedÀrikinde oldı ve İslovin? vilÀyetine (4) èubÿr andan 

Derencil’e èasker úoşan çar memleketine girüp […] nehründen (5) geçüp ÒırvÀt 

vilÀyetine duòÿl idüp on beş gün tÀlÀn ve binÀların (6) vírÀn idüp àanÀimüñ nefÀísiyle 

iktifÀ idüp andan Derencil’üñ  (7) òÀnedÀnına Àteş ãalup dÀr ü diyÀrın tÀrÀc eyledi. Bu 

eyyÀmda bu encÀd (8) óükÿmeti pÀymÀl olduàından òaberdÀr olıcaú èasker-i 

müteferriúasını cemè (9) idüp Yaèúÿb Paşa’dan baña şitÀb eyledi. Paşa, küffÀruñ bir 
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maèbed-i (10) aôímini vírÀn ve sÀdÀr derbendinden zor ile güzerÀn idüp bir nehre (11) 

vardı ki emtièa ve nuúÿd óadden ziyÀde idi. áÀretde iken bir gizlü (12) yerde niçe biñ 

óarbe vesÀír eslióÀ bulındı. Tevzíè olınup naãíb-i (13) mücÀhidín oldı ve Úolva nÀm 

maóalde bir gürÿh nümÀyÀn oldı ki SÀm (14) ve NerímÀn ol bí-ÀmÀnların iúdÀmın 

görseler sersÀm olurlardı. (15) Paşa-yı mücÀhidín-şièÀr ãaóÀbe-i ebrÀr süyÿfundan 

olmaàla iştihÀr (16) bulan seyf-i nÀmdÀr ile meydÀna girüp óamleler itmekle çehre-i 

ôafer (17) Àyíne-i ôuhÿrda cilve-ger olurdı. Ol àazÀda vuúÿèa gelen (18) emÀrÀt-ı 

àaybıyyeden biri budur ki eånÀ-i telÀúí-i ãaffeyn ve óín-i (19) muúÀbele ve muúātele-i 

ùarafeynde óalvet-i èiúÀb-ı Àhenín-minúÀrda üç (20) mürà-i büzürg ehl-i İslÀmuñ ãafları 

üzere bÀl açup cevelÀn eylediler. (21) HemÀn ol ãÿretde yedi èuúÀb küffÀruñ ãafları 

üzere ôÀhir (22) ü nümÀyÀn oldı. Ehl-i İslÀm ile küffÀr-ı liyÀm  muóarebe itmezden 

muúaddem (23) ol müràler birbirlerine óamle eylediler. Bir zamÀn óarb ü øarbları 

mümteb olup (24) ittifÀúÀn cÀnib-i İslÀm’da üç èuúÀb küffÀr cÀnibinde olan yedi èuúÀbe 

(25) àalib olup cevv-i havÀda ol yedi èuúÀbı birbirlerinden ayırup [354a] perÀkende vü 

períşÀn eylediler. Bu ãÿret-i acíbe manôÿr-ı mücÀhidín olıcaú (2) […] mefhumuna mÀ-

ãadaú olacaúların (3) muóaúúaú bilüp ruèb u hirÀsı óaùıra getürmeyüp úuvvet-i úalble 

merdÀne (4) ceng ü cidÀl ve óarb u úıtÀl eylediler. Muóaããıl yedi nevbet leşker-i İslÀm 

(5) küffÀr liyÀmı úuvvet-i úudsiyye ile gediklerinden ayırup bi-èinÀyetillahi’l-úahhÀr (6) 

hezÀrÀn hezÀr küffÀrı helÀk eylediler. Bu kerr ü fer eånÀsında bir dilír dilÀver (7) 

Derencil’le beraber olup niçe keşÀkeşden ãoñra atından düşürüp (8) dest ü kerrden beste 

óuøÿr-ı paşaya götürdi. Teşòíã ve taèyínde óÀøır (9) olanlar mütereddid olmaàla her-

çend: “ Sen Derencil degil misin?” diyü ãuǿÀl olınduúda (10) inkÀr eyledi. Áòir cellÀda 

úatli fermÀn olınduúda iúrÀr eyledi. Bend-i (11) girÀnle bend itdürüp leşkerinüñ mürde 

ve zindesi aóvÀlini istièlÀm içün (12) keşteler ve giriftÀrlar olduàı maóalde gezdürdiler 

ve kefere-i fecere başlarından (13) on iki menÀr yaydılar ki her menÀrda biñ serr-i küffÀr 

te´líf olınmış ıdı (14) ve niçeleri daòı esír-i derzencír olup mücÀhidleri bend içün ióøÀr 

(15) etdükleri selÀsil ü aàlÀl ol feríú-i êalÀlemiz olup tedbírleri maèkÿs (16) ve livÀları 

menkÿs oldı. Paşa, ol rÿus-ı maúŧūèanuñ (17) iplere dizüp Derencil yanınca giden 

giriftÀrlarladur. Devlete irsÀl (18) eyledi ve àanÀim-i sÀíúa ve lÀóikeden ÀsitÀne-i 
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saèadete lÀyıúe olanı (19) emvÀl-i òams-ı sulùÀní ile dergÀh-ı muèallÀya gönderdi. 

Derencil, bir taølíl-i (20) ÀèlÀm menkÿsesi ile giderken nÀlÀn ü giryÀn olup: “MemÀlik-i 

Mesíói’yi (21) vírÀn olmaàa bÀiå oldum. Rÿz-ı úıyÀmetde óaøret-i Mesíó óuøÿrunda 

(22) şermende olurum.” diyü zuèm-ı fÀsidince efàÀn iderdi. Laèín-i mezbÿr (23) Úara 

ÓiãÀr ãaóib úalèasında óabs olınsun diyü fermÀn-ı èÀlí ãudÿr (24) idüp àam ü endÿh ile 

ol maóbesde helÀk oldı ve bu cihÀd-ı èaôím (25) sekiz yüz ùoúãan sekiz õi’l-óiccesinüñ 

yedinci güni olan cumèa güninde [354b] vuúÿè bulup dergÀh-ı pÀdişÀhiye maèrÿø olıcaú 

Yaèúÿb Paşa’ya (2) girÀn-bahÀ òilèatler ve nuúÿd-ı vÀfire ve bir muraããaè şimşír ve 

rikÀb-ı hümÀyÿna maóãÿã (3) ùavíleden zerrín zír ile tezyín olınmış. Esb-i bÀd-peymÀ ve 

gürz-i zerín-gÀr (4) ve bir ùavíle esbÀn-ı nÀmdÀr íèùÀ buyurıldı ve òidmet idenler içün bir 

òar-vÀr (5) òılaè-ı fÀòire iósÀn olındı. Birúaç günden ãoñra İskender Paşa èarøı ile 

terbiye (6) etdükde Rÿmeli begler begisi YaóyÀ Paşa’ya Bosna sancaàı virilüp (7) 

Yaèúÿb Paşa’ya Rÿmeli begler begligi èinÀyet olındı baèdehu vezír olmışdur. 

(8) èAzm-ı Balı Beg be-defèi-fitne-i dÀrÀ-yı Liyeh 

(9) PÀdişÀh-ı êalÀlet sipÀh-ı memÀlik-i Liyeh ki muèaôôamÀtı vilÀyÀt-ı ãaúalibe 

(10) ve mesÀkin-i şimÀli-i küffÀrdur. Keåret-i ricÀl ve mÀlına maàrÿr olup (11) daèvÀ-yı 

istiúbÀl ile memÀlik-i maórÿsaya taèaddí úaãdı ile cemè-i (12) sipÀh eyledi. Ùoúuz yüz 

iki şühÿrında leşker-i hezímet eåerinüñ memleketi (13) Boàdan memerri olmaàla 

Boàdan vÀlísine òaber gönderüp refíķ ve bedreķa (14) ùaríú olmasın diledi. Boàdan 

óÀkimi òarÀc-güzÀr olup kerrÀt ile (15) òÀnedÀn-ı èOåmÀniyÀna muóÀlefetden Àsíb 

görmiş bir èÀúil kÀfir idi. (16) Liyeh úralınuñ óareket-i bí-bereketi úuãÿr-ı èaúl ü 

nÀdÀnlıúdan olduàun bilüp (17) eger yol virirse naúø-ı èahd itmiş olup Àòir-úÀr kendü 

memleketi (18) berbÀd olacaàın fikr idüp muúaddem Liyeh úralına òayr-òÀhlıú (19) 

yüzinden naãióatler eyleyüp her-çend ki teskíne saèy eyledi mecÀl olmadı. (20) Aòirü’l-

emr óÀkim-i Boàdan peygÀm gönderüp (21) bir sancaú begi gönderilmek ricÀ eyledi ki 

vilÀyet-i Boàdan’a gelüp (22) ùalíèa-i èasker ola. Ol óudÿdda olan ümerÀdan birisi (23) 

altı yüz müsellÀó dilÀverler ile memleket-i Boàdan’a dÀòil oldılar. ÓÀkim-i (24) Boàdan 

daòı beş altı beg ademi Rÿmeli libÀsınla mültebis idüp (25) taèlím eyledi ki Liyeh 

èaskerin gördüklerinde bilÀè te´òír úılıçların [355a] çıúarup üzerlerine yürüyeler. Anlar 
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daòı óÀkim-i Boàdan taèyín itdügi (2) mekÀnda pinhÀn oldılar ve óÀkim-i mezbÿr 

ôÀhirde hirÀsla girüsine firÀr (3) idüp Liyeh úralına òaber gönderdi ki sipÀh-ı 

èOåmÀniyÀn ùalíèası memleketime (4) girüp èaúablarınca èacele vü şitÀb ile 

geliyorlarmış. Beş altı biñ müsellaó (5) Àdam göndersünler olduúları maóali gösterüp 

çÀre-i kÀr ne ise óüsn-i (6) tedbír ile ÀşikÀr idevüz. Liyeh úralı daòı óÀkim-i Boàdan 

didügi üzre (7) beş altı biñ cebe-pÿş kÀfir gönderdi. Liyeh ùalíèası Boàdan óÀkimi (8) 

úılaàuzluàı ile şühÿd olan bíşe-zÀre gelicek kemínde olan şír-i nerler (9) bíşe-zÀrden 

çıúup Rÿmeli libÀsı ile olan Boàdan dilÀverleri ile (10) mecmaè-ı küffÀra at ãalup ÀlÀt-ı 

óarbla hücÿm eylediler ve èÀdat-ı èOåmÀniyÀn üzere (11) ùabl ve kös çaldılar. Boàdan 

óÀkimi ben bu èaskere muúÀvemete úÀdir degilim diyü (12) firÀr eyledi. Liyeh èaskeri 

bu óÀleti göricek endÀmlarına lerze ve zebÀnlarına (13) herze àalebe idüp ne semte firÀr 

ideceklerin bilmeyüp şaşdılar. Boàdan óÀkiminde (14) bím-i cÀnla firÀrin ve óadden 

ziyÀde ıøùırÀbuñ göricek ardına düşüp niçe (15) kÿh ü deşt aşdılar. Ekåerí ol bí-gÀne 

memlekete períşÀn olup ùalíèa-i İslÀm (16) teèaúubu ile niçeleri esír ve niçeleri ùuème-i 

şemşír oldı. Taòmínen biñ kÀfir (17) òalÀã olup hezÀr-ı mihnetle Liyeh èaskerine 

mülòaú oldılar ve İslÀm èaskerinüñ kişver-i (18) Boàdan’a óulÿlundan òaber virdiler. 

Úral, gümrÀh-ı ùalíèasından az ādem úalduàın (19) iósÀs idicek úalbine hirÀs düşüp 

eåúÀlini bıraàup ıøùırÀb  (20) ve şitÀb ile memleketi semtine firÀr eyledi. Dirler ki: 

“Yigirmi biñ èArab’a esbÀb (21) ve ÀlÀtı úalup ùalíèa-i islÀm ile Boàdan óÀkimlerinüñ 

taãarruflarına girdi (22) ve raòt-ı iúÀmetlerin vírÀn olan kervÀn-ı girízÀn ardlarınca ılġar 

(23) gönderüp girü úalmışlardan çoàun esír ve èinÀd idenleri muúterin-i (24) úaèr-ı saèír 

eylediler.” Boàdan óÀkimi iline girÀn àanÀim-i nefslerinüñ bir miúdÀrı (25) giriftÀrlar 

yanınca dergÀh-ı saèÀdete göndericek òidmeti muúÀbelesinde [355b] nüvÀzişler görüp 

esbÀb ve nuúÿd-ı bí-hesÀb èaŧÀsıyla ser-firÀz ve üsküf-ı (2) zerrín èinÀyeti ile 

emåÀlinden mümtÀz buyurdılar ve minha: (3) Liyeh úralınuñ etdügi küstÀòlıú ve 

mezbÿrdan ãÀdır olan sÿǿ-i edeb ve vaúıaè (4) müstaàrib olmaàın Àòz-ı intiúÀm niyeti ile 

şÀh-ı èÀlí-maúÀm Emír ĠÀzi, Silisre (5) óÀkimi olan Malúoç oàlı Balı Beg’i sipÀh-ı 

İslÀm’a serdÀr idüp (6) àaziyÀn ve aúıncıyÀndan úırú biñ güzíde süvÀr ile nehr-i 

Tuna’dan geçüp (7) memleket-i Boàdan’a girdükde Boàdan Beg’i ióøÀr-ı zÀd ü zevÀde 
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idüp úovalaşurken (8) óizmetini edÀdan ãoñra Ùorlu ãuyını èubÿr içün keştíler üzerinde 

(9) bir císr-i üstüvÀr peydÀ idüp geçdüklerinden ãoñra sekiz gün sekiz gice ùayy-i 

merÀóil (10) idüp Liyeh vilÀyetine girdiler. Balı Beg’üñ büyük oàlı èAlí Beg dümdÀr 

(11) ve küçük oàlı Durèalí Beg, ùalíèa-i èasker ôafer-şièar olup Liyeh vilÀyeti (12) 

miyÀnına girüp óaãÿn-ı meşhÿresin vírÀn eylediler; ÀmmÀ ol füùÿóÀtuñ (13) muèaôôamı 

sekiz vÀúıèa-i muètebere olmaúla bu ãaóífede beyÀne şürÿè olındı. (14) Der-beyÀn-ı 

fetó-i evvel Úırúova nÀm-úalèa ki maèmÿr ve muèaôôam óiãÀr olup (15) bir büyük 

ãuyuñ kenÀrında idi ve bir köprüsi var idi ki dívÀr-ı (16) óiãÀra muùùaãıl idi ve bir vechle 

ki óiãÀra duòÿl-ı císr-i mezbÿru èubÿre (17) münóÀãır olmaàla köprü başında ùoplar vaøè 

olınup muóafıôlar taèyín olınmışdı. (18) HidÀyet-i Óaú ile àÀzíler ol nehr-i èaôímüñ 

bÀlÀsında bir maóal bulup (19) şinÀverlik ile güzÀr idüp köpri başında olan nigeh-

bÀnları (20) úatl idüp hemÀn ol rÿz-ı fírÿzda úalèayı fetó ü tesòír eylediler. (21) Köhne 

kiberleri úatl idüp øuaèfÀ ve ãıbyÀn ve nisvÀnı ÀzÀd eylediler. (22) Anuñçün ki bidÀyet-i 

óÀlde cevÀrí ve èulemÀnuñ úaydı düşvÀrdur. (23) ÕirÀè menÀzil ü rÀhda òaùar bisyÀrdur. 

HemÀn ãanÀdíd-i küffÀrdan iki (24) óÀkim ele götürilüp birini úatl ve birini esír 

eylediler ve şehr ü óiãÀra (25) Àteş urup vírÀn u òarÀb eylediler. Der-beyÀn-ı fetó-i åÀní 

[356a] mezbÿr Úÿúu? Úalèasın fetó etdükden ãoñra birúaç gün yürüdiler. Cümle vilÀyet 

(2) mevÀøıè maèmÿre idi; ÀmmÀ bir muèteber şehr yoà idi. Ta bir şehre irişdiler ki (3) 

miyÀnında bir göl var idi ve iki ùarafında iki maèmÿr şehr var idi. Liyeh (4) úralı her 

birine beşer yüz muóÀfıô alıúomış idi. Evvelki şehri fi’l-fevr-i ceng ile (5) musaòòar 

idüp òalúından bí-şümÀr küffÀr úatl eylediler. Andan ãoñra bir şehri daòı (6) fetóe 

mübÀşeret eylediler. Lakin ol şehri göl ióÀùa itmekle derÿn-ı şehre duòÿl (7) müteèazzir 

olmaàın fi’l-óÀl bir köpri binÀ idüp ãudan güzÀr idüp (8) úalèa-i mezbÿreyi daòı tesòír 

idüp sükkÀnını úırup àanÀimini alup (9) binÀsı taòte vü çöp olmaàla yaúup òakisterin 

bÀd-ı fenÀya virdiler. (10) Der-beyÀn-ı fetó-i åÀliå kÀr-ı tÀrÀcdan fÀrià olduúdan ãoñra 

Glagori (11) ve Badine Gülyalı nÀm óiãÀrlara varup meger ki içlerinde úarÀr iden 

küffÀr-ı (12) òÀşyet-i mücÀhidÀn ile terk-i evùÀn ve diyÀr idüp nefÀis-i esbÀbların (13) 

naúl itmişler imiş. İttifÀúa leùÀif-i rÿzgÀrdan àÀzíler rÀst geldiler. (14) HemÀn-dem tÀrÀc 

idüp ve köhne kiberlerin úatl ve tÀzelerin esír ve óiãÀrların (15) iórÀú eylediler. Der-
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beyÀn-ı fetó-i rÀbiè ol menzilden iki üç meróale (16) ilerü gitdüklerinde bir maèmÿr 

şehre irişdiler ki ol memÀlik úralınuñ (17) darü’l-mülkí olup Adana dimekle maèrÿf idi. 

EhÀlisi mÀl-dÀrlar (18) idi. Leşker-i İslÀm’uñ geldügin işidüp òavflarından emvÀl ve 

eåúÀl (19) maàÀrÀt ve cibÀle naúl iderler iken rÀst gelüp yaàmÀ eylediler. Żabùı (20) 

èasír olmaàla anı daòı yaúup keferesinüñ kefrete yarayanları esír (21) eylediler. Der-

beyÀn-ı fetó-i óÀmis nuúÿd ve ecnÀs ve cevÀrí ve àılmÀn óadden (22) ziyÀde olmaàla 

Malúoç oàlı cÀiz ki pÀdişÀh-ı küffÀr-ı liyÀm intiúÀm içün (23) ôuhÿr eyleye diyü aómÀl-i 

eåúÀli bir miúdÀr taòfíf idüp bir èaôím ve bülend (24) kühsÀre güzÀr eylediler ta ki 

Çenance nÀm şehre uàradılar ki eùrÀfını (25) bostÀnlar ióÀùa eylemiş. MiyÀn-ı şehrde bir 

nehr-i èaôím cÀrí olup bir císri var ki [356b] güzÀr-ı leşker ol köprüye münóaãır lakin iki 

ùarafında ùoplar ve tüfenglerle (2) muóÀfıôları var. áÀzíler ol nehrüñ geçit yerin bulup 

mürÿru èubÿr (3) idüp àalíô olan küffÀrı úatl idüp şehr ve memleketi Àteşe urup (4) 

gÀnim ve sÀlim úurbunda olan şehre müteveccih oldılar. Der-beyÀn-ı fetó-i sÀdis (5) 

àuzÀt-ı İslÀm bir gice yürüyüp Radmine? şehre irdiler. ŚabÀó olduúda (6) gördiler ki 

úalèası ÀsÀnlıú ile tesòír-i èasír muúayyed olmayup ilerüye (7) yürüdiler. Bir maóale 

irişdiler ki her ùarafdan memleket-i maèmÿre olup (8) Àsÿde ve àÀfil sipeh-sÀlÀr-ı leşker 

ol maóalde tevaúúuf idüp àuzÀtı (9) iàtinÀm-ı àanÀim içün eùrafa perÀkende eyledi. Bir 

ùarafa oàlı Durèalí Beg’i (10) bir cÀnibe daòı YaóyÀ Paşa oàlı BÀlı Beg’i gönderdi. 

Durèali Beg, Broska? (11) nÀm şehre varup Àteşe urup àanÀim-i bí-óesÀb ile Moskov 

pederine (12) dÀòil oldı. YaóyÀ PÀşÀzÀde Balı Beg daòı bir maèmÿr vilÀyeti àÀret idüp 

(13) dört günden ãoñra àanÀim-i gÿnagÿn ile orduya vÀãıl oldı. Beyt (14) DÿstÀn-ı óaú 

becemèiyyet-i úÀrin dil-i períşÀn cümle küffÀr-ı laèín der-beyÀn-ı fetó-i (15) sÀbiè 

menzil-i sÀbıúda tevaúúuf üzere iken sipeh-sÀlÀr olan Malúoç (16) oàlı Balı Beg, Óasan 

Aàa dilÀveri bir miúdÀr àÀzíler ile bir ùarafa (17) göndermiş idi. Óüsn-i ittifÀúdan bir 

ãaórÀda yedi yüz göçer eve rÀst (18) geldiler ki mücÀhidlerüñ òavfından esbÀb ve 

emvÀlin maóall-i meèmene naúl (19) iderler imiş. Meåel muúarrerdür ki […] (20) 

àÀzíler àÀret ü yaàmÀ idüp ÒüdÀvend ÒÀn’a olanları úılıçdan geçürdiler (21) ve sÀlim 

ve àÀnim leşker-gÀha geldiler. Der-beyÀn-ı fetó-i åÀmin mezíd-i iàtinÀm ile (22) sipÀh-ı 

İslÀm şöyle girÀn-bÀr olmışlar idi ki mÿcib-i èusr-i irtióÀl (23) idi. Ve-li-hÀzÀ Balı Beg, 
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küffÀrdan meger vechle ÀşikÀr olmamagın (24) selÀmete çıúmaàa tedbír gerek dimegin 

cell-i himmetlerin òurÿca maãrÿf (25) etdiler. Lakin bir òaber geldi ki: “Ùaríú-i 

muèÀvedetde bir nehr-i èaôím vardur. [357a] Köprüsini úral yaúmışdur ve öte cÀnibde 

bir der-bend vardur ki dıraòt ve seng-leh (2) ol güzergÀhı bend itmişlerdür.” denilmekle 

muúaddema Óasan Aàa’yı yoldaşları ile císr taèmírine Balı Beg revÀne eyledi. Ol daòı 

merdÀne ve müciddÀne (4) esbÀb-ı taèmíri tertíb idüp bir köpri binÀ eyledi ki èasker-i 

İslÀm (5) sühÿlet ile güzÀr eylediler ve ol menzilden geçüp bir teng-i der-bende (6) 

vardılar ki müdÀòil ve muóÀricin mesdÿd eylemişler. Fi’l-óÀl êarb-ı teber (7) ü tíşe ile ol 

míşeyi açup muóafıôları olan melÀèíni ol (8) muøíúden úaçurdılar. èAle’r-raàmi eèÀdí-i 

dín sühÿletle úaøÀ-yı selÀmete (9) irdiler. Birúaç meróale úatèından ãoñra bir cÀy-i 

tengde müteóaããın olmış kefereye rÀst (10) geldiler. Ceng idüp muôaffer oldılar. Egerçi 

çoú dilÀver òÀk-i helÀke (11) düşdi; ÀmmÀ küffÀrdan bir müteneffis òalÀã olmadı. Śoñra 

ÚÀsım Beg oàlı (12) MuãùafÀ Beg’i beş yüz güzíde dilÀver ile eùrÀf gÀretine gönderdiler. 

(13) İki yerde kÀfir ile èaúd-ı maãÀff olup ikisinde bile sipÀh-ı İslÀm’a (14) nuãret 

müyesser oldı. Andan bir maèmÿr vilÀyetine irmişdiler. Lakin bir Ǿamíķ (15) nehri var 

idi. Köprüsini biñ beş yüz müsellaó kÀfir bekler idi. (16) MuãùafÀ Beg ceng iderek 

köprüden geçüp […] nÀm şehri (17) gÀret eyledi ve anda bir èaôím deyr olup içinde 

cevÀhir ile mükellel (18) ním ãanem var idi ve ol diyÀr müşriklerüñ úıble-gÀhı idi. Lakin 

ol (19) deyr bir müstaókem óiãÀr içinde olmaàla èasker-i úalíl ile fetói mümkin 

olmamaàın (20) aña taèarruø olınmayup bir kiliseye daòı irmişdiler. Ol kişver ehli sím 

(21) ü zerlerin anda der-maózen eylemişler ve cevÀri ve àılmÀn-ı perí miåÀl ile (22) 

mÀlāmÀl olmaàla cümlesin ùaãarruf eylediler ve sÀlim ve àÀnim leşker-gÀhe (23) vÀãıl 

oldılar ve Malúoç oàlı Balı Beg, àanÀím-i gÿnagÿn ile óudÿd-ı (24) memleket-i bí-

gÀneden seróadd-i memÀlik-i sulùÀníye muòÀùarÀtdan geçdiler. Egerçi (25) menÀzil ü 

merÀóilde eåúÀl u emvÀl ve esírÀn ve óayvÀnÀt-ı øaèífden [357b] niçesi øÀyiǾ vü telef 

oldı; ÀmmÀ àÀzílerüñ ellerine çendÀn (2) àanÀím girdi ki niçe sÀl ol emvÀl ile maèíşet 

eylediler (3) ve Malúoç oàlı nehr-i Tuna kenÀrında Kilia ÓiãÀr’ında cihet òÀããeten (4) 

sulùÀn içün òams-ı àanÀím iòrÀc idüp sipÀh-ı zafer-penÀha vaùanlarına (5) gitmek içün 
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icÀzet virdi. Şükran li-enèamaèlluhu èazm-ı òÀnmÀn idiler. (6) VÀúıèÀt-ı àÀret ü fetó ü 

fütÿó-ı óarb ü ceng. 

(7) Der-óudÿd-ı Engürüs ve Bosna ve mülk-i Freng 

(8)PÀdişÀh-ı saèíd óaøret-i SulùÀn BÀyezíd cÀnib-i deryÀdan memÀlik-i 

FrengistÀn’a (9) àazÀ vü cihÀd niyetinde olup òuãÿsen İnebaòtı ve Meton ve Úoron (10) 

Úalèaları’nuñ fetó ve tesòíri dÀiyesinde olduúda fermÀn-ı şerífleri (11) bu vechle ãÀdır 

oldı ki muúaddemÀ vezír iken teúÀèüd-i iòtiyÀr eyleyen (12) paşa-yı muèaôôam ve 

sipÀhdÀr-ı ekrem İskender Paşa’ya vezÀret (13) èinÀyet olınup YaóyÀ Paşa’nuñ yerine 

eyÀlet-i Bosna tevfíø olına. (14) ÕirÀè Bosna vilÀyeti ki diyÀr-ı İslÀmiyye ile küffÀr 

memÀliki miyÀnında (15) óadd-i fÀãıl ve cevÀnib-i åelÀåeden Engürüs ve Freng ve Çar 

óudÿduna (16) muttaãıldur. èAsker-i İslÀm ol ùarafa teveccüh etdügi taúdír üzre (17) 

kişver-i İslÀm’a Bosna ùarafından raòne iótimÀli olmaàın ol (18) raòneyi sedd itmek 

içün müşÀrün-ileyh İskender Paşa’yı (19) ùoúuz dört şühÿrında taèyín buyurdılar. SulùÀn 

Meómed cennet-mekÀn (20) zamÀnında daòı ol memlekete vÀlí olup merdÀnelikleri 

ôÀhir (21) olmış idi. Paşa-yı mezbÿr ile fi’-óÀl iki biñ ricÀl-i cidÀl ile (21) Bosna 

seróaddinden Radine vilÀyetine ılàar eyledi ki Venedík (23) tevÀbiènden olup seróadd-i 

İslÀm’a àÀyet úaríb idi. Bi-inÀyetillah (24) küffÀr òÀksÀr àÀfiller iken ùarfetü’l-Ǿaynda 

cemèiyyetlerin períşÀn ve mesÀkin-i (25) maèmÿresin vírÀn idüp àanÀímini bÀr-gÀh-ı 

iclÀle irsÀl eyledi. [358a] Henüz mevkib-i hümÀyÿn İnebaòtı’ya vuãÿl bulmamış iken 

İskender Paşa’nuñ (2) naúl-i àanÀím iden Àdamları dergÀh-ı saèÀdete yüz sürüp 

píşkeşlerüñ (3) çeküp èarø-ı mÀcerÀyı idicek pÀdişÀh-ı saèíd manãÿr u muôaffer 

olacaàımıza (4) fÀl-i mübÀrekdür diyüp İskender Paşa’ya taósín ü Àferín idüp teşrífÀt-ı 

óıdıvÀneye (5) maôhar oldı ve fermÀn-ı èÀlí ãÀdır oldı ki İnebaòtı ÓiãÀrı maósÿr (6) 

olduúda Freng vilÀyetine yürüye. Bir vechle ki ve Freng óÀkimi muøùarib ola. (7) 

İskender Paşa daòı beş biñ mükemmel süvÀr ile diyÀr-ı küffÀre yigirmi gün (8) ılàar 

idüp Aúãu nÀm nehr-i èaôíme irişdiler ki kenÀrları óiãÀr idi. (9) Lakin derÿn óiãÀrda 

sÀkin olan kefere mihmÀndÀrlıú şerÀǾiùin yerine (10) götürüp müstevfí nüzl u nièmet 

gönderdiler ve ãudan geçdüklerine mÀniè olmayup (11) yol virdiler. Paşa on günlük yol 

daòı ùayy eyledi bÀg ü baàçeli (12) maèmÿr yerlere varup muóaããılÀn altı pare úalèa 
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geçdiler sekenesi olan (13) muèÀnidler egerçi úıtÀl ü cidÀle iúdÀm eylediler. Lakin 

mücÀhidler merdÀne (14) cengler iderek bi-avni’llahi teèÀlÀ sÀlim ü àÀnim geçüp 

muãavver ve menúÿş  (15) suùÿó u fürÿşların Àteşe urup gürÿh gürÿh zebÀnları 

cehennem zebÀnílerine (16) íãÀl eylediler ve Dolina nÀm bir èaôím ãuya rÀst geldiler. İki 

(17) bölük olup her biri Dicle mÀnend nehirler idi. ŞinÀverlik ile (18) ve aòer sebeb ile 

emín ü sÀlim güzÀr idüp Venedík úarşusında (19) nüzÿl eylediler. Bandaúya cezíresi idi 

ve İnebaòtı pÀdişÀhınuñ (20) taòtı idi. Her-çend Venedík derÿn-ı deryÀda olmaàla 

taèarruø úabil (21) olmadı; ÀmmÀ ol yerde olan óÀkim kÀfir mücerred İnebaòtı üzerinde 

(22) leşker-i sulùÀna muèÀrıøa ecli içün èasker óÀøır idüp Bosna (23) üzerine gitmek 

üzere imiş ki İskender Paşa ale’l-àafle taòt-gÀhına (24) yaúín gelüp tià-i bí-dÀdí ol 

vilÀyetüñ leşker ve reèÀyÀsından (25) diríà itmeyüp nehb ü àÀret eyledi ve nefÀís-i 

emvÀl ü àılmÀn [358b] ü cevÀri-i ãÀóib-cemÀli Àòz idüp meskenlerin iórÀú eyledi. 

Òüsrev-i müjàÀn (2) Frengi-òiãÀlüñ kemÀli istiùÀaèt ve emvÀl ve keåret-i òuddÀm ü ricÀli 

var iken (3) mücÀdele ve úıtÀle mecÀli olmadı. Paşa-yı şücÀè Àheng-i muèavedet idüp 

(4) àÀnim ve sÀlim Dolina ãuyı kenÀrına èazímet eyledi. İttifÀúÀ ol anda (5) ziyÀde 

yaàmurlar yaàup nehr-i mezbÿr ùuàyÀn itmekle leşker-i küffÀr àalebe-i Àba istiôhÀr (6) 

idüp gürÿh gürÿh geçid başlarında ùurup leşker-i İslÀm’ı ãudan geçürmek (7) istediler. 

áuzÀù-ı İslÀm daòı èinÀyet-i Óaú ile ùarfetü’l-èaynda serr-i rÀhde (8) olan cemÀèati úatl 

idüp nehr-i mezbÿrdan èubÿr eylediler. Maa-hazā her mücÀhidüñ (9) birúaç esírleri olup 

ve emvÀl-i àanÀímden ziyÀde aómÀl ve eåúÀli (10) var iken sühÿlet ile mürÿr eylediler 

ve maóall-i mezbÿrda ol aúùÀrda (11) olan mülÿk-ı küffÀr Aúãu kenÀrında cemè olup 

iótimÀl-i güzÀr olan (12) maóalleri sedd idüp ceng ü peygÀre ùurmışlardur diyü òaber 

alınmaàla (13) paşa-yı ãÀíb-tedbír leşkerde olan esírleri óuøÿrına getürüp (14) yigirmi 

yaşından mütecÀviz olanlardan üç biñ nüfÿs-ı òabíåeyi úatl idüp (15) taħfíf-i müennes 

itdükden ãoñra efkÀr-ı ãÀíbe ve tedÀbir-i muècibe ile […] (16) aúsÀm-ı sebèasından 

güzÀr idüp leşker-i İslÀm varùa-i helÀkdan necÀd (17) buldılar. Nehr-i mezbÿrı èubÿrdan 

ãoñra bir maèmÿr şehre irişdiler. Egerçi (18) bir metín óiãÀrı var idi. Lakin àuzÀt-ı ôafer-

şièÀr hemÀn ol günde óiãÀr-ı (19) mezkÿri óarb u úıtÀl ile tesòír idüp àanÀím-i bí-şümār 

ile muàtenem olduúdan ãoñra (20) òÀnmÀn-ı küffÀrı iórÀú eylediler. Baèdehu bir óiãÀr-ı 
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üstüvÀre daòı irişdiler. (21) Şemşír-i cihÀn-güşa ile ol óiãÀruñ ebvÀbı kilidin daòı açup 

úatl-i nüfÿs (22) ve àÀret-i emvÀl idüp şehr ü bÀzÀrını Àteşe urdılar. Aúãu’nuñ (23) 

eùrÀfında müctemiè olan kefere-i fecere müteraããıd-ı muúÀbele iken sibÀè ü behÀim-i 

(24) vaóşí gibi şaèşaèa-i tíà-ı dilÀverÀndan remíde olup rehgüzÀr àuzÀt-ı (25) İslÀm’dan 

firÀr tedbírinden bihter ùaríú bulmayup müteferriú ve períşÀn oldılar. [359a] Leşker-i 

İslÀm sekiz gün daòı ol Àbuñ kenÀrında iktisÀb-ı àanÀím idüp (2) ve ol mÀbeynde Freng 

tevÀbiènden Es nÀm vilÀyet maèmÿre var idi. Biñ miúdÀrı (3) süvÀr şebīòÿn ùaríúiyle 

ılàar idüp àanÀím-i bí-óesÀb iktisÀb eylediler ve bi’l-cümle (4) üç ay memleket-i bed-

rÀyda kÀm-rÀnlıú idüp diyÀr-ı İslÀm’a geldiler. SulùÀn-ı ník-baót henüz-kÀr tesòír-i 

İnebaótı’da iken (6) İskender Paşa, Bosna’ya dÀòil olup àanÀím-i òumsdan mÀ-èadÀ 

nefÀís-i aúmişe (7) ve emtièa-i Freng ile iki yüz àulÀm-ı servi endÀm intiòÀb idüp 

nümÿdÀr-ı (8) fetó ü firÿzí içün dergÀh-ı èÀlíye irsÀl eyledi. SÀír erkÀn-ı devlete (9) daòı 

àanÀímden óiããelerin gönderdi. Tezyíl-i dÀstÀnet (10) ol zamÀnda ki müşarün-ileyh 

İskender Paşa memÀlik-i Bosna’da óÀkim idi. (11) DÀimÀ fetó-i bilÀd-ı küffÀr ve defè-i 

øarar-ı eşrÀr efkÀrında idi. Miyet-i memleket-i Bosna (12) ve diyÀr-ı Engürüs miyÀnında 

Yayçe namıyla meşhÿr bir metín óiãÀr var idi. (13) èAsker-i mücÀhidin kişver-i 

müşrikine duòÿl itmek istedüklerinde bir sedd-i sedíd idi. (14) Ebu’l-fetó SulùÀn 

Meómed ÒÀn cennet-mekÀn nefs-i zemini ile óiãÀr idüp fetó (15) itmişdi. DÀr-ı beúÀya 

irsÀl etdükde Engürüs úralı tekrÀr taãarruf (16) eylemiş idi. İskender Paşa, úalèa-i 

mezbÿrenüñ fetó ü tesòírini işÀret-i (17) pÀdişÀh-ı cihÀn-gír ile murÀd idinmiş idi ve 

esbÀb-ı fetói müheyya eylemiş idi. (18) Ve li-hÀzÀ úral her sÀl iki defèa bir nÀm-dÀr 

sipeh-sÀlÀrı ile mezkÿr (19) Yayçe Úalèası’na müstevfí zaòÀir ile cebe-òÀne irsÀl ider 

idi. (20) Girü döner memleketine gelür idi. ÕirÀè ki óiãÀr-ı mezbÿr ile maèmÿre-i 

vilÀyet-i (21) Engürüs mÀbeyninde ki Sava nÀm nehr-i èaôímüñ kenÀrıdur. Sekiz günlük 

(22) maèmÿr ve ÀbÀdÀn mesken yoà idi. HemÀn Lafça dimekle maèrÿf meèmen (23) var 

idi. SÀíri keåret tereddüd-i èasker-i İslÀm’dan òarÀb olmış idi. (24) Şöyle ki: “Lafça 

ÓiãÀrı İslÀmiyÀn taãarrufına dÀòil ola. Ol òarÀb (25) olan bilÀd ve mesken-i maèmÿr ve 

ÀbÀdÀn olurdı. Yayçe Úalèası’nuñ [359b] fetói Àsan olurdı.” dediler. Ol ecilden ùoúuz 

yüz yedi şühÿrında biñ (2) süvÀr ile iki biñ piyÀde merdÀn-kÀr ióøÀr idüp ferzend-i 
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ercmendi (3) şir-i bíşe ü Daruàa MuãùafÀ Beg’i sipeh-sÀlÀr idüp Lafça Úalèası’nuñ fetói 

(4) niyeti ile irsÀl eyledi. Úalèa-i mezbÿre bir balçıúlı yerde vÀúiè olmış idi. (5) Bir 

vechle ki òÀneden òÀneye himÀyeler tereddüd eyleseler köprücükleri (6) olurdı. 

PaşazÀde fırãat gözedüp óín-i àaflet-i küffÀrda ol miúdÀr èasker ile (7) úalèayı muóÀãara 

eyledi. ÓadÀået sinn ü sÀl ve muóÀrebe-i úıtÀlde úıllet-i tecrübesi (8) var iken tedÀbír-i 

sÀíbe vü efkÀr-ı münÀsibe ile ceng ü óarbe ÀàÀz idüp az (9) zamÀnda dilÀveran-ı 

mücÀhidÀn ile der ü dívÀrdan óiãÀra dÀòil olup serverÀn-ı (10) ser-keş-i küffÀrı úılıçdan 

geçürüp ve niçesin der-zencír eyleyüp cevÀrí vü àılmÀn ile (11) emvÀl-i firÀvÀnı yaàmÀ 

vü tÀlÀn eylediler ve hemÀn bu óiddet ü şiddet ile ol úalèaya (12) úaríb bir […] nÀm 

úalèayı bir günde fetó idüp sÀmit ve nÀùıú bí-endÀze (13) emvÀl-i àanÀím ile ol sefer-i 

òayr-encÀmdan muèÀvedet eylediler ve yine (14) ùoúuz yüz sekiz şühÿrında düstÿr-ı 

maèhÿd üzre Engürüs úralı ümerÀ-yı nÀm-dÀrından (15) birisi ile Yayçe Úalèası’na 

müstevfí zeóÀír irsÀl eylemiş idi. İskender Paşa (16) òaber-dÀr olmaàla oàlı mezkÿr 

MuãùafÀ Beg’üñ yanına dört yüz yarar süvÀr úoşup (17) ılàar ile gönderdi. Ol daòı beş 

günlük yolı bir günde alup Bosna’nuñ (18) seróaddinden müsÀraèat idüp leşker-i 

küffÀrdan beş biñ òÀk-sÀre muúÀbil olup (19) bi-èinÀyetillÀhi teèÀla bir hamle-i şír-i 

merdÀne ile dilÀverÀne hezímet eylediler. (20) PiyÀde ve süvÀrdan niçe küffÀrı úatl idüp 

emvÀl-i nefíseden úÀbil-i óaml ü naúl (21) olan mücÀhidÀna rÿzí olup paşazÀde manãÿr 

ve mesrÿr èavdet eyledi. 

 

(22) Musaóóar-kerden-i SulùÀn ÓiãÀr-ı İnebaòtı 

(23) SulùÀn-ı saèídüñ akãÀ-yı murÀdı Mora bilÀdınuñ fetói tekmíli idi. Lakin ol 

(24) maúãÿduñ óuãÿli İnebaòtı ÓiãÀrı’nuñ tesòírine mevúÿf idi. ÕirÀè bu iki (25) 

memleket ki Mora ve İnebaòtı’dur. DiyÀr-ı Freng’den Venedík ve Bendaúa cümlesinden 

[360a] maèdÿddur. Egerçi selÀùín-i Àl-i èOåmÀn Mora cezíresinüñ Rÿmeli semtinde olan 

(2) sevÀóilüñ ekåerini tíà-i kişver-güşÀ ile èalā ùaríúi’t-tedríc dÀr-ı İslÀm itmişler idi. (3) 

Lakin İnebaòtı Úalèası’nuñ tesòíri te´òire úalmış idi. ÕirÀè deryÀ ùarafından (4) ziyÀde 

keştíler ile muóÀãara olınmaàa muótÀc idi. SelÀùin-i sÀlife zamÀnında çendÀn (5) 

keştílere úudret olmamaàla taúayyüd olınmamış idi. SulùÀn BÀyezíd ÒÀn zamÀnında (6) 
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yümn-i tevfíú-i YezdÀn ile keãret-i ıèdÀd-i keştíhÀ-yı felek-girdÀr ile rÿ-yı deryÀ-i (7) 

āòøar sitÀrehÀ-i åevÀbit ve seyyÀr-miåÀl olmış idi. Ol ecilden pÀdişÀh-ı (8) derya-nevÀl 

ùoúuz yüz dört sÀl-ı ferruò-fÀlinden sefÀín-i úadímeden mÀ-èadÀ (9) kÿh-miåÀl iki köke 

binÀ etdürdiler ki her birinüñ ùÿli yetmiş õirÀè ve èarøı (10) otuz õirÀè idi ve sereni eşcÀr-

ı müèteaddidden müte´ellif olup (11) vaódet-i ictimÀèiyye bulmış idi. Úuùr dÀiresi dört 

õirÀè olup külegü (12) devresinde úırú müsellaó mübÀriz oturup hadeng ü tüfeng ile 

ceng (13) itmek müyesser idi ve èamele ãÀnièleri òaddÀm-ı sulùÀniyye ve esbÀb ve ÀlÀt 

(14) binÀ maóãÿlÀt-ı memÀlik-i maórÿsadan iken her birine yigirmi biñ flori (15) ãarf 

olınmış idi. Birinüñ riyÀseti Re´ís KemÀl’e erzÀní birinüñ riyÀseti Re´ís BurÀú’a (16) 

èinÀyet buyurıldı. Köke ve mavna ve barça ve úalyon ve úadıràa ve úayıú envÀèından 

(17) üç yüz yeñi ÀmÀde úılınup dilírÀn-ı ceng-cÿ ile ùoldurılup İnebaòtı cÀnibine (18) 

tevcíh olındı ve ol müddetde Śaúarya Nehri üzre Geyve úaøası úurbunda (19) bir císr-i 

èaôím binÀ eylediler ve pÀdişÀh-ı èÀlí-cÀh sipÀh-ı ôafer-penÀh ile sene-i (20) mezúÿre 

şevvÀlinüñ yigirmi yedinci güninde dÀrü’s-salùÀnat-ı Edirne’ye òırÀm eylediler. (21) 

DonanmÀ-yı hümayÿn ile ol evÀnda úapudÀn olan ve Davÿd Paşa’yı åÀnī (22) ser-èasker 

olmış idi. Vardar nevÀóísine irişdüklerinde Rÿmeli begler begsi (23) MuãùafÀ Paşa’yı 

taót óükÿmetinde olan sipÀh ile İnebaòtı muóÀãarasına (24) gönderdiler. MuãùafÀ Paşa, 

úalèayı maóãÿr ve fetóine ãarf-ı maúdÿr idicek (25) óÀfıôı olan úÀfir òaber gönderdi ki: 

“MÀdām ki müselmÀnlaruñ gemileri [360b] muóÀãara-i óiãÀre yol bulmayalar óiãÀrı 

teslím etmeyesin diyü pÀdişÀhımız olan (2) Venedík dojı bize tenbih etdürmişdür. Biz 

daòı Ànuñla èamel iderüz.” dimiş. (3) MuãùafÀ Paşa daòı óiãÀruñ cÀnib-i berrisini sedd 

idüp donanmÀ-yı hümÀyÿn (4) vürÿduna muntaôır oldı. Lakin bÀd-ı muòÀlif esmekle 

gemiler üç ay deryÀda (5) mekå idüp èÀúıbet Mora úurbuna vuãÿl bulup maóall-i 

maúãÿde vürÿd (6) hengÀmında bir muòÀlif yel daòı esdi ki keştílerüñ rişte-i intiôÀmın 

kesdi. (7) HezÀr ıôùırÀb ile Meton Úalèası’nuñ cÀnib-i úıblísinde olan Cezíre (8) 

limÀnına girdiler. Yigirmi gün keştíler ol tengnÀ-yı deryÀda úaldılar. Bir ùarafdan (9) 

ÀèdÀnuñ gemileri ve bir cÀnibden Meton Úalèası’nuñ úÀfirleri yolların baàladılar. (10) 

Keştí-nişín olan mücÀhidínüñ ãuları úalmadı. Bí-Àblıúla teşne-leb (11) ve zaòíre 

úılletinden àarú-Àb-ı lücce-i taèab olup dÿm-beste vü óayrÀn ü bí-mecÀl (12) ü nÀ-tüvÀn 
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úaldılar. AóyÀnÀ bí-ùÀb olmaàla zaòíre ve Àb ùalebi içün semt-i sÀòile (13) şitÀb etdükçe 

küffÀr hücÿmı ile óurÿca mecÀl bulmayup girü dönerler idi. (14) áalebe-i cÿè u èaùaş ile 

óÀlleri müşevveş olup óÀlet-i maòmaãaya vardılar. (15) Áòirü’l-emr dest-i duaè-yı sÿyı 

semÀya refèidüp úÀøí’l-óÀcÀt cenÀbına (16) münÀcÀtdan àayri muòliã bulmayup hezÀrÀn 

hezÀr øarÀèet ile bÀd-rÀn-ı vezÀn (17) olmaú içün niyÀze ÀàÀz eylediler. Bu varùa-i 

sehm-nÀk arasında bir merd çÀlÀkí (18) pinhÀni ùaşra çıúarup İnebaòtı üzerinde nevvÀb-ı 

sulùÀnı bildürdiler. İttifÀúÀn (19) bu maóalde sulùÀn-ı saèíd İnebaòtı’ya úÀrib Çatalca 

Ovası’nı teşríf etmiş idi. (20) Fi’l-óÀl Mora vÀlisi Òalíl Paşa, donanmÀ-i hümÀyÿnuñ 

girdÀb-ı óayretde úalduàın (21) ve úÀfir gemileri eùrÀfını aldıàın ulaàla şehr-yÀra èarø 

eyledükde fermÀn-ı (22) èÀlí ãudÿr eyledi ki Hersek oàlı vezír Aómed Paşa Anaùolı 

sipÀhınuñ (23) güzídeleri ile ve iki biñ yeñiçeri ile Mora’ya varup gemilere yaverlik ile 

(24) yeñiçerileri müsellem atlarına süvÀr etdiler. Aómed Paşa istiècÀlle ùolanup (25) 

Meton’a varınca bi-inÀyetillÀhil-melikü’l-èibÀd, bÀd-ı murÀd ile gemiler ol limÀndan 

[361a] çıúup ol tengnÀ-yı miònetden òalÀã olmışlar. Aómed Paşa daòı gemiler 

beraberine (2) varup òalvü mecduhu gemiye girüp aómÀl ve eåúÀl ve øaèífleri bÀr-gírler 

ile (3) úorıdan Mora gönderdiler ve ferruò u sürÿr ile İnebaòtı òalícine duòÿle (4) 

istiècÀl eylediler. Meger ki ehl-i İslÀm gemileri rÿzgÀr muòÀlefeti ile ol (5) limanda 

úalduúları eyyÀmda Freng kÀfirleri yüz elli pÀre gemiler ile ki (6) cümleden küçük olan 

keştínüñ yigirmi ùopı var idi. İnebaòtı (7) òalíciniñ medòÀlini baàlamışlarmış ve ol dil-i 

aàırında ùop ve êarb-zenler (8) vaøè idüp sedd-i rÀh eylemişlermiş. ÜmerÀ ve èasker-i 

mücÀhidÀn birbirleri ile óelÀlleşüp (9) ve mertebe-i şehÀdete gönüllerin baàlayup rÀh-ı 

ÒüdÀ’da merdÀne úadem basup (10) sefíne gibi sefínelerin girüp ol ùÀr boàaz (11) 

gemiler ki KemÀl Re´ís ile BurÀú Re´ís’e müfevveø idi. Kÿh-miåÀl dillerin èinÀyet-i (12) 

Óaúú’a üstüvÀr idüp cümle gemilerin öñlerince òüãemÀye yüz urdılar. (13) Gürÿh-ı 

êalÀl Re´ís KemÀl’den defèaÀtle elem ve cerÀóatlar görüp sínelerinde óadden (14) 

ziyÀde úíneleri var idi. Yeñi Şehir óÀkimi KemÀl Beg, BurÀú Re´ís’üñ gemisinde 

olmaàla (15) KemÀl Re´ís’üñ gemisini ãanup üzerine üşdiler ve iki ùarafından çoú 

kimseler (16) àarú-Àb-ı helÀke düşdiler. İki köke her birinde biñer kÀfir ve bir mÀvna 

(17) ve bir barça ki her birinde beşer yüz gír var idi. BurÀú Re´ís gemisi ortaya (18) 
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aldılar. Ol vehle de mÀvna ile barça ãadme-i ùopa dökmeyüp (19) ãuda batdılar ve içinde 

olan melÀèínüñ ekåeri boàulup òalÀåa şitÀb (20) idenleri çengÀller ile zevraúlara alup 

esír etdiler. Ol iki köke (21) İslÀm kökelerine taèalluú idüp cemÀèat-i küffÀr BurÀú 

Re´íslik gemisine (22) yaúlaşup fi’l-fevr Àhenín çengÀller ve úallÀblar atup eùrÀfdan olan 

müselmÀnlaruñ (23) gemilerin selÀsil ü aàlÀl muúayyed eylediler. LÀ-cerem kÀr-ı ceng 

ùop u tüfengden (24) níze ve şimşíre irişdi. BurÀú Re´ís tedbír-i ãÀib idüp ol iki (25) 

kÀfir kökelerinden miyÀnına beyÀø nefŧ bıraúdı. Keştílerüñ ikisi Àteşe yanup [361b] 

içlerinde olan melÀèín dÀr-ı dünyÀda iken Àteş-i ceóíme yandılar. Lakin her-çend ki (2) 

àÀzíler İslÀm keştílerin cüdÀ etmekle çalışdılar. Cidden ayırmaú mümkin olmayup (3) 

bile yandılar. Yeñi Şehir  óÀkimi KemÀl Beg ile BurÀú Re´ís ve beş yüz dilÀverleri ile 

(4) øÀbiùleri Úara Óasan nÀm civÀn nÀmdÀr ol varùada şeóíd oldılar (5) ve her ùarafdan 

nÀôır olanlar anlaruñ ıøùırÀbı ile nedÀmet ve taóassür Àteşine (6) bile yandılar. Ol yanan 

İslÀm gemilerinden deryÀya atılan mücÀhidleri (7) úayıúlarla alup yedi yüz Àdem òalÀã 

oldı. KÀfir gemilerinden rÿ-yı deryÀda (8) dest ü pÀ uran maòāzílden yedi yüz kÀfir 

úılıçdan geçdi ve ol iki (9) kökeye muèÀvenete gelen bir úÀlyonı alup úÀfirin bend 

itdiler ve üç yüz (10) elli Freng kÀfirlerin deryÀ yüzinde úatl eylediler. El-úıããa: hücÿm 

ve izdióÀm küffÀrı (11) defè idüp kÀfir gemilerin períşÀn eylediler ve Hersek oàlı 

Aómed Paşa ve úapudÀn (12) DÀvud Paşa donanmÀ-yı hümÀyÿn ile İnebaòtı òalícine 

revÀn oldılar (13) ve sulùÀn-ı saèíd ol zamÀnda ki Úori cÀnibinden İnebaòtı ÓiãÀrı (14) 

üzerine nühüft buyurdılar. ÓiãÀr-ı mezbÿr úurbunda […] nÀm yaylaúa nüzÿl buyurup 

(15) faãl-ı tÀbistÀn olup veòÀmet-i hevÀ olmaàla Vezír MuãùafÀ Paşa’yı Rÿmeli (16) 

èaskeri ile úalèa-i mezbÿrenüñ muóÀãarasına fermÀn eylemiş idi. Paşa daòı işùihÀr-ı (17) 

teveccühe sulùÀn ile ihtimÀm-ı tamÀm eylemiş idi; ÀmmÀ henüz donanmÀ-yı hümÀyÿn 

irişmekle (18) tesòír-i óiãÀr muóal olmış idi. Üç ay miúdÀrı gemiler girdaba dönmekle 

leşker-i (19) küffÀr bir boàazda ki İnebaòtı’ya girilecek maóal idi. ÓÀøır u müheyyÀ 

ùururlardı. (20) TekrÀr donanmÀ-yı hümÀyÿn èaskeri ile bir gün aòşama dek ceng 

eylediler. (21) èİnÀyet-i Óaú ile bu defèa da leşker-i İslÀm àÀlib olup iki üç gün (22) 

deryÀ yüzinde yürüyüp bir ãabaó sipÀó-ı İslÀm gemiler ile İnebaòtı ÓiãÀrı’nuñ (23) 

cÀnib-i baórisini ióÀùa eylediler ve dilÀverlerüñ niçesi çıkup burc-ı óiãÀra (24) naãb-i 
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aèlÀm idicek içinde maóãÿr olanlar pÀdişÀhları ùarafından imdÀddan (25) ümídlerin úaùè 

idüp bi’ø-øarÿre MuãùafÀ Paşa’ya òaber gönderüp ÀmÀn [362a] ùaleb eylediler. Paşa daòı 

pÀdişÀha èarø idüp şefÀèat itmekle ÀmÀn iósÀn (2) olınmaàla èahd ü míåÀú ile úalèayı 

MuãùafÀ Paşa’ya teslím idüp òÀnmÀn (3) ve cÀnların helÀkdan úurtardılar ve bu fetó-i 

èaôím ùoúuz yüz beş Muóarrem’inde vÀúiè (4) oldı. ÓiãÀr øabù ve muóafıôını esbÀbı rabù 

olınup úÀøı ve emír ve diz-dÀr (5) naãb etdükden ãoñra derr-i devlete èarø eyledi. 

PÀdişÀh-ı saèíd daòı èaskere izn (6) virüp cenÀb-ı celÀlet-me´abları dÀrü’s-salùana-i 

Edirne’ye èavdet buyurdılar.{Üsküb’e varup on dört gün ÀrÀmdan ãoñra} (7) ve 

İnebaòtı’nuñ cÀnib-i cenÿb-ı àarbísinde vÀúiè olan tengnÀ-yı òalícde ki (8) İnebaòtı’ya 

gelen gemilerin yolıdur ki iki ùarafında birbirlerine muúÀbil iki óiãÀr (9) binÀsı fermÀn 

olup Rÿmeli begler begsi MuãùafÀ Paşa ile Anaùolı begler begsi (10) SinÀn Paşa òidmet-

i mezbÿrenüñ itmÀmına meèmÿr oldılar. Maóall-i mezbÿr Gelibolı (11) úurbunda olan 

ùÀr boàazda müşÀbih olınan biri rÿ-be-rÿ {úalèalaruñ} (12) ve biri Yeñi ÓiãÀr nÀmıyla 

iştihÀr bulmışdur. Güzíde ùoplar ve yarar muóÀfıôlar taèyín (13) olındı ve bu tedbír-i 

ãÀèíb ile ve İnebaòtı meèmÿn u meskÿn oldı (14) ve Aómed Paşa daòı gemiden çıúup 

èizz-i dest-bÿsla […] oldı ve donanmÀ-yı hümÀyÿn (15) dört ay muttaãıl miyÀn-ı ÀèdÀda 

gÿnagÿn miónetler çeküp ve gemilerüñ ekãerí mecrÿó (16) ve èaskeri zaòm-dÀr olmaàla 

Germe’ye Umÿr Beg limÀnında úışlamaú münÀsib olmaàın (17) úapudÀn olan DÀvud 

Paşa-i ãÀni  ile úışlanması fermÀn olındı ve yanında (18) muóÀfaôa içün cemè-i keåír 

taèyín olındı ve pÀdişÀh-ı saèíd İnebaòtı úurbundaki (19) yaylaúda iken Òalíl Paşa vezír-

i aèôam İbrÀhim Paşa vefÀt etdi (20) ve minha: ümerÀ-i şecÀèat-şièÀr Preveze óÀkimi 

(21) MuãùafÀ Beg’e fermÀn olındı ki ol úış evvel-i baóara degin úırú (22) aèded keştí-i 

mÀvna binÀ eyleyüp faãl-ı rebíède óÀøır u müheyya olup (23) donanmÀ-yı hümÀyÿn 

Meton ve Úoron Úalèaların muóaãara eyledükde èaskere mülóiú (24) olalar. Mír-i 

müşarün-ileyh daòı vasaù-ı zemistÀnda yigirmi pÀre gemiyi itmÀma (25) irişdürüp 

yigirmi keştíyi daòı üstÀdlar tekmíl itmek ãadrında iken [362b] bir şeb-i tÀríkde kefere-i 

fecere rÿ-yı deryÀdan òafíyyen gelüp tamÀm olan (2) yigirmi pÀre gemileri yaúdılar. 

Giden òarc ile çekilen zaómet óebÀen menåÿr (3) oldı. Bu zemistÀnda küffÀruñ gemileri 

intiúÀm maúÀmında èale’l-àafle (4) Rÿmeli diyÀrından Ravne nÀm úalèa ve úaãabası 
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muóaãıra eylediler. Ehl-i úalèa (5) zebÿn olup mezbÿr MuãùafÀ Beg imdÀdlarına iresince 

kÀfirler úalèayı (6) tesòír eylediler. MuãùafÀ Beg tehevvür ile úalèanuñ üzerine varduúda 

kefere (7) ceng ü cidÀle iúbÀl itmekle birúaç gün muóÀrebe olındı. Bir gün ceng (8) 

eånÀsında MuãùafÀ Beg’üñ birÀderi ùop êarbından şehíd ve òaher-zÀdesinüñ (9) eli düşüp 

kendünüñ atı helÀk olup ve uyluàı mecrÿó oldı. (10) Hele èinÀyet-i ÒüdÀ ile aèøa-i 

re´ísesine gezend irişmedi. Áòirü’l-emr (11) cemè-i úalíl ile ôafer müyesser olmayup ve 

nÀ-tamÀm olan keştílerüñ itmÀmı ehem (12) olmaàla úalèa altından úalúup yigirmi pÀre 

keştíleri itmÀme irişdürüp (13) her birine èaôím ùoplar úodı ve minha: ve cümle-i 

óavÀdiåden (14) ol zemistÀnda vaúiè olan fitne-i FrengiyÀn bu vechle beyÀn olur ki (15) 

RÀyÀt manãÿre İnebaòtı óudÿdundan mürÀcaèat eyledükde eèÀdí-i dín (16) àÀyet àayô 

ve kínden rÿ-yı deryÀdan ùop u tüfeng ile müretteb leşker (17) gönderüp dÀr-ı İslÀm’dan 

Mora’nuñ úarşusında Kafelonya nÀm cezírenüñ (18) úalèasını muóaãara eylediler. 

Cezíre-i mezbÿre İnebaòtı òalícüñ ùaşrasında (19) olup memÀlik-i Freng’e mÀ´il idi. 

MÀdÀm ki ziyÀde keştíler ile firÀvÀn (20) èasker olmaya imdÀd itmek müyesser degil 

idi. Ol ecilden üç ay (21) küffÀr muóaãara eyleyüp her ùarafdan erkÀn ve ebniyesin kÿh-

mÀnend iken (22) hÀmÿna döndürdiler. Lakin muóÀfıôları ve óÀkimleri àayretlü ve 

díndÀr (23) olup ve úalèa aãlda bir yüksek maóalde idi. Her-çend burÿcı maódÿm (24) 

olup ekåer mücÀhidler ve muóÀribler zaòm-ı ùop u tüfeng ile ayaúdan düşmişlerdi. (25) 

Şöyle ki úalèa cengi èavretlere ve ãıbyÀne úalmış idi ve muùlaúa küffÀre [363a] 

zebÿnluú göstermediler ve muóaúúaú oldı ki óÀkim-i úalèanuñ bir şecíaè úızı (2) var idi. 

Kimseden meded olmamış iken kendü eli ile on iki nefer-i (3) Freng kÀfiri helÀk eyledi 

ve her gün sÀír nisvÀn ile ve øuafa (4) ve ãıbyÀn ile kÀfire úarşu ùururlar idi. Maa-hazā 

eùrÀf-ı óiãÀr (5) yere beraber olmış iken cenÀb-ı RÀbbü’l-’izzetüñ èinÀyeti ile keferenüñ 

aãlā (6) barÿtları úalmadı. Bi’ø-øarÿre ol óiãÀra ôaferden ümídi kesüp (7) òÀib ü òÀsir 

üzerinden úalúup gitdiler ehl-i óiãÀr emín oldılar. 

 

 

 



80 
 

(8) Der-beyÀn-ı Sefer-i Fetó-i Meton 

(9) Mülÿk-ı FrengistÀn òuãÿãen Venedík ãaóibi birbirlerine ve Engürüs ve Leh 

ve Çeh (10) úrallarına elçiler gönderüp: “Egerçi pÀdişÀh-ı İslÀm, İnebaòtı Úalèası fetó 

(11) ve tesòír eyledi. Fe emmÀ cümle gemilerini bir teng limÀnda maóãÿr etmişüzdür. 

Ùaşra (12) çıúması muóaldür. Ol bÀbda èaôím tedbírlerimiz vardur. Rÿmeli 

memÀlikinde (13) olan yerlerine Úori cÀnibindan hücÿma fırãat zamÀnıdur. Dín-i 

Mesíó’de (14) nÀmÿsını ve úoñşuluú óaúúını riÀèyet-i iútiøÀ etmişdür. Siz cÀnib-i 

berrden (15) biz ùaraf-ı baórdan bezl-i maúdÿr idelim. Engürüs óudÿdına muttaãıl (16) 

olan memleketleri siz øabù idiñ; sevÀóil-i deryÀda olanları biz taãarruf idelim.(17) 

Türkleri memÀlik-i úadímemizden úalduralım.” diyüp ve buña müşÀbih niçe beyhÿde 

(18) kelimÀt yazup nefÀís-i aúmişeden bí-óesÀb hedÀyÀ gönderdiler. Mülÿk-ı kefere (19) 

daòı muútedÀ-yı dínleri olan bÀb-ı èaôime èarø eylediler. Ol daòı bu müşÀvireyi (20) 

münÀsib görüp cümleñiz yek-dil ve yek-zebÀn olasız diyü òaber gönderdügi sabıúü’z-

õikr (21) Preveze begi MuãùafÀ Beg’üñ maèlÿmı olduúda derr-i devlete èarø eyledi. 

PÀdişÀh-ı (22) saèíd daòı ol Àòir-şitÀda Vezír Yaèúÿb Paşa’yı nÀm-dÀr beglerden 

KeyvÀn Beg ile (23) Maùraúçı İsòaú Beg’i ve Bıyıúlı Meómed Beg’i piyÀde ve èazabdan 

otuz biñ miúdÀrı leşker ile (24) taèyín buyurup úapudÀn DÀvud Paşa ve MuãùafÀ Beg’e 

daòı keştíleri Meton ve Úoron (25) cÀnibine iòrÀc eyleyesin diyü fermÀn-ı hümÀyÿnları 

ãÀdır olup cenÀb-ı celÀlet-{me´abları} daòı [363b] evvel behÀr-ı òuceste ÀåÀrda èazímet 

iderem diyü vaèd buyurdılar. Frengler ittifÀk (2) ve cemèiyyetleri var iken muúÀvemet 

idemeyüp muèÀvenet tevúíf ve baòt-ı hudÀdat ile (3) bÀd-ı murÀd erbÀb-ı cihÀduñ 

keştílerine esüp leşker-i deryÀ òurÿş-ı İnebaòtı (4) òalícinden Meton ve Úoron cÀnibine 

revÀne oldılar. Her-çend ki leşker-i Freng (5) ol ùÀr bogazda Àheng-i ceng eylediler. Fe 

emmÀ leşker-i İslÀm’uñ üzerlerine (6) varamayup rÿ-yı deryÀda uzaúdan taèarruøa úaãd 

iderler idi. (7) Bi-avnillahi teèÀlÀ donanmÀ-yı hümÀyÿn ãıòòat ü selÀmet ile Meton 

ÓiãÀrı’na (8) irişdiler. 
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Der-beyÀn-ı èazímet-i sulùÀn 

(9) NigÀrende-i menÀşír beyÀn SulùÀn BÀyezíd ÒÀn’uñ bu fetóinde beşÀret (10) 

nÀmesinüñ tÀríòini ùoúuz altı sene yazup lakin ol sÀluñ şürÿó-ı (11) fütÿóunuñ 

numÿnesini dÀstÀn-ı sÀbıúda beyÀn eylemişlerdür. Çünki sulùÀn-ı (12) müşarün-ileyh 

İnebaòtı Úalèasın tesòír eylediler. Ol úış darü’s-salùÀna-i (13) Edirne’de úışlayup 

mühimmÀt-ı cihÀdda bezl-i ictihÀd eyleyüp evvel bahÀrda (14) sene-i mezbÿre 

ramaøÀnü’l-mübÀreküñ sekizinci güninde èizz ü iúbÀl ile (15) Edirne’den úalúup 

Mora’ya ve Londar’da? on sekiz gün tevaúúuf (16) buyurup ıyd-ı aêha irtesi Yaèúÿb 

Paşa’nuñ gemiler ile Meton üstine (17) geldügi derr-i devlete maèrÿø olıcaúdur. 

Dördinci gün Meton ÓiãÀrı (18) pírÀmeni merkez-i RÀyÀt sulùÀnı olup úalèanuñ cÀnib-i 

berrísi leşker-i (19) deryÀ-miåÀl ile ve ùaraf-ı baórisi sefÀín-i nuãret òazÀin ile ióÀùa 

olınup (20) ãadÀmat-ı úavÀrièle burc ve bÀrÿsını yere döküp fetói úaríb olmış iken Freng 

(21) kÀfirlerinüñ üç yüz pÀre gemileri üzerlerine gelüp cenge aheng eylediler. İki (22) 

ùarafdan èaôím ceng ü cidÀl ve óarb u úıtÀl olup ÀèdÀ başları ùop ùÀşları (23) gibi deryÀda 

sekdürüp èaúıbet bÀd-ı fetó èasker-i İslÀm’dan yaña esüp Freng (24) gemilerinüñ ikisin 

alup içinde olan melÀèíni úalèaya úarşu siyÀset (25) eylediler ve bir mÀvnaların àarú ve 

niçe gemilerin óarú etdiler ve úalèayı [364a] àırbÀle döndürüp ôafer ãadedinde iken 

maóãÿr olan melÀèín tekrar (2) àayriye gelüp muóÀrebeye ÀàÀz eylediler. Meger ki 

Freng pÀdişÀhından imdÀd (3) ümídinde imişler. èAsker-i İslÀm ise imtidÀd-ı 

muóÀãaradan òuãÿsen ol diyÀruñ (4) óarÀret-i hevÀsından muøùaribü’l-óÀl ve 

münkesirü’l-bÀl olmışlar idi. ZírÀ ol (5) memleket-i pür-menfaèatde evÀsıù-ı faãl-ı 

zemistÀn hengÀm-ı şükÿfe-i tÀríò-i eràuvÀn (6) ve faãl-ı baóÀrda mevsim-i óÀãad ve 

esmÀr elvÀn idi ve vaút-i muóÀãara bu faãlda (7) vÀúiè olmış idi ki baór-ı sipihr àavã 

iden seratÀn óarÀret-i mihr gerdÿndan (8) güyÀ tÀbe-i felekde biryÀn olmış idi. Ol 

ecilden ekåer ehl-i Moãúov maóvfü’l- (9) mizÀc ve naóífü’l-ebdÀm olmışlar idi. LÀ-

cerem sulùÀn-ı mücÀhidÀn inkisÀr {duèÀ-yı sulùÀn} (10) òÀùır-ı mübÀrizÀndan mütee´åir 

olup Àzürde-dil olmaàla rÿ-yı niyÀzı (11) pÀdişÀh-ı bí-niyÀz dergÀhında hezÀr èacz ü 

iftiúÀr ile òÀke sürüp (12) fetó ü nuãret leşker-i İslÀm içün istidèÀ eyledi ve ilhÀm-ı 

RabbÀni ile (13) lisÀnına bu kelime cÀrí oldı ki bu úalèada olan müşriklerüñ ten ü cÀn 
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(14) ve òÀnmÀnlarına Àteş-i àaøab ehli iãÀbet eyleye ve bu óiãÀruñ fetói müyesser ola. 

(15) GüyÀ ol demde nefs-i duèÀ-yı sulùÀn úabÿl olup úalèa-i mezbÿrede (16) olan kefere-

i fecerenüñ òÀnmÀnları Àteş-i òışm-ı ÒüdÀ ile sÿzÀn oldı. (17) Fe emmÀ kÀr-ı fermÀ-yı 

kÀròÀne-i taúdír bu ãÿret ile nümÀyÀn eyledi ki (18) beyÀn olınur. PÀdişÀh-ı Venedík 

dört pÀre keştí-i bÀd-reftÀrı yarar (19) ve deryÀ èilminden òaber-dÀr kÀfirler ile ùoldurup 

ve ol fedÀī-i melÀèíne (20) tenbíh eyledi ki: “Gice ve gündüz yürüyüp her ne vechle 

olursa èale’l-àafle (21) müselmÀnlaruñ keştíleri miyÀnından geçüp kendü gözi derÿn-ı 

óiãÀra irişdüresin. (22) Ùop u tüfeng ve tír ü şimşírden óazer itmeyüp fedÀī-vār úalèaya 

girüp (23) gemileri Àteşe urasız.” ol kÀfirler daòı ölüm eri olup yürüdiler. (24) 

MüselmÀnlar kÀfirlerüñ üç yüz pÀre gemilerin òasÀret idüp tekrar iúdÀm ve (25) cür´et 

ve bu vechle óiddet ü şiddetlerin taãavvur itmeyüp cümlesinüñ endíşeleri [364b] úalèa 

müteèalliú olmış idi. Çünki irÀdet-i Allah óavadiå-i rÿzgÀrdan bir emrüñ (2) øuhurına 

müteèalliú ola èuúalÀnuñ tedÀbíri èavú idemez. Nitekim iza ecele’l-úader  (3) baùale’l-

óazer òaber-i ãaóíódür. Bir gün èale’l-àafle ol dört keştí üç yüz İslÀm (4) keştílerinüñ 

miyÀnından berk-i òaùıf gibi güzÀr idüp şeyÀùín-i ins gibi ki (5) Àdemüñ mecÀrí-i dem ve 

laómine daòl iderler idi. Leşker-i mücÀhidÀnuñ vasaùından úalèaya (6) dÀòil oldılar ve 

fi’l-óÀl ol dört keştíyi kendü elleriyle Àteşe urdılar. (7) PÀdişÀh-ı èālí-miúdÀr bÀ-vücÿd 

óilm ü vaúÀr-ı bi-iòtiyÀr ol cemÀèatüñ ùalíèa sipÀòına (8) òükm-i siyÀset buyurdı. Lakin 

bu óÀletüñ óudÿåı egerçi ôÀhirü’l-mekrÿh görindi; (09) ÀmmÀ leùÀifi-i elùÀf-ı òafiyye-i 

ilahi muúteøÀsıyla úabíl-i tevbíò-i èÀúılÀn ve tehekküm (10) […] maèdÿd oldı ve èÀlem 

esbÀb-ı (11) ôÀhiríden ol nÀ-ümídlik èinÀyet-i maèbÿd ile óuãÿl-ı maúãÿde müntehí oldı. 

(12) Ol dört keştínüñ Frengleri deryÀdan selÀmet ile derÿn óiãÀra irişdükleri (13) şÀd-

mÀníden ehl-i úalèa ve şehr ol cemÀèati istiúbÀl içün DervÀze (14) ùarafından deryÀ 

cÀnibine gitdiler ki ãafÀ geldiñiz diyü taósín ü Àferín eyleyeler (15) ve herkes ol şÀd-

kÀmí ile şarÀb-ı àurÿr ile saròoş olup ùaraf-ı deryÀda (16) gürÿh gürÿh meclisler úurdılar 

ve cemè-i keåír daòı ol gemiler ile gelen esbÀb ve edevÀtı (17) óaml ve naúle mübÀderet 

idüp ve ùop u tüfengleri àalebe-i sipÀh-ı İslÀm’dan òuøøÀr (18) çekmege muúayyed 

oldılar. ÕirÀè Úori cÀnibinde óiãÀruñ üstüvÀr olup (19) òandeúlerüñ bülend olduàuna 

tamÀm iètimÀdları var idi. Ol ecilden Úori (20) cÀnibine müstaófaôlardan òÀlí úodılar. 
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Bu óÀlde mülhimÀn àayb-ı àÿş-ı dil mücÀhidÀna (21) bu beşÀreti irişdürdi ki çünki 

Freng kÀfirleri gemilerüñ kendü elleriyle (22) yaúdılar. Bu nişÀne-i fetó ve nuãret-i 

İslÀm’dur. PÀdişÀh-ı saèíd daòı donanmÀ-yı hümÀyÿn (23) nigeh-banlarına vesÀír 

mücÀhidÀne ve bu òÀkister olacaú òarÀbe te´òíre düşerse (24)  menÀãıb-ı keåíreye 

müeddí olur. BÀri kefere ol gelen esbÀbı naúl etmege (25) meşàÿller iken bu ùarafdan 

yürüyüş etsünler. Ümíõdir ki burūcai èurÿc [365a] müyesser ola didükde Anaùolı Begler 

begsi SinÀn Paşa açduàı gedikden (2) paşa-yı müşarün-ileyh baèøı ümerÀ ve dilÀverler 

ile yürüyüş idüp ve ol (3) èamíú òandeúlerden kemendler ve nerd-bÀnlar ile mümÀnaèat 

ve müzÀóimet bize burÿca (4) èurÿc eylediler ve úalèanuñ künküresine aèlÀm-ı millet-i 

Muóammedi naãb olındı. (5) Eùraf ü cevÀnibden mücÀhidler bu óÀlet-i ôaferi göricek 

ùarfetü’l-èaynda (6) divÀr-ı óiãÀra leşker-i bisyÀr ãuèÿd eylediler. KüffÀr-ı òÀk-sÀr èayn-ı 

behcet  (7) ü istíşÀrda iken òaber-i hücÿm sipÀh-ı İslÀm’ı derr-i dívÀrdan işidüp (8) òÀb-ı 

àurÿrdan bídÀr olup óengÀm-ı èaãrdan iãfirÀr-ı şemse dek (9) bir mertebede muóÀrebe 

etdiler ki bir èaãrda vÀúíè olmamışdur. AòşÀm (10) irişdükde küffÀr-ı liyÀmuñ 

muúÀvemete ùÀúatları olmayup gürÿh gürÿh (11) cÀy-i me´mene penÀh eylediler. 

Baèøılar òÀnelerinde müheyyÀ ola nefù ve úarÿre (12) ve úÿmbÀraları maóallelerde olan 

àÀzílere atup müdÀfaèya (13) muúayyedler iken pÀdişÀh-ı kerÀmet-şièÀruñ duèasınuñ 

te´åíri ôÀhir (14) olup kendü elleriyle atduúları Àteşler ile çÿb-ı diraòtdan (15) mební 

olan òÀnelerine ulaşup cümle esvÀú ve büyÿt (16) şehr ü bÀzÀr yanup kÀfirler şaşdılar. 

Áòir-kÀr óiãÀrı èasÀkir-i (17) nuãret-kerdÀn aldılar ve baèøı girizgÀhlarda olan küffÀrı 

penÀh (18) etdükleri maóallerden fermÀn-ı èÀlí mÿcibiyle çıúarup vaút-ı seherden (19) 

hengÀm-ı çÀşte dek cÀy-i me´mende küffÀrdan kimesne úalmadı. Òoy adların (20) 

úılıçdan geçürüp istiòdÀma ve úabÿl-ı İslÀm’a ãalÀóiyyeti olmayanlardan (21) 

baúıyyetü’s-seyfi selÀsil ü ÀàlÀl ile bÀr-gÀh-ı iclÀle iletdiler. […] (22) daòı àÀzíler 

boyunların urdılar ve Àèôam-ı kinÀyesinde ãalÀt-ı cumèayı  (23) edÀ idüp sÀír maèÀbid 

daòı mesÀcid úılındı ve úaêı ve diz-dÀr (24) naãb olındı ve şehr ü maóallÀta iãÀbet iden 

Àteşi söndürmek içün (25) ve úalèanuñ òarÀb olan yerlerin taèmír içün memÀlik-i 

Anaùolı’nuñ piyÀde ve müsellaóı [365b] ve èazabları ile Anaùolı begler begsi müşarün-

ileyh SinÀn Paşa taèyín olındı. İttifÀúÀn (2) leşker-i İslÀm muôaffer olup küffÀr liyÀmın 
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müdebbir olduàı óÀletde Semendire (3) seróaddinden Evranos oàlı Aómed Beg 

ùarafından iki cÀsÿs geldi. (4) Kefere-i fecerenüñ úatl olınduúları siyÀset-gÀha iletdiler. 

TamÀm-ı müşÀhede idüp (5)  gördüklerinden ãoñra girü seróadde irsÀl eylediler ki 

Engürüs úralına (6) gördüklerin bildüreler Evranos oàlı daòı gördügüñüz söyleñ diyü 

gönderdi. 

(7) Õikr-i Tesòír ÓiãÀr-ı AnÀvÀrín (Navarin)  ve Úoron 

(8) Çün kíşver-i metín-i Meton musaòòar-ı pÀdişÀh-ı baór u biz fermÀn eylediler 

ki:  “AnÀvÀrín (9) Úalèası ile úalèa-i Úoron daòı tesòír oluna.” Ol ecilden õikr olınan 

(10) úalèalaruñ fetóine vezír müşterí tedbír èAlí Paşa’yı nÀm-zed idüp cÀnib-i (11) 

baórdan donanmÀ-yı hümÀyÿn ile úapudÀn DÀvudPaşa’yı gönderdiler. èAlí Paşa (12) 

muúaddem AnÀvÀrín Úalèası üzerine varup sünnet-i nebeví üzre ol (13) mülÀyemet ile 

òaber gönderüp iùÀèate daèvet eyledi. Úalèa-i mezbÿre ehÀlisi (14) muúÀvemete 

úudretleri olmamaàla ehl ü èiyÀlleriyle bir keştíye süvÀr olup (15) FrengistÀn’a gitmek 

üzre ÀmÀn ùaleb eylediler. Paşa daòı ÀmÀn iósÀn itmekle (16) úalèayı teslím eylediler ve 

ǾıyÀl u mÀllarını FrengistÀn’a naúl eylediler. (17) Paşa-yı kişver-güşÀ reèÀyÀsını òarÀce 

kesüp nÀme-i fetói derr-i devlete irsÀl (18) eyledükde òidmeti maúbÿl olup Úoron 

Úalèası fetóine me´zÿn oldı. (19) Vezír-i diger Yaèúÿb Paşa’yı daòı güzíde dilÀverlerle 

imdÀde me´mÿr (20) eylediler. SipÀh-ı İslÀm, Úoron eùrafında naãb-ı òıyÀm idüp paşa-yı 

(21) ǾÀlí-maúÀm øÀbiù-i úalèaya peyàÀm gönderüp teklíf-i teslím-i óiãÀr eyledi. (22) 

Meton øÀbiùlerinüñ sergüzeştleri ehl-i Úoron’a mÿceb-i èibret olmaàın (23) èıyÀllerini 

FrengistÀn’a naúle istízÀn ve mÀlların ãıyÀnet içün (24) istímÀn eylediler. Paşa, ol 

laèínleri ÀmÀn ile FrengistÀn’a gönderüp (25) fetó-i Úoron óuãÿle müyesserun olıcaú 

ümerÀ-i èiôÀm ile dergÀh-ı [366a] şÀh-ı felek maúÀma yüz sürdükde maôhar-ı ikrÀm 

olup serbestlik üzre (2) Mora eyÀleti paşa-yı mezbÿre èinÀyet buyurıldı ve ümerÀ ve 

sipÀha baóşiş (3) ü inèÀm olınup èAlí Paşa tesòír-i beúÀyÀ-yı úılÀè içün ibúÀ olınup (4) 

cenÀb-ı celÀlet-me´Àbları serír-i saèÀdete muèÀvedet buyurdılar. MevlÀnÀ LÀmi'yi (5) 

fetó-i bilÀdü’l-Freng diyü tÀriò dimişdür ve paşa-yı mezbÿr øabù-ı óudÿd ile {tÀríò-i 

fetó-i mezbÿr } (6) muúayyed oldı. 
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İrtidÀd-ı  AnÀvÀrín ve Diger Tesòíreş 

(7) èAlí Paşa, faãl-ı zemistÀnda baèøı úılÀè-ı muótaãaranuñ fetói endíşesinde iken  

AnÀvÀrín (8) Úalèası’nda ve óavÀlísinde iltizÀm òarÀc iden küffÀr-ı Freng óÀkimlerine 

nihÀní (9) òaber gönderüp gemiler ile òafiyyeten gelmelerin istidèÀ vü taèahhüd-i 

teslím-i óiãÀr etmişler. (10) ÓÀkim-i Freng daòı keştíye müstevfí ÀlÀt-ı ceng ile bir 

miúdÀr leşker-i Freng gönderüp (11) úalèaya úarib geldüklerinde kendüleri bÀzergÀnlar 

ãÿretinde gösterüp (12) úalèa óÀkimine hedÀyÀ-yi nÀ-me´dÿd ile varanlar dÀmenleri 

altlarında gizledükleri (13) ÀlÀt-ı óarble derbÀnları úatl eylediler ve ehl-i úalèa ile yek-

dil olmaàla óÀkim-i (14) úalèanuñ tenhÀsına varup fi’l-óÀl başın kesüp ve 

müstaófaôlaruñ üzerlerine (15) üşüp muóÀrebeye mübÀşeret eyledüklerinde gemide olan 

Frengler úapudan (16) içerüye úoyılup ve müttefik olan ehl-i úalèa daòı yer yer hücÿm 

idüp (17) úalayı øabt eylediler ve müselmÀnlaruñ ekserín şehíd idüp baǾøıların esír 

eylediler. (18) èAlí Paşa İstefe ve Ahrese fetóine  èÀzim iken bu úaøıyyeden òaber-dÀr 

(19) olıcaú taúdím-i ehemme sÀlik olup óiãÀr-ı mezbÿrÿñ muóÀãarasına müsÀraèat (20) 

eyledi ve bu aóvÀli dergÀh-ı Àlíye èarø idüp cÀnib-i deryÀdan (21) èadÀ imdÀdını úatè 

içün birúaç pÀre úadıràa recÀ eyledi. PÀdişÀh-ı (22) saèíd daòı otuz pÀre úadıràa ile 

KemÀl Re´ís’i irsÀl buyurdılar. (23) AnÀvÀrín öñüne geldükde úalèa limÀnında olan 

kÀfir gemilerine hücÿm (24) idüp óamle-i ÿlÀda kÀfirüñ sekiz pÀre gemisin alup içinde 

(25) olan kefere-i fecereyi úılıçdan geçürdiler. Paşa ile gelen dilÀverler [366b] bÀlÀ-yı 

burÿca èurÿc idüp èadÀ-yı díne àÀlib-i muùlaú oldılar ve dest-i (2) çenber-güşÀ ile 

óiãÀruñ úapuların açup üç biñe úaríb óarbí úÀfiri (3) ele götürdiler. Paşa-yı BehrÀm 

intiúÀm cümlesini şühedÀ-i ehl-i İslÀm’uñ mücÀzÀtına (4) úatl eyledi ve leşker-i 

muôaffer her ùarafdan derÿn óiãÀrı gÀret idüp (5) ãanÀdíd-i müşrikÀndan dört yüz üstüvÀr 

àÀyet-i ıøùırÀrdan bir burc-ı bülend (6) úapanup ÀmÀn ùaleb eylediler. Taøarruè-i 

bisyÀrdan ãoñra bir keşùíye úoyup (7) geldükleri rÀhdan òÀib ü òÀsir yıúılup gitdiler. 

AnÀvÀrín Úalèası müceddeden (8) fetó olınup raòne-dÀr olan dívÀrı taèmír olındı ve 

òidmetinde (9) bulınanlara istihãÀn olındı […] (10) müşarü’-ileyh èAlí Paşa ùoúuz yüz 

yedi senesi behÀrında mezbÿr İstefe (11) Úalèası’nuñ üzerine varup evvelÀ úanÿn-ı 
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maèhÿd üzre úalèa ehline (12) bir kÀrdÀn elçi gönderüp istimÀlet ile èiùÀèate daèvet 

eyledi; ÀmmÀ (13) kÀfirler úalèalaruñ óaãÀnetine èitimÀd idüp èinÀd eyledükleri ecilden 

(14) muóaãara olınup ceng-i sulùÀní oldı. Tevfíú-i ÒüdÀ hemÀn ol gün (15) ruòsÀre-i 

fetó Àyine-i tíà-i àuzÀtdan yüz gösterüp ebvÀb-ı ôafer güşÀde oldı. (16) Egerçi 

mücÀhidlerden çoú kimesne şehÀdet şerbetin nÿş eylediler. Lakin óiãÀr-ı (17) úabøa-i 

taãarrufa girdükden ãoñra küffÀr-ı òÀksÀre úatl-i Àmm olınmaàla intiúÀm olındı. (18) 

Baúıyyetü’s-süyÿfdan birúaç müteóevvirler úulede maóãÿr olup ÀmÀn ùaleb itmekle (19) 

úalèadan úaùè-ı èalÀúa etdüklerinden ãoñra cÀnlarına ÀmÀn verildi. áÀzíler (20) bir 

vechle muàtenem oldılar ki hemÀn sulùÀn içün òumsdan dört yüz nefer (21) esír-efrÀz 

olınup nümÿ-dÀr-ı fetó içün dergÀh-ı èÀlíye gönderildi. (22) Úalèa-i mezbÿrenüñ yıúılan 

yerleri meremmet olınduúdan ãoñra paşa-yı kişver-güşÀ (23) úalúup Aòtibos? 

Úalèası’nuñ üzerine müteveccih oldı ve emr eyledi. áuzÀt-ı (24) İslÀm úalèayı muóaãara 

idüp bir gün bir gice èale’l-ittiãÀl ceng ü cidÀl (25) idüp eùraf-ı dívÀrdan rahneler bedídÀr 

oldı. Maóãÿr olan [367a] meşhÿrlar hücÿm-ı leşker-i manãÿre muúÀvemet 

idemedüklerin mülÀóaôa idüp bi’ø-øarÿre (2) maúÀm-ı tezellül ve êarÀèatüñ olup ÀmÀn 

ùaleb eylediler. Paşa daòı ÀmÀn virüp (3) vaùan-ı aãlílerinden iòrÀc idüp yerlerine ehl-i 

İslÀm iskÀn eyledi ve maàrıb ve {ve Atina Úalèası daòı ÀmÀnla fetó olındı.} (4) 

zemínden òuãÿsen Endülüs vilÀyetinden küffÀr istílÀsıyla perÀkende olan (5) 

müselmÀnları getürdüp temekkün etdürdi. Ol memleket kenÀr-ı deryÀda muèber-i tüccÀr 

(6) bi-çar olmaàla maèmÿr u ÀbÀdÀn oldı ve paşa-yı òamíde òıãÀl müreffehü’l-bÀl oldı. 

 

 

(7) Õikr-i Àòir şoden-i fitne-i Àl-i Úaraman 

(8) ŞÀh-ı òuceste òıãÀlüñ iki sÀl İnebaòtı ve fetólerine iştiàÀl (9) üzre olduàını 

Ùuràÿd ve VarsÀú begleri fırãat bilüp Úaraman oàlı (10) İbrÀhim Beg’üñ birÀderi İmirzÀ 

Beg’üñ oàlı olan ÓÀcı Óamza Beg, MuãùafÀ (11) nÀm oàlını evÀn-ı ãabÀsında èacele 

úaçup selÀùín BÀyındırınuñ inúırÀøı ciheti ile (12) èArab u ŞÀm memleketine müteveccih 

olduàun işitdüklerinde mezbÿre mektÿblar gönderüp (13) Úaraman oàlı evlÀdından olup 
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nÀmı İbrÀhim’dür diyü elsine-i ǾavÀma (14) düşürdiler ve yanına düşüp ol mechÿlü’l-

beniyi Rÿm’a götürdiler ve ÙÀş (15) Eli’nde sakin olan müfsidÀn-ı kadím-i Úaraman 

istiúbÀl idüp ÙÀş Eli’ne (16) götürdüp mesned-i hükÿmete iclÀs eylediler. Çünki 

LÀrende nevÀóínde (17) mÀniè ve dÀfiè yoà idi. MeydÀnı òÀlí bulup reèÀyÀya teèazzi 

etmegle ÀàÀz (18) eylediler. Bu aòyÀr iştihÀd bulduúda Beg Şehri óÀkimi olan şehzÀde 

ŞehenşÀh (19) oàlı SulùÀn Meómed kendü mülÀzımları ile üzerine varduúda egerçi (20) 

úarşu ùuramayup ùÀş iki kühistÀne firÀr eylediler. Lakin henüz (21) ol óudÿdda fitne vü 

fesÀdları münúaùıè olmadı. Ol ecilden (22) Amasiyye’de taòt-nişín olan şehzÀde-i 

èÀlíşÀn SulùÀn Aómed ÒÀn (23) bí-tevaúúuf kendü leşkeri Úaraman memleketi óudÿdına 

müteveccih oldı (24) ve Õülúadr oàlı èAlÀü’d-Devle Beg ferzend-i ercmendi ŞÀhruó 

Beg’i (25) birúaç biñ dilÀverler ile şehzÀde-i müşÀrün-ileyhüñ mülÀzemetine gönderdi 

[367b] ve şehzÀde SulùÀn Meómed daòı òaããa èaskeri ve vÀlidinüñ úapusı úulları 

LÀrende’de (2) àam-ı büzürg-vÀrına mülÀúí olup maèiyyet ile Òorendi? beli rÀhından ol 

òÀricílerüñ (3) maúarrlarına müteveccih oldılar. Ol gümrÀhlar ÀgÀh olıcaú muúÀvemete 

ùÀúatları (4) olmayup ÙÀş Eli kühistÀne firÀr eylediler. Faãl-ı zemistÀn irişüp berk (5) ve 

bÀrÀndan firÀra mecÀl olmamaàla ol merd-i Aómed ùaríúine sülÿk idüp SulùÀn (6) 

Aómed, Amasiyye’ye ve SulùÀn Meómed vÀlidi òidmetine müteveccih olup tafãíl òÀlí 

dergÀh-ı (7) èÀlíye èarø eylediler ve minha: pÀdişÀh-ı saèíd Meton àazÀsından (8) 

muôaffer ve mutaãavver ve darü’s-salùÀna-i Edirne’yi teşríf buyurduúda óudÿd-ı 

Úaraman’da óÀdiå (9) olan fitnenüñ defèi içün vezír-i ÀèôÀm Mesíó Paşa’yı serdÀr idüp 

Anaùolı ve (10) Úaraman’uñ ümerÀ vesÀír leşkeri ile taèyín eyleyüp dergÀh-ı èÀlí silih-

dÀrları (11) ve èulÿfeciyÀnı üç biñ nefer yeñiçeriler ile dört biñ nefer èazab ùÀífesin 

úoşup (12) ùoúuz yüz yedi ramaøÀnuñda vezíri müşarün-ileyh ÜsküdÀr’a èubÿr eyledi. 

VilÀyet-i (13) Úaraman’a irişdükde evvelÀ şÀhzÀde SulùÀn ŞehenşÀh òidmeti ile 

müşerref (14) olup LÀrende cÀnibine müteveccih oldılar. ŞehzÀde-i müşarün-ileyhi 

òavÀããı ile (15) LÀrende’de tevaúúuf itdürüp güzer-gÀhları muóÀfaôa içün ÙÀş Eli 

nevÀóinde (16) nÀm bir úalèa binÀ etdükden ãoñra Mesíó Paşa èaskeri üç bölük idüp her 

ùarafdan (17) ol mechÿlü’n-nesebüñ ve tevÀbiènüñ firÀr idecek yolların sedd eylediler. 

Muóarrik-i (18) fitne vü fesÀd olan Ùuràÿd ve VarsÀú begleri etdüklerine nÀdim olup 
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(19) vÀúiè olan nÀ-maèúÿl ve øaèfların cehl ve nÀ-dÀnlıúlarına óaml idüp (20) ol şaòã-ı 

müddeèí memleketlerinden nefy idüp hezÀr-ı êarÀèat ile iôhÀr-ı (21) èubÿdiyyet 

eylediler. Paşa daòı maèzeretlerin maèúÿl görüp maèzeretlerin (22) maúbÿl eyledi ve 

ãanÀdíd ve eşrÀf-ı úavm-i VarsÀúa òalúlar virüp ol (23) Àteş-i fitneyi sevindürdi. Mezúÿr 

mechÿlü’n-neseb ùaàdan taàa düşüp (24) óudÿd-ı memÀlik-i ŞÀm’a varduúda kendüyi 

Àl-i Úaraman’a mensÿb itmekle Óaleb (25) melikü’l-ümerÀ-i sulùÀn Mıãr’a èarø 

eyledükde sulùÀn müşÀrün-ileyh sulùÀn-ı saèíd [368a] òayr-òÀhlık yüzinden fermÀn 

eyledi ki ol mÀdde-i fesÀdı maóbÿs-ı óabs etdi (2) eyleyeler ol daòı bir vechle gümnÀm 

eyledi ki ism ü resmi hiç maèlÿm olmadı. (3) Ál-i Úaraman’uñ min baèd nÀm ü nişÀnları 

maèdÿm oldı. Mesíó Paşa daòı èaskere (4) icÀzet idüp kendüsi dergÀh-ı èÀlí 

mülÀzemetine müteveccih oldı. 

 

(5) Úıããa-i tesòír-i ÓiãÀr-ı DırÀc 

(6) ÚılÀè-i metíne-i küffÀr-ı òÀksÀrdan DırÀc ÓiãÀrı, Rÿmeli memleketinde 

Àyíne-i úadímeden (7) istiókÀm üzre bir óiãÀr olup èaôím limÀnı olmaàla küffÀr gemileri 

ekåer (8) evúatde metÀèların eùraf ü eknÀfe maóall-i mezbÿrdan çıúarırlar idi ve úalèa-i 

(9) mezkÿre İlbaãan sancaàı ùopraàında olup memÀlik-i İslÀmiyye’ye úurb civÀri (10) 

var idi. Lakin kenÀr-ı deryÀ-yı Freng’de vaúiè olmaàla selÀùín-i sÀlifeye fetó (11) 

müyesser olmamış idi. SulùÀn BÀyezíd ÒÀn’uñ zamÀnında deryÀ kenÀrında olan (12) 

úılÀè meftÿó olduúda úalèa-i mezbÿrenüñ tesòíri İlbaãan sancaà begi (13) olan İsÀ Beg 

oàlı Meómed Beg’e fermÀn olınmaàın mezúÿr Meómed Beg fermÀn-ı (14) èÀlí 

mÿcebince ùoúuz sekiz şühÿrında tesòírini murÀd idinüp evvelÀ tefaóóuã-ı (15) aóvÀl 

içün cÀsÿslar gönderdükde içinde olan muóÀfıôları kemÀl-i (16) emn ü emÀn üzre olup 

müddet-i èömrlerinde ceng ü cidÀl görmemiş àÀfiller (17) olduúların òaber virdiler. Mír 

müşarün-ileyh fırãatı àanímet bilüp baèøı ümerÀ (18) ve mücÀhidinüñ ittifÀúı ile ale’l-

àafle óiãÀruñ üzerine ılàar eyledi. Avlonya Begi ile bir miúdÀr dilÀverleri bir maóalde 

muòtefí idüp kendüsi (20) maèdÿd-ı úalíl ile muóÀrebeye iúdÀm eyledi. KüffÀr-ı nÀ-dÀn 

mücÀhidÀnı (21) gözlerine yeñdürüp  úalèadan ùaşra çıúdılar ve èasker-i İslÀma mestÀne 
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(22) ve bí-bÀkÀne hücÿm eylediler. áÀzílerüñ birúaçı şehíd olıcaú Meómed Beg (23) 

ãÿret-i giríz ile muúÀbeleden yüz döndürdiler. Kefere-i fecere óaríã (24) ü cír olup 

ardlarına düşdiler. Gemin maóaline irdükleri gibi ol (25) ricÀlü’l-àayb-miåÀl nihÀn olan 

pehlivÀnlar puãudan çıúup maòÀzīle [368b] úılıç üşürdiler ve kimin esír idüp kimin 

düşürdiler ve ceng iderek (2) içlerinde úarışdılar. Çünki derÿn óiãÀr sipÀh-ı İslÀm’dan 

ùoldı. (3) ÓiãÀr-ı ÀbdÀn küffÀr êarb-ı şimşír ile muóafıôÀn-ı ervÀódan òalí oldı. 

MuúaddemÀ (4) hergiz leşker-i İslÀm görmeyüp óiãÀr óüsn-i tevfíú-i Kird-gÀr ile òayùa-i 

tesòíre girüp (5) mücÀhidler muàtenem olup ser-èasker-i nuãret-şièÀr kilidi óiãÀrı 

hedÀyÀ-yi bí-şümÀr ile (6) şÀh-ı kÀmkÀre gönderüp tafãil-i óÀli èarø ü işèÀr eyledi. 

ÜmerÀ ve sipÀha (7) teraúúí ve baòşiş ve iltifÀt ve nevÀziş olınup àÀyetle vÀsiè olmaàın 

úadar (8) óÀcet-i taèmíri ile iktifÀ vesÀír yerlerinde teskín-i reèÀyÀ úılındı. ÓÀliyÀ (9) 

cihÀd ehlinüñ maøbÿùı ve düşmen-i dínüñ maósÿd ve maàbÿùıdur.  

 

(10) Hücÿm-ı düşmen-i dín ber-Midilli 

(11) Venedík óÀkimi ile Franca pÀdişÀhı ki aèzam-i mülÿk-ı küffÀr-ı bed-

fièÀldür. (12) İnebaòtı ve Meton ve Úoron, Venedíkler elinden nezè olınduàından (13) 

intiúÀm úaãd idüp birbirleri ittifÀú eylediler ve Franca pÀdişÀhı (14) Venedík dojına 

mÀl-i firÀvÀn ile imdÀd idüp birÀder-zÀdesin (15) iki yüz pÀre keştí ile ùoúuz yüz ùoúuz 

rebíèü’l-evvelinüñ memÀlik-i maórÿsadan (16) Midilli cezíresine müstevlí oldılar. Üç 

yüz biñe úaríb Freng leşkeri (17) her ùarafdan óiãÀrı muóÀãara idüp yigirmi gün èale’t-

tevÀlí döñdiler (18) ve vilÀyet ve úurÀyı àÀret ve tÀrÀc eylediler. Bu òaber-i pür-øarardan 

memleket-i (19) Manisa fermÀn revÀ olan şehzÀde SulùÀn Úorúud ÀgÀh olıcaú (20) 

ÀsitÀnesi ile úullarından sekiz yüz dilÀverler ile siliódÀrlar ÀàÀsını (21) Ayazmend’e 

gönderüp Úaresi sancaàıñı daòı sancaàı èaskeri ile şehzÀde (22) òidmetine muvÀfaúat 

idüp bir şeb-i tÀríkde óiãÀra nezdík oldılar (23) ve Ayazmend’e birúaç muòtaãar keştíler 

var idi. ŞehzÀdenüñ mülÀzımları olan (24) àÀzíler süvÀr olup tedbírÀtle cezíreye geçüp 

baèøı maóallerde pinhÀn olup (25) derÿn-ı óiãÀrda duòÿle müteveccih oldılar. NÀ-gÀh 

küffÀr-ı eşrÀr sipÀh-ı İslÀm’dan [369a] maèdÿd-ı mezbÿre ile óiãÀr kenÀrına 

vuãÿllarından ÀgÀh olduúlarında (2) sedd-i rÀh eylediler. Gerçi hín-i muóÀrebede baèøı 
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mücÀhídinle siliódÀrlar ÀàÀsı (3) şehíd oldılar. Lakin baúıyye-i àuzÀt berú-i òÀùıf gibi 

kefere ãaflarını yarup (4) óiãÀra girdiler. Bu òaber-i hÀil dergÀh-ı pÀdişÀha vÀãıl olıcaú 

óÀøır (5) bulınan keştíleri rikÀb-ı hümÀyÿn mülÀzımları olan sipÀhle ùoldurup (6) Hersek 

oàlı Vezír Aómed Paşa’yı serdÀr idüp Anaùolı begler begsi (7) SinÀn Paşa daòı emr 

olındı: “Taót-ı óükÿmetinde olan èaskeri (8) Ayazmend’e götürüp donanmÀya mülóaú 

ola.” Aómed Paşa, Midilli úurbÿne {sene-i mezbÿre cemÀziye’l-evvelisinde} (9) 

irişdükde Freng úaravulı görüp muóÀãaraya meşàÿl olan maòzÿllere (10) òaber viricek 

dívÀr-ı óiãÀrda olan raònelerden yürüyüş (11) eylediler. Franca pÀdişÀhınuñ birÀder-

zÀdesi ki sedd-i leşker-i Freng (12) idi. Zÿr-ı bÀzÿsına èitimÀd idüp àÀyet àurÿrından 

úalèada (13) maóãÿr olınanları göze göstermeyüp raòne-i büzürgdan derÿn óiãÀra (14) 

yürüdi. İttifÀúÀn muvÀfaúat tevfíú-i kird-gÀr ile bir dilÀver rÀst (15) gelüp ol kibr-i 

maàrÿruñ başın kesdi ve kellesin úulede nízeye (16) dikdi. MüselmÀnlar şÀd-mÀn olup 

ùabl-ı beşÀret çaldılar. Franca (17) leşkeri serdÀrlarınuñ seri níze efsedi olduàun göricek 

(18) başların alup úaçmaú üzre oldılar. Venedík èaskeri daòı (19) anları görüp keştí-i 

óayrete süvÀr olup memleketlerinden nÀ-gÀh úaçdılar. (20) Bu òaber-i meserret eåer-i 

pÀdişÀh-ı baór u bize maèrÿø olıcaú Aómed Paşa (21) rücÿèle meèmÿr olup taèmír-i 

óiãÀr Anaùolı begler begsi SinÀn Paşa (22) tevfíø olındı. SinÀn Paşa, AyÀzmend’den 

naúl-i esbÀbı binÀ idüp (23) raóne-dÀr olan óiãÀrı maèmÿr ü üstüvÀr eylediler. Vaúıèa 

(24) èacíbe Hersek oàlı Aómed Paşa istiòlÀãına kendüyi gitdügi günüñ (25) gicesi 

áalaùa ÓiãÀrı’na Àteş düşürüp vezír-i Àèôam Mesíó Paşa [369b] ve yeñiçeri ÀàÀsı 

Úaragöz Aàa yeñiçerilerle vasaù-ı leylde áalaùa’ya vardılar. (2) Bunlar varınca Àteş 

bÀrÿt irişmegin maòzenine irişmegin maòzen úulesi perrÀn olup (3) Mesíó Paşa, 

Úaragöz Aàa ile áalaùa úÀøısı ile bir dükkÀn öñinde (4) ùurup yeñiçeriñ semender-vÀr 

Àteşe girmişlerin temÀşÀ iderken bu seng-i (5) girÀn úule-i ÀsumÀna perrÀn olup bir 

āndan ãoñra inüp úÀøı ile paşanuñ (6) rÀnların şikeste vü òıred eyledi. Beşinci günde 

paşa ile úÀøı ikisi daòı (7) emr-i ÒüdÀ-yı zevÀl ile dÀr-ı beúÀya irtióÀl eylediler. 
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(8) èAzm-i ÚızılbÀş […] óadd-i Rÿm 

(9) Egerçi úızılbÀş-ı bed-maèÀşuñ ôuhÿr u òurÿcı selÀtín BÀyındırí hem-èaãr-ı 

(10) SulùÀn BÀyezíd ÒÀn olduúları maóalde taórír olınmış idi. Lakin bu maóalde (11) 

daòı zikrí iútiøÀ itmekle tekrÀr olındı. İcmÀli budur ki ŞÀh (12) İsmaèíl Bin Şeyò, 

ÓaydÀr-Erdebilinüñ babası mezúÿr Şeyò ÓaydÀr, sekiz yüz ùoúãan (13) üçinci sÀlüñ 

cemÀziye’l-Àòiresinde BÀyındırí Yaèúÿb, pÀdişÀh ùarafından (14) ŞirvÀnşÀh’a imdÀd 

içün sipÀh-ı bí-şümÀrla giden SüleymÀn Beg muóÀrebesinde (15) helÀk olduúda ùıfl-ı 

nÀ-resíde olmaàın mürde-i ecdÀdı ol menbaè-ı (16) fesÀdı pinhÀn idüp GeylÀne 

iletmişler idi. GeylÀndan çıúup (17) Erdebil’e geldi ve teèÀúub feterÀt-ı  mülÿk-ı 

bÀyındıriyyeyi fırãat bilüp (18) òurÿc eyledi ve babası úanını daèvÀsı ile èAcem iúlímine 

àavàÀ bıraàup (19) babasınuñ bí-óadd mürīd ve aóbÀbın cemè idüp bulduàı ehl-i İslÀm’ı 

(20) úatl eyledi ve Şíèa Àyínini işÀaèt ile niçe èulemÀyı iøÀaèt etdi (21) ve bi’l-cümle 

eşúiyÀ-i Óaydariyye ile nice mülóid-meşreb rÀfıøí mezheb-i EtrÀk-ı (22) bí-idrÀki yanına 

cemè idüp ùoúuz beş tÀriòinde ŞírvÀn óÀkimi olan (23) Ferruò YesÀrı úatl etdi ve ùoúuz 

yüz yedi senesinde Elvend? MírzÀyla (24) muóÀrebe idüp mülkine mutaãarrıf oldı. 

EcdÀdı òulefÀsı Rÿm’a (25) münteşir olmaàla aóbÀbı bí-óesÀb olup ekåerí muóÀrebÀt-ı 

mütevÀliyesinde [370a] úırılmaàa ensÀrı az úalıcaú ErzincÀn’a geldi. Ol eånÀda pÀdişÀh-

ı saèíd (2) SulùÀn BÀyezíd ol sitem-píşe úudÿmından endíşe idüp YaóyÀ Paşa’yı Anaùolı 

(3) èaskeri ile Engürü’ye gönderdiler ve Úaraman èaskeri AúsarÀy’da ve Rÿm (4) çerísi 

ŞehzÀde SulùÀn Aómed yanında cemèiyyet eylediler. ŞÀh-ı êalÀlet penÀh-ı eşúiyÀ-ı (5) 

Rÿm’dan niçe biñ güm-rÀh cemè idicek girü dönüp BÀyındırílerle cenge şürÿè (6) 

eyledi. Rÿm’a geldükden mÿradı mücerred cemè-i sipÀh idügi maèlÿm olıcaú ÀmÀde (7) 

olan èasakir-i manãÿreye destÿr virildi. CÀnib-i şarúa añunla giden (8) òaricílerüñ ekåeri 

Teke ve  Óamid vilÀyetinden olmaàın ol memÀlikde anlara ( 9) aóbÀb nÀmına […] sürüp 

Meton ve Úoron ùaraflarına gönderdiler (10) ve ümerÀ-i óudÿda ÀókÀm-ı muùÀèa iblÀà 

buyurdılar ki min baèd ãÿfi nÀmında (11) bir ferdi geçürmeyüp mesÀliki øabù ideler. 

Yollar bu vechle mesdÿd olup (12) Erdebil oàlı kendüye aèvÀn ve ensÀr vürÿdından 

me´yÿs olıcaú ùoúuz yüz (13) sekiz senesinde derr-i devlete nÀme ile èarø-ı èubÿdiyyet 



92 
 

ve ecdÀdı aóbÀbınuñ (14) èAcem diyÀrına teveccühlerine icÀzet istedi; ÀmmÀ kelÀmı 

maùbÿè ve peyÀmı (15) mesmÿè olmadı. 

Õikr  Àverden-i keríme-i Cemè 

(16) Ùoúuz yüz sekiz senesinde ÓicÀz pÀdişÀhı Şeríf vefÀt idüp iki (17) oàlı 

úalmaàla aralarında münÀzaèa-i keåíre vÀúıèa olıcaú biri emír (18) ve biri óüddÀm olup 

óüccÀcı yaàmÀ vü tÀlÀn iderler idi. Áòir ümerÀsıyla (19) meşveret eyledükde ümerÀdan 

biri SulùÀn Cemè kerímesini kendüye tezvíc şarùıyla (20) ol óarÀmí-İ èArab’uñ nÀire-i 

fitnesini iùfÀya iltizÀm itmiş. SulùÀn-ı Mıãr daòı (21) úabÿl idüp cündíler ile Mekke-i 

Mükerreme Şerífi’nüñ oàlı üzerine (22) teslíù ü irsÀl eylemişler. Bu eånÀda Cemè SulùÀn 

kerímesini ùaleb içün (23) bÀb-ı saèÀdetden siliódÀrlar ÀàÀsı Óaydar Aàa, muòadderÀt ve 

ùavÀşí (24) ve levÀóiú ve óavÀşi inøimÀsıyla risÀlet-i ùaríú üzre gelmegin SulùÀn-ı Mıãr 

(25) muòalefetine iúdÀm idemeyüp tevúír ü iclÀl ile teslím ü irsÀl ile [370b] bunlar 

Óaleb’e gelince óÀkim-i ÓicÀz üstine varan biñbÀşı òaãmına ôafer bulup (2) Mıãr’a 

muèÀvedet eyleyüp ùaleb-i incÀz-ı mevèÿd etdükde sulùÀn-ı Mıãr’a èitizÀr (3) idüp didi 

ki: “Rÿm pÀdişÀhı istióúÀú-ı şerèi ile ùaleb eyledi. MuòÀlefet (4) nÀ-meşrÿè olmaàın 

muúteøÀ-yı şerè ve úÀnÿn üzre óaúú-ı müsteóaúına (5) teslím eyledik.” Ol biñbÀşı bu 

cevÀb ile müteselli olmayup hevÀdÀri (6) olan ümerÀ ile ittifÀú idüp sulùÀnı öldürüp 

yerine Mıãr’a sulùÀn  (7) oldı ve nÀ-merd idindügi keríme ardınca hecinlerle ılġarcı 

ãaldı. (8) Anlar Óalebe vÀãıl olınca memÀlik-i maórÿsadan her úayliyyeye gelmiş 

bulındılar. (9) BÀb-ı saèÀdete geldükde SinÀn Paşa, oàlına nÀm-zed idüp èaúd-i 

cemèiyyet (10) ùoúuz yüz ùoúuz senesinde vuúÿè buldı. Kimesnenüñ kimesne taè yínin 

olamaz.  

 

(11) Der-beyÀn-ı ôuhÿr-ı úaóù ü vebÀ 

(12) MÀye-i tÀèsia evÀílinde Rÿm diyÀrına vebÀ ü àalÀ istīlÀ idüp (13) üç yıl 

ùaèÿn ve altı yıl úaóù mütemÀdí olup elli altı dirhem (14) nÀnı bir èOåmÀniyye alan şÀd-

mÀn olurdı. Yalı ùaraflarında (15) iki aydan ziyÀde itmeksiz geçinüp giyÀh […] tenÀvül 

eyledükleri menúÿldur ve daòı (16) mevÀøıè-ı yÀbisede èuyÿn u enhÀr-ı cÀriyye peydÀ 
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olup óatta Beg Şehir Göli ùaşup (17) Úonya ãaórÀsı deryÀ-miåÀl olup ùoúuz yedi 

tÀriòinde iki seneye degin (18) ziyÀde ifrÀù üzre oldı. SiyÀset-i Úara Ùurmış BÀmer şÀh-ı 

sÀèíd (19) deryÀ èāleminde MÀhir Úara Óasan nÀm úadırga re´ísi Meton seferinde 

Venedík kÀfiri ile (20) muóÀrebe iden BurÀú Re´ís’üñ óarú ile àarú olan gemisinde 

bulunup êarb-zen (21) cüzi ile şehíd olıcaú Úara Ùurmış nÀm birÀderi ol cÀy-i […] 

ùurmayup (22) SeferióiãÀr’da gemiler yapdurup úatè-ı ùaríúe sÀlik ve birúaç yıl óarÀmilik 

(23) eymekle ziyÀde işrÀba mÀlik olduàı maèrÿø olıcaú on pÀre úadıràa (24) ùonadup 

içlerine beş yüz yeñiçeri úoyup gönderdiler ki ol óarÀmiyi (25) ele götüreler bunlar 

varup Úara Ùurmış’uñ menzilin baãınca kendi taàyír-i şekl [371a] ve libÀsla úaçup òalÀã 

oldı. Áòir evin yaàmÀ idüp beş yüz yelken ve leşker (2) vesÀír ÀlÀt ü nihÀyetsiz ùop u 

tüfeng ve eslióa-i ceng bulup mírí içün (3) øabù etdiler. Birinci yıl beyÀbÀnlarda göziken 

èÀúıbet Aydın beginüñ niçesine girüp (4) derr-i devlete gönderdi. Ùoúuz yüz ùoúuz õi’l-

óiccesinde Úara Deñiz yaylaúları kenÀrında (5) ol bed èameli zíver siyò çÿb idüp èibret-

nümÀyı eşúiyÀ eylediler. Bir iki yıla dek (6) deryÀ reh-zenlerinden hiç Àód ôuhÿra 

çıúmadı. èAlí Paşa vezír-i Àèôam olduàudur. (7) PÀdişÀh-ı saèíd SulùÀn Bàyezíd’üñ 

aòlÀt-ı reddiyyeden mizÀc-ı şerífleri muótÀc-ı (8) èilÀc olmaàla ôabù-ı memÀliki erkÀn-ı 

devlet èuhdesine tevfíø eyleyüp vüzerÀ (9) ve erkÀn ise ihmÀl üzre óareket etdüklerinden 

memleket iòtilÀle düşüp (10) eşúiyÀnuñ ôuhÿrı erkÀnuñ celb-i mÀle iştiàÀllerinden ve 

èadem-i taúayyüd ve ihmÀllerinden (11) idügi ôÀhir olıcaú birúaç gün dívÀn itmeyüp 

èÀyÀnı óuøÿrlarından (12) dÿr u óizz-i iltifÀtdan mehcÿr buyurdılar ve Mora 

muóÀfaôasında olan (13) vezír-i óādim èAlí  Paşa’yı götürdüp ùoúuz yüz on iki 

şühÿrında vezír-i Àèzam (14) idüp maúÀlíd-i umÿr-ı cumhÿrí yed-i taãarrufına teslím 

buyurdılar. Ol daòı naôm-ı aóvÀl-i (15) iştiàÀl ider oldı. Cümleden óarÀmi levendlerini 

bend içün birúaç úıùèa (16) úadıràalar ile siliódÀrlar ketóüdÀsı Ķaraçin Aàa oàlı Aómed 

Beg’i güzíde siliódÀrlara (17) serdÀr idüp ve beş yüz yeñiçeri øamm idüp gönderdi. 

Anlar daòı […] (18) bed-kÀrları şikÀr idüp selÀsil ü ÀàlÀl ile bÀr-gÀh-ı celÀle götürüp 

(19) siyÀset ile tekmíl-i riyÀset eylediler ve bu eyyÀm Rodos úÀfirleri Menteşe (20) 

vilÀyetinden birúaç úarye òalúını esír ve mÀlların yaàmÀ eylediler. 
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(21) Óarb-i ŞÀh-ı Sürò èAlaü’d-Devle Beg 

(22) ÚızılbÀş şÀhı ŞÀh İsmaèíl, Õülúadriyye óÀkimi èAlaü’d-Devle Beg’üñ (23) 

bir duòter-i bedièü’l-óamÀlinüñ evãÀfını istimÀè eyledükde ùoúuz yüz on (24) üç 

ramaøÀnuñda elçi gönderüp dÀmÀdı olmaàla raàbet göstericek (25) èAlaü’d-Devle daòı 

tecvíz itmiş iken diyÀnet merÀsimini ãıyÀnet etdügin [371b] maèlÿm idinmekle 

úarÀbetden imtinÀè eylemiş idi. Çün Õülúadr vilÀyetine duòÿl (2) memÀlik-i 

èOåmÀniyye’den èubÿra mevúÿf idi. NiyÀz nÀme gönderüp èubÿr idüginde (3) iètizÀr 

eyledi ve bi’l-cümle mezbÿr ŞÀh İsmaèíl, Õülúadriyye vilÀyetine varup (4) muóÀrebe 

etdükde èAlaü’d-Devle’nüñ bir oàlın ve iki nebiresin ùutup muúÀbelesin (5) kelleyi nÀ-

bÿd idicek èAlaü’d-Devle úaçup bir kühistÀne taóaããün eyledi. (6) Ol feríú òurÿc-ı 

mezkÿr küh beyninde èurÿc idemeyecek dÀmen-i kühistÀnda (7) küh-vÀr åÀbit ü üstüvÀr 

oldı. ŞÀh-ı èÀlí-cÀh óıfô-ı memleket içün beş biñ (8) yeñiçeri ve Anaùolı èaskeri ile 

YaóyÀ Paşa’yı Engüriyye’de ùurmaàa gönderdügi (9) ŞÀh İsmaèíl’üñ maèlÿmı ve sulùÀn-

ı Rÿm òÀùır-ı şerífine şüphe taùarruúı menhÿbı (10) olıcaú vezír-i müşíri Şeyò Necm 

GeylÀní, ãavÀb-díde muèÀvedet idüp èAcem diyÀrına (11) gitdi. Naúl olunur ki èAlaü’d-

Devle’nüñ ol iki nebíresin kebÀb etdürüp (12) {ekl-i úızılbÀş laóm-i ÀdemirÀ} merdesi 

olan […] tezÀóüm ve tehÀlük iderek ekl eylemişler […] (13) teǾÀlí ve […] 

 

Tenbíh 

(14) PÀdişÀh-ı saèíd SulùÀn BÀyezíd èaleyhi raómetihi’l-mecídüñ evlÀdı èÀlí 

nicÀdlarınuñ (15) taèdÀdı mücmelen taórír olınmış idi. Taúdír-i RabbÀni ile serír-i cihÀn-

bÀníden ferÀà (16) buyurduúları zamÀne degin olan vaúÀyiède baèøı şeh-zÀdelerinüñ 

(17) menÀúıbları mezkÿr olmaú iútiøÀ itmekle mevcÿd u merhÿm olan şehzÀde (18) ve 

nebíreleri tekrar merúÿm olmaú münÀsib görildi ta ki tamÀm-ı maèlÿm ola. 

 

(19) Der-beyÀn-ı tenÀyic-i sulùÀn 

(20) Cümleden esenn ve aúdemi sulùÀn CihÀn-ŞÀh idi.  Úonya’da óÀkim iken 

ùoúuz yüz (21) on yedi senesinde SulùÀn BÀyezíd […] iken vefÀù eyledi. Ceddi SulùÀn 
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(22) Meómed, úurbunda medfÿndur. SulùÀn Meómed nÀm ferzendi var idi. Babası 

óayÀtında Beg Şehri (23) sancaàına mutaãarrıf idi. SulùÀn Selím ÒÀn zamÀnında defèi 

fitne-i mülkiye içün (24) şehíd olmışdur. Birisi daòı şehzÀde-i kÀmkÀr SulùÀn Aómed idi 

ki sulùÀn-ı (25) saèíd cülÿs etdüklerinde kendü sancaúları olan salùananat-ı Rÿmiyye 

ãuàra [372a] ve taòt-gÀh-ı Amasiyye’yi tevfíø eylemiş ve dört nefer oàılları var idi. (2) 

Birinüñ nÀmı SulùÀn MurÀd ve biri SulùÀn èAlÀüd-dín ve birisi SulùÀn SüleymÀn (3) biri 

daòı SulùÀn èOåmÀn idi. Ùoúuz yüz on bir şühÿrında neóÀví-i Amasiyye’deki (4) kütüb-i 

tevÀríò Òaãanü’l-murÀd nÀmıyla meşhÿrdur. SulùÀn-ı saèídüñ fermÀnıyla (5) èaôím 

dügün idüp õikr olınan şehzÀdeleri sünnet eylemişdür. (6) SelÀùín-i èiôÀm-ı Àl-i 

èOåmÀn’da vÀúiè olan meşhÿr sÿr-ı pür-sürÿrların (7) biri daòı bu sÿrdur. Müşarün-ileyh 

SulùÀn Aómed’üñ menÀúıbı õikr olınacaúdur. (8) BirÀderi SulùÀn Selím ÒÀn ile 

muóÀrebede iken ùoúuz yüz on ùoúuz (9) ãaferinüñ sekizinci güninde Àòirete intiúÀl 

eyledi. SulùÀn mezÀrı yanında medfÿndur. (10) Oàılları daòı birer ùaríúle maútÿl 

olmışlardur. EånÀ-i óiúÀyÀtda beyÀn (11) olınacaúdur. İnşÀllah u teèÀlÀ şÀhzÀdelerüñ 

birisi daòı SulùÀn Úorúud {õikr-i èilm ve maèrifet-i SulùÀn Úorúud} (12) idi.èİlm-i fende 

mezÀhib-i erbaèa cemèine mütekeffil kitÀb te´líf etmişdür. (13) èİlm-i mÿsiúíde daòı 

mahÀret-i tÀmmesi olmaúla niçe píşrevler baàlamışdur. (14) SulùÀn-ı saèíd 

Amasiyye’den taòt-ı saèÀdet-baòta cülÿs idince berÀy-i (15) niôÀm-ı èÀlem úÀím 

maúÀm-ı pÀdişÀh-ı èÀlí-maúÀm olduàı õikr olınmışdur. Baèdehu (16) Mekke sancaàında 

iken baèôı sergüzeşti õikr olınacaúdur. Áòirü’l-emr fermÀn-ı (17) SulùÀn Selím ÒÀn ile 

ùoúuz yüz on ùoúuz şühÿrında ıãlÀó-ı mülk içün (18) şehíd úılınmışdur. SulùÀn OròÀn 

civÀrında Àsÿdedür. Birisi daòı (19) şÀhzÀde-i mesèÿd SulùÀn Maómÿd, vezír-i dilír ve 

müeddeb şehzÀde idi. (20) Muúaddem Úasùamonı sancaàı virilüp baèdehu ŚaruóÀn 

sancaàı iósÀn olınmış idi (21) ve SulùÀn-ı saèídüñ fermÀnıyla ùoúuz yüz on bir şühÿrında 

Manisa’da èaôím (22) dügün olup {oàılları} sünnet olınmış idi. èÖmri vefÀ itmeyüp 

babası óayÀtda (23) iken vefÀù itmişdür. ŞÀir-i mÀhir NecÀti meråiye didügi şehzÀde-i 

ÀzÀdedür. (24) Birisi daòı şÀhzÀdelerüñ güzídesi SulùÀn Selím ŞÀh idi ki taòt-ı (25) èÀlí 

õÀt-ı saèÀdet simÀtları ile şeref-yÀb olmışdur ve ferzend-i ercmendleri [372b] SulùÀn 

Selímdür ki müstaàni-i Ǿanü’l-beyÀndur. Biri fÀtió-i èArab ü èAcem birisi (2) sÀóib-
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úırÀn-ı Àl-i èOãmÀndur. Müşarün-ileyh Selím ŞÀh'uñ evvelki sancaàı Ùrabzon (3) olup 

baèdehu Semendire sancaàı Vidin ve AlÀcaóiãÀr sancaúları õemímesiyle (4) virilmiş idi 

ve SulùÀn SüleymÀn’uñ evvelki sancaàı ÚaraóiãÀr-ı şarúi idi. Baèdehu (5) Kefe sancaàı 

virildi. Tafãíl u beyÀn olınacaúdur ve şehzÀdelerüñ birisi daòı (6) SulùÀn èAbdullah idi 

ki  Úaraman’da sancaúda iken sekiz yüz seksen sekiz (7) senesinde ramaøÀnda dÀr-ı 

beúÀya riólet idüp Burÿsa’da SulùÀn MurÀd civÀrında (8) defn olındı. Birisi daòı SulùÀn 

èAlem ŞÀh idi ki  ŚarÿóÀn sancaàında (9) vÀli iken ùoúuz yüz sekiz senesinde dÀr-ı 

Àòirete riólet eyledi. Birisi daòı (10) SulùÀn Meómed idi ki on yedi yaşında bir úÀbil-i 

vücÿd şehzÀde olup (11) Kefe’de vÀlí iken ùoúuz yüz on recebinde vefÀt eyledi. 

Burÿsa’da (12) áÀzí ÒüdÀvendigÀr yanında Àsÿdedür. Bunlardan mÀ-èadÀ nebírelerden 

(13) şühedÀ-yı òamse ki biri SulùÀn èAlem ŞÀh oàlı èOåmÀn ve dördi SulùÀn (14) 

Maómÿd oàılları OròÀn ve MÿsÀ ve Emír Beg ve MuãùafÀ nÀm şehzÀde (15) zÀdeleri 

idi. Burÿsa’da SulùÀn Selím ÒÀn yanında iken mesned-i sulùÀni (16) nümÿ-dÀr-ı ôıll-ı 

YezdÀní olup tevaóóud ve teferrüd iútiøÀ itmekle nizÀm-ı Àlem (17) içün ortadan 

úaldurdılar. SÀír aóvÀl òilÀl-i óiúÀyÀtda beyÀn (18) olınur inşÀllahü’l-müteèÀla […] 

reften-i şehzÀde Úorúud sÿy-ı Mıãr (19) pÀdişÀh-ı saèíd SulùÀn Bàyezíd’üñ oàlı şehzÀde 

SulùÀn Úorúud, Teke (20) sancaàına mutaãarrıfken ol diyÀr òalúınuñ dürüşt òÿy 

olduúlarından (21) óaôô itmeyüp ŚarÿóÀn’e tebdíl olınmasın recÀ eylemiş imiş. Müstevlí 

(22) úabÿl olmaduàundan inkisÀr-ı òÀùır-èÀrıø olduàından àayri (23) sulùÀn-ı saèídüñ 

ŞehzÀde SulùÀn Aómed’e farù-ı iltifÀtını ve òilèat-ı (24) òilÀfetle teşrífe himmetini ve 

vüzerÀ ve erkÀn-ı salùanatuñ daòı ol cÀnibe (25) mezíd-i raàbetini müşÀhede eylemekle 

esbÀb-ı iàbirÀr mükerrer olmaàın [373a] bí-iòtiyÀr terk-i diyÀr ve ùoúuz yüz on beş 

muóarreminde keşùíye süvÀr olup (2) Mıãr’a vardı. Egerçi SulùÀn-ı Mıãr ièzÀz ve ikrÀm 

ve heftede iki defèa (3) díl-güşÀ siperlere götürüp øiyÀfet ü iùèÀm iderdi ve müennÀt-ı 

lÀzımesin (4) yürüdüginden àayri her ay üç biñ flori vaôífe eylemiş idi. (5) Lakin vÀlid-i 

mÀcidi olan pÀdişÀh-ı èÀlícÀh rıøÀsı ol bÀbda (6) kendüye hem-rÀh olmaduàından 

úalbinde nedÀmet Àteşi müştaèil idi (7) ve Mıãr sulùÀnı gördi ki ùÿtí ùabèı […] Mıãr’da 

bí-ÀrÀmdur. Yigirmi (8) pÀre gemi donadup girü sancaàına gönderdi. Keştíler dönüp (9) 

giderken Rodos úadıràaları rÀst gelüp cümlesin almışlar. Meger ki (10) melÀèínüñ 
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murÀdları SulùÀn Úorúud’ı almaú imiş. Óıfø-ı ilÀhí ile (11) kenÀr-ı selÀmete çıúdı. 

Anùalya şehrine gelicek hedÀyÀ ile derr-i devlete (12) iètizÀr nÀme gönderdi. Maúbÿl-ı 

şehr-yÀrí olup girü Teke sancaàını (13) tevcíh buyurdılar.  PeydÀ şoden-i zelzele der-

şehr-i Sitanbul (14) sene-i mezbÿre cemÀziyel-evvelisinde nÀ-gÀh cenÀb-ı rabbül èizzet 

(15) mezíd-i èaôamet ve heybetini iôhÀr idüp bir zelzele-i èaôíme (16) ôÀhir oldı ki 

Úosùanùiniyye binÀları münhedim ve sur (17) ve yÀrÿsı úullelerin ekåeri yıúılup 

münèadim oldı. (18) […] ile zehreler düním ve òalú (19) ãaórÀlarda muúím oldılar. ŞÀh-

ı feròunde manôar kÀşÀne-i (20) vaódetden çıúup dívÀn-ı èadÀlet èünvÀna erkÀn-ı devleti 

(21) cemè idüp èitÀb ile òitÀb buyurdılar ki  ôulm ve bí-dÀdıñız (22) ve cevr ü fesÀdıñız 

evcinden maôlÿmlaruñ ãarãar Àhı sebeb-i (23) temevvüc-i èaãb-ı ilÀhí olmaàla 

memleket-i èarãa-i inhidÀm ve tebÀhí (24) oldı. Cümle eåer-i aèmÀliñiz ve ve netíce-i 

ihmÀliñizdür diyü tünd ve tíz (25) ve àaøab-Àmíz kelimÀt ile ÀèyÀn-ı bülend ãıfÀtı 

óuøÿrlarından [373b] devr ü èÀdet pÀ-saèÀdetleri üzre bezl-i ãadaúÀt ve nüzÿr itdiler. (2) 

Bir aya úaríb bu óÀlet-i hÀile münúaùı olmadı. Óatta serÀy-i èÀmirede pÀdişÀh (3) içün 

çatma odalar binÀ etdiler. Çün istimrÀr-ı zelzele bünyÀn-ı ãabrı vírÀn (4) eyledi. ŞÀh 

èÁlíşÀn tebdíl-i mekÀn òaùırası øamírinde òalecÀn itmegin Dimetoúa (5) sarÀyını taèmíre 

fermÀn-ı úaøÀ cereyÀn-ı taèalluú idüp sene-i mezbÿre recebinde (6) èinÀn-ı èazímetleri 

Edirne ãavbına münèaùıf oldı ve İstanbul ÓiãÀr’ına (7) taèmír itmek içün muètemedler 

naãb eylediler. Evvelkinden aósen termím olındı. 

 

(8) Der-beyÀn-ı fütÿó-ı ŞÀh Selím 

(9) ŞehzÀde-i èÀlí-cÀh SulùÀn Selím ŞÀh’uñ tÀríò-i mezbÿrda maúarr-ı óaşmet-i 

hümÀyÿnları (10) ùarab-efzÿn olan Ùrabzon idi. VilÀyet-i mezbÿre semt-i şimÀlde (11) 

Úara Deñiz kenÀrında bir iúlím-i cennet-i naèímdür. Bir cÀnibi vilÀyet-i Çerkes ü 

GürcistÀn (12) ve bir ùarafı ŞirvÀn ve GeylÀn’a úaríb cengel-istÀn ve kühistÀndur ve bir 

semti daòı (13) memÀlik-i èAcemistÀn’dan ÁzerbaycÀn’e muttaãıldur ve ol vilÀyetler 

SulùÀn Meómed ÒÀn (14) òuld-i ÀşiyÀnuñ şimşír-i ber Àn memÀlik-sitÀnları ile fetó 

olınmış vilÀyetlerdür. (15) Óikmet-i rabb-ı celíl ile dÿdmÀn-ı Erdebíl’den ŞÀh İsmaèíl 

selÀùín-i BÀyındırí (16) ocaàını sevindürüp İrÀn-zemínde şÀh-ı taòt-nişín oldı. Basíù-i 
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(17) èarøda “menem diger níst” Àvāzelerini ãalup óaúiúaten çoú memÀlike mÀlik (18) 

oldı. Óudÿd-ı Ùrabzon’dan baèøı mevÀzıèa daòı techíz-i èasker eyledi. (19) Lakin 

óaøret-i şÀhzÀde-i cihÀn-gírüñ şaèşaèa-i mihr-i şimşíri eknÀf ve eùrafı (20) Ùrabzon’a 

pertev ãalup ôılÀl-ı ôafer nevÀlleri taèarruø-ı ÀèdÀya siper (21) ve perde olup bir nice 

defèa cÀnibeynden ceng ve aşup daòı olup (22) maèreke gÀh-ı ôafer-i dest-gÀhda sipÀh-ı 

nuãret-penÀh-ı Selímí muôaffer u manãÿr olup (23) cünd èadüvv müdemmer ve maúhÿr 

oldı. Selím ÒÀnıñ hengÀm-ı  èunfÿvÀnda ùabíèat (24) hümÀyÿnları cihÀn-sitÀnlıàa mÀǿil 

olup ceng ü óarb ve girÿdÀra (25) hiç nesne óÀil degildi. ErzincÀn şehri Ùrabzona úaríb 

olup [374a] eknÀf-ı memÀlikde olan tebeddülÀt eånÀsında ŞÀh İsmaèíl, ErzincÀnı daòı 

úahr ile (2) øabù itmiş idi. ŞÀh Selím’üñ rÀy-ı meymenet-ÀrÀları muúteøÀ oldı ki èasker-i 

memÀlik-gír ile (3) ErzincÀn’a óulÿl eyleyeler. BinÀen èala-zÀlik eyÀdi-i 

hümÀyÿnlarında olan memÀlikden (4) meh-mÀ-emken leşker-i fírÿz-fürÿ-ı mübÀrizÀn 

fetó-Àver cemè idüp kendüler bizzat ceyş-i (5) bí-gerÀn ile ErzincÀn üzerine varup 

øÀbiùÀn-ı AècÀm ile èaøím ceng idüp(6) şimşír-i revÀn-gír ve tíà-i merg-i te´åír ile fesíó 

cihÀnı èadÿya teng idüp úuvvet-i úÀhire-i (7) òüsrÀnı ile ErzincÀn fetó idüp èinÀyet-i 

fettÀó-ı celíl ile naãr-ı cemíl müyesser olıcaú (8) ol deryÀları ôabù ve tesòír etdiler. Lakin 

bu òuãÿs cennet-mekÀn babaları SulùÀn (9) BÀyezíd ÒÀnıñ merzÀları olmayup defaèÀtle 

aókÀm gönderüp vilÀyet-i şarúa (10) müteèalliú arÀøi ve nevÀóíye daòl olınduàına rıøÀ-

yı hümÀyÿnum yoúdur didükleri (11) ecilden ùabè-ı güzínleri rıøÀ-yı vÀlid kÀmkÀrlarına 

muùí vü tÀbiè idi. Ol ecilden (12) ãoñradan ol cÀnibe taèarruødan el çekdiler. ŞÀh-ı Sürò 

SerÀn daòı gördi ki (13) kendü ÀşiyÀnı civÀrında bir şír-i dilír mekÀn eylemiş èadÀvet ve  

[…] terk (14) idüp tíz-ender tíz-nÀme-i muóabbet-Àmíz ile elçi gönderüp dil-Àvízlikler 

(15) eyledi. SulùÀn-ı Merih ãavlet daòı berÀy maãlaóat-ı ãuló ve ãalÀóa raàbet eyledi. 

 

(16) Õikr-i ifrÀù şÀh-ı saèíd 

(17) PÀdişÀh-ı saèíd SulùÀn BÀyezíd ÒÀn’uñ leşker-i ùabíèatlerine èasker emrÀø-ı 

muòtelife (18) müstevlí olmaàla kendü mizÀclarınuñ ıãlÀóı ile taúayyüd idüp umÿr-ı 

(19) salùanatı vüzerÀsına tefvíø buyurmış idi. VüzerÀsı dín ve devlet úayırmayup (20) 

óaôô-ı nefsleri ile muúayyed olmaàla binÀ-i salùanat günden güne mütezelzil (21) 
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olmaàa yüz ùutmış idi. Óatta pÀdişÀhdan óavf u hirÀsları ber-ùaraf (22) olup heris-i hevÀ-

yı nefs ile óareket ider olmışlar idi. Cümleden (23) ol èaãrda Anaùolı defterdÀrı olan Pírí 

Efendi’den menúÿldur ki (24) SulùÀn Selím ÒÀn èaãrında vezír-i Àèøam olan Úara Pírí 

Paşa’dur. (25) ÓiúÀyet ider ki: “Bir gün vüzerÀ-i erbaèa ile içerüye girdügi gibi  [374b] 

pÀdişÀhuñ mizÀc-ı şeríflerinde nevèa èalÀmet-i òışm u àaøab olup vezírlere òitÀb-ı èitÀb- 

(2) Àmíz idüp buyurdılar ki Óaúú-ı sübóÀne teèÀla ben úÿlına salùanat òidmetini iósÀn 

(3) eyledi. Taót-ı yedimde olan reèÀyÀnuñ cümle aóvÀlin yarın úıyÀmet güninde benden 

(4) ãuǿÀl olıncaàı òod maèlÿm ve muóaúúakdur. Ben daòı sizi iòtiyÀr idüp cümle umÿrı 

(5) size iètimÀd eyledim. Taúdír-i Óaķ ile mizÀcımda fütÿr u èacz olduàu ecilden (6) 

cümle umÿrımı kendüm görmek müyesser degildür. İşidirim ùaşranuñ aóvÀli àÀyetle (7) 

muòtell olup atam zamÀnında sürilü gelen èÀdÀt ve úÀnÿn cümle tebdíl ve taàyír (8) 

olup aóvÀl-i memleketi bilenlerden ãormayup siz òod oúumış yazmış meãÀlió-i salùanat 

(9) görmiş pírler ve kÀmiller degilsiz. VezÀret aóvÀlüñ kimden gördüñüz, òÀceñiz gerek 

midür? (10) Píşkeş ve hedÀyÀye ùamè idüp kendü murÀdıñız üzre úapumda yeñi úÀrÿnlar 

(11) tÀze bidèatler iódÀå idüp sipÀh ve raèiyyet cümle müteşekkí olup memleket (12) 

aóvÀli mükedder olmışdur. Áòiretde baña yatacaú yer úomayup yarın úıyÀmet güninde 

(13) Óaúú-ı úaøí olıcaú ne cevÀb viririm óÀl müşkildür. Niçün muúayyed olmayup (14) 

ôulme rıøÀ virirsiz?” diyü […] idicek vezírlerüñ her birisi bildükleri üzre (15) ãaóíó ve 

sÀkím cevÀblar virüp bu eånÀda çoú güft ü gÿyı oldı. Cümleden (16) aşüfte olan vezír ki 

ismine Mesíó Paşa derlermiş. Ol fi’l-cümle dÀire-i (17) èaúlda olup ãavÀb ve òaùÀyı farú 

idermiş. Meróÿmuñ óuøÿrında yerinden (18) úalúup dimiş ki: “Devletlü pÀdişÀhım saña 

memleketüñ aóvÀlini ve vüzerÀ úullarıñuza (19) èÀdet ve óaãletlerini vuúuè üzre emrüñ 

olursa èarø idelüm.” diyicek (20) söyle diyü icÀzet virmişler. Ol zamÀnda vezír-i Àèôam 

olan içün (21) işte bu úuluñ erbÀb-ı èayş u işretden olup leyl ü nehÀr fısú u fücÿra (22) 

meşàÿl olup àÀyet güzíde tabièat-güşÀ keyfiyyet baòş Rÿmí ve Frengí şarÀbları (23) ele 

götürmekde pehlivÀn der şeb ve rÿz cidd ü cehdi yÀrÀnı ile meclisler (24) úurup símín 

beden sÀúíler elinden mey-i òuşk-vÀr nÿş ider. Òoş elóÀn (25) şírín-zebÀn [...] terennüm-

nevÀz sÀzendeleri ile gülüp oynamaúdadur. [375a] İkinci vezír içün bu úuluñ dünyÀ-

perest sím ü zer sever cevÀhir dÿst kimesnedür. (2) Leyl ü nehÀr øÀyiǾ ve píşesi cemè-i 
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mÀl ü menÀldür. BÀzergÀnlar ile iòtilÀù òÀcelerle (3) inbisÀù idüp fevÀíd ve murÀbaóa ne 

ile òÀãıldur ve derÀmed yolların ãarup (4) gencíne-şinÀs òazíne-i iútibÀs düşen menÀãib 

ve cihÀnı beyǾ men yezíd itmekle (5) zamÀnenüñ úÀrunıdur. Úarnını mÀl ile ùoldurmaàa 

sÀèídür ve üçinci (6) vezír içün bu úulıñız şikÀr-dÿstdur. ŞÀm ve seórÀn üzerinden 

atmayup (7) murÀd ve maúãudı ãayd ve óoş gökde uçar úuşları ùutup bí-cÀn itmege (8) 

mest ü medhÿşdur. Ol úayd ile muúayyed-i derd-menddür. áÀyet (9) eyÿ tazılar ve iz 

izler àurabı bedel zaàarları besleyüp laúlaú şikÀr ùurna gír ãayd alur, (10) ùoàanlar ve 

çaúırlar şÀhínler balabÀnlar ve atmacalar avlatmaú èulÿmın ögretmiş. (11) Ol bÀbda 

naôír ve aúrÀnı yoúdur. Muttaãıl ol hevÀ vü heves üzeredür (12) ve ben úuluñ daòı 

mariøü’l-mizÀc olup ayaú zaómetine mübtelÀyım. Her gÀh (13) eùibbÀya ve óükemÀya 

mürÀcaèat idüp maraøuñ èilÀcı mizÀcımuñ ãıóóatle imtizÀc (14)  emrine muúayyedim. 

DefterdÀr efendiler òod mübÀrek dÀmenüze ki muókem yapışup (15) mÀl taóãíl idelüm 

diyü cehenneme alup gidiyorlar. (16) Memleket aóvÀli müşkildür ve reèÀyÀya pÀymÀl 

cevr ü ôulm olmışlardur. Her ùaraf (17) ah u vÀveylÀ ile ùolmışdur. Size Àòiret gerekse 

bu memleketüñ óÀlin gör (18) ve  úayur diyü kelimÀt etdükde meróÿm SulùÀn BÀyezíd 

ÒÀn girye idüp (19) gerçek söylersin diyü gözlerinden yaş revÀn olmış. Vezírler çıúup 

(20) gitmişler ve bu sözler gÿşlerine girmeyüp gülüşmişler. Girü úadími üslÿbları (21) 

üzre olup úaùèa müte´eååir ü maócÿb olmamışlar. DünyÀ ile maàrÿr imişler. 

 

(22) Der-beyÀn-ı Úara Göz […] 

(23) Müşarün-ileyh Selím ŞÀh bir àayÿr pÀdişÀh idi. Babasınuñ vech-i meşrÿh 

(24) üzre óalím ve maríø olup vüzerÀ-i bedrÀlara böyle bí-edebler olup (25) nÀ-der-

berÀber vaøèlarından dil-gír olurdı. ÁmmÀ bièø-øarÿre dÀmen […] 
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6.DİZİN 

Sıra: a b c ç d e f g ğ h ı i j  k l m 

n ñ o ö p r s ş t u ü v w x 

y z 

 

-A- 

 

āb        : (Far.is.) Su. 

 a. 360b/12 

 a.+a (ġalebe-i āb) 

358b/05 

 a.+uñ 359a/01 

ābādān : (Far.sf.) Şen, mamur, 

bayındır.  

 a.(maǾmūr u ābādān) 

367a/06 

 a.-i mesken 359a/22 

 a. ol- 359a/25 

ābādi   : (Far. is.) Mamurluk, 

bayındırlık, şenlik. 

 a.-i hümāyūn ol- 374a/03 

ābdān   : (Far.bir.is.) Su kabı, 

kova. 

 a.(ĥiśār-ı ābdān) 368b/03 

ǾAbdi Beg: (öz.is.) Evranos 

oğlu. 

 a.(evranos oġlı) 346b/11 

Ǿabede : (Ar.sf. ābid’in c.) İbadet 

edenler, tapınanlar. 

 a.-i ezam 349b/04 

aǾcām  : (Ar.is. Acem’in c.) 

Acemler, Arap olmayan 

kavimler, İranlılar 

 a.ile (żābiŧān-ı aǾcām) 

374a/05 

Ǿacele  : (Ar.is.) Çabuk, 

çabukluk.  

 a. 355a/04, 367a/11 

ǾAcem  : (Ar.is.) İranlılar.  

 a. 369b/18 

 a. (fatih-i ǾArab ü 

ǾAcem) 372b/01 

 a. diyarı 370a/14, 

371b/10 

ǾAcemistān : (Ar.Far.bir.is.) İran 

ülkesi. 

 a.+dan (memālik-i 

Acemistān) 373b/13 

Ǿacībe  : (Ar.is.) Şaşılacak şey. 

 a. 353a/03, 369a/24 

 a. (śūret-i Ǿacībe) 

354a/01 

 a. (vakıa-ı Ǿacībe) 

353a/04 

Ǿacz       : (Ar.i) Beceriksizlik. 

 a. (fütūr u Ǿacz) 374b/05 

 a. ü iftiķār 364a/11 

aç-       : (geçişli f. Eski 

Türkçeden beri 

kullanılır.) 1. Bir şeyi 

kapalı, örtülü, kilitli veya 

bağlı durumdan açık 

duruma getirme 2. Engeli 

kaldırmak 3. Düğümlü, 

karışık bir şeyi çözmek. 

 a.-dugı 365a/01 
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 a.-up 351b/09, 353b/20, 

357a/07, 358b/21, 

366b/02 

 a. bal aç- 353b/20 

ad        : (is.) Varlıkları 

birbirinden ayırmaya, tek 

tek veya cins cins 

karşılamaya yarayan 

kelime, isim. 

 a.+ların 365a/19 

āǾdā    : (Ar.is. adū ve adüvv’ün 

c.) Düşmanlar, yağılar. 

 a. 363b/22, 366a/21 

 a.+da (miyān-ı āǾdā) 

362a/15 

 a.+nuñ 360b/09 

 a.+ya (dam-ı āǾdā) 

352a/25 

 a.+ya (taarruz-ı āǾdā) 

373b/20 

 a.-yı dīn 349a/11, 

351b/01, 353a/01, 

366b/01 

āǾdād   : (Ar.is. aded’in c.) 

Sayılar. 

 a.-i keştihā-yı felek-

girdān 360a/06 

Ǿadālet : (Ar.is.) Hak ve hukuka 

uyma, herkesin hakkını 

gözetme, doğruluktan 

ayrılmama, hakkaniyet. 

 a.-i Ǿünvān 373a/20 

ādam   : (Ar.is.) İnsan, şahıs, 

kişi. 

 a. 355a/05 

 a.+ları 358a/02 

Adana : (öz.is.) Akdeniz’de yer 

alan bir il. 

 a. 356a/17 

 a. Ĥiśārı 346a/11 

 a. ĶalǾası 347a/16, 

347a/21 

 a. vilāyeti 346a/04 

āǾdāt    : (Ar.is. ādet’in c.) 

Adetler, görenekler, 

usuller, tabiatlar, 

alışkanlıklar. 

 a. 374b/07 

 a.-ı Oŝmāniyān 355a/10 

Ǿadāvet: (Ar.is.) 1. Düşmanlık, 

yağılık. 

 a. 374a/13 

Ǿaded   : (Ar.is.) Sayı. 

 a. 362a/22 

ādem   : (Ar.is.) Adam. 

 a. 355a/18, 361b/07 

 a.+i 354b/24 

 a.-i taķayyüd 371a/10 

 a.+leri 350a/23 

 a.+üñ 364b/05 

Ǿādet    : (Ar.i) Görenek, usul, 

tabiat, alışkanlık. 

 a. 373b/01, 374b/19 

 a.+leri üzere 346b/18 

adha    : (Ar.is.c.) Kurbanlar. 

 a. (ıyd-ı adha) 363b/16 

Ǿadl     : (Ar.is.) Doğruluk. 

 a. ü dād 352a/18 



103 
 

Ǿadū    : (Ar.is.) Düşman, yağı. 

 a. (reh-güzer-i Ǿadū) 

346a/25 

 a.+muz 348b/07 

 a.+ya 374a/06 

Ǿadüvv : (Ar.is.) Düşman, hasım. 

 a.373b/23 

 a.+ ye 374a/06 

āferīn  : (Far.is.) Beğenme, 

takdir, teşvik duygularını 

anlatmak için kullanılır. 

 a. (taĥsīn ü āferīn) 

358a/04, 364b/14 

Afrikiyye : Bir kıta adı. 

 a.(iķlīm-i Afrikiyye) 

349b/16 

Ǿafv     : (Ar.is.) 1. Suçunu 

bağışlama 2. Özür 

dileme. 

 a.-ı taksirat 349b/12 

aġā      : (is.) Geniş toprakları 

olan, sözü geçen varlıklı 

kimse. 

 a. 371a/16 

 a.+sı 369a/02, 370a/23 

 a.+sını 368b/20 

āgāh    : (Far.sf.) Bilgili, haberli, 

uyanık. 

 a.+ol- 351b/10, 367b/03, 

368b/19, 369a/01 

āġāz    : (Far.is.) Başlama. 

 a. et- 351a/10 

 a. eyle- 360b/17, 

364a/02, 367a/17 

 a. it- 359b/08 

aġır      : (is.) Ağır, çok zorlu. 

 a.+ında (dil-i aġır) 

361a/07 

aġlāl    : (Ar.is.) Boyuna 

geçirilen, zincirler, 

prangalar, kelepçeler. 

 a. (selāsil ü aġlāl) 

354a/15, 361a/23 

 a.+ile (selāsil ü aġlāl) 

365a/21 

 a.+ile  (selāsil ü aġlāl) 

351b/20, 371a/18 

aġvā     : (Ar.sf.) Dalalete en çok 

sapan. 

 a.+sıyla 350a/24 

aĥbāb  : (Ar.is.) Dost, bildik, 

tanıdık. 

 a. 370a/09 

 a.+ı 369b/25 

 a.+ın 369b/19 

 a.+ınuñ 370a/13 

aĥbār  : (Ar.is. ħaber’in c.) 

Haberler, ortada dönen 

söylentiler. 

 a. 353a/06 

aħcār   : (Ar.is. hacer’in c.) 

Taşlar. 

 a.+dan 350a/09 

Ǿahd    : (Ar.is.) 1.Söz verme 2. 

And, yemin 3. Devir, 

zaman, gün. 

 a. 371a/06 

 a. (naķż-ı Ǿahd) 354b/17 
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 a.+ında 350b/07 

 a.-i (naķż-ı Ǿahd) 352a/22 

 a.+inde 350b/14, 352b/25 

 a. ü mīŝāķ 362a/02 

āheng  : (Far.is.) Uygunluk, 

düzen. 

 a. eyle- 363b/21 

 a.-i ceng eyle 363b/05 

 a.-i muǾāvedet it- 

358b/03 

āhenīn : (Far.sf.) Demirden, 

demir gibi pek sağlam. 

 a. 361a/22 

 a.+gibi (sedd-i āhenin) 

346a/19 

 a.+i 352a/08 

āħer     : (Ar.sf.) Başka, diğer, 

gayri. 

 a. 358a/18 

 a. +e  (cānib-i āħere) 

347a/09 

āħir      : (Ar.zf.) Son, sonraki, en 

son. 

 a. 354a/10, 370a/18, 

371a/01 

 a. ü’l-emr 350a/24, 

354b/20, 360b/15, 

362b/10, 372a/16 

            a.-şita 363a/22 

āħir-kār: (Ar.Far.zf.) İşin 

sonunda, neticede. 

 a. 348b/15, 354b/17, 

365a/16 

āĥiret    : (Ar.is.) Öbür dünya , 

öteki dünya.     

 a. 375a/17 

 a.+de 374b/12 

 a.+e 372a/09 

 a.+e (dār-ı āĥiret) 

372b/09 

aĥkām : (Ar.is. ĥükm’ün c.) 

Emirler, hükümler.  

 a. gönder- 374a/09 

 a.-ı cihān-mutāǾ 351a/21 

 a.-ı muŧāǾa 370a/10 

āħlāŧ    : (Ar.is. hılt’ın c.) 

Karışan şeyler. 

 a.-ı reddiyye 371a/07 

aĥmāl  : (Ar.is. hıml’ın c.) 

Yükler, ağır şeyler. 

 a. 358b/09, 361a/02 

aĥmed : Hersekoğlu Vezir 

Ahmet Paşa. 

 a. 367b/05 

 a. paşayı (hersek oġlı 

vezir ahmed paşa) 

369a/06 

Aĥmed Beg: (öz.is.) 

Evranosoğlu Ahmed 

Beg. 

 a. (Evranos oġlı Aĥmed 

Beg) 365b/03 

 a.+i (Karaçin Aġa oġlı 

Aĥmed Beg) 371a/16 

Aĥmed Mirza: (öz.is.) Oğuzlu 

Mehmed’in oğlu. 
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 a.+ya (oġuzlı Meĥmedüñ 

oġlı) 350b/12 

Aĥmed Paşa:  (öz.is.) 

Hersekoğlu Ahmed Paşa 

 a. 346a/19, 346b/09, 

360b/24, 361a/01, 

362a/14, 369a/08, 

369a/20 

 a. (Hersek oġlı Aĥmed 

Paşa) 361b/11 

 a. (hersek oġlı aĥmed 

paşa) 369a/24 

 a.+ya (hersek oġlı aĥmed 

paşa) 348b/23 

Aĥrese  : (öz.is.) Yer ismi. 

 a. 366a/18 

aĥsen   : (Ar.sf.) Daha, en veya 

pek güzel. 

 a. 373b/07 

aĥşām  : (is.) Akşam, akşam 

vakti. 

 a. 365a/09 

 a.+a dek 361b/20 

Aħtibos: (öz.is.) Kale ismi. 

 a.ĶalǾası 366b/23 

aĥvāl: (Ar.is. hāl’in c.) 

Durumlar, haller, olaylar, 

hadiseler. 

 a. 372b/17 

 a. (Ǿarż-ı aĥvāl) 347a/25 

 a.+i 366a/20, 374b/06, 

374b/12 

 a.+i (nazm-ı aĥvāl) 

371a/14 

 a.-i memleket 374b/08 

 a.+içün (tefahhus-ı aĥvāl) 

368a/15 

 a.+in 374b/03, 374b/09 

 a.+ini 354a/11, 374b/18, 

375a/16 

aĥyānā: (Ar.zf) Ara sıra, vakit, 

vakit. 

 a. 360b/12 

aĥyār   : (Ar.sf. hayyır’ın c.) İyi 

ve faziletli olanlar. 

 a. 367a/18 

āħz      : (Ar.is.) Alma, kabul 

etme. 

 a.-ı intiķām niyeti ile 

355b/04 

 a.-i intiķām 348a/23 

 a. it- 358b/01 

āĥżar   : (Ar.sf.) Yeşil. 

 a. (rū-yı deryā-i āħżar) 

360a/06 

Ǿaķab  : (Ar.is.) Arka, art. 

 a.+larınca 355a/04 

Ǿaķd    : (Ar.is.) Bağ, 

bağlama,düğümlenme, 

bağlanma. 2. Sözleşme, 

kararlaştırma. 3.Kurma. 

 a.-ı maśaff ol- 357a/13 

 a.-i cemiyyet 370b/09 

 a. ol- 350b/09 

 a. olın- 350b/13 

aķdām : (Ar.is.) Ayaklar.  

 a.-ı iķdām 347a/13 
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aķdem : (Ar.sf.) İlk, önce, 

önceki, daha önceki. 

 a.+i 371b/20  

 a. idi 349a/21 

Ǿāķıbet : (Ar.is.) Son, nihayet, 

gelecek. 

 a. 348b/13, 360b/05, 

363b/23, 371a/03 

Ǿaķıl    : (Ar.sf.) Akıllı kimse. 

 a. 354b/15, 

aķıncıyān: (is.) Düşman 

ülkelerine akın yapan 

savaşçılar. 

 a.+dan 355b/06 

Ǿaķl      : (Ar.sf.) Düşünme, 

anlama, kavrama ve 

davranışlarını ayarlama 

melekesi, us. 2. Hafıza, 

hatır. 

            a.+da (daire-i Ǿaķl) 

374b/17 

 a.ü nā-dānlıķ 354b/16 

Ǿaķlıyye: (Ar.is.) Akıl ile ile 

ilgili olan, akıl ile 

anlaşılan. 

 a. vü naķliyye 349b/14 

Ǿaķlī:   (Ar.sf.) Akla mensup, 

akıl ile bilinenveya 

bulunan şeyler, akla 

dayanan 

 a.vü naķlī 349b/01 

aķmişe: (Ar.is.) Kumaşlar, 

yünden veya pamuktan 

yapılmış bezeler, 

dokumalar. 

 a. (nefāīs-i aķmişe) 

359a/06  

 a.+den (nefāīs-i aķmişe) 

363a/18  

aķrabā : (Ar.is.) Aralarında soy 

yakınlığı olanlar. 

 a.+sı 352b/04 

aķrān   : (Ar.is. ķarin’in c.) Eş ve 

benzer olanlar, yaşıtlar. 

 a.+ı 375a/11 

aķśā     : (Ar.sf.) Son, en son. 

 a.-yı murād 359b/23 

aķsām  : (Ar.is.) Parçalar, 

bölükler. 

 a.-ı sebǾa 358b/16 

Aķsarāy: (öz.is.) Anadolu’da bir 

il. 

 a.+da 370a/03 

Aķśu   : (öz.is.) Akdeniz 

Bölgesi’nde yer alan bir 

nehir. 

 a. 358a/08, 358b/11 

 a.+nuñ 358b/22 

aķŧār    : (Ar.is. kutr’un c.) 

Taraflar, yanlar. 

 a.+da 358b/10 

āl        : (Ar.is.) Sülale, evlat, 

aile. 

 a.-i Ķaraman 367b/24, 

368a/03 

 a.-i Oŝmān 349b/03, 

360a/01, 372a/06 
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al-       : ( geçişli f. Eski 

Türkçeden beri 

kullanılır.) 1. Bir şeyi 

elle veya başka bir araçla 

tutarak bulunduğu yerden 

ayırmak, kaldırmak 2. 

Bir şeyi veya bir kimseyi 

bulunduğu yerden 

ayırmak 3. Satın almak 4. 

Fethetmek, ele geçirmek 

5.Sürükleyip götürmek. 

6. Kendine ulaştırılmak, 

iletilmek.7. Kazanmak, 

elde etmek. 

 a.-an 370b/14 

 a.-dılar 361a/18, 365a/17 

 a.-dugı 347a/06 

 a.-ı ķo-mış idi 356a/04 

 a.-maga 352b/12 

 a.-magla 349a/15 

 a.-mak imiş 373a/10 

 a.-mışlar 373a/09 

 a.-up 347a/04, 353a/21, 

356a/08, 359b/17, 

361a/20, 361b/07, 

361b/09, 363b/24, 

369a/18, 375a/15 

 a.-ur 375a/09 

 a. fetvā al- 349a/15 

 a. ķalǾaların al- 346a/05 

 a. ortaya al- 361a/17 

 a. yol al- 359b/17 

Ǿalā     : (Ar.zf.) Üst, üzere. 

 a.360a/02  

 a.zilk 374a/03 

aǾlā     : (Ar.sf.) Daha, en, pek 

yüksek. 

 a.+ya (pāye-serīr-i aǾlā) 

351a/19 

Alaca Ĥisar: (öz.is.) Yer ismi. 

 a. 351a/15, 372b/03 

Ǿalāķa  : (Ar.is.) İlgi, rabıta, 

münasebet, istek, merak. 

 a.(ķatǾ-ı Ǿalāķa) 366b/19 

 a.-i ķarābet 351a/08 

aǾlām  : (Ar.is. alem’in c.) 

Bayraklar, sancaklar, 

sınır işaretleri. 

 a. (naśb-i aǾlām) 361b/24 

 a. (tażlil-i aǾlām) 354a/20 

 a.-ı millet-i Muĥammedī 

365a/04 

Ǿalāmet: (Ar.is.) İşaret, iz, nişan, 

belge. 

 a.-i ħışm  u ġażab ol- 

374b/01 

ālāt      : (Ar.is. ālet’in c.) 

Vasıtalar, aygıtlar. 

 a. 360a/13, 371a/02 

 a.+ı 347a/10, 355a/21 

 a.-ı ceng 366a/10 

 a.-ı ĥarb 355a/10, 

366a/13 

ǾAlaü’d-Devle: Zü’l-kadiroğlu 

ǾAlaü’d-Devle Beg. 

 a. 348a/12, 348a/20, 

348a/22, 348b/04, 
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348b/20, 371a/25, 

371b/05 

 a. beg 367a/24, 371a/21 

            a. begüñ 371a/22 

 a. ibn dulkadir 347b/24 

 a.+nüñ 348a/06, 348b/02, 

348b/11, 348b/16, 

348b/21, 371b/04, 

371b/11 

aldan-  : (dönüşlü fi.) 1. 

Görünüşe bakarak yanlış 

bir yargıya varmak 2.Bir 

hileye, bir yalana 

kanmak. 

 a.-up 347a/08 

ale’l-āde: (Ar.sf.) Her zaman 

olabilen, her zaman 

görülebilen, olağan, 

sıradan.  

 a. 351b/07 

ale’l-fevr : (Ar.zf.) Derhal, 

defaten, birden. 

 a. 348b/23 

ale’l-ġafle: (Ar.zf.) Dalgınlığa 

gelerek, boş bulunarak, 

dalgınlığa getirerek. 

 a. 352a/05, 358a/23, 

362b/03, 364a/20, 

364b/03, 368a/18 

ale’l-istimrār: (Ar.zf.) Aralıksız.  

 a. 352a/21 

ale’l-ittiśāl  : (Ar.zf.) Aralarında 

fasıla olmadan, birbiri 

ardlarınca.  

 a. 366b/24 

Ǿale’r-raġm : (Ar.zf.) Rağmen. 

 a. eǾādī-i dīn 357a/08 

ale’t-taaccül: (Ar.zf.) 

 a. 350a/25 

ale’t-tevāli: (Ar.zf.) Arası 

kesilmeksizin, arka 

arkaya, birbiri ardınca. 

 a. 368b/17 

Ǿālem  : (Ar.is.) 1.Dünya , cihan, 

yeryüzü 2. Diyar  3. Aynı 

şart, durum ve 

düşüncedeki insanların 

meydana getirdiği muhit.  

 a. 352b/06, 364b/10 

 a. (nižām-ı Ǿālem) 

372b/16 

 a.+inde 370b/19 

alın-     : (edilgen fi.) 1.Alma işi 

yapılmak 2. Elde 

edilmek, fethedilmek, 

zaptedilmek. 

 a.-magla 358b/12    

 a. ħaber alın- 358b/12 

Ǿālī      : (Ar.sf.) Yüce, ulu. 

 a. 371b/14 

 a. (dergāh-ı Ǿāli) 

346b/06, 367b/10, 

368a/04 

 a. (dergāh-ı Ǿālī kulları) 

347b/08 

 a. (fermān-ı Ǿālī) 

354a/23, 358a/05, 
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360b/22, 365a/18, 

368a/14 

 a. (taht-ı Ǿālī) 372a/25 

 a.+leri (cedd-i Ǿālīleri) 

350b/14 

 a.+ye (dergāh-ı Ǿālī) 

359a/08, 366a/20, 

366b/21 

 a.+ye (dergāh-ı Ǿālīye) 

367b/07 

 a.+ye (sem-i Ǿālīye) 

349a/02 

ǾAlī Beg: (öz.is.) Balı Beg’in 

büyük oğlu. 

 a. 352b/02 

 a. (Balı Begüň büyük 

oġlı) 355b/10 

 a. (Mihal oġlı Ali Beg) 

352a/23 

Ǿālī-cāh: (Ar.Far.bir.sf.) Yüksek 

rütbeli. 

 a. 352a/04, 373/05, 

373b/09 

 a. (pādişāh-ı Ǿālī-cāh) 

360a/19 

 a. (şāh-ı Ǿālī-cāh) 

350b/18, 371b/07 

Ǿālī-maķām: (Ar.bir.sf.) Makamı 

yüksek.  

 a. (paşa-yı Ǿālī-maķām) 

365b/21 

 a. (şāh-ı Ǿālī-maķām) 

355b/04 

Ǿalī-miķdār: (Ar.bir.sf.) Mikdarı 

yüksek. 

 a. 364b/07 

ǾAlī  Paşa: (öz.is.)  

 a. 346a/02, 346a/17, 

347a/11, 347a/20, 

347a/24, 347b/09, 

348a/04, 365b/11, 

366a/03, 366a/07, 

366a/18, 366b/10, 

371a/06 

 a.+ya 346a/02 

 a.+yı 365b/10, 371a/13 

Ǿālīşān : (Ar.bir.sf.) Şan ve şerefi 

büyük olan. 

 a. (pādişāh-ı Ǿālīşān) 

349b/16 

 a. (şehzāde-i Ǿālīşān) 

367a/22 

Ǿaliyye : (Ar.sf.) Yüksek, büyük. 

 a.+ye (emr-i Ǿaliyye) 

347b/09 

Allah   : (Ar.is.) Her şeyin 

yaratıcısı olan tek ve 

mutlak varlık, Tanrı. 

 a. (irādet-i Allah) 

364b/01 

alt        : (is. Eski Türkçeden beri 

kullanılır.) 1.Bir şeyin 

yere bakan yüzü 2. Bir 

nesnenin yere temas eden 

kısmı 3. Bir şeyin 

aşağısında bulunan 

boşluk veya yer. 
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 a.+ından 362b/12 

 a.+larında 366a/12 

altı      : (is. Eski Türkçeden beri 

kullanılır.) Beşten sonra, 

yediden önce gelen 

sayının adı. 

 a. 358a/12, 370b/13 

 a. (beş altı) 354b/24 

 a. (beş altı biñ) 355a/04, 

355a/07 

 a. (elli altı) 370b/13 

 a. biñ süvar 352b/05 

 a. da (sekiz yüz ŧokśan 

altı) 350b/25 

 a. (ŧoķuz altı) 363b/10 

 a.yüz 354b/23 

altmış  : (is. Eski Türkçeden beri 

kullanılır.) Elli dokuzdan 

sonra, altmış birden önce 

gelen sayının adı. 

a.ǾOŝmānī 347b/18 

āmāde : (Far.sf.) Hazır, 

hazırlanmış. 

 a. 347a/05 

 a. et- 348a/11 

 a. ķılın- 360a/17 

 a. ol- 348b/12, 351b/07, 

370a/06 

āmān   : (Ar.is.) 1.Eminlik 2. 

Korkusuzluk 3. 

Bağışlamak. 

 a. 361b/25, 362a/01, 

365b/15, 365b/15, 

366b/06, 366b/18, 

367a/02 

 a.+(māl-i āmān) 353a/17 

 a. ile 365b/24 

 a.+la 346a/08, 367a/03 

 a. veril- 366b/19 

 a. vir- 367a/02 

Amasiyye: (öz.is.) Karadeniz 

bölgesinin orta iç 

kesiminde yer alan il. 

 a.+da 352b/15, 367a/22 

 a.+daki (neĥāvī-i 

Amasiyye) 372a/03 

 a.+dan 372a/14 

 a.+de 350b/15 

 a.+ya 367b/06 

 a.+yı (taĥt-gāh-ı 

Amasiyye) 372a/01 

Ǿamel  : (Ar.is.) 1.Bir niyetle 

yapılan iş 2.Dini emirleri 

yerine getirmek için 

yapılan iş. 

 a.+den kal- 348b/15 

 a.+i 371a/05 

 a. it- 360b/02 

Ǿamele : (Ar.is.) İşçi, ırgat. 

 a. 360a/13 

Ǿamīķ  : (Ar.sf.) 1.Derin.  

 a. 365a/03, 357a/14 

Ǿāmire : (Ar.sf.) İmar olunmuş. 

 a.+de (serāy-i Ǿāmire) 

373b/02 

āmīz    : (Far.sf.) Karışık, içine 

alan. 
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 a.-i kebīr-i Mıśr 348a/02 

ammā  : (Ar. bağ.) Karşıt hüküm 

ifade eden iki cümleyi 

birbirine bağlar; ancak, 

lakin, fakat. 

 a. 348b/06, 349a/17, 

351b/01, 355b/12, 

356a/02, 357a/11, 

357b/01, 358a/21, 

361b/17, 364b/09, 

366b/12, 370a/14, 

375a/25 

Ǿan      : (Ar.e.) –dan ve –den. 

 a. ü’l-beyān 372b/01 

 ān        : (Ar.is.) Lahza, pek az 

bir zaman. 

 a. 373b/14 

 a.+dan soñra 369b/05 

Anaŧolı: (öz.is.) Ön Asya’nın bir 

parçası olarak 

Türkiye’nin Asya 

kıtasında bulunan 

toprağı. 

 a. 346b/11, 346b/18, 

360b/22, 367b/09 

 a. Ǿaskeri 348b/24, 

370a/03, 371b/08 

 a. begler begsi 346b/07, 

362a/09 

 a. begler begsi müşarün-

ileyh Sinan Paşa 365b/01 

 a. begler begsi Sinan 

Paşa 365a/01, 369a/06, 

369a/21 

 a. defterdārı 374a/23 

 a. ile 347a/07 

 a. kethüdāsı ve defterdārı 

347b/06 

 a.+nuñ (memālik-i 

Anaŧolı) 365a/25 

Anāvārīn: (öz.is.) 

Yunanistan’daki Mora 

Yarımadası’nın batı 

kıyısında yer alan kent. 

 a. 366a/23 

 a. (irtidād-ı Anāvārīn) 

366a/06 

 a. ĶalǾası 365b/08, 

365b/12, 366a/07, 

366b/07 

Anavur : (öz.is.) Kale ismi. 

 a. 346a/05 

Antalya: (öz.is.) Akdeniz 

bölgesinde bir il.  

 a. şehri 373a/11 

Ǿār       : (Ar.is.) Utanma. 

 a. it- 348b/14, 351a/07 

 a. ü nāmus 351a/24 

ara       : (is.) Eski Türkçeden 

beri kullanılır. Kişilerin 

veya toplulukların 

birbirine karşı olan 

durumu veya ilgisi 2. İki 

olguyu, iki olayı 

birbirinden ayıran zaman. 

 a.+larında 370a/17 

 a.+sında 352b/13, 

360b/17 
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ǾArab  : (öz.is.) Orta Doğu ile 

Kuzey Afrika’nın büyük 

bir bölümünde yaşayan 

halk ve bu halkın 

soyundan olan kimse, 

fellah.  

 a. 350a/17 

 a.+a 347a/08, 355a/20 

 a. leşkeri 346a/21, 

346b/12, 347a/14, 

349a/01 

 a. u Şam 367a/12 

 a.+uñ 370a/20 

 a. ü acem 372b/01 

ārām   : (Far.is.) Durma, 

eğlenme, dinlenme 2. 

Yerleşme, karar kılma. 

 a.+dan śoñra 362a/06 

 a. it- 353a/02 

Ārām ve Dāver Paşa: (öz.is.) 

Şahıs isimleri. 

 a.+yı 351b/16 

arāżī    : (Ar.is.) Yerler, 

topraklar. 

 a. 374a/10 

ard       : (is.) 1.Arka taraf, arka, 

art. 2.Peş. 

 a.+ına düş- 346b/21, 

355a/14 

 a.+ınca 370b/07 

 a.+larına düş- 368a/24 

 a.+larınca 346b/24, 

355a/22 

Ǿārī       : (Ar.sf.) Çıplak. 

 a. 352a/04 

Arnavud: (öz.is.) Balkan 

Yarımadası’nın batı 

tarafında oturan bir 

kavimdir. Şimdi müstakil 

bir devlet olup Türkçede 

söylenişi Arnavutluk 

şeklindedir. 

 a. 351b/05, 351b/14, 

351b/21, 352a/20 

 a. (baġaza-yi Arnavud) 

351a/01 

 a. vilāyeti 351a/25 

Ǿarśa    : (Ar.is.) Yer, toprak. 

 a.-i inhidām 373a/23 

Ǿarż     : (Ar.is.) 1.Sunma, sunu 

2. Saygı ile anlatma, 

bildirme 3. Gösterme. 

 a.+da (basīŧ-i Ǿarż) 

373b/17 

 a. et- 348b/22 

 a. eyle- 348a/06, 

351a/19, 360b/21, 

362a/05, 363a/19, 

363a/21, 367b/07, 

367b/25 

 a.+ı 360a/09 

 a.-ı ahvāl 347a/25 

 a.+ı ile 354b/05 

 a.-ı mācerā 358a/03 

 a.-ı Ǿubūdiyyet 370a/13 

 a. it- 352b/17, 362a/01, 

366a/20, 374b/19 

 a. ü işǾar eyle- 368b/06 
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ārzū    : (Far.is.) İstek, heves.   

 a.+sı (dīde -i arzu) 

350b/19 

Ǿasākir : (Ar.is. asker’in c.)  

Askerler, erler. 

 a.-i manśūre 370a/07 

 a.-i nuśret-kerdān 

365a/16 

asāleten: (Ar.zf.) Kendi namına 

hareket ederek. 

 a. 351a/14 

āsān     : (Far.sf.) Kolay. 

 a. ol- 359b/01 

āsānlık : (is.) Kolaylık. 

 a. ile 356b/06 

āŝār     : (Ar.is. eŝer’in c.) Bir 

çalışma sonucunda 

ortaya çıkan şeyler, 

eserler. 

 a.+da 363b/01 

Ǿaśb     : (Ar.is.) Bağ. 

 a.-ı ilāhī  373a/23 

aśĥāb   : (Ar.is. sahib’in c.) 

Sahipler. 

  a.+ı (ıyd-ı aśĥāb) 

350b/06 

 a.-ı yemīn 346b/09 

āsīb    :  (Far.is.) Żarar. 

 a.gör- 354b/15 

Ǿasīr    : (Ar.sf.) Zor, güç. 

 a.  356b/06 

 a. ol- 356a/20 

āsitān  : (Far.is.) Eşik. 

 a.+e 349a/02 

āsitāne: (Far.is.) 1.Eşik 2. Büyük 

tekke. 

 a.+i saǾadet 354a/18 

 a.+si 368b/20 

Ǿasker  : (Ar.is.) Er. 

 a. 347a/09, 347a/11, 

350a/21, 351a/25, 

353b/04, 353b/08, 

358a/22, 362b/20, 

374a/02, 374a/17 

 a. (ŧalīǾa-i Ǿasker) 

354b/22, 355b/11 

 a. (techīz-i Ǿasker) 

373b/18 

 a.+e 347b/09, 348b/10, 

355a/11, 362a/05, 

362a/23, 368a/03 

 a.+i 347a/08, 347a/08, 

348b/13, 355a/12, 

362a/16, 367b/01, 

367b/16, 369a/07, 

369a/18, 370a/03 

 a.+i ile 348b/24, 

361b/16, 361b/20, 

368b/21, 370a/03, 

371b/08 

 a.-i islām 359a/23, 

353a/14, 357a/04, 

357b/16, 363b/23, 

364a/03, 368a/21 

 a.-i ķalīl 357a/19 

 a.-i manśūr 351b/17 

 a.-i mücāhidān 361a/08 

 a.-i mücāhidīn 359a/13 
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 a.-i müteferrika 353b/08 

 a.-i Rūm 346a/12 

 a. ile 359b/06 

 a.+in 354b/25 

 a.+ine 347a/05, 355a/17 

 a.+inüñ 348a/24, 355a/17 

Ǿasl     : (Ar.is.) Asıl, kök, temel, 

esas. 

 a.+da 362b/23 

 a. ü nesl (soysop) 

352a/11 

aślā     : (Ar.zf.) Hiçbir vakit, 

hiçbir şekilde. 

 a. 363a/05 

aslī      : (Ar.sf.) Asla mensup, 

hususi, seçkin. 

 a.+lerinden (vaŧan-ı aślİ) 

367a/03 

Ǿaśr     : (Ar.is.) Yüzyıl. 

 a.+da 365a/09, 374a/23 

 a.+a dek (vaķt-i Ǿaśr) 

350a/13 

 a.+dan (hengām-ı Ǿaśr) 

365a/08 

 a.+ında 374a/24 

āsūde   : (Far.sf.) Rahat, huzurlu. 

 a. 356b/08 

 a.+dür 372a/18, 372b/12 

āsumān: (Far.is.) Gök, gökyüzü, 

sema. 

 a.+a 350a/07 

 a.+a (ķule-i āsumān) 

369b/05 

āsumānī: (Far.sf.) Göğe, semaya 

mensup. 

 a. (māide-i āsumānī) 

353a/08 

aş-       : (geçişli fi. Eski 

Türkçeden beri 

kullanılır.) 1.Yüksek bir 

yerin üzerinden geçip 

arka tarafına inmek 2. Bir 

yeri boydan boya 

geçmek, katetmek. 

 a.-dılar 355a/15 

 a.-up 346a/23, 350a/11, 

373b/21 

 a.-kūh ü deşt aş- 355a/15 

āşikār  : (Far.sf.) Belli, açık, 

meydanda. 

 a. it- 355a/06 

 a. olma- 356b/23 

āşiyān  : (Far.is.) Mesken, ev. 

 a.+ı 374a/13 

 a.+uñ (huld-i āşiyān) 

373b/14 

āşüfte  : (Far.sf.) Çıldırırcasına 

seven, bu yüzden perişan 

bir halde, azgın ve baştan 

çıkmış deli gibi olan, 

iffetsiz kadın. 

 a. ol- 374b/16 

at        : (is. Eski Türkçeden beri 

kullanılır.) Binme, yük 

çekme ve taşıma 

hizmetlerinde kullanılan, 
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Orta Asya menşeli, tek 

tırnaklı, memeli hayvan. 

 a. 350a/06, 355a/10 

 a.+ı 362b/09 

 a.+ından 354a/07 

 a.+larına 360b/24 

at-       : (geçişli fi. Eski 

Türkçeden beri 

kullanılır.) 1. Bir cismi 

bir yöne doğru fırlatmak 

2. Bir şeyi yere doğru 

bırakmak 3. Bir kimsenin 

ilişiğini kesmek 4. 

Kurşun, gülle, ok vb. 

şeyleri hedefe fırlatmak. 

 a.-dukları 365a/14 

 a.-mayup 375a/06 

 a.-up 346b/21, 347a/03, 

361a/22, 365a/12 

 a. can at- 346b/21, 

347a/03 

ata      : (is.) 1.Baba 

2.Dedelerden ve büyük 

babalardan her biri. 

 a.+m 374b/07 

 a.+sıyla 355b/01 

Aŧana  : (öz.is.) bkz. Adana 

 a.+nuñ 346b/02 

Ǿaŧaş   : (Ar.is.) Susama, 

susuzluk, hararet.  

 a.+ile (ġalebe-i cūǾ u 

Ǿaŧaş) 360b/14 

āteş     : (Far.is.) 1.Odun, kömür 

vb benzeri maddelerin 

tutuşup yanması ile 

beliren ışık, kor. 2. 

Hararet, kızgınlık. 

 a. 369b/02 

 a. düş- 347a/22 

 a. düşür- 369a/25 

 a.+e 369b/04 

 a.+e ur- 356b/03, 

356b/11, 358a/15, 

358b/22, 364a/23, 

364b/06 

 a.+e yan- 361a/25 

 a.+i 365a/24, 373a/06 

 a.-i cehime yan- 361b/01 

 a.-i fitne 367b/23 

 a.-i ġażab 364a/14 

 a.-i ĥışm-ı ħüdā 364a/16 

 a.+ine 361b/05 

 a.+ler ile 365a/14 

 a. sal- 353b/07 

 a.ur- 355b/25 

atıl-     : (edilgen fi.) Fırlatmak. 

 a.-an 361b/06 

Atina   : (öz.is.) Eski Yunan 

medeniyetinin merkezi 

ve bugünkü 

Yunanistan’ın başkenti. 

 a. ĶalǾası 367a/03 

atmaca : (is.) Ava alıştırılıp 

kuşlara saldırtılan, kendi 

küçük, gagası büyük ve 

kıvrık doğan cinsinden 

yırtıcı kuş, ak kuş. 

 a.+lar 375a/10 
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Ǿavām : (Ar.is.) Halk, umum, 

herkes. 

 a.+a (elsine-i Ǿavām) 

367a/13 

aǾvān  : (Ar.sf. avn’ın c.) Yardım 

edenler. 

 a. 370a/12 

āvāre  : (Far.sf.) Perişan. 

 a. ol- 346a/24 

āvāze   : (Far.is.) Şöhret, ün. 

 a.+lerini 373b/17 

Ǿavdet  : (Ar.is.) Geri gelme, 

dönme, dönüş. 

 a. buyur- 362a/06 

 a. et- 347a/01, 352a/20 

 a. eyle- 359b/21 

āverden: (Far.f.) Getirmek 

 a.-i kerime-i cem 370a/15 

Ǿavķ    : (Ar.is.) Alıkoyma, 

durdurma. 

 a. it- 364b/02 

avlat-   : (ettirgen fi.) Avlanma 

işini yaptırmak. 

 a.-mak 375a/10 

Avlonya: (öz.is.) Arnavutluk’ta 

kent, kıyı ovasının güney 

ucunda. 

 a. 351b/06 

 a.begi 368a/18 

Ǿavret  : (Ar.is.) Kadın, zevce. 

 a.+lere 362b/25 

ay        : (is. Eski Türkçeden beri 

kullanılır.) Yılın ayrıldığı 

on iki bölümden her biri. 

 a. 352a/17, 359a/04, 

360b/04, 361b/18, 

362a/15, 362b/20, 

373a/04 

 a.+a 373b/02 

 a.+dan 370b/15 

ayaķ    : (is.) Aşağı düzeyde, 

sıradan, bayağı. 

 a. 375a/12 

 a. +dan düş- 362b/24 

āǾyān   : (Ar.is.) Memleketin 

ileri gelenleri. 

 a. 353a/11 

 a.+ı 371a/11 

 a.-ı bülend 373a/25 

 a.-ı salŧanat 349a/09 

 a. ol- 353a/10 

Ayas    : (öz.is.) Adana’da 

Yumurtalık ilçesinin eski 

adı. 

 a. 346a/05 

 a. ĶalǾası 346a/06 

āyāt     : (Ar.is. ayet’in c.) 

Alametler, nişanlar. 

 a.+ıdur 348b/18 

Ayazmend: (öz.is.) Ayvalık’a 

bağlı Altınova’nın eski 

adı. 

 a.+den 369a/22 

 a.+e 368b/21, 368b/23, 

369a/08 

Aydın  : (öz.is.) Ege bölgesinin 

orta bölümündeki il. 

 a.+begi 371a/03 
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āyet     : (Ar.is.) Alamet, nişan. 

 a. 353a/11 

ayır-    : (geçişli fi.) Birbirinden 

uzaklaştırmak, 

koparmak. 

 a.-mak 361b/02 

 a.-up 353b/25, 354a/05 

āyīne   : (Far.is.) Ayna. 

 a.-i ķadime 368a/06 

 a.-i tīġ-i ġuzāt 366b/15 

 a.-i žuhūr 353b/17 

 a.+sini 369b/20 

Ǿayn    : (Ar.is.) Kaynak. 

 a.-ı behcet ü iştişar 

365a/06 

Ǿayş    : (Ar.is.) Yaşama. 

 a. u Ǿişret (yiyip 

içme)374b/21 

az        : (sf.) Nicelik, nitelik, 

güç, süre, sayı 

bakımından eksiklik. 

 a. 355a/18, 359b/08, 

370a/01 

 a. (biraz) 346b/25 

aǾżā     : (Ar.is. uzv’un c.) 

Organlar, üyeler.  

 a.-i reǿīs 362b/10 

Ǿazab   : (Ar.sf.) Bekar, ergen. 

 a. 367b/11 

 a.+ları ile 365b/01 

Ǿazab   : (Ar.sf.) Deniz tüfekçi 

eri. 

 a.+dan 363a/23 

āzād    : (Far.sf.) Kurtulmuş, 

serbest olan. 

 a. eyle- 355b/21 

āzāde   : (Far.sf.) Hür, serbest. 

 a.+dür (şehzāde-i āzāde) 

372a/23 

aǾžam  : (Ar.sf.) En büyük. 

 a. 365a/22 

 a. (emir-i āhūr-ı aǾžam) 

346a/14 

 a. (sevad-ı aǾžam) 

350a/03 

 a. (vezir-i aǾžam) 

362a/19, 371a/06, 

371a/13, 374a/24, 

374b/20 

 a.-i mülūk-ı küffār-ı bed-

fial 368b/11 

 a.+ile (ümerā-i aǾžam) 

365b/25 

Ǿažamet: (Ar.is.) Büyüklük, 

ululuk. 

 a. (mezīd-i Ǿažamet) 

373a/15 

Azerbaycan: (öz.is.) İran 

platosunun kuzeybatı 

ucunda bulunan bölge. 

 a.+e 373b/13 

Ǿažīm  : (Ar.sf.) Büyük, ulu, iri. 

 a. 347b/23, 349b/25, 

356a/23, 357a/17, 

358a/16, 362b/13, 

363a/12, 363b/22, 
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368a/07, 372a/05, 

372a/21, 374a/05 

 a. (cisr-i Ǿažīm) 360a/19 

 a. (fetĥ-i Ǿažīm) 362a/03 

 a. (nehr-i Ǿažīm) 356a/25, 

356b/25 

 a.+e (bāb-ı Ǿažīm) 

363a/19 

 a.+e (nehr-i Ǿažīm) 

358a/08 

 a.-i dergāh 347b/11 

 a.-i firār  ol- 347b/06 

 a. iken 366a/18 

 a.+ini (maǾbed-i Ǿažīm) 

353b/10 

 a.+lerin (Ǿinān-ı Ǿažīm) 

351b/14 

 a. ol- 347a/14, 348a/12 

 a.+üñ (nehr-i Ǿažīm) 

355b/18, 359a/21 

Ǿažīme: ( Ar.sf.) Büyük, ulu, iri. 

 a. (zelzele-i Ǿažīme) 

373a/15 

Ǿazīmet: (Ar.is.) Gitme, gidiş. 

 a. et- 347a/19 

 a. eyle- 358b/04 

 a.-i sulŧān 363b/08 

 a.-i sulŧānī 349b/01 

 a. it- 363b/01 

 a.+leri (Ǿinān-ı Ǿazīmet) 

373b/06 

Ǿažm   : (Ar.is.) Kemil. 

 a.352a/17 

Ǿazm:  (Ar.is.) Kasıt, niyet, 

karar. 

 a.-ı balı beg 354b/08 

 a.-ı ħānmān  357b/05 

 a.-ı rezm-gāhet- 346b/17 

 a.-i ķızılbāş 369b/08 

 a.-i şāhi 351a/01 

 a.+imiz (Ǿinān-ı Ǿazm) 

351b/03 

āzürde-dil: (Far.bir.sf.) Gönlü 

kırılmış, mahzun. 

 a. ol- 364a/10 

Ǿazv    : (Ar.is.) Birinin üstüne 

atma, ona yakıştırma, 

iftira. 

 a.-ı iķbāl 350b/04 

  

 

-B-  

 

ba-vücūd: (Far.Ar.bir.sf.) 

Bununla beraber. 

 b. 364b/07 

bāb      : (Ar.is.) Kapı. 

 b.+da 351a/18, 363a/12, 

373a/05, 375a/11 

 b.-ı 347b/15 

 b.-ı azim 363a/19 

 b.-ı saǾādet 370a/23, 

370b/09 

 b.+ında 349a/15, 349a/22 

baba    : (is.) Çocuğun dünyaya 

gelmesine etken olan 

erkek. 
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 b.+lar 374a/08 

 b.+sı 369b/12, 369b/18, 

371b/22, 372a/22 

 b.+sınuñ 369b/19, 

375a/23 

bād      : (Far.is.) Rüzgar, yel.  

 b. 368a/03 

 b.-ı fena 356a/09 

 b.-ı fetĥ 363b/23 

 b.-ı muħālif 360b/04 

 b.-ı murād 360b/25, 

363b/03 

 b.- ı reftār 364a/18 

bād-pā : (Far.bir.sf.) Ayağına 

çabuk olan (at vesaire); 

süratli, tez. 

 b.+larını 346b/23 

bād-pāy: (Far.bir.sf.) Süratli, tez. 

 b.+a 348a/11 

bād-peymā: (Far.bir.sf.) Serseri, 

başı boş, boş gezen. 

b.(esb-i bad-peyma) 

354b/03 

bad-ran :? 

 b.-ı vezān ol- 360b/16 

baǾdehu: (Ar.zf.) 

 b. 347b/02, 354b/07, 

358b/20, 372a/15, 

372a/20, 372b/03, 

372b/04 

Badine: (öz.is.) Kale ismi. 

 b. 356a/11 

bāġ      : (Far.is.) Bağ, büyük 

bahçe, bostan. 

b.ü baġçeli 358a/11 

baġayā: (Ar.is. bagiyy’in c.) 

Fahişeler.  

 b. yı-seraya-yı inhizām 

346b/22 

Bagaza: ? 

 b.-yi arnavud 351a/01 

baġçeli: (sf.) Bahçesi olan. 

 b. (baġ ü baġçe) 358a/11 

baġla-  : (geçişli fi.) 1. Bir şeyi 

bir yere veya bir şeye 

tutturmak 

2.Düğümlemek 3. Geçişi 

engellemek. 

 b.-ladılar 360b/09 

 b.-mışdur 372a/13 

 b.-mışlarmış 361a/07 

 b.-yup 361a/09 

 b. gönüllerin bagla- 

361a/09 

bahādır: (Far.is.) Cesur, yiğit. 

 b.+lar 352b/01 

bahār   : (Far.is.) Kışla yaz 

arasındaki mevsim. 

 b.+a (evvel-i bahār) 

362a/21 

 b.+da 363b/13 

 b.+da (faśl-ı bahār) 

364a/06 

baĥr     : (Ar.is.) Deniz. 

 b.+dan (canib-i baĥr) 

346a/02, 365b/11 

 b.+dan (ŧaraf-ı baĥr) 

363a/15 
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 b.-ı sipihr 364a/07 

 b.+isini (canib-i baĥr) 

361b/23 

 b. u bīz 365b/08 

 b. u bīze 369a/20 

baĥrī   : (Ar.sf.) Denize mensup, 

denizle ilgili, denize ait. 

 b.+si (ŧaraf-ı baĥrī) 

363b/19 

baħş    : (Far.is.) Bağış. 

 b.-ı Rumī 374b/22 

baĥşiş  : (Far.is.) Bahşiş, bağış 

olarak verilen para. 

 b. 368b/07 

 b. ü Ǿinād olın- 366a/03 

baĥt     : (Far.is.) Talih, kader, 

kısmet. 

 b.+a (taħt-ı saǾadet-i 

baĥt) 372a/14 

 b.-ı hudādat 363b/02 

bāiŝ     : (Ar.sf.) Sebep olan. 

 b. ol- 354a/21 

baķıyye: (Ar.sf.) Artan, geri 

kalan.  

 b.-i ġuzāt 369a/03 

 b.-i sipāh 346b/24 

 b.ü’s-seyfi 365a/21 

 b.ü’s-süyūfdan 366b/18 

bāl       : (Far.is.) Kanat. 

 b. aç- 353b/20 

bālā     : (Far.sf.) Yüksek, yukarı. 

 b.+sında 355b/18 

 b.+yı buruca 366b/01 

balabān : Bataklıkta yaşayan, 

bacakları kısa kuş. 

 b.+lar 375a/10 

balçıklı: (sf.) Balçığı olan. 

 b. 359b/04 

Balı Beg: (öz.is.) Yahya Paşa 

oğlu. 

 b. 356b/16, 356b/23, 

357a/03 

 b. (Ǿazm-ı Balı Beg) 

354b/08 

 b. (Malķoç oġlı Balı Beg) 

357a/23 

 b. (Yahya paşa-zāde Balı 

Beg) 356b/12 

 b.+i (Yahya paşa oġlı 

Balı Beg) 356b/10 

 b.+i (Malķoç oġlı Balı 

Beg) 355b/05 

 b.+üñ 355b/10 

ban     : (is.) Isklavon dilinde 

bey, hakim demektir. 

Macaristan ve Erdel 

beyleriyle küçük 

prenslerine verilen bir 

unvandı. Vaktiyle 

Dalmaçya, Isklavonya, 

Eflak  ve Sırp 

hükümdarlarında da ban 

denirdi. 

 b.351a/07, 352b/13 

 b.+lar 351a/09 
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Bandaķya: (öz.is.) Arapların 

Venedik şehir ve hıtasına 

verdikleri isimdir. 

 b. 358a/19 

baña     : Ben zamirinin yönelme 

hali. 

 b. 353b/09, 374b/12 

bār-gāh: (Far.bir.sf.) Yüksek 

divan. 

 b.-ı celāl 371a/18 

 b.-ı iclāl 351b/20, 

357b/25, 365a/21 

 b.-ı iķbāl 347b/09 

bār-gīr : (Far.bir.is.) Yük tutan, 

yük kaldıran. 

 b.+ler ile 361a/02 

bārān   : (Far.is.) Yağmur. 

 b.+dan 367b/05 

 b.+ile (meyl-i bārān) 

350a/03 

barça   : (is.) Eskiden hem taşıt 

hem savaş gemisi olarak 

kullanılan, altı düz bir 

kalyon çeşidi.  

 b. 360a/16, 361a/17, 

361a/18 

bāri     : (Far.zf.) Hiç olmazsa.  

 b. 351a/25, 364b/24 

bārū    : (Far.is.) Kale duvarı, 

hisar burcu, sur; sığınak, 

siper. 

 b.+sını 363b/20 

bārūt    : (Far.is.) Barut. 

 b. 350a/07, 369b/02 

 b.+ları 363a/06 

bārūthāne: (Far.bir.sf.) Barut 

imal edilen fabrika veya 

atölye. 

 b.+si 347a/22 

bas-     : (geçişsiz fi. Eski 

Türkçeden beri 

kullanılır.) 1.Ansızın 

saldırmak, bir yere 

baskın yapmak 2.Ayağı, 

üzerine vücudun veya 

bacağın ağırlığı gelecek 

şekilde zamine yahut 

harhangi bir yere 

koymak.  

 b.-ınca 370b/25 

 b.-up 361a/09 

 b. ķadem bas- 361a/09 

basīŧ    : (Ar.sf.) Sade, düz, 

engelsiz, açık.  

 b.-i Ǿarż 373b/16 

baş      : (is. Eski Türkçeden beri 

kullanılır.) İnsan ve 

hayvanlarda beyin, göz, 

kulak, burun, ağız vb. 

organları kapsayan, 

vücudun üst veya önünde 

bulunan bölüm, kafa, ser. 

2. Bir topluluğu yöneten 

kimse.  

 b.+ın 366a/14, 369a/15 

 b.+ında 355b/17, 

355b/19 

 b.+ları 363b/22 
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 b.+ların 369a/18 

 b.+larında 358b/06 

  b.+larından 354a/12 

bat-      : (geçişsiz fi. Eski 

Türkçeden beri 

kullanılır.) Bir sıvının 

veya yumuşak bir 

maddenin içine 

gömülmek, çökmek. 

 b.-dılar 361a/19 

batle’l-ĥazer:?  

 b. 364b/03 

Baŧrūsa: (öz.is.) Yer ismi. ? 

 b. 352b/09 

Bāyındır: (öz.is.) ? 

 b.+ı 369b/09, 369b/13, 

373b/15 

 b.+ınuñ 367a/11 

 b.+ilerle 370a/05 

Bayındıriyye: ? 

 b.+yi (mülūk-ı 

bayındıriyye) 369b/17 

bāzār   : (Far.is.) Pazar, çarşı. 

 b.+(şehr ü bāzār) 365a/16 

 b.+ını (şehr ü bāzār) 

358b/22 

bāzergān: (Far.bir.sf.) Bezirgan, 

tacir. 

 b.+lar 366a/11 

 b.+lar ile 375a/02 

baǾżı   : (Ar.zf.) Birazı, bir 

kısmı; kimi. 

 b. 346b/12, 346b/16, 

349a/12, 349a/15, 

349a/25, 350b/07, 

351b/17, 352b/01, 

353a/03, 365a/02, 

365a/17, 366a/07, 

368a/17, 368b/24, 

369a/02, 371b/16, 

372a/16, 373b/18 

 b.+lar 365a/11 

 b.+ların 366a/17 

 b.+sı 350a/11 

bāzū    : (Far.is.) Kolun omuz ile 

dirsek arasındaki kısmı, 

pazı.  

 b.+sına (zūr-ı bāzū) 

369a/12 

beçe    : (Far.is.) Esirlerden 

askerliğe alınmayan 

erkek çocukların bir 

kısmı.  

 b.+leri 351b/17 

bed      : (Far.sf.) Fena. 

 b. 371a/05 

beden  : (Ar.is.) Canlı varlıkların 

maddi bölümü, vücut. 

 b. 374b/24 

be-der  : (Far.is.) Dışarı. 

 b. eyle- 350b/22 

bed-fiǾāl: (Far.Ar.bir.sf.) Yaptığı 

işler kötü olan. 

 b.+dür (Ǿazam-i mülūk-ı 

küffār-ı bed-fiǾāl) 

368b/11 

bedīdār: (Far.sf.) Görünür, açık, 

meydanda. 
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 b.+ol- 366b/25 

bediǾ   : (Ar.sf.) Eşi ve benzeri 

olmayan. 

 b. ü’l-hamalinüñ 371a/23 

bed-kār: (Far.bir.sf.) İşi, hareketi 

kötü; işi, hareketi fena.  

 b.+ları 371a/18 

bed-maǾāş: (Far.Ar.bir.sf.) 

Yaşayışı, davranışı iyi 

olmayan, kötü olan. 

 b.+uñ (ķızılbāş-ıı bed-

maǾāş) 369b/09 

bed-peymān: (Far.bir.sf.) 

Sözünde durmayan. 

 b.+lara 348a/18 

bed-rāy: (Far.bir.sf.) Kötü 

düşünceli. 

 b.+da (memleket-i bed-

rāy) 359a/04 

bedreķa: (Far.is.) Yol gösteren, 

kılavuz. 

 b. 354b/13 

beg      : (is.) Bir beyliğin, küçük 

bir devletin başında 

bulunan kimse, emir, 

prens 2. İleri gelen 

nüfuzlu kimse. 

 b. 354b/24, 363a/22 

 b.+e 348b/09 

 b.+i 346b/11, 347b/03, 

347b/04, 347b/04, 

354b/21, 355b/07, 

363a/21 

 b.+i ile 368a/18 

 b.+inüñ 371a/03 

 b.+ler 346b/19 

 b.+lerden 363a/22 

 b.+leri 367a/09, 367b/18 

 b.+lerinüñ 348a/18 

Beg Şehir: (öz.is.) Konya iline 

bağlı bir ilçe. 

 b. +i 371b/22 

 b. begi 347b/02 

 b. göli 370b/16 

 b. ĥākimi 367a/18 

begler begi: (bir.is.) Osmanlı 

Devleti’nde eyaletlerin 

başında bulunan mülki ve 

askeri en büyük amir. 

 b. 348a/25, 347b/10, 

352b/16 

 b.+si 346a/03, 346a/06, 

346b/08, 346b/18, 

347b/01, 354b/06, 

360a/22, 362a/09, 

362a/09, 365a/01, 

365b/01, 369a/06, 

369a/21 

begler beglik: (bir.is.) Bir 

beylerbeyinin yönetimi 

altındaki yer. 

 b.+i (begler begligi) 

354b/07 

begzāde: (Far.is.) Bir beyin, bir 

büyüğün oğlu.  

 b.-i maĥbūs 348a/10 

behāim: (Ar.is.) Dört ayaklı 

hayvan. 
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 b. (sibāǾ ü behaim) 

358b/23 

behār   : (Far.is.) Kış ile yaz 

arasındaki mevsim, 

ilkbahar. 

 b.-ı ħuceste 363b/01 

 b.+ında 366b/10 

behcet : (Ar.is.) Sevinç. 

 b. ü istişar 365a/07 

Behrām: (öz.is.) İran 

hükümdarlarından bir 

kaçının adı. 

 b. (Paşa-yı Behrām) 

366b/03 

behr-dār: (Far.b.sf.) Hisseli, 

paylı. 

 b.et- 346a/01 

beķā    : (Ar.is.) Bakilik.  

 b.+ya (dār-ı beķā) 

359a/15, 369b/07, 

372b/07 

beķāyā: (Ar.is.) Artan, geri kalan 

şeyler, kalıntılar. 

 b.-yı ķılāǾ 366a/03 

bekle-  : (geçişli fi. ) 1.Bir 

kimsenin gelmesini veya 

bir işin olmasını gözler 

vaziyette olmak, durup 

kollamak 2. Bekçilik 

etmek, korumak, 

muhafaza etmek. 

 b.-mekde 351b/11, 

351b/12 

 b.-r idi 357a/15 

belā     : (Ar.is.) Gam, 

keder,musibet.  

 b.+ile 375a/17 

Belgrad: (öz.is.) Tuna ve Sava 

Nehirleri’nin birleştiği 

platoda kurulmuştur. 

Bugünkü Sırbistan’ın 

başkentidir. 

 b. 351a/17, 351a/20 

 b.+dan 351b/12 

 b. ĥākimi 351a/13 

 b.+uñ 351b/03 

bel       : (is.) Dağ tepeleri 

arasında geçit veren 

alçak yer,dağ geçidi, 

belen.  

 b.+ine 347a/04 

beliyye: (Ar.is.) Felaket, keder, 

tasa. 

 b.+ye (nüzūl-ı beliyye) 

346a/22 

ben      : (zm.) Tekil birinci şahsı 

gösterir. 

 b. 353a/17, 355a/11, 

374b/02, 374b/04, 

375a/12 

 b.+den 374b/03 

bend    : (Far.is.) Bağ, yular, 

rabıta, bağlama. 

 b.-i girān 354a/10 

 b. içün 354a/14, 371a/15 

 b. it- 354a/11, 357a/02, 

361b/09 
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 b.+le (ķayd u bend) 

348b/17 

 b. ü zincir 347b/07 

bend-kerān: ? 

 b.+dan 346a/09 

bendaķa: (öz.is.) ? 

 b. 359b/25 

ber       : (Far.e.) Üzere. 

 b. 373b/14 

 b.-Midilli 368b/10 

beraber: (Far.zf.) Birlikte. 

 b. 350a/02 

 b.+ine 361a/01 

 b. ol- 354a/07, 363a/05 

berāy   : (Far.e.) İçin, 

maksadıyla. 

 b. 374a/15 

 b.-i nižām-ı Ǿālem-i 

ķāīm-i maķām  

berbād: (Far.bir.sf.) Perişan, 

harap, fena. 

 b. ol- 354b/18 

berīd   : (Ar.is.) Postacı, haberci. 

 b.-i śaba-şitāb gönder- 

348b/03 

berķ     : (Ar.is.) Şimşek.  

 b. 367b/04 

 b.-i ħāŧıf  364b/04, 

369a/03 

 b.+ile (sevāiķ ü berķ) 

350a/04 

berkit- : (oldurgan fi.) 

Sağlamlaştırmak, 

kuvvetlendirmek. 

 b.-üp (berkidüp) 352a/25 

berr     : (Ar.is.) Kara toprak. 

 b.+isini (cānib-i berr) 

360b/03 

 b.+den (cānib-i berr) 

363a/14 

berrī    : (Ar.sf.) Karaya ait. 

 b.+si (cānib-i berrī) 

363b/18 

ber-ŧaraf: (Far.Ar.bir.sf.) Bir 

yana atılan. 

 b. 374a/21 

 b. ol- 352a/18 

besle-  : (geçişli fi.) Yedirip, 

içirmek, karnını 

doyurmak. 

 b.-yüp 375a/09 

beste    : (Far.sf.) Kapalı, bağlı. 

 b. 354a/08 

beş      : (is.) Dörtten sonra, 

altıdan önce gelen 

sayının adı. 

 b. 359b/17 

 b. (biň beş yüz) 357a/15 

 b. (on beş) 353b/05 

 b. (sekiz yüz ŧoķśan beş) 

348b/20, 349b/24 

 b. (ŧoķuz beş) 369b/22 

 b. (ŧoķuz yüz beş) 

362a/03 

 b. (ŧoķuz yüz on beş) 

373a/01 

 b. altı 354b/24 
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 b. altı biñ 355a/04, 

355a/07 

 b. biñ 358a/07, 359b/18, 

371b/07 

 b.+er 356a/04 

 b. yüz 357a/12, 361b/03, 

371a/01 

 b. yüz yeñiçeri 370b/24, 

371a/17 

beşāret: (Ar.is.) Müjde. 

 b. 363b/09 

 b. (ŧabl-ı beşāret) 

369a/16 

 b.+i 364b/21 

beşer   : (sf.) Beş sayısının her 

birine beş veya her 

defasında beş tane 

anlamına gelen üleştirme 

şekli. 

 b.356a/04 

 b.yüz 361a/17 

Beşik Taş: (öz.is.) İstanbul’a 

bağlı bir ilçe. 

 b.+ı 349a/04 

beşinci : (sf.) Beş sayısının sıra 

sıfatı, sırada yeri 

dördüncüden sonra, 

altıncıdan önce olan. 

 b. 369b/06 

beyǾ:   (Ar.is.) Satma, satış, 

satılma. 

 b. 375a/04 

beyābān: (Far.is.) Kır, çöl. 

 b.+larda 371a/03 

beyān  : (Ar.is.) Anlatma, açık 

söyleme, bildirme. 

 b. 363b/09 

 b.+dur (anü’l-beyān) 

372b/01 

 b.+e 355b/13 

 b. eyle- 363b/1 

 b. ol- 362b/14 

 b. olın- 364a/18, 

372a/11, 372b/05, 

372b/18 

beyāż  : (Ar.is.) Kar renginde 

olan rengin adı, ak. 

 b. 361a/25 

beyhūde: (Far.sf.) Boş, gereksiz. 

 b. 363a/17 

beyn   : (Ar.is.) Ara, aralık. 

 b.+inde 371b/06 

bez-    : (geçişsiz fi.) Bıkmak, 

usanmak. 

 b.-diler 347b/14 

 b.-er ol- 348a/05 

 b. canlarından bez- 

347b/14 

beze     : (Far.is.) Kabahat, suç. 

 b. (eŝer-i pādişāh-ı baĥr u 

beze) 369a/20 

bezl     : (Ar.is.) Bol bol verme, 

saçma. 

 b.-i ictihād eyle-  

363b/13 

 b.-i maķdūr it- 363a/15 

 b.-i śadaķāt ü nüzūr et- 

373b/01 
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 b. ol- 347b/16 

bırak-  : (geçişli fi.) 1. Eldeki bir 

şeyi tutmaktan vazgeçip 

tutmaz olmak 2.Koymak 

3. Götürmek. 

 b.-dı 361a/25 

 b.-up (bıraġup) 346a/19, 

355a/19, 369b/18 

Bıyıklı Mehmed Beg: (öz.is.) ? 

 b.+i 363a/23 

bī-āblıķ : (Far.b.sf.) Susuzluk. 

 b.+la 360b/10 

bī-amān: (Far.bir.sf.) Amansız, 

acımasız. 

 b.+ların 353b/14 

bī-ārām: (Far.bir.sf.) Durup 

dinlenmeyen.  

 b.+dur 373a/07 

bī-avni: (Ar.bir.zf.) Yardımıyla. 

 b. 358a/14 

 b. 363b/07 

bī-bāk : (Far.bir.sf.) Korkmayan, 

çekinmeyen, 

sakınmayan. 

 b.+(şahs-ı bī-bāk) 

352a/11 

bī-bereket: (Far.Ar.bir.sf.) 

Bereketsiz. 

 b.+i (ĥareket-i bī-

bereket) 354b/16 

bī-cān  : (Far.bir.sf.) Cansız, 

ruhsuz. 

 b. it- 375a/07 

bī-çār  : (Far.bir.sf.) Çaresiz, 

zavallı. 

 b.+ol- 367a/06 

bī-dād : (Far.is.) Zulüm, işkence. 

 b.+ıñız 373a/21 

bī-dādī: (Far.is.) Zalimlik. 

 b. (tiġ-i bī-dādī) 358a/24 

bī-edeb: (Far.Ar.bir.sf.) Edepsiz, 

terbiyesiz. 

 b.+ler 375a/24 

bī-endāze: (Far.sf.) Ölçüsüz, 

aşırı. 

 b. 359b/12 

bī-gāh : (Far.bir.sf.) Vakitsiz. 

 b. (gāh ü bī-gāh) 348a/08 

bī-gāne: (Far.bir.sf.) Yabancı. 

 b. 355a/15 

 b.+den (ĥudūd-ı 

memleket-i bī-gāne) 

357a/24 

bī-gerān: (Far.bir.sf.) Nihayetsiz, 

sınırsız, uçsuz, bucaksız. 

 b. ile (ceyş-i bī-gerān) 

374a/05 

bī-ĥadd: (Far.Ar.bir.sf.) Sınırsız. 

 b. 369b/19 

bī-ĥesāb: (Far.Ar.bir.sf.) 

Hesapsız, sayısız. 

 b. 363a/18 

 b. (ġanāim-i bī-ĥesāb) 

359a/03 

 b. (nuķūd-ı bī-ĥesāb) 

355b/01 
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 b. ile (ġanāim-i bī-ĥesāb) 

356b/11 

 b.ol- 369b/25 

bī-ħūş : (Far.bir.sf.) Şaşkın, 

sersem, deli. 

 b. ol- 348a/22 

bī-idrāk: (Far.Ar.sf.) İdraksız, 

anlayışsız.  

 b.+i 369b/22 

bī-iħtiyār: (Far.Ar.bir.sf.) 

Kendiliğinden, elde 

olmayarak. 

 b. 364b/07, 373a/01 

bī-Ǿināyet: (Far.Ar.bir.sf.) 

İhsansız. 

 b.354a/05, 357b/23, 

359b/19, 360b/25 

bi’l-cümle: (Ar.bir.zf.) Hep, 

bütün, toptan. 

 b. 347b/06, 359a/03, 

369b/21, 371b/03 

bi’t-tamām: (Ar.zf.) Tamamıyla.  

 b. 347b/21 

bi’ż-żarūre: (Ar.zf.) İster 

istemez. 

 b. 352b/02, 361b/25, 

363a/06, 367a/01, 

375a/25 

bī-mecāl: (Far.Ar.bir.sf.) 

Dermansız. 

 b.360b/11 

bī-niyāz: (Far.bir.sf.) 

Yalvarmasız. 

 b. 364a/11 

bī-şümār: (Far.sf.) Hadsiz, 

sayısız, pek çok. 

 b. 356a/05 

 b. ile (ġanāīm-i bī-şümār) 

358b/19 

 b. ile (hedāyā-yi bī-

şümār) 368b/05 

 b.+la (sipāh-ı bī-şümār) 

369b/14 

bī-tāb   : (Far.bir.sf.) Bitkin, 

yorgun. 

 b. ol- 360b/12 

bī-tevaķķuf: (Far.Ar.bir.sf.) 

Durmadan.  

 b. 367a/23 

bīdār   : (Far.bir.sf.) ? 

 b. ol- 365a/08 

bidǾat   : (Ar.is.) Sonradan 

meydana çıkan şey. 

 b.+ler 374b/11 

bidāyet: (Ar.is.) Başlama, 

başlangıç. 

 b.-i ĥāl 355b/22 

bihter  : (Far.sf.) Daha, en, pek 

iyi. 

 b. 358b/25 

bil-      : (geçişli fi. Eski 

Türkçeden beri 

kullanılır.) 1.Bir şeyi 

anlamış veya öğrenmiş 

bulunmak 2. Tanımak. 

 b.-dükleri 374b/14 

 b.-enlerden 374b/08 

 b.-icek 347a/19 
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 b.-ün 354b/16 

 b.-üp 348a/18, 349a/07, 

354a/03, 367a/09, 

368a/17, 369b/17 

 b. fırśat  bil- 367a/09, 

369b/17 

 b. muhaķķıķ bil- 354a/03 

 b. muķavver bil- 348a/18 

bil(1)- (yard. fi.) –e zarf-fiil eki 

almış bir sözcüğün 

sonuna geldiği zaman bu 

fiilde belirtilen işi yapma 

gücünde olmayı ifāde 

eder. 

 b.  gele bil- 348b/07 

bilā      : (Ar.e.) Olumsuzluk 

edatı –siz. 

 b. 354b/25 

bilād    : (Ar.is.) Memleketler, 

şehirler, kasabalar. 

 b. 359a/25 

 b.-ı küffār 359a/11 

 b.+ınuñ 359b/23 

 b.ü’l-Freng 366a/05 

bildür-  : (oldurgan fi.) Bilinir 

duruma koymak, 

açıklamak, anlatmak,ilan 

etmek. 

 b.-di 351b/12 

 b.-diler 360b/18  

 b.-eler 365b/06  

bile      :  (e.) de, dahi. 

 b. 350b/10, 357a/13 

bile(1) : (zf.) Birlikte. 

 b. 346b/19, 361b/03, 

361b/06 

bilme- : (geçişli fi.) Bir şey 

hakkında bilgisi 

olmamak. 

 b.-yüp 355a/13 

bīm     : (Far.is.) Korku. 

 b.-i cān 355a/14 

 b.-i helāk 350a/17 

biñ       : (is.) Dokuz yüz doksan 

dokuzdan sonra, bin 

birden önce gelen sayının 

adı. 

 b. 353b/12, 354a/13, 

355a/16, 359a/02, 

359b/01, 367a/25, 

370a/05 

 b. (altı biñ) 352b/05 

 b. (beş altı biñ) 355a/04, 

355a/07 

 b. (beş biñ) 358a/07, 

359b/18, 371b/07 

 b. (dört biñ) 346b/16, 

367b/11 

 b. (iki biñ) 352b/05, 

357b/21, 359b/02, 

360b/23 

 b. (iki biñ yeñiçeri) 

360b/23 

 b. (ķırķ biñ) 355b/06 

 b. (on iki biñ) 352b/11 

 b. (otuz biñ) 363a/23 

 b. (üç biñ) 358b/14, 

367b/11, 373a/04 
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 b. (yigirmi biñ) 352a/23, 

355a/20, 360a/14 

 b. beş yüz 357a/15 

 b.+den 351b/20 

 b.+e (iki biñ) 350a/10 

 b.+e (üç biñ) 366b/02 

 b.+e (üç yüz biñ) 

368b/16 

binā     : (Ar.is.) Yapı,ev. 

 b. 347b/15, 360a/14, 

367b/16 

 b. (naķl-i esbāb-ı binā) 

369a/22 

 b.+dan 350a/08 

 b. et- 373b/03 

 b. etdür- 360a/09 

 b. eyle- 357a/04, 

360a/19, 362a/22 

 b.-i salŧanat 374a/20 

 b. it- 356a/07 

 b.+ları 373a/16 

 b.+ların 353b/05 

 b.+sı 356a/09, 362a/09 

bināen : (Ar.zf.) Dayanarak, -den 

ötürü, -den dolayı. 

 b. 347b/13, 374a/03 

biñ başı: (is.) Orduda rütbesi 

yüzbaşı ile yarbay 

arasında bulunan ve asıl 

görevi tabur komutanlığı 

olan subay. 

 b. 370b/01, 370b/05 

biñer   : (sf.) Bin sayısının her 

birine bin veya her 

defasında bin tane 

anlamına gelen üleştirme 

şekli. 

 b. 361a/16 

bir       : (is.) Sayıların ilki.  

 b. (ŧoķuz yüz on bir) 

372a/03, 372a/21 

 b.+az 346b/25 

 b.+i 350a/05, 350b/10, 

350b/11, 350b/12, 

352b/08, 352b/09, 

352b/09, 352b/09, 

353b/18, 358a/17, 

362a/11, 362a/12, 

370a/17, 370a/18, 

370a/19, 372a/02, 

372a/03, 372a/07, 

372b/01, 372b/13 

 b.+i birleri ile (birbirleri) 

361a/08 

 b.+i birleri (birbirleri) 

368b/13 

 b.+i birleri (birbirlerine) 

363a/09 

 b.+i birlerinden 

(birbirlerinden) 353b/25 

 b.+i birlerine 

(birbirlerine) 346a/23, 

353b/23, 362a/08 

 b. iki 359b/24, 371a/05 

 b.+in 348b/08 

 b.+inde 361a/16, 361a/17 

 b.+ine 352b/13, 356a/04, 

360a/14, 362b/13 
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 b.+ini 355b/24, 355b/24 

 b.+inüñ 360a/09, 

360a/15, 360a/15, 

372a/02 

 b.+isi 347a/19, 351b/21, 

354b/22, 372a/02, 

372a/11, 372a/18, 

372a/24, 372b/01, 

372b/05, 372b/08, 

372b/09, 374b/14 

 b.+isi ile 359b/15 

 b. kaç 366b/18, 368a/22, 

368b/23, 371a/15, 

371a/20 

 b. kaç biñ 367a/25 

 b. kaç esīr  358b/09 

 b. kaç gün 354b/05, 

356a/01, 362b/07, 

371a/11 

 b. kaç kıta 349b/20 

 b. kaç merhale 357a/09 

 b. kaç pare 366a/21 

 b. kaç yıl 370b/22 

 b. vech 366b/20 

 b. vechle 355b/16, 

358a/06, 359b/05, 

368a/02 

bir(1)  : (sf.) 1.Bu sayı kadar 

olan 2. Herhangi bir 

varlığı belirsiz olarak 

gösteren.  

 b. 346a/11, 348a/03, 

348a/09, 349b/06, 

349b/18, 349b/19, 

349b/25, 349b/25, 

350b/06, 350b/09, 

350b/21, 350b/22, 

351a/08, 351b/16, 

352a/02, 352a/03, 

352a/03, 352a/05, 

352b/05, 353a/09, 

353a/11, 353b/09, 

353b/10, 353b/11, 

353b/13, 353b/23, 

354a/06 

 354a/19, 354b/02, 

354b/04, 354b/04, 

354b/15, 354b/21, 

355a/24, 355b/09, 

355b/15, 355b/15, 

355b/18, 356a/02, 

356a/02, 356a/03, 

356a/05, 356a/07, 

356a/16, 356a/23, 

356a/23, 356a/25, 

356b/05, 356b/07, 

356b/09, 356b/10, 

356b/12, 356b/16, 

356b/16, 356b/17, 

356b/25, 356b/25, 

357a/01, 357a/04, 

357a/05, 357a/09, 

357a/11, 357a/14, 

357a/14, 357a/17, 

357a/19, 357a/20, 

358a/16, 358b/17, 

358b/18, 358b/20, 

359a/12, 359a/13, 
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359a/18, 359b/04, 

359b/12, 359b/12, 

359b/17, 359b/19, 

360a/19, 360b/06, 

360b/08, 360b/09, 

360b/17, 361a/16, 

361a/17, 361b/09, 

361b/19, 361b/20, 

361b/22, 362b/01, 

362b/07, 362b/23, 

363a/01, 363a/11, 

363b/25, 364a/06, 

364b/01, 364b/03, 

365a/09, 365a/09, 

365b/14, 366a/10, 

366b/05, 366b/06, 

366b/12, 366b/24, 

366b/24, 367b/16, 

368a/07, 368a/18, 

368b/22, 369a/14, 

369b/03, 369b/05, 

370a/11, 370b/14, 

371a/23, 371b/04, 

371b/05, 372b/10, 

373a/15, 373b/02, 

373b/11, 373b/12, 

373b/21, 374a/13, 

374a/25, 

375a/01,375a/23 

birāder : (Far.is.) Erkek kardeş, 

kardeş. 

 b.+i 348a/06, 362b/08, 

367a/10, 370b/21, 

372a/08 

birāder-zāde: (Far.bir.sf.) Kardeş 

çocuğu, yeğen. 

 b.+si 352b/10, 369a/11 

 b.+sin 368b/14 

birer    : (sf.) Bir sayısının, her 

birine veya her defasında 

bir tane anlamına gelen 

üleştirme şekli. 

 b. 372a/10 

biri      : (zm.) Bir kimse, 

herhangi bir şahıs. 

 b. 350b/12, 352b/08 

 b.+ne 352b/18 

 b.+si 371b/24 

birinci : (sf.) Bir sayısının sıra 

sıfatı, sırada yeri en başta 

ve ikinciden önce olan. 

 b. 371a/03 

biryān  : (Far.is.) Et kebabı.  

 b. ol- 364a/08 

bisyār  : (Far.sf.) Çok. 

 b. (leşker-i bisyār) 

365a/06 

 b.+dan (tażarruǾ-i bisyār) 

366b/06 

 b.+dur 355b/23 

bīşe-zār: (Far.bir.is.) Ormanlık, 

meşelik.  

 b.+den 355a/09 

 b.+e 355a/08 

biz       : (zm.) Çokluk birinci 

şahsı gösterir. 

 b. 360b/02, 363a/15, 

363a/16 
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bize     : Biz zamirinin yönelme 

hali eki almış şekli.  

 b. 360b/02 

bizimle: (zf.) Bizimle beraber.  

 b. 353a/22 

bizzāt  : (Ar.zf.) Kendi, kendisi. 

 b. 351a/17, 374a/04 

boġaz  : (is.) 1.İki dağ arasındaki 

dar geçit 2. İki kara 

arasındaki dar deniz.  

 b. 361a/10 

 b.+da 361b/19, 362a/11, 

363b/05 

Boġdan:  (öz.is.) Romanya’nın 

Moldova eyaletinin 

Türkçe adıdır. 

 b. 355a/09 

 b. (ĥākim-i Boġdan) 

354b/20, 354b/24, 

355a/01, 355a/06 

 b. (memleket-i Boġdan) 

354b/13 

 b.+a (kişver-i Boġdan) 

355a/18 

 b.+a (memleket-i 

Boġdan) 354b/23, 

355b/07 

 b.+a (vilāyet-i Boġdan) 

354b/21 

 b. begi 355b/07 

 b. ĥākimi 354b/14, 

355a/07, 355a/11, 

355a/13, 355a/24 

 b. ĥākimleri 355a/21 

 b. vālīsi 354b/13 

boġul- : (dönüşlü fi.) Nefes 

alamamaktan dolayı 

ölmek. 

 b.-up 361a/19 

Bosna  : (öz.is.) Osmanlı 

İmparatorluğu’nun idare 

bölgesi. Yugoslavya’daki 

Sava Nehri’nin ismi ile 

zikredilmiştir. 1463’te 

fethedilerek Rumeli 

Beylerbeyliği’ne 

bağlanmıştır. 15. 

yüzyılda Osmanlı Devleti 

Avrupa ortalarına doğru 

genişlediği sırada Bosna 

sancağı eyalet haline 

getirilmiştir.  

 b. 352b/13, 354b/06, 

357b/17, 357b/22, 

358a/22 

 b. (der-ĥudūd-ı Engürüs 

ü Bosna) 357b/07 

 b. (eyālet-i Bosna) 

357b/13 

 b. (miyet-i memleket-i 

Bosna) 359a/11 

 b.+da (memālik-i Bosna) 

359a/10 

 b. ĥākimi 352b/15 

 b.+nuñ 359b/17 

 b. vilāyeti 357b/14 

 b.+ya 352b/20, 359a/06 
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 b.+yı 352b/03, 352b/12, 

353a/20 

bostān : (Far.is.) Sebze bahçesi.  

 b.+lar 356a/25 

boy      : (is.) Kullanılacak yere 

göre belirlenen uzunluk. 

 b.+ı 347b/17 

boyun  : (is.) Vücudun omuzlarla 

baş arasında kalan ve 

başı bedene bağlayan 

kısmı. 

 b.+ların ur- 365a/22 

Boz Doġan: (öz.is.) Aydın. 

 b. 352a/08 

bölük   : (is.) 1.Parça, kısım 2. 

Taburu meydana 

getirenve diğer birliklerin 

temeli sayılan askeri 

birlik. 

 b. 349b/06, 358a/17, 

367b/16 

 b.+lere 349a/03 

böyle   : (sf.) Bu tarz, bu türlü. 

 b. 348b/05, 375a/24 

Broska: (öz.is.) ? 

 b. 356b/10 

bu        : (sf.) En yakında olan 

kimse veya şeyi işaret 

yolula belirtir. 

 b. 347b/03, 348a/22, 

348b/19, 349a/02, 

349a/16, 349b/01, 

349b/05, 349b/06, 

349b/15, 349b/22, 

350b/07, 350b/25, 

351a/18, 351a/22, 

352b/03, 352b/14, 

353a/05, 353a/20, 

353b/07, 354a/01, 

354a/06, 354a/24, 

355a/11, 355a/12, 

355b/13, 356a/25, 

359b/11, 360b/17, 

360b/19, 361b/21, 

362a/03, 362a/13, 

362b/03, 363a/19, 

363b/09, 364a/13, 

364a/14, 364a/17, 

364b/08, 364b/20, 

364b/21, 364b/22, 

364b/23, 364b/25, 

365a/05, 366a/18, 

366a/20, 367a/18, 

368b/18, 369a/04, 

369b/04, 369a/20, 

369b/10, 370a/22, 

370b/05, 371a/19, 

372a/07, 373b/02, 

374a/08, 374b/15, 

374b/21,375a/06, 

375a/17, 375a/20 

 b. eŝnāda 348b/25, 

350a/22 

 b. eyyāmda 353b/07 

 b. gün 348b/07 

 b. sālde 347b/14 
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 b. vechle 346b/17, 

357b/11, 362b/14, 

364a/25, 370a/11 

  

bu(1)   : (zm.) İşaret zamiri 

olarak yerini tuttuğu en 

yakındaki kimse veya 

şeyi gösterir. 

 b.-dur 353b/18, 369b/11 

Budaķ Beg: (öz.is.) ǾAlaü’d-

Devle’nin büyük 

biraderi. 

 b. 348a/10, 348a/16, 

348a/17, 348a/24, 

348a/24, 348b/02, 

348b/08, 348b/10, 

348b/13 

 b. (ǾAlaü-d-Devlenüñ 

büyük birāderi) 348a/07 

 b.+e 348a/08, 348a/14 

 b. lisānı 348b/04 

buħār  : (Ar.is.) Buğu.  

 b. 350a/14 

Būķrāś: (öz.is.) Dağ ismi. 

 b. beli 347a/04 

 b. ŧaġı 346a/18 

bul-     : (geçişli fi.) Ortaya 

çıkarmak, keşfetmek, icat 

etmek. 

 b.-an 353b/16 

 b.-dı 370b/10 

 b.-dılar 346b/01, 

352b/01, 358b/16 

 b.-duġı 369b/19 

 b.-duġun 347a/04 

 b.-duķda 367a/18 

 b.-duķları 346b/23 

 b.-ıcak 346b/17, 347b/12, 

348b/09 

 b.-mış 349b/22 

 b.-mış idi 360a/11 

 b.-mışdur 362a/12 

 b.-up 348b/19, 349a/19, 

354b/01, 355b/18, 

356b/02, 360b/05, 

367a/17, 370b/01, 

371a/02 

 b. fırśat bul- 346b/01 

 b. ġanīmet bul- 348b/19 

 b. iştiǾāl bul- 346b/17 

 b. iştihād bul- 367a/18 

 b. iştihār bul- 353b/15, 

362a/12 

 b. meydānı ħālī bul- 

367a/17 

 b. necād bul- 358b/16 

 b. neşv ü nemā bul- 

349a/19 

 b. vaĥdet-i ictimāǾiyye 

bul- 360a/11 

 b. vuķūǾ bul- 349b/22, 

354b/01, 370b/10 

 b. vuśūl bul- 347b/12, 

348b/09, 352b/01, 

360b/05 

 b. žafer bul- 370b/01 

bulın-   : (edilgen fi.) Var olmak, 

mevcut olmak.   
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 b.-an 369a/05 

 b.-anlara 366b/09 

 b.-dı 353b/12 

 b.-dılar 370b/08 

 b.-madı 352a/12 

 b.-mayan 351a/09 

 b.-up 370b/20 

 b. hazır bulın- 369a/05 

bulma-  : (geçişli fi.) Ortaya 

çıkarmamak, 

keşfetmemek. 

 b.-mış iken 358a/01 

 b.-yalar 360b/01 

 b.-yup 358b/25, 360b/13, 

360b/16 

bulma(1)-: (yard. f.) 

 b. mecāl bulma- 360b/13 

 b. muħliś bulma- 

360b/16 

 b. ŧarīķ bulma- 358b/25 

 b. vüśūl bulma- 358a/01 

bundan: (zf.) Önce, evvel gibi 

kelimelerle içinde 

bulunulan zamandan 

başlayarak. 

 b. soñra352a/14 

bunlar : (zm.) Bu zamirinin 

çokluk biçimi. 

 b. 369b/02, 370b/01, 

370b/25 

 b.+dan 372b/12 

 b.+ı 347a/10 

buña    : (zf.) Bu zamirinin 

yönelme hali eki almış 

biçimi. 

 b. 363a/17 

Burāķ Re΄īs: (öz.is.) II. Bayezid 

döneminde Akdeniz'in en 

ünlü Türk 

denizcilerinden biriydi. 

1488'de Mısır seferine 

katıldı. 1499'daki 

Osmanlı - Venedik savaşı 

sırasında şehit oldu. 

Osmanlı donanması, 

Bradino Kanalı’nda 

sıkışmıştı. Burak Reis ve 

500 kadar askeri, 

kendilerini feda ederek 

2500 kişilik düşman 

kuvvetlerine saldırdı. 

Şehit olmadan önce 

düşman gemilerinin 

çoğunu batırdı. İnebahtı 

yolunu Türk 

donanmasına açtı.  

 b. 361a/17, 361a/21, 

361a/24, 361b/03 

 b.+e 361a/11 

 b.+üñ 361a/14, 370b/20 

burc     : (Ar.is.) Kale 

duvarlarına belli bir 

mesafe ile yapılan 

müdafaa noktaları. Kale 

duvarından daha yüksek 
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ve geniş, dört köşe veya 

çok köşeli olurdu. 

 b. 363b/20 

 b.-ı bülend 366b/05 

 b.-ı ĥiśār 361b/23 

burūc   : (Ar.is. burc’un c.) 

Hisarlar, kuleler. 

 b.-ı 362b/23 

 b.-i 364b/25 

 b.-i (bala-yı burūca) 

366b/01 

Burusa: (öz.is.) Bursa. 1326’da 

Orhan Bey tarafından 

alınan şehir önceleri 

Anadolu eyaletinin 

merkezi idi. Daha sonra 

merkez Kütahya’ya 

taşındı ve Bursa adı 

geçen eyalete bağlı 

Hüdavendigar livasının 

merkezi oldu. 

 b.+da 372b/07, 372b/11, 

372b/15 

buyur- : (geçişli fi. Eski 

Türkçeden beri 

kullanılır.) 1. Kesin 

olarak bildirmek, 

emretmek 2. Söylemek, 

demek. 

 b.-dı 364b/08 

 b.-dılar 346a/02, 

350b/06, 350b/23, 

351b/05, 352a/21, 

355b/02, 357b/19, 

361b/14, 362a/06, 

363b/01, 366a/04, 

366a/22, 370a/10, 

371a/11, 371a/14, 

373a/13, 373a/21, 

374b/02 

 b.-duķda 367b/08 

 b.-duķları 347b/15, 

371b/16 

 b.-mış idi 374a/19 

 b.-up 349a/04, 361b/14, 

363a/24, 363b/16 

buyur(1)- (yard. fi.) Etmek, 

eylemek, yapmak 

anlamında yardımcı fiil 

olarak kullanılır. 

 b. Ǿavdet buyur- 362a/06 

 b. ħitāb buyur- 373a/21 

 b. ĥükm-i siyāset buyur- 

364b/08 

 b. iblāġ buyur- 370a/10 

 b. irsāl buyur- 346a/02, 

366a/22 

 b. ķarār buyur- 352a/21 

 b. mehcūr buyur- 

371a/11 

 b. muǾāvedet buyur- 

366a/04 

 b. muķābele buyur- 

350b/23 

 b. mümtāz buyur- 

355b/02 

 b. mürācaǾat buyur- 

350b/06 
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 b. nühüft buyur- 361b/14 

 b. nüzūl buyur- 361b/14 

 b.taǾyīn buyur- 357b/19, 

363a/24 

 b. tefvīż buyur- 374a/19 

 b. teslīm buyur- 371a/14 

 b. teşrif buyur- 349a/04, 

367b/08 

 b. tevaķķuf buyur- 

363b/15 

 b. tevcīh buyur- 373a/13 

 b. teveccüh buyur- 

350b/07 

 b. vaǾd buyur- 363b/01 

buyurıl-: (edilgen fi.) 

1.Emredilmek 2. 

Denmek, söylenmek. 

 b.-an 347b/09 

 b.-dı 350b/07, 351b/25, 

352a/18, 354b/04, 

360a/16, 366a/02 

 b.-magın 347b/08, 

350b/05 

 b.-mış ıdı 348a/12 

 b.-up 347b/13, 348a/15 

buyurıl(1)-:  (yard.fi.)  

 b. Ǿaŧā buyurıl- 354b/04 

 b. iĥsās buyurıl- 350b/05 

 b. Ǿināyet buyurıl- 

348a/12, 360a/16, 

366a/02 

 b. siyāset buyurıl- 

347b/13 

 b. taǾyin buyurıl- 

348a/15, 351b/24 

 b. teveccüh buyurıl- 

352a/18 

bülend : (Far.sf.) Yüksek, yüce. 

 b. 356a/23, 364b/19 

 b. (ayan-ı bülend) 

373a/25 

 b. (burc-ı bülend) 

366b/05 

bünyād : (Far.is.) Asıl, temel, 

esas. 

 b.+ın 351a/12 

bünyān : (Ar.is.) Yapı, bina.  

 b.+ı śabr-ı-vīrān eyle- 

373b/03 

büyūt   : (Ar.is. beyt’in c.) Evler, 

haneler.  

 b. 365a/15 

büyük  : (sf.) 1.Boyutları 

benzerlerinden daha fazla 

olan 2.Yaşı daha ileri, 

daha fazla olan.  

 b. 355b/10, 355b/15 

 b. birāder 348a/06 

büzürg : (Far.sf.) Büyük, ulu. 

 b. (mürg-i büzürg) 

353b/20 

 b.+dan (raħne-i büzürg) 

369a/13 

büzürg-vār: (Far.bir.sf.) Büyük, 

ulu, saygı değer. 

 b.+ına (ġām-ı büzürg-

vār) 367b/02 
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-C- 

 

cāh      : (Ar.is.) Makam. 

 c. ü sulŧānī 350b/02 

cāiz     : (Ar.sf.) İşlenilmesinde 

cevaz olan; olabilir, olur.  

 c. 351b/02, 356a/22 

 c. gör- 349a/23 

cāmiǾ   : (Ar.is.) İçinde namaz 

kılınan ibadet yeri. 

 c. 347b/15 

cān      :  (Far.is.) 1.Can, ruh, 

hayat. 2. Hayat. 

a. c.364a/13 

 c.+a 351a/18 

 c. at- 346b/21, 347a/03 

 c.+e 372b/24 

 c. ķurtar- 347a/06 

 c.+la (bīm-i cān) 355a/14 

 c.+ların 362a/03 

 c.+larına 366b/19 

 c.+larından bez- 347b/14 

 c. vir- 353a/17 

cānib   : (Ar.is.) Taraf, cihet, 

yan. 

 c.+de 357a/01 

 c.+den 360b/09 

 c.+e 356b/10, 374a/12 

 c.+i 373b/11 

 c.-i-baĥr 346a/02 

 c.-i ahar 347a/09 

 c.-i baĥr 361b/23, 

365b/10 

 c.-i berr 360b/03, 

363a/14 

 c.-i beri 363b/18 

 c.-i cenūb-ı ġarbī 

362a/07 

 c.-i deryā 357b/08, 

366a/20 

 c.-i İslām 353b/24 

 c.-i ķıblī 360b/07 

 c.-i şarķ 370a/07 

 c.-i yemin 346b/15 

 c.-i yesār 346b/10, 

346b/15 

 c.+indan 363a/13 

 c.+inde 346b/11, 

346b/12, 353b/24, 

364b/18 

 c.+inden 361b/13 

 c.+ine 350b/04, 351a/04, 

360a/17, 363a/25, 

363b/04, 364b/14, 

364b/20, 367b/14 

cānibeyn: (Ar.bir.sf.) İki yan, iki 

taraf.  

 c.+den 373b/21 

cārī     : (Ar.sf.) Cereyan eden, 

akan, geçen. 

 c. 346b/24 

 c. ol- 356a/25, 364a/13 

cāriye  : (Ar.is.) Para ile satın 

alınan halayıki hizmetçi 

kız.  

 c. (Ǿuyūn u enhār-ı 

cāriye) 370b/16 
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cāsūs   : (Ar.is.) Hafiyye, gizli 

haberler öğrenerek veya 

sırları çözerek haber 

veren. 

 c. 365b/03 

 c.+lar 368a/15 

cāy      : (Far.is.) Yer.  

 c.-i 370b/21 

 c.-i meǿmen 365a/11, 

365a/19 

 c.-i teng 357a/09 

cebe-ħāne: (Far.bir.sf.) Barut, 

kurşu, gülle ve benzerleri 

gibi ĥarb malzemesi ve 

bunların bulunduğu yer.  

 c. 359a/19 

cebe-pūş: (Ar.Far.bir.sf.) Zırh 

giyen. 

 c.347a/10, 355a/07 

 c. +e 352b/11 

cebel    : (Ar.is.) Dağ. 

 c.+de (sāĥil-i cebel) 

346a/18 

 c.+den 346a/20 

cedd    : (Ar.is.) Dede, büyük 

baba, ananın veya 

babanın babası.  

 c.+i 371b/21   

 c.-i (ceddi Ǿalīleri 

Ǿahdinde) 350b/14  

cedīd   : (Ar.sf.) Yeni. 

 c. 351b/13 

cehd    : (Ar.is.) Çalışma, 

çabalama. 

 c.+i (cidd ü cehd) 

374b/23 

cehennem: (Ar.is.) Ahirette, 

günahkar kulların 

gideceği azap yeri. 

 c. 358a/15 

 c.+e 375a/15 

 c.-i muķarrer 351a/04 

cehl     : (Ar.is.) Bilmezlik. 

 c. 367b/19 

celāl    : (Ar.is.) Büyüklük, 

ululuk. 

 c.+e (bār-gāh-ı celāl) 

371a/18 

celālet  : (Ar.is.) Büyüklük, 

ululuk. 

 c. (cenāb-ı celālet) 

363a/25 

 c. meǿabları (cenāb-ı 

celālet-meǿab) 362a/06, 

366a/04 

celb     : (Ar.is.) Çekme, çekiş. 

 c.-i māle 371a/10 

celīl     : (Ar.sf.) Büyük, ulu. 

 c.+ile (hikmet-i rabb-ı 

celīl) 373b/15 

 c.+ile (Ǿināyet-i fettāĥ-ı 

celīl) 374a/07 

cell      : (Ar.sf.) Büyük, ulu. 

 c.-i himmet 356b/24 

cellād   : (Ar.is.) İnsanı kesen, 

asan kimse. 

 c.+a 354a/10 
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cemǾ    : (Ar.is.) Toplama, 

yığma, 2. Birden fazla 

insan, hayvan ve eşyayı 

gösteren isim. 

 c. (āverden-i kerime-i 

cemǾ) 370a/15 

 c.-i āǾdā-yı dīn ol- 

353a/01 

 c.-i ķalīl 362b/11 

 c.-i kesīr  362a/18, 

364b/16 

 c.-i māl ü menāl 375a/02 

 c.-i sipāh 370a/06 

 c.-i sipāh eyle- 354b/11 

 c.-i sipāh it- 348a/23, 

352b/17 

 c.+ine 372a/12 

 c. it- 346a/17, 348b/01, 

351a/20, 352b/07, 

353b/08, 369b/19, 

369b/22, 370a/05, 

373a/21, 374a/04 

 c. ol- 358b/11 

Cem Sulŧān: (öz.is.) Fatih Sultan 

Mehmed’in oğlu; 

II.Bayezid’in kardeşi. 

 c. 370a/22 

cemāǾat: (Ar.is.) İnsan 

toplulukları. 

 c.+i 358b/08, 364b/13 

 c.-i küffār 361a/21 

 c.+üñ 364b/07 

cemāziye’l-āĥir: (Ar.bir.is.) 

Arabi  ayların altıncısı. 

 c.+esi 351b/08 

 c.+esinde 369b/13 

cemaziye’l-evvel: ( Ar.bir.is.) 

Arabi  ayların beşincisi. 

 c.+inüñ 347b/18 

 c.+isinde 373a/14, 

369a/08 

cemīl   : (Ar.sf.) Güzel. 

 c.+(naśr-ı cemīl) 374a/07 

cemǾiyyet: (Ar.is.) Topluluk. 

 c.+de 350b/10 

 c.+leri 363b/02 

 c.+lerin 357b/24 

 c. eyle- 370a/04 

            c. (akd-i cemiyyet) 

370b/09 

cenāb   : (Ar.is.) Şeref, onur ve 

büyüklük terimi olarak 

kullanılır, hazret. 

 c.-ı celālet 363a/25 

 c.-ı celālet-meǿab 

362a/06, 366a/04 

 c.-ı rabb 373a/14 

 c.-ı rabbü’l-ġaret 363a/05 

 c.+ına 360b/15 

ceng    : (Far.is.) Savaş, 

vuruşma. 

 c. 362b/07, 373b/21 

 c. (aheng-i ceng) 363b/05 

 c. (esliĥa-i ceng) 371a/02 

 c. (ġaret ü fetĥ ü fütūĥ-ı 

ĥarb ü ceng) 357b/06 

 c. (kār-ı ceng) 361a/23 

 c.+e 363b/21, 370a/05 
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 c. eyle- 361b/20 

 c.+i 362b/25 

 c.+i (edevāt-ı ceng) 

347a/16 

 c.+i sulŧāni ol- 366b/14 

 c.+ile (ālāt-ı ceng) 

366a/10 

 c.+ile (fi’l-fevr-i ceng) 

356a/04 

 c. it- 357a/10, 357a/16, 

360a/12, 368b/01, 

374a/05 

 c.+ler it- 358a/14 

 c. ü cidāl 354a/04, 

362b/07, 363b/22, 

368a/16 

 c. ü cidāl it- 366b/24 

 c. ü ĥarb 359b/08, 

373b/24 

 c. ü kārdār 349b/04 

 c. ü peygāre tur- 358b/12 

ceng-cū: (Far.bir.sf.) Cenk 

arayıcı, kavgacı. 

 c.+ile (dilīrān-ı ceng-cū) 

360a/17 

cengel-istān: (Far.bir.is.) Orman, 

sık ağaçlık. 

 c. 373b/12 

cennet  : (Ar.is.) İmanlı ve iyi 

kimselerin ölümden 

sonra Allah tarafından 

mükafat olarak 

konulacakları ve içinde 

ebediyen yaşayacakları, 

her türlü tasavvurun 

üstünde güzellik ve 

nimetlerle dolu yer. 

 c.-i naǾīm 373b/11 

cennet-mekān: (Ar.bir.sf.) Yeri 

cennet olan.  

 c. 357b/19, 359a/14, 

374a/08 

cenūb  : (Ar.is.) Güney. 

 c. (tünd-bād-ı cenūb) 

346a/22 

 c.-ı ġarbī 362a/07 

cerāĥat : (Ar.is.) Yara.  

 c.+ler (elem ü cerāĥat) 

361a/13 

cereyān: (Ar.is.) Olma, oluş.  

 c.-ı taǾalluķ it- 373b/05 

cevāb  : (Ar.is.) Sorulan şeye 

verilen karşılık. 

 c. 374b/13 

 c.+ile 370b/05 

 c.+lar 374b/15 

cevāhir: (Ar.is.) Cevherler, 

elmaslar, kıymetli taşlar. 

 c. 375a/01 

 c.+ile 357a/17 

cevānib: (Ar.is. cānib’in c.) 

Taraflar, yanlar. 

 c.+den (eŧrāf  ü cevānib) 

365a/05 

 c.-i ŝelāŝe 357b/15 

cevārī  : (Ar.is. cāriye’nin c.) 

Hizmetçi kızlar. 

 c.-i menhūbe 351b/22 
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 c.-i śāĥib-cemāl 358b/01 

 c. vü ġılmān 356a/21, 

357a/21, 359b/10 

cevelān: (Ar.is.) Dolaşma.  

 c. eyle- 353b/20 

cevr     : (Ar.is.) Haksızlık, 

eziyet. 

 c. 373a/22 

 c. ü žulm ol- 375a/16 

cevv     : (Ar.is.) Hava, boşluk. 

 c.-i havā 353b/25 

 c.-i semā 349b/23 

ceyş    : (Ar.is.) Asker, ordu. 

 c.-i bī-gerān 374a/04 

Cezīre : (öz.is.) Bağdat. 

 c. Limanı 360b/07 

cezīre(1) : (Ar.is.) Ada. 

 c.-i mezbūre 362b/18 

 c.+nüñ 362b/17 

 c.+si idi 358a/19 

 c.+sine 368b/16 

 c.+sinüñ 360a/01 

 c.+ye 368b/24 

cibāl    : (Ar.is.) Dağlar.     

 c.+e 356a/19 

cidāl     : (Ar.is.) Karşılıklı 

kavga, savaş. 

 c. (ceng ü cidāl) 354a/04, 

363b/22, 366b/24, 

368a/16 

 c.+e (ceng ü cidāl) 

362b/07 

 c.+e (ķıtāl ü cidāl) 

358a/13 

 c.+ile (ricāl-i cidāl) 

357b/21 

cidd     : (Ar.is.) Bir işi gerçekten 

çalışıp işleme. 

 c. ü cehd 374b/23 

cidden : (Ar.zf.) Gerçekten. 

 c. 361b/02 

ciger-dār: (Far.bir.sf.) Cesaretli. 

 c.+lar ile 352b/23 

ciger-gūşe: (Far.bir.is.) Evlat. 

 c.+si 348b/15 

cihād   : (Ar.is.) Din uğruna 

düşmanla savaşma. 

 c. 357b/09, 368b/09 

 c. (ġazā vü cihād) 

349b/03 

 c.+da (mühimmāt-ı 

cihād) 363b/13 

 c.-ı azim 354a/24 

 c.+ını (şeref-i cihād) 

353a/04 

 c.+uñ (erbāb-ı cihād) 

363b/03 

cihān   : (Far.is.) Dünyā , alem. 

 c. 371b/20 

 c.+ı 374a/06, 375a/04 

 c.-ı kebīr 352a/06 

 c. suyı 346b/01 

cihān-bānī: (Far.bir.sf.) 

Hükümdarla ilgili. 

 c.+den (serīr-i cihān-

bānī) 371b/15 

cihān-gīr: (Far.bir.sf.) Cihanı, 

dünyayı zabteden.  



144 
 

 c.+ile (işāret-i pādişāh-ı 

cihān-gīr) 359a/17 

 c.+üñ (ĥażret-i şāhzāde-i 

cihān-gīr) 373b/19 

cihān-güşā: (Far.bir.sf.) Fatih.  

 c.+ile (şimşīr-i cihān-

güşā) 358b/21 

cihān-mutāǾ: (Far.Ar.bir.sf.) 

Bütün dünyanın boyun 

eğdiği kimse. 

 c. (ahkām-ı cihān-mutāǾ) 

351a/2 

cihān-sitānlıķ: (Far.bir.sf.) 

Padişahlık. 

 c.+a (cihān-sitānlıġa) 

373b/24 

cihet   : (Ar.is.) 1. Yan, yön, 

taraf 2. Sebep. 

 c. 357b/03 

 c.+den 351a/06 

 c.+i 347b/17 

 c.+i ile 367a/11 

cild      : (Ar.is.) Kitap. 

 c. 349b/19 

cilve-ger: (Ar.Far.bir.sf.) Cilve 

yapan, cilveli. 

 c. ol- 353b/17 

cins     : (Ar.is.) Soy. 

 c.+inden (ebnā-i cins) 

349a/21 

cīr        : (Far.is.) Alt, aşağı. 

 c. (ĥarīś ü cir) 368a/24 

cisr      : (Ar.is.) Köprü 

 c. 357a/03 

 c.+i 356a/25 

 c.-i Ǿažīm 360a/19 

 c.-i mezbūr 355b/16 

 c.-i üstüvār 355b/09 

civān   : (Far.sf.) Genç. 

 c. 361b/04 

civār    : (Ar.is.) Çevre, yakın 

yer. 

 c.+ında 372a/18, 

372b/07, 374a/13  

civārī   : (Ar.sf.) Yakınlık, 

komşulukla ilgili. 

 c. 355b/22, 368a/09 

cizye   : (Ar.is.) Müslüman 

olmayanlardan alınan 

vergi. 

 c. 351b/24 

cūǾ      : (Ar.is.) Açlık. 

 c. u Ǿaŧaş 360b/14 

cumǾa   : (Ar.is.) Perşembeden 

sonra gelen gün. 

 c. (śalāt-ı cumǾa) 

365a/22 

 c. güni 347b/22, 354a/25 

 

cumhūrī: (Ar.sf.) Millete, halka 

mahsus. 

 c. (maķālīd-i umūr-ı 

cumhūrī ) 371a/14 

cüdā    : (Far.sf.) Ayrı, ayrı 

düşmüş. 

 c. et- 361b/02 

cülūs   : (Ar.is.) Tahta çıkma. 

 c.et- 371b/25 
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 c. it- 372a/14 

cümle  : (Ar.is.) Bütün, hep.  

 c. 349a/09, 353a/11, 

356a/01, 361a/12, 

363a/11, 365a/15, 

373a/24, 374b/03, 

374b/04, 374b/06, 

374b/07, 374b/11 

 c.+den 349a/11, 361a/06, 

371a/15, 371b/20, 

374a/22, 374b/15 

 c.- i ĥavādiŝ 362b/13 

 c.+ñiz 363a/20 

 c.+sin 346a/10, 357a/22, 

373a/09 

 c.+sinden 359b/25 

 c.+sini 346a/17, 366b/03 

 c.+sinüñ 364a/25 

cünd    : (Ar.is.) Asker. 

 c. 373b/23 

cündī   : (Ar.sf.) Askeri sipahi. 

 c.+ile 346b/16 

 c.+ler ile 346b/20, 

370a/21 

cünūd  : (Ar.is. cünd’ün c.) 

Askerler, ordular. 

 c.-ı Kirāncād 352b/19 

cürǿet    : (Ar.is.) Cesaret. 

 c. 364a/25 

 c. (izħār-ı cürǿet) 

349a/13 

 c. it- 349a/25 

cürm    : (Ar.is.) Suç. 

 c. (cürm-i tekerrüri) 

347b/13 

cüvān  : (Far.sf.) Genç, taze 

delikanlı. 

 c.+le (hedāyā-yi cüvān) 

350b/20 

 

-Ç- 

 

çadır    : (is.) Keçe, deri, kıl 

dokuma, sık dokunmuş 

bez veya plastik 

maddelerden yapılarak 

direklere tutturulan, 

taşınabilir barınak. 

 ç.+ları 353a/08 

çaķır   : (is.) Çakır doğan denen 

kuş. 

 ç.+lar 375a/10 

çal-      : (geçişli fi.) Bir çalgıyı, 

bir musiki aletini 

seslendrmeyi bilmek. 

 ç.-dılar 355a/11, 369a/16 

 ç.-ŧabl ü kös çal- 355a/11 

çālākī  : (Far.is.) Tezcanlılık.  

 ç. 360b/17 

çalış-   : (geçişli fi.) Bir şeyin 

olması, yapılması, elde 

edilmesi için gereken 

gayreti göstermek, aba 

sarfetmek. 

 ç.-dılar 361b/02 
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çar      : (is.) Eskiden Rus ve 

Bulgar hükümdarlarına 

verilen isim. 

 ç. 352b/04, 353b/04, 

357b/15 

çāre     : (Far.is.) Yol. 

 ç.-i kār 355a/05 

çarşu   : (Far.is.) Çeşitli 

dükkanların bulunduğu, 

üstü açık veya kapalı alış 

veriş yeri.  

 ç.+sunuñ 347b/20 

çāşt     : (Far.is.) Kuşluk vakti. 

 ç.+e dek (hengām-ı çāşt) 

365a/19 

Çatalca: (öz.is.) İstanbul’un batı 

sınırında kurulmuş bir 

kent merkezidir. 

 ç. Ovası 360b/19 

çatma   : (sf.) Çatılmış, çatılarak 

yapılmış. 

 ç. 373b/03 

çavuş   : (is.) Orduda onbaşıdan 

sonra gelen erbaş. 

 ç. 352a/07 

çayır    : (is.) Üzerinde gür ot 

biten düz ve nemli yer. 

 ç.+ından 346b/03 

Çeh      : (öz.is.) Çek. 

 v. 363a/09 

çehre    : (Far.is.) Surat. 

 ç.-i žafer 353b/16 

çek-     : (geçişli fi.) 1.Almak 

2.Çağırıp bir yere 

gelmesini istemek, 

gelmeye mecbur etmek 3. 

Sürmek 4.Duymak, 

hissetmek 4.mec. Manen 

etkisi altına alıp 

sürüklemek, alıp 

götürmek. 

 ç.-di 348a/22 

 ç.-diler 346b/07, 374a/12 

 ç.-mege 364b/18 

 ç.-üp 358a/03, 362a/15 

 ç. mihnetler çek- 362a/15 

 ç. mil çek- 348a/21 

 ç. saf çek- 346b/07 

çekil-   : (edilgen fi.) 

Katlanılmak, tahammül 

edilmek. 

 ç.-en 362b/02 

Çenance: (öz.is.) Yer ismi. 

 ç. 356a/24 

çenber-güşā: (Far.bir.sf.) Çenber 

açan. 

 ç. ile (dest-i çenber-güşā) 

366b/02 

çendān: (Far.zf.) O kadar. 

 ç. 357b/01, 360a/04 

çengāl: (Far.is.) Çengel. 

 ç.+ler 361a/22 

 ç.+ler ile 361a/20 

Çerākese: (Ar.is. çerkes’in c.) 

Çerkesler. 

 ç.+den (eşkıya-i 

çerākese) 347a/02 

 ç.-i Şam 346b/14 
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çerħ     : (Far.is.) Felek. 

 ç.-i ġaddār 352a/02 

çeri      : (is.) Asker. 

 ç.+si 370a/04 

Çerkes : (öz.is.) Kafkasya’nın 

yerli boylarından birinin 

adı. 

 ç.+nakesleri 348a/01 

 ç. ü Gürcistān 373b/11 

çıķ-     : (geçişsiz fi.) İçeriden 

dışarıya gitmek, varmak 

2. Bir yerden 

uzaklaşmak, ayrılmak 3. 

Yükselmek. 

 ç.-arup 350a/08 

 ç.-dı 373a/11 

 ç.-dılar 368a/21 

 ç.-maga 356b/24 

 ç.-ması 363a/12 

 ç.-up 353a/25, 355a/09, 

361a/01, 361b/23, 

362a/14, 368a/25, 

369b/16, 373a/20, 

375a/19 

 ç. selāmete çık- 356b/24 

 ç. ŧaşra çık- 368a/21 

çıķar-   : (oldurgan fi.) 1. Dışarı 

çıkmasını sağlamak 2. 

Göstermek veya 

kullanmak üzere almak. 

 ç.-ırlar idi 368a/08 

 ç.-up 355a/01, 360b/18, 

365a/18 

çıķıl-    : (edilgen fi.) Çıkmak işi 

yapılmak. 

 ç.-duķça 352a/15 

çıķma-: (geçişsiz fi.) Ortada 

gözükmemek. 

 ç.-dı 371a/06 

çoġu   : (zm.) Çok kimse.  

 ç.+n 355a/23 

çoķ      : (sf.) Sayı, nicelik, 

değer, güç vb. 

bakımından büyük ve 

aşırı olan, az karşıtı. 

 ç. 347a/02, 347a/07, 

357a/10, 361a/15, 

366b/16, 373b/17, 

374b/15 

çöp      : (is.) Saman inceliğinde 

harhangi bir sap, dal veya 

tahta parçası. 

 ç. (taħte vü çöp) 356a/09 

çūb      : (Far.is.)  Odun, sopa, 

çöp. 

 ç. 371a/05 

 ç.-ı diraħt 365a/14 

çün       : (Far.e.) 1.Gibi 

2.Çünkü. 

 ç. 365b/08, 371b/01, 

373b/03 

çünki    : (Far.e.) Şundan dolayı 

ki , şu sebepten ki. 

 ç. 363b/11, 364b/01, 

364b/21, 367a/16, 

368b/02 
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-D- 

 

da        : (takı.) Her çeşit ve her 

gramer şeklindeki 

kelimeden sonra gelen ve 

ilgi kurduğu kelimeyi 

anlam bakımından 

güçlendiren, dikkati 

üzerine çekerek belirten 

veya onu önceki veya 

sonraki unsurlara 

bağlayan, “dahi, bile, 

esasen, fakat, artık, 

aynen, üstelik, ise, o 

kadar, pek, hatta” vb. 

manalara gelen, 

kelimeden ayrı yazılan 

takı. 

 d. 361b/21 

dād      : (Far.is.) Adalet, 

doğruluk. 

 d.+e (Ǿadl ü dād) 352a/18 

dāfiǾ    : (Ar.sf.) Defeden. 

 d. 367a/17 

dahı    : (takı.) "Fazla olarak, 

üstelik, daha, bile, de” 

anlamlarına gelen 

kuvvetlendirme sözü. 

 d. 346a/08, 346a/25, 

346b/13, 346b/18, 

346b/21, 346b/23, 

347a/12, 347a/17, 

347a/21, 347b/03, 

347b/08, 348a/10, 

348a/16, 348b/01, 

348b/17, 349b/11, 

349b/14, 349b/22, 

350a/02, 350b/01, 

350b/04, 350b/10, 

350b/18, 350b/22, 

351a/11, 351a/16, 

351a/20, 351b/13, 

352a/09, 352b/02, 

352b/06, 352b/11, 

352b/14, 352b/18, 

352b/19, 353a/19, 

353b/01, 354a/14, 

354b/24, 355a/01, 

355a/06, 356a/05, 

356a/08, 356a/20, 

356b/10, 356b/12, 

357a/03, 357a/20, 

357b/20, 358a/07, 

358a/11, 358b/07, 

358b/20, 358b/21, 

359a/01, 359a/09, 

359b/17, 360b/02, 

360b/03, 360b/06, 

361a/01, 361b/16, 

362a/01, 362a/05, 

362a/14, 362a/24, 

362a/25, 363a/19, 

363a/19, 363a/22, 

363a/24, 363a/25, 

364a/23, 364b/16, 

364b/22, 365a/22, 

365a/23, 365b/06, 

365b/09, 365b/15, 
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365b/19, 366a/10, 

366a/16, 366a/22, 

367a/02, 367a/03, 

367b/01, 367b/21, 

368a/02, 368a/03, 

368b/21, 369a/07, 

369a/18, 369b/06, 

369b/11, 370a/20, 

370b/15, 371a/14, 

371a/17, 371a/25, 

371b/24, 372a/03, 

372a/07, 372a/10, 

372a/11, 372a/13, 

372a/18, 372a/24, 

372b/05, 372b/08, 

372b/09, 372b/24, 

373b/12, 373b/18, 

373b/21, 374a/01, 

374a/12, 374a/15, 

374b/04, 375a/12 

dāħil   : (Ar.sf.) İçeri girmiş. 

 d. ol- 354b/23, 356b/12, 

359a/06, 359a/24, 

359b/09, 364b/06 

daħl     : (Ar.is.) Girme, karışma. 

 d. it- 364b/05 

 d. olın- 374a/10 

đaĥve  : (Ar.is.) Güneş’in 

ufuktan henüz yükselip 

yayılmaya başladığı 

zaman, ilk kuşluk vakti. 

 d.-i kübrā: kaba kuşluk 

350a/13 

dāimā  : (Ar.zf.) Her vakit. 

 d. 349a/13, 359a/11 

dāire    :  (Ar.is.) 1. Sınır içi 2. 

Ev ve apartman 

bölüntüsü. 

 d.-i Ǿaķıl 374b/16 

 d.-i İslām 349b/04 

 d.+si 360a/11 

dāiye :  (Ar.is.) İçten gelen bir 

duygu ile teşvik edici hal. 

 d.+sinde 357b/10 

đalāl    : (Ar.is.) Doğru yoldan 

sapma. 

            z. (gürūh-ı đalāl) 361a/13 

 z.+i (gürūh-ı đalāl) 

353b/01 

đalāle   : ? 

 d.+miz (ferīķ-i đalāle) 

354a/15 

đalālet : (Ar.is.) bkz. đalāl. 

 d. (şāh-ı đalālet) 370a/04 

 d.-i sipāh-ı memālik-i 

Liyeh 354b/09 

đāll      : (Ar.sf.) Doğru yoldan 

ayrılmış. 

 d. (ķral-ı đāll) 352b/03 

dām    : (Far.is.) Tuzak. 

 d.-ı āǾdā 352a/25 

dāmād : (Far.is.) Güvey. 

 d.+ı 371a/24 

dāmen  : (Far.is.) Etek.  

 d. 375a/25 

 d.-i ĥiśār 348a/10 

 d.-i Ǿināyet-i pādişāhī 

352b/18 
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 d.-i kühistān 371b/06 

 d.+leri 366a/12 

dānā    : (Far.sf.) Bilgiç. 

 d. (merd-i dānā) 350b/22 

dār      : (Ar.is.) Ev, yer, yurt.  

 d.-ı āħiret 372b/09 

 d.-ı beķā 359a/15, 

369b/07, 372b/07 

 d.-ı dünyā 361b/01 

 d.-ı İslām  362b/17 

 d.-ü’l-ĥilāfe-i 

Ķosŧanŧiniye 349b/24 

 d. ü diyār  353b/07 

đarāǾat : (Ar.is.) Alçalma, 

kendini küçültme. 

 d. ile (hezār-ı đarāǾat ) 

367b/20 

 d.+üñ 367a/02 

đarāǾat-nāme: (Ar.Far.bir.is.) 

Yazarının kendisini 

küçülterek, tevazu ve 

alçakgönüllük 

gösterdiğini bildirerek 

yazdığı mektup. 

 d. ile 350b/21 

đarb     : (Ar.is.) Dövme, vurma. 

 d.-ı şimşīr 368b/03 

 d.-ı teber ü tīşe 357a/06 

 d.+ından 362b/08 

đarb-zen: (Ar.Far.bir.is.) Kale 

döven. 

 d. 370b/20 

 d.+ler 361a/07 

Daruġa: (öz.is.) ? 

 d. 359b/03 

darü’l-mülk: (Ar.bir.is.) Başkent. 

 d.+i ol- 356a/17 

darü’s-salŧana: (Ar.bir.is.) 

Saltanat yeri: Bursa, 

Edirne, İstanbul gibi 

Osmanlı İmparatorluğu 

başkentlerine verilen 

isim. “İstanbul’un 

Osmanlı İmparatorluğu 

devrindeki isimlerinden 

biri.” 

 d.+a 360a/20 

 d.-i Edirne 

363b/12,362a/06, 

367b/08 

dārü’ş-şifā: (Ar.bir.is.) 

Hastahane. 

 d. 347b/15 

dāstān  : (Far.is.) Hikaye, masal. 

 d.-ı sābıķ 363b/11 

dāstānet: ? 

 d. (tezyil-i dāstānet) 

359a/09 

daǾvā   : (Ar.is.) 1.Şikayetçi 

olarak mahkemeye 

başvurmak 2. Mesele. 

 d.+sı ile 369b/18 

 d.+sın 353a/21 

 d.+sından 351a/11 

 d.-yı istiķbāl 354b/11 

 d.-yı merd it- 353a/20 

daǾvet  : (Ar.is.) Çağırma. 

 d. eyle- 365b/13, 366b/12 
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Davūd Paşa: (öz.is.) Kapudan 

Davud Paşa. 

 d. 361b/12, 363b/24, 

365b/11 

 d.-i kişver 350b/21 

 d.-i ŝānī  362a/17 

 d.+oġlı 350b/12 

 d.+yı 360a/21, 365b/11 

de        : bkz. da 

 d. 347a/08, 361a/18 

de-      : (geçişli fi.) Söylemek.  

 d.-dikleri 351a/03, 

351b/06 

 d.-diler 359b/01 

 d.-dükde 353a/22 

 d.-rlermiş 374b/16 

defǾ     : (Ar.is.) Savma, 

savuşturma, kovma. 

 d.+i 371b/23 

 d.+i içün 367b/09 

 d.-i żarar-ı eşrār 359a/11 

 d.+ine 348b/25 

 d. it- 361b/11 

defǾa   : (Ar.is.) Kez. 

 d. 352b/14, 359a/18, 

361b/21, 373a/02, 

373b/21 

defǾaāt: (Ar.is. defǾa’nın c.) 

Kezler. 

 d.+le 361a/13, 374a/09 

defn     : (Ar.is.) Gömülme. 

 d. olın- 372b/08 

defterdār: (Ar.Far.bir.is.) 

Osmanlı Devleti’nde 

mali işlerin en büyük 

memuruna verilen 

unvandır. 

 d. 375a/14 

 d.+ı 374a/23 

 d.+ını 347b/06 

degil    : (takı.) -im, -sin, -dir , -

idi gibi eklerin ve imiş, 

ise, iken’in başına 

gelerek cümlenin 

anlamını olumsuz 

duruma getirir. 

 d.-di 373b/25 

 d.+dür 347a/12, 349b/07, 

351b/03, 374b/06 

 d. idi 350b/10, 362b/20 

 d.-im 355a/11 

 d. misin 354a/09 

 d.+siz 374b/09 

degin   : (takı.) Bir işin sona 

erdiği zamanı ve yeri 

gösterir. 

 d. 362a/21 

 d. (-e degin) 371b/16 

 d. (-ye degin) 370b/17 

dek      : (takı.) Bir işin sona 

erdiği yeri ve zamanı 

gösterir. 

 d.  (-a dek) 350a/13, 

361b/20, 371a/05 

 d. (-e dek) 365a/08, 

365a/19 

 d. (-ye dek) 349b/02 
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delāil  : (Ar.is.) Delalet eden 

şeyler. 

 d.-i Ǿaķlī vü naķlī 

349b/01 

dem     : (Ar.is.) Zaman, an. 

 d. (mecāri-i dem) 

364b/05 

 d.+de 364a/15 

dem-beste: (Far.bir.sf.) Soluğu 

kesilmiş.  

 d.  vü hayran ü bi-cemal 

ü nā-tüvān kal- 360b/11 

denil-  : (edilgen fi.) Söylenmek. 

 d.-mekle 357a/02 

deñlü   : (takı.) Kadar. 

 d. 347a/12 

Depedelende: (öz.is.) ? 

 d. 351b/15 

der      : (Far.e.) –de, içinde. 

 d. 374b/23 

der(1):      (Far.is.) Kapı. 

 d.-i devlet 347a/25, 

347b/07, 348a/05, 

348b/22, 349b/10, 

363a/21, 363b/17, 

365b/17, 370a/13, 

371a/04, 373a/11 

 d.-i dīvār 365a/07 

 d.-i devlet 362a/05 

 d. ü dīvār 359b/09 

der-Ǿaķab: (Far.Ar.zf.) Hemen 

arkasından.  

 d. 351b/01 

der-bend: (Far.bir.is.) Boğaz, dar 

geçit. 

 d. 357a/01 

 d.+e (teng-i der-bend) 

357a/05 

 d.+inden 353b/10 

der-beyān : (Far.Ar.bir.is.) 

Beyanında. 

 d.-ı azimet-i sulŧān 

363b/08 

 d.-ı fetĥ-i evvel 355b/14 

 d.-ı fetĥ-i ħāmis 356a/21 

 d.-ı fetĥ-i rābiǾ 356a/15 

 d.-ı fetĥ-i sābiǾ 356b/14 

 d.-ı fetĥ-i sādis 356b/04 

 d.-ı fetĥ-i ŝāliŝ 356a/10 

 d.-ı fetĥ-i ŝāmin 356b/21 

 d.-ı fetĥ-i ŝānī 355b/25 

 d.-ı fütūĥ-ı Şāh Selim 

373b/08 

 d.-ı Ķara Göz 375a/22 

 d.-ı sefer-i fetĥ-i Meton 

363a/08 

 d.-ı tenāyic-i-sulŧān 

371b/19 

 d.-ı žuhūr-ı ķaĥŧ ü vebā 

370b/11 

der-ĥudūd: (Far.Ar.bir.is.) 

Hududunda. 

 d.-ı Engürüs ü Bosna 

357b/07 

der-maħzen: (Far.Ar.bir.is.) 

Mahzende. 

 d. eyle- 357a/21 
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der-şehr: (Far.bir.is.) Şehirde. 

 d.-i Sitānbul 373a/13 

der-zencīr: (Far.bir.is.) Zincirde.  

 d.+(esīr  ü der-zencīr) 

354a/1  

 d. eyle- 359b/10 

derāmed: (Far.is.) Gelir. 

 d. 375a/03 

derbān : (Far.bir.sf.) Kapıcı. 

 d.+ları 366a/13 

derc     : (Ar.is.) Yazma. 

 d. eyle- 348a/04 

derd-mend: (Far.bir.sf.) Dertli. 

 d.+dür (muķayyed-i 

derd-mend) 375a/08 

Derencil: (öz.is.) ? 

 d. 352b/21, 354a/09, 

354a/17, 354a/19 

 d. ban352a/19, 352b/09 

 d.+banı 352b/19 

 d.+banla 353b/03 

 d.+e 353b/04, 354a/07 

 d.+üñ 353b/06 

dergāh : (Far.is.) Tekke. 

 d. 365b/25 

 d. (Ǿāzim-i dergāh) 

347b/11 

 d.-ı Ǿālī 346b/06, 

359a/08, 366a/20, 

366b/21, 367b/06, 

367b/10, 368a/04 

 d.-ı Ǿālī kulları 347b/08 

 d.-ı muǾallā 347b/25, 

349b/18, 354a/19 

 d.-ı pādişāh 369a/04 

 d.-ı pādişāhī 354b/01 

 d.-ı saǾadet 355a/25, 

358a/02 

 d.+ında 364a/11 

derūn   : (Far.is.) İç, içeri. 

 d. 358a/09, 364a/21, 

364b/12, 366b/04, 

368b/02, 369a/13 

 d.-ı deryā 358a/20 

 d.-ı ĥiśār  368b/25 

 d.-ı şehr 356a/06 

dervāze: (Far.is.) Şehir kapısı. 

 d. 350a/03, 364b/13 

deryā   : (Far.i) Deniz. 

 d. 351a/25, 360a/03, 

361b/10, 361b/22, 

364a/19, 364b/14, 

368a/11, 370b/19, 

371a/06 

 d. (leşker-i deryā) 

363b/03 

 d.+da 360b/04, 363b/23 

 d.+da (derūn-ı deryā) 

358a/20 

 d.+da (kenār-ı deryā) 

367a/05 

 d.+da (rū-yı deryā) 

361b/07, 363b/06 

 d.+da (sevāĥil-i deryā) 

363a/16 

 d.+da (ŧaraf-ı deryā) 

364b/15 
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 d.+da (tengnā-yı deryā) 

360b/08 

 d.+dan 364b/12 

 d.+dan (cānib-i deryā) 

357b/08, 366a/20 

 d.+dan (rū-yı deryā) 

362b/01, 362b/16 

 d.-i āħżar 360a/06 

 d.+ları 374a/08 

 d.+ya 350a/13, 361b/06 

 d.-yı firķat 346a/24 

 d.-yı Freng 349b/17, 

368a/10 

deryā-misāl: (Far.Ar.bir.sf.) 

Deniz gibi. 

 d.+ile (leşker-i deryā-

misal) 363b/19 

 d. ol- 370b/17 

deryā-nevāl: (Far.Ar.bir.sf.) 

Bahşişi deniz gibi çok 

olan.  

 d. 360a/08 

dest     : (Far.is.) El. 

 d.-i çenber-güşā 366b/01 

 d.-i duāǾ-yı su 360b/15 

 d. ü kerr 354a/08 

 d. ü pā 361b/08 

dest-gāh: (Far.bir.is.) Tezgah. 

 d.+da 373b/22 

dest-gīr: (Far.bir.sf.) Yardımcı. 

 d. it- 348b/16 

Destberdi: (öz.is.) Kişi ismi. ? 

 d. ile 347a/18 

dest-būs: (Far.bir.is.) El öpme. 

 d.+la (Ǿizz-i dest-būs) 

362a/14 

destī    : (Far.is.) Testi. 

 d.+ler gibi 346a/24 

destūr  : (Far.is.) İzin, müsaade. 

 d. vir- 348b/10, 347b/09 

 d. viril- 370a/07 

deşt     : (Far.is.) Ova. 

 d. (kūh ü deşt) 355a/15 

devāī   : (Ar.is.) İçten gelen bir 

duyguyu teşvik edici 

haller. 

 d.-i nefsāniyye 350b/03 

devlet  : (Ar.is.) Belli bir 

toprakta bir hükümet 

yönetiminde 

teşkilatlanmış olan 

bağımsız siyasi topluluk, 

milletin hukuki şekil 

kazanmış hali. 

 d. 374a/19 

 d. (erkān-ı devlet) 

349a/09, 349a/12, 

350a/18, 371a/08 

 d. (ħayr-ħāh-ı dīn ü 

devlet) 349a/24 

 d.+den (erkān-ı devlet) 

349a/24 

 d.+e 354a/17 

 d.+e (der-i devlet) 

347a/25, 347b/07, 

348a/05, 348b/22, 

349b/10, 362a/05, 

363a/21, 363b/17, 
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365b/17, 370a/13, 

371a/04, 373a/11 

 d.+e (erkān-ı devlet) 

359a/08 

 d.+i (erkān-ı devlet) 

373a/20 

d. -i İslāmi 353a/12 

devlet-ħāh: (Ar.Far.bir.sf.) 

Mevki ve zenginlik 

düşkünü. 

 d. 349a/15 

devletlü: (Ar.sf.) Osmanlı 

Devleti’nde vezir, müşir 

gibi büyük rütbe 

sahiplerine verilen 

ünvan. 

 d. 374b/18 

devr    : (Ar.is.) Dönme. 

 d. 373b/01 

devre   : (Ar.is.) Başı sonu belli 

zaman parçası, dönem. 

 d.+si 350a/12 

 d.+sinde 360a/12 

devşür- : (geçişli fi.) Osmanlı 

Devleti’nde yeniçeri 

ocağında asker olarak 

yetiştirmek, saray 

hizmetlerinde kullanmak 

üzere reaya çocuklarını 

toplamak.  

 d.-düklerini 348b/15 

deyr    : (Ar.is.) Manastır. 

 d. 357a/17, 357a/19 

  d.+e 350a/06 

Dımışķ: (Ar.öz.is.) Şam şehri. 

 d. (milletü’l-ümerā-yı 

Dımışķ) 346b/14 

 d. u Ĥaleb 346a/13 

Dırāc   : (öz.is.) Rumeli’de bir 

şehir. 

 d. Ĥiśārı 368a/06 

diraħt  : (Far.is.) Ağaç. 

 d. 357a/01 

di-       : bkz. de- 

 d.-di 349b/13, 370b/03 

 d.-dügi 355a/06, 372a/23 

 d.-dügin 351a/18 

 d.-dükde 365a/01 

 d.-dükleri 374a/10 

 d.-megin 356b/24 

 d.-mekle 349a/18, 

351a/16, 356a/17, 

359a/22 

 d.-miş 360b/02, 374b/18 

 d.-mişdür 366a/05 

 d.-mişlerdür 349a/16 

 d.-rler 350a/11, 355a/20 

 d.-rlerdi 352b/13, 

352b/18 

 d.-yecek 374b/19 

 d.-yü 348a/17, 348b/18, 

351a/06, 351b/04, 

352a/11, 353a/18, 

354a/09, 354a/22, 

354a/23, 355a/11, 

356a/23, 358b/12, 

360b/01,363a/20, 

363a/25, 363b/01, 
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364b/14, 365b/06, 

366a/05, 367a/13, 

373a/24, 374b/14, 

374b/20, 375a/18, 

375a/15, 375a/19 

 d.-yüp 358a/04, 363a/17 

Dicle   : (öz.is.) Doğu Anadolu 

dağlarından çıkıp Basra 

Körfezi’ne dökülen 

nehir. 

 d. 358a/17 

dīde     : (Far.is.)  

 d.-i ārzū 350b/19 

diger    : (Far.sf.) Diğer, başka. 

 d. 365b/19, 366a/06, 

373b/17 

dik-     : (geçişli fi.) Bir şeyi 

dikine duracak şekilde 

yere koyup yerleştirmek. 

 d.-di 369a/16 

dil       : (Far.is.) Gönül, yürek, 

kalp. 

 d. (ġayb-ı gūş-ı dil) 

364b/20 

 d.-i aġır 361a/07 

 d.+lerin 361a/11 

dil-āvīzlik: (Far.bir.sf.) Caziplik, 

güzellik.  

 d.+ler 374a/14 

dil-gīr  : (Far.bir.sf.) Gücenik, 

kırgın. 

 d.+ol- 375a/25 

dil-güşā: (Far.bir.sf.) Gönül 

açan, kalbe ferahlık 

veren. 

 d. 373a/03 

dil-pezīr: (Far.bir.sf.) Gönüle hoş 

gelen.  

 d. (tedbir-i dil-pezīr) 

351a/23 

dil-rīş  : (Far.bir.sf.) Dertli. 

 d. ol- 353a/23 

dilāver: (Far.bir.sf.) Yiğit, 

yürekli. 

 d. 354a/06, 357a/10, 

369a/14 

 d.+i 356b/16 

 d. ile 352a/23, 357a/12 

 d.+ler 366a/25, 368b/20 

 d.+ler ile 354b/23, 

365a/02, 367a/25 

 d.+leri 346b/07, 368a/18 

 d.+leri ile 346b/10, 

355a/09, 361b/03 

 d.+lerle 365b/19 

 d.+lerüñ 361b/23 

dilāverān: (Far.bir.sf. dilāver’in 

c.) Yiğitler, yürekliler. 

 d.+dan (şaǾşaa-i tīġ-ı 

dilāverān) 358b/24 

 d.+e 359b/19 

 d.-ı mücahidān 359b/09 

 d.-ı Rūm 347a/05 

dile-     : (geçişli fi.) İstemek. 

 d.-di 354b/14 
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dilīr     : (Far.sf.) Yürekli, cesur, 

yiğit. 

 d. 354a/06 

 d. (şīr-i dilīr) 374a/13 

 d. (vezir-i dilīr) 352a/08, 

372a/19 

dilīrān : (Far.sf. dilīr’in c.) 

Yiğitler. 

 d.-ı ceng-cū 360a/17 

Dimetoķa: (öz.is.) Edirne. 

 d. 373b/04 

dīn       : (Ar.is.) Allah’a, çeşitli 

kutsal varlıklara 

inanmayı ve tapınmayı 

sistemleştiren kurum. 

2.İnanılan, çok 

bağlanılan düşünce, 

inanç. 

 d. 374a/19 

 d. (āǾdā-yı dīn) 351b/01 

 d. (Ǿala-raġm-i eǾādī-i 

dīn) 357a/08 

 d. (cemǾ-i āǾdā-yı dīn) 

353a/01 

 d. (eǾādī-i dīn) 362b/15 

 d. (hücūm-ı düşmen-i 

dīn) 368b/10 

 d.+e (āǾdā-yı dīn) 

366b/01 

 d.-i Mesīĥ 363a/13 

 d.+leri (muķtedā-yı dīn) 

363a/19 

 d. ü devlet 349a/24 

 d.+üñ (āǾdā-yı dīn) 

349a/11 

 d.+üñ (düşmān-ı dīn) 

368b/09 

dīn-dār: (Ar.Far.bir.sf.) Allah’a 

inanmış ve bağlanmış 

olan kimse.  

 d. ol- 362b/22 

dīnī:    (Ar.sf.) Din ile ilgili. 

 d.(mefāsid-i mülkī vü 

dīnī) 349a/11 

diraħt   : (Far.is.) Ağaç. 

 d.+dan (çūb-ı diraħt) 

365a/14 

dirhem : (Ar.is.) Gümüş para. 

 d. 370b/13 

dirīġ    : (Far.is.) Önleme. 

 d. itme- 358a/25 

dīvān   : (Ar.is.) Büyük meclisf. 

 d. 352a/14 

 d.-ı Ǿadālet-i Ǿunvāna 

373a/20 

 d. itme- 371a/11 

dīvār   : (Far.is.) Duvar. 

 d.+dan (der-i dīvār) 

365a/07 

 d.+dan (der ü dīvār) 

359b/09 

 d.+dan (eŧrāf -ı dīvār) 

366b/25 

 d.+ı 366b/08 

 d.-ı ĥiśār  355b/15, 

365a/06, 369a/10 

 d.+ını 346a/07 
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diyānet: (Ar.is.) Din, dindarlık. 

 d. 371a/25 

 d. ü vufūr-ı haķķāniyyet 

350b/02 

diyār    : (Ar.is.) Memleket, ülke. 

 d. 357a/18, 372b/20 

 d. (terk-i-evŧān ü diyār ) 

356a/12 

 d. (terk-i diyār ) 373a/01 

 d.-ı Engürüs 359a/12 

 d.-ı Freng 359b/25 

 d.-ı İslām  359a/05 

 d.-ı İslāmiyye 357b/14 

 d.-ı küffār 358a/07 

 d.-ı Rūm 348a/11, 

349a/19, 349b/03 

 d.-ı Şam 349a/19 

 d.+ın (dār ü diyār ) 

353b/07 

 d.+ına 346a/20, 370a/14, 

370b/12, 371b/10 

 d.+ından 362b/04 

 d.+uñ 364a/03 

diz-dār: (Far.bir.is.) Kale 

muhafızı. 

 d. 362a/04 

 d. 365a/23 

diz-     : (geçişli fi.) Sıralamak. 

 d.-üp 354a/17 

doj      : (is.) Düklere verilen 

isim. 

 d.+ı 360b/02 

 d.+ına 368b/14 

Dolina: (öz.is.) Avusturya’nın 

Galiçya hıtasında (Esteri) 

Sancağı’nda ve 

Esteri’nin 50 km 

cenubunda bir kasaba 

olup 2920 ahalisi, maden 

suları ve tuz temizleme 

yerleri vardır. 

 d. 358a/16 

 d.+suyı 358b/04 

donanma: (is.) Bir devletin deniz 

kuvvetlerinin hepsine 

birden verilen isim. 

 d.-i hümāyūn 360b/20 

 d.+ya 369a/08 

 d.-yı hümāyūn 360a/21, 

360b/03, 361b/12, 

361b/17, 361b/20, 

362a/14, 362a/23, 

363b/07, 364b/22, 

365b/11 

donat-  : (geçişli ve oldurgan fi.) 

Tamam hale getirmek, 

teçhiz etmek. 

 d.-up (donadup) 373a/08 

dostluk: (is.) Dostça davranış. 

 d. 351a/13 

dök-    : (geçişli fi.) 1.Yok etmek 

üzere atmak 2. Saçmak. 

 d.-üp 347a/06, 363b/20 

dökme- : (geçişli fi.) Dökmek 

fiilinin olumsuzu. 

 d.-yüp 361a/18 
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dön-     : (geçişsiz fi.) Geri 

gitmek veya geri gelmek. 

 d.-erler idi 360b/13 

 d.-mekle 361b/18 

 d.-üp 349a/07, 350a/25, 

353a/23, 370a/05, 

373a/08 

 d. girü dön- 360b/13 

döndür-: (oldurgan fi.) 1. 

…Durumuna getirmek, -

e benzetmek,-e çevirmek 

2. Geri döndermek, 

geriye çevirmek. 

 d.-diler 362b/22, 368a/23 

 d.-dügin 348a/04 

 d.-eler 350a/20 

 d.-er 359a/20 

 d.-üp 351b/14, 364a/01 

 d. yüz döndür- 348a/04, 

368a/23 

döñ-    : bkz. dön- 

 d.-diler 368b/17 

dörd     : bkz. dört 

 d.+i 372b/13 

 d.+ünde 350a/01 

dördinci: (sf.) Dört sayısının sıra 

sıfatı, sıradayeri 

üçüncüden sonra, 

beşinciden önce olan. 

 d. 363b/17 

dört     : (is.) Üçten sonra, beşten 

önce gelen sayının adı. 

 d. 350a/09, 352a/17, 

356b/13, 359b/16, 

360a/11, 362a/15, 

364a/18, 364b/03, 

364b/06, 364b/12, 

372a/01 

 d. (on dört) 362a/06 

 d. (sekiz yüz ŧoķśan dört) 

347b/18 

 d. (ŧoķuz dört) 357b/19 

 d. (ŧoķuz yüz dört) 

360a/08 

 d. (yigirmi dört) 351b/15 

 d. biñ 346b/16 

 d. biñ nefer 367b/11 

 d.+ündeki (yigirmi 

dördündeki) 347b/22 

 d. yüz 366b/05 

 d. yüz nefer 366b/20 

duāǾ    : (Ar.is.) Güçsüzlük ve 

ihtiyacını ortaya koyarak 

Allah’a yalvarma, bir 

şeyin olmasını isteme.

  

 d.-ı su 360b/15 

 d.+sınuñ 365a/13 

 d.-yı sulŧān 364a/09, 

364a/15 

dūdmān: (Far.is.) Kabile. 

 d.-ı Erdebil 373b/15 

duħān  : (Ar.is.) Duman.  

 d. 350a/14 

duħter  : (Far.is.) Kız 

 d.-i bediǿü’l-ĥamāli 

371a/23 
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duħūl   : (Ar.is.) İçeri girme, 

içine girme.  

 d. 356a/06 

 d.+e 361a/03, 368b/25 

 d.-ı cisr-i mezbūr 

355b/16 

 d.-ı memālik-i 

ǾOŝmāniyye 371b/01 

 d. it- 353b/05, 359a/13 

Dulķadir: (öz.is.) ǾAlāü’d-

Devle’nin babası. 

 d. 347b/24 

dūr      : (Far.sf.) Uzak. 

 d. ol- 347a/17 

 d. u ĥizz-i iltifāt 371a/11 

DurǾali Beg: (öz.is.) Balı Bey’in 

küçük oğlu. 

 d. 356b/10 

 d. (Balı Begüň küçük 

oġlı) 355b/11 

 d.+i 356b/09 

dūst     : (Far.is.) Sevilen kimse. 

 d. 375a/01 

dügün  : (is.) Evlenme veya 

sünnet dolayısıyla 

yapılan şenlik. 

 d. 350b/10, 372a/22 

 d. it- 372a/05 

dükkān: (Ar.is.) İçinde öteberi 

satılan oda, yer. 

 d. 369b/03 

 d.+larından 347b/19 

dümdār: (Far.bir.is.) Kuyruk 

tutan, ordunun 

arkasındaki kuvvet.  

 d. 355b/10 

dünīm : (Far.sf.) İkiye ayrılmış, 

bölünmüş. 

 d. 373a/18 

dünyā   : (Ar.is.) İçinde 

yaşadığımız alem, yer 

yuvarlağı. 

 d.+da (dār-ı dünyā ) 

361b/01 

 d. ile 375a/21 

dünyā-perest: (Ar.Far.bir.sf.) 

Dünyaya tapan, tamahlı, 

hırslı kimse. 

 d. 375a/01 

dürūġ  : (Far.is.) Yalan. 

 d. ol- 351a/23 

dürüşt: (Far.sf.) Kaba, sert, katı. 

 d. ħūy ol- 372b/20 

düstūr:  (Ar.is.) Kanun, kural. 

 d.-ı maǾhūd 359b/14 

düş-     : (geçissiz fi.) 1. 

Bulunduğu yerden ayrılıp 

yukarıdan aşağıya doğru 

inmek 2.Uğramak, duçar 

olmak 3. Kaybetmek 34 

Küçülmek, alçalmak 5. 

Azalmak, eksilmek, 

inmek 6. … Duruma 

gelmek, olmak . 

 d.-di 350a/13, 357a/10 

 d.-diler 361a/16, 368a/24 
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 d.-en 375a/04 

 d.-erse 364b/23 

 d.-mişdür 349b/05 

 d.-mişlerdi 362b/24 

 d.-üp 346a/25, 346b/21, 

347a/22, 350a/12, 

350a/16, 352b/01, 

355a/14, 355a/19, 

362b/09, 367a/14, 

367b/23, 371a/09 

 d. ardına düş- 346b/21, 

355a/14 

 d. ardlarına düş- 368a/24 

 d. ateş düş- 347a/22 

 d. ayaķdan düş- 362b/24 

 d. -ı helāke düş- 361a/16 

 d. hāk-i helāke düş- 

357a/10 

 d. ħilāf-ı samŧa düş- 

346a/25 

 d. hirās düş- 355a/19 

 d. ıżŧıraba düş- 350a/16 

 d. iħtilāle düş- 371a/09 

 d. miyāna düş- 349b/05 

düşmen: (Far.sf.) Birine karşı iyi 

duygular beslemeyen, 

kötülük etmek için fırśat  

kollayan kimse. 

 d. 348b/16 

 d.-i dīn 368b/09, 368b/10 

düşür-  : (oldurgan fi.) 1. 

Düşmesine yol açmak 

2.Kapılmasına sebep 

olmak 3. Zayıf bırakmak, 

gücünü azaltmak. 

 d.-diler 368b/01 

 d.-üp 354a/07, 369a/25 

 d. ateş düşür- 369a/25 

 d. elsine-i Ǿavāma düşür- 

367a/14 

düşvār : (Far.sf.) Güç, zor.  

 d.+dur 355b/22 

 

-E- 

 

eǾādī   : (Ar.sf. āǾdā’nın c.) 

Düşmanlar. 

 e.-i dīn 357a/08, 362b/15 

ebdam  : ? 

e.(naĥīfü’l-ebdām) 364a/09 

eben-Ǿan-ceddin: (Ar.zf.) 

Büyükbabadan, kuşaktan 

kuşağa. 

 e.349b/16 

ebnāǾ   : (Ar.is. ibn’in c.) 

Oğullar. 

 e.-i cins 349a/21 

ebniye : (Ar.is. binā’nın c.) 

Binalar, yapılar. 

 e. 350a/04 

 e.+si 350a/10 

 e.+sin 362b/21 

ebrār   : (Ar.sf.) Hayır sahipleri, 

iyiler.  

 e. (śaĥābe-i ebrār) 

353b/15 
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ebu’l-fetĥ: (Ar.bir.is.) Fatihler 

babası II.Mehmed’in 

lakabı. 

 e. 352b/25, 359a/14 

ebvāb  : (Ar.is. bāb’ın c.) 

Kapılar, bölümler. 

 e.+ı 358b/21 

 e.-ı muķaseme (ebvāb-ı 

muķaseme) 349b/07 

 e.-ı žafer 366b/15 

 e. ile (miftaĥü’l-ebvāb) 

351b/18 

ecdād  : (Ar.is. cedd’in c.) 

Dedeler, atalar. 

 e.+ı 369b/24, 370a/13 

 e.+ı (mürde-i ecdād) 

369b/15 

ecil     : bkz. ecl 

 e.+den 359b/01, 360a/07, 

362b/20, 364a/08, 

364b/19, 365b/09, 

366b/13, 367a/21, 

374a/11, 374a/11, 

374b/05 

ecl       : (Ar.is.) Sebep, illet  

 e.+i 358a/22 

ecnās   : (Ar.is. cins’in c.) 

Cinsler.  

 e. 356a/21 

ecnebī: (Ar.sf.) Yabancı. 

 e.+ler 351a/14 

edā      : (Ar.is.) Yerine getirme. 

 e.+dan soñra 355b/08 

 e. it- 365a/23 

edeb    : (Ar.is.) İyi terbiye, 

naziklik. 

 e. (su-i edeb) 355b/03 

edevāt  : (Ar.is.) Bir işi işlmeye 

vasıta olan şeyler, 

takımlar, parçalar, aletler. 

 e.+ı 364b/16 

 e.-ı ceng 347a/16 

Edirne  : (öz.is.) Marmara 

Bölgesi, Trakya 

Bölümü’nün batı 

kesiminde, kuzeyde 

Bulgaristan, batıda 

Yunanistan ile komşu 

sınır ilis. Edirne, Osmanlı 

devrinde merkezi 

Sofya’da bulunan Rumeli 

Beylerbeyliğine bağlı bir 

ildir. 

 e. 347b/19, 350b/04, 

373b/06 

 e.+de (darü’s-salŧana-i 

Edirne) 363b/13 

 e.+den 363b/15 

 e. şehri 352a/16 

 e.+ye 350b/06, 360a/20 

 e.+ye (darü’s-salŧana-i 

Edirne) 362a/06 

 e.+yi (salŧana-i Edirne) 

367b/08 

efendi  : (is.) Bey yerine 

kullanılan ünvan sözü. 

 e.+ler 375a/14 
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efġān  : (Far.is.) Bağırıp, 

çağırma 

 e. it- 354a/22 

efkār   : (Ar.is. fikr’in c.) 

Düşünceler. 

 e.-ı münāsibe 359b/08 

 e.-ı śāibe358b/15 

 e.+ında idi 359a/11 

efsed  : (Ar.sf.) Pek fena. 

 e.+i 369a/17 

eger     : (Far.e.) Şart anlamını 

güçlendirmek için şart 

cümlelerinin başına 

getirilir, şayet. 

 e. 349b/08, 351a/17, 

351a/24, 354b/17 

egerçi  : (Far.e.) Her ne kadar… , 

olsa da, ise de. 

 e. 348b/05, 349a/12, 

351b/01, 352a/12, 

357a/10, 357a/24, 

358a/13, 358b/17, 

360a/01, 363a/10, 

364b/08, 366b/16, 

367a/19, 369b/09, 

373a/02 

eĥādiŝ : (Ar.is.hadis’in c.) 

Haberler, sözler. 

 e.-i nebevī 353a/05 

 e.-i nebeviyye 349b/19 

ehāli   : (Ar.is.) Bir memlekette, 

bir kasabada, bir köyde, 

bir semtte veya 

mahallede yerleşip 

oturanlar. 

 e.+si 356a/17, 365b/13 

ehemm: (Ar.sf.) En mühim.  

 e. (taķdīm-i ehemme) 

366a/1  

 e. ol- 362b/11 

ehil     : bkz. ehl. 

 e.+i (ehli) 357a/20, 

364a/14 

ehl       : (Ar.sf.) 1. Sahip, mālik 

2. Bir yerin, bir 

topluluğun halkından 

olanlar, oraya mensup 

olanlar 3. Bir işte 

becerikli olan kimse.  

 e.+i (şehr-i İstanbul ehli) 

350a/16 

 e.+i ĥaķ (naśāyiĥ-i ehl-i 

ĥaķ) 350b/01 

 e.-i ĥiśār  363a/07 

 e.-i İslām  353b/20, 

353b/22, 361a/04, 

366b/03, 367a/03, 

369b/19 

 e.-i ķalǾa 362b/04, 

364b/13, 366a/13, 

366a/16 

 e.-i Ķoron 365b/22 

 e.-i Mośķov 364a/08 

 e.+ine 366b/11 

 e.+inüñ 368b/09 

 e. ü Ǿiyāl 365b/14 

ekber   : (Ar.sf.) Daha büyük. 
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 e. evlād 348a/20 

ekl       : (Ar.is.) Yenilme. 

 e. eyle- 371b/12 

 e.-i Ķızılbāş 371b/12 

eknāf   : (Ar.is. kenef’in c.) 

Canipler, taraflar. 

 e. 373b/19 

 e.+e (eŧrāf  ü eknāf) 

368a/08 

 e.-ı memālik ol- 374a/01 

Ekrem: (öz.is.) Sipahdar Ekrem. 

? 

            e.sipāhdar Ekrem 

ekŝer   : (Ar.sf.) En çok, daha 

ziyade. 

 e. 362b/24, 364a/08, 

368a/07 

 e.+i 352b/01, 361a/19, 

362a/15, 369b/25, 

370a/08, 373a/17 

 e.+in 366a/17 

 e.+ini 360a/02 

ekŝerī  : (Ar.Far.zf.) Çok defa, 

çoğu. 

 e. 355a/15 

ekŝeriyyā: (Ar.zf.) Çok defa 

olarak.  

 e. 351b/01 

el        : (is.) 1. Kolun bilekten 

parmak uçlarına kadar 

olan, tutmaya ve iş 

yapmaya yarayan 

bölümü 2. Kazanmak. 

 e. 374a/12 

 e.+e 353a/21, 355b/24, 

366b/03, 370b/25, 

374b/23 

 e.+i 362b/09 

 e.+i ile 363a/02 

 e.+inde 352a/04, 352a/07 

 e.+inden 368b/12, 

374b/24 

 e.+ine gir- 348b/04 

 e.+lerine 357b/01 

 e.+leriyle 364b/06, 

364b/21, 365a/14 

elçi      : (is.) Belli bir şeyi 

konuşmak üzere bir taraf 

adına diğer tarafa 

gönderilen kimse. aracı. 

 e. 349b/18, 351b/13, 

366b/12, 371a/24, 

374a/14 

 e.+ler 363a/10 

elem    : (Ar.is.) Ağrı, acı, sızı, 

dert. 

 e. ü cerāĥatler gör- 

361a/13 

elf       : (Ar.sf.) Bin (sayı). 

 e. 346a/15 

 e. ü ħamsemie 346a/15 

elĥān  : (Ar.is.) Nağmeler.  

 e. 374b/24 

el-ķıśśa: (Ar.zf.) Sözün kısası. 

 e. 361b/10 

elli       : (is.) Kırk dokuzdan 

sonra, elli birden önce 

gelen sayının adı. 
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 e. 361a/05 

 e. (üç yüz elli) 361b/10 

 e. altı 370b/13 

elsine   : (Ar.is. lisan’ın c.) 

Diller. 

 e.-i Ǿavām düşür- 

367a/13 

elŧāf    : (Ar.is. lutf’un c.) 

İyilikler, nezaketler.  

 e.-ı ħafiyye-i ilāhī  

364b/09 

elvān  : (Ar.sf.) Rengarenk. 

 e. idi 364a/06 

Elvend Mirza: (öz.is.) ? 

 e.+yla 369b/23 

emān   : (Ar.is.) Eminlik. 

 e. (kemāl-i emn ü emān) 

368a/16 

emārāt : (Ar.is. emare’nin c.) 

Alametler, eserler. 

 e.-ı ġaybıyye 353b/18 

emīn    : (Ar.sf. ve is.) Güvenilir, 

inanılır 2. Herhangi bir 

konuda tereddüt ve 

şüphesi olmayan.  

 e.ol- 363a/07 

 e. ü sālim-güzār it- 

358a/18 

emīr    : (Ar.is.) 1.Bir kavim 

veya memleketin başı, 

reis 2. Komutan.  

 e. 362a/04, 370a/17 

 e.-i kebīr 346a/12 

 e.- i kebīr-i Mıśr 348b/19 

 e.-i silāĥ 346a/14 

Emīr Beg: (öz.is.) Sultan 

Mahmud’un oğlu. 

 e. (Sulŧān Maĥmūd oġlı) 

372b/14 

Emīr Ġāzi: (öz.is.) ? 

 e. 355b/04 

emkine: (Ar.is. mekān’ın c.) 

Mahaller, mevkiler. 

 e.+sini 350a/14 

emn     : (Ar.is.) Eminlik, 

korkusuzluk. 

 e. ü emān 368a/16 

emr     : (Ar.is.) Bir şeyin 

yapılması ya da 

yapılmaması hususunda 

bildirilen kesin hüküm.  

 e. (aħirü’l-emr) 354b/20, 

360b/15, 362b/10 

 e.+e (aħirü’l-emr) 

350a/24 

 e. eyle- 366b/23 

 e.-i Ǿaliyye 347b/09 

 e.-i hüdā 369b/07 

 e.+ine 375a/14 

 e. olın- 369a/07 

 e.+üñ 364b/01, 374b/19 

emrāż  :  (Ar.is. maraz’ın c.) 

İlletler, hastalıklar. 

 e.-ı muħtelife 374a/17 

emŝāl  : (Ar.is. misl’in c.) 

Örnekler, eşler.  

 e.+inden 355b/02 

emtiǾa   : (Ar.is.) Mallar. 
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 e. 353b/11 

 e.-i Freng 359a/07 

emvāc : (Ar.is.) Dalgalar. 

 e.+ı ıżŧırāb 346a/23 

emvāl  : (Ar.is. māl’ın c.) 

Mallar, mülkler, satın 

alınan şeyler. 

 e. 356a/18, 357a/25, 

358b/02 

 e. (ġāret-i emvāl) 

358b/22 

 e.-i Firāvān 359b/11 

 e.-i ġanāim 358b/09, 

359b/13 

 e.-i ħams-ı sulŧānī 

354a/19 

 e.-i nefīse 359b/20 

 e. ile 357b/02 

 e.+in 356b/18 

 e. ü ġılmān ü cevārī-i 

sāĥib-cemāl 358a/25 

Enbiyā : (öz.is.) Yer ismi. ? 

 e. Çayırı 346b/03 

encād   : (Ar.is. necd’in c.) 

Yüksek yerler. 

 e. 353b/07 

encām : (Ar.is.) Nihayet, son. 

 e.+a  349a/25 

 e.+dan (ħayr-ı encām) 

359b/13 

endām : (Far.is.) Vücut, beden, 

boy bos. 

 e. (serv-i endām) 359a/07 

 e.+larına 355a/12 

endīşe : (Far.is.) Merak, kaygı, 

tasa.  

 e.370a/02 

 e.+leri 364a/25 

 e.+sinde iken 366a/07 

endūh  : (Far.is.) Keder, tasa. 

 e.+ile (ġam ü endūh) 

354a/24 

Endülüs: (öz.is.) 711-1492 yılları 

arasında İber 

Yarımadası'nda 

Müslümanlığın etkisi 

altında bulunan bölgelere 

verilen isimdir. 

 e. vilāyeti 367a/04 

Engürü: (öz.is.) Ankara. 

 e.+de 371b/08 

 e. +ye 370a/03 

Engürüs: (öz.is.) Osmanlı 

kaynaklarında 

Macaristan’a verilen 

isim. 

 e. 351a/08, 351b/11, 

352a/21, 357b/15, 

363a/09, 363a/15 

 e. (diyār-ı Engürüs) 

359a/12 

 e. (ĥudūd-ı Engürüs) 

351a/06 

 e. (maǾmūre-i vilāyet-i 

Engürüs) 359a/21 

 e.+i 352a/23 

 e.+i (serĥadd-i Engürüs) 

353a/02 
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 e.+ile 352b/12 

 e. ķralı 351a/03, 352a/24, 

359a/15, 359b/14, 

365b/05 

 e. ü Bosna 357b/07 

enhār   : (Ar.is. nehr’n c.) 

Irmaklar. 

 e.-ı cāriyye 370b/16 

enśār   : (Ar.is. naśr’ın c.) 

Yardımcılar, 

koruyucular.  

 e. 370a/12 

 e.+ı 370a/01 

envāǾ  : (Ar.is. nev’in c.) 

Çeşitler. 

 e.+ından 360a/16 

er         : (is.) Asker. 

 e. +i 364a/23 

erbaǾa : (Ar.sf.) Dört. 

 e. (mezāhib-i erbaa) 

372a/12 

 e. ile (vüzerā-i erbaa) 

374a/25 

erbāb   : (Ar.sf.) Bir işten iyi 

anlayan, o işte becerikli 

olan usta. 

 e.-ı Ǿayş ü Ǿişret 374b/21 

 e.-ı cihād 363b/03 

ercmend: (Far.sf.) Muhterem, 

şerefli, itibarlı, haysiyetli, 

seçkin. 

 e.+i (ferzend-i ercmend) 

359b/02, 367a/24 

 e.+leri (ferzend-i 

ercmend) 372a/25 

Erdebil: (öz.is.) İran'da Erdebil 

Eyaleti'nin merkezidir. 

 e.+den (dūdmān-ı 

erdebil) 373b/15 

 e.+e 369b/17 

 e. oġlı 370a/12 

erġuvān:  (Far.is.) Kırmızımtrak 

bir çiçek. 

 e. (hengām-ı şükūfe-i 

tārīħ-i erġuvān) 364a/05 

erkān   : (Ar.is.) Bir toğluluğun 

başlıca kimseleri, ileri 

gelenleri, devletin sayılı 

adamları. 

 e. 362b/21, 371a/09 

 e. (şehr-i erkān) 350b/07 

 e.-ı devlet 349a/09, 

349a/12, 349a/24, 

350a/17, 359a/08, 

371a/08, 373a/20 

 e.-ı salŧanat 372b/24 

 e.+uñ 371a/10 

ervāĥ   : (Ar.is.) Canlar, hayatın 

cevherleri.  

 e.+dan (muĥafıžān-ı 

ervāĥ ) 368b/03 

erzānī  : (Far.is.) Layık görülme. 

 e. 360a/15 

Erzincān: (öz.is.) Doğu Anadolu 

bölgesinde yer alan bir il. 

 e. 374a/05, 374a/07 

 e.+a 370a/01, 374a/03 
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 e.+ı 374a/01 

 e. şehri 373b/25 

Es        : (öz.is.) Eskişehir ilinin 

eski adi. 

 e. 359a/02 

es-       : (geçişsiz f.) Hava bir 

yönden bir yöne akmak, 

rüzgar olmak. 

 e.-di 360b/06 

e. +en371b/20 

            e.+mekle 360b/04 

 e.-üp 363b/03, 363b/23 

esāret  : (Ar.is.) Bir durumun 

hükmü altında olmak, 

kölelik. 

 e.-i vebā  350b/05 

esb       : (Far.is.) At. 

 e.-i bād-peymā 354b/03 

esbāb  : (Ar.is. sebeb’in c.) 

Sebepler. 

 e. 355a/20, 355b/01, 

356b/18, 360a/13, 

364b/16 

 e.+ı 362a/04, 364b/24 

 e.+ı (nefāis-i esbāb) 

347a/06 

 e.-ı binā 369a/22 

 e.-ı fetĥ 359a/17 

 e.-ı iġbirār 372b/25 

 e.-ı muķāvemet 348b/11 

 e.-ı sefer 351b/07 

 e.-ı taǾmīr 357a/04 

 e.-ı žahirī 364b/10 

 e.+ını 348a/09 

 e.+ların (nefāis-i esbāb) 

356a/12 

 e.+uñ 346b/23 

esbān   : (Far.is. esb’in c.) Atlar. 

 e.-ı nāmdār 354b/04 

eŝer     : (Ar.is.) 1.İz, alamet 

2.Tesir  3.Bir kimsenin 

meydana getirdiği şey. 

 e. 350a/08 

 e.-i iǾmāl 373a/24 

 e.-i pādişāh-ı baĥr u beze 

369a/20 

 e.+in 350b/22 

 e.+inüñ 354b/12 

 e. kalma- 347b/20 

esfār   : (Ar.is.)  Düşmana karşı 

gidişler. 

 e. (netice-i esfār) 349b/03 

esīr      : (Ar.sf.) Savaşta düşman 

eline düşen kimse, kul, 

köle.  

 e. 355a/16, 356a/14, 

361a/20, 371a/20 

 e.+e 351b/19 

 e. eyle- 355b/24, 

356a/20, 366a/17 

 e. it- 355a/23, 368b/01 

 e.+leri 358b/09, 358b/13 

 e. ü derzencir ol- 354a/14 

esīr-efrāz: (Ar.Far.bir.sf.) Esir 

yükselten. 

 e. olın- 366b/21 

esīrān  : Esirler.  

 e. 357a/25 
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eŝķāl   : (Ar.is.) Ağır yükler, ağır 

şeyler. 

 e. 356a/18, 357a/25, 

361a/02 

 e.+i 358b/09 

 e.+i (iĥmāl-i eŝķāl) 

356a/23 

 e.+ini 355a/19 

Eski CāmiǾ: (öz.is.) Çelebi 

Sultan Mehmet 

tarafından 1414’de 

tamamlanmış Edirne 

camisidir. 

 e. 347b/19 

esliha: (Ar.is. silah’ın c.) 

Silahlar. 

 e. 353b/12 

 e.-i ceng 371a/02 

eŝmār: (Ar.is. semer’in c.) 

Meyveler. 

 e. 364a/06 

eŝnā    : Bir işin yapıldığı veya 

olduğu an, sıra. 

 e.+da 348b/25, 349b/15, 

350a/22, 370a/01, 

370a/22, 374b/15 

 e.-i ĥikāyāt 372a/10 

 e.-i telāķī-i saffeyn 

353b/18 

 e.+sında 354a/06, 

362b/08, 374a/01 

esvāķ   : (Ar.is.) Pazarlar, 

çarşılar.  

 e. 365a/15 

eśvāŧ   : (Ar.is. savt’ın c.) Sesler, 

sedalar. 

 e.-ı hevl-nāk 350a/16 

eşcār   : (Ar.is. şecer’in c.) 

Ağaçlar. 

 e.-ı müteǾaddid 360a/10 

eşķiyā : (Ar.is.) Haydut. 

 e. eyle- 371a/05 

 e.-ı Rūm 370a/04 

 e.-i Çerākese 347a/02 

 e.-i Haydariyye 369b/21 

 e.+nuñ 371a/10 

eşrāf    : (Ar.sf. şerīf’in c.) Şeref 

ve itibar sahibi kimseler. 

 e. 367b/22 

eşrār    : (Ar.sf. şerir’in c.) 

Kötülük edenler, 

edepsizler. 

 e. (defǾ-i żarar-ı eşrār) 

359a/11 

 e. (küffār-ı eşrār) 

368b/25 

et-      : (fi.) 1. Bir işi yapmak. 

 e.-di 346a/08, 347a/04, 

347a/19, 348b/01, 

348b/18, 348b/24, 

350a/05, 350a/08, 

352b/19, 353a/19, 

362a/19, 368a/01, 

369b/20, 369b/23 

 e.-diler 346b/07, 

346b/17, 346b/24, 

347a/24, 351a/10, 

351b/15, 351b/21, 
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352b/24, 356b/25, 

360b/24, 361a/20, 

363b/25, 365a/09, 

371a/03, 373b/03, 

374a/08 

 e.-dügi 347b/12, 348a/11, 

351a/05, 352b/23, 

355b/03, 357b/16 

 e.-dügin 371a/25 

 e.-dügiyçün 347b/02, 

347b/03 

 e.-dükçe 360b/13 

 e.-dükde 347a/01, 

352b/22, 354b/06, 

359a/15, 370b/02, 

371b/04, 375a/18 

 e.-dükden soñra 352a/21, 

356a/01, 362a/05, 

367b/16 

 e.-dükleri 349a/06, 

354a/15, 365a/18 

 e.-düklerinde 348b/23, 

371b/25 

 e.-düklerinden 371a/09 

 e.-düklerinden soñra 

366b/19 

 e.-düklerine 367b/18 

 e.-düklerini 346a/08 

 e.-mege 364b/24 

 e.-megin 351b/14 

 e.-megle 367a/17 

 e.-mek 351a/24 

 e.-mekle 361b/02 

 e.-miş idi 352b/21, 

352b/22, 360b/19 

 e.-mişdür 363a/14, 

372a/12 

 e.-mişler 347a/21, 

366a/09 

 e.-mişler idi 346a/01 

 e.-mişüzdür 363a/11 

 e.-sünler 364b/25 

et(1)-   : (yard. fi.) Türkçede pek 

çok kelimenin sonuna 

gelerek birleşik fiiller 

oluşturan, sonuna geldiği 

kelimeye göre değişik 

fonksiyonları olan, 

geçişli veya geçişsiz 

fiiller, ayrıca çeşitli 

deyimler yapan fiil. 

 e. agaz et- 351a/10 

 e. amade et- 348a/11 

 e.-Ǿarż et- 348b/22 

 e. avdet et- 347a/01, 

352a/20 

 e. azimet et- 347a/19 

 e. azm-ı rezim-gāh et- 

346b/17 

 e. behre-dar et- 346a/01 

 e. bina et- 373b/03 

 e. cüdā et- 361b/02 

 e. cülūs et- 371b/25 

 e. fetĥ et- 356a/01 

 e. firār  et- 347b/02, 

347b/03 

 e. ĥareket et- 371a/09 
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 e. ĥarķ et- 363b/25 

 e. iĥāŧa et- 346b/07 

 e. iĥsān it- 346a/09 

 e. iĥżār et- 352b/23, 

354a/14 

 e. ilķā et- 348b/18 

 e. iltica et- 352b/19 

 e. ilzām-ı ħarāc et- 

351b/13 

 e. irsal et- 347b/12, 

351b/21, 359a/15 

 e. istidǾā  vü taǾahhüd-i 

teslim-i ĥiśār  et- 366a/09 

 e. istimdād et- 348b/01 

 e. iżāaǾt et- 369b/20 

            e. ķıyām et- 350a/05 

 e. ķaŧǾ-ı alaka et- 

366b/19 

 e. ķatl et- 369b/23 

 e. kebāb et- 371b/11 

 e. maĥbūs-ı ĥabs et- 

368a/01 

 e. maĥśūr et 363a/11 

 e. maśrūf et- 356b/24 

 e.muĥārebe et- 365a/09, 

371b/04 

 e.muĥāśara et- 347a/21, 

349a/06, 352b/22 

 e. muķāvemet et- 

352b/22 

 e. mübāderet et- 346a/08 

 e. müşebbek et- 346a/08 

 e. naķl et- 364b/24 

 e. nasb et- 362a/05 

 e. penāh et- 365a/17 

 e. perīşān et- 350a/08 

 e. riǾāyet-i iķtiżā et- 

363a/14 

 e. rücūǾ et- 351a/24 

 e. sārī et- 346b/24 

 e. śıyānet et- 371a/25 

 e. sipariş et- 352b/21 

 e. sudur et- 348b/24 

 e. süvar et- 360b/24 

 e. şitab et- 360b/13 

 e. taleb-i incaz-ı mevǾūd 

et- 370b/02 

 e. taleb et- 347a/04 

 e. taśarruf et- 351a/04 

            e. tazarru et- 353a/19 

 e. teazzi et- 367a/17 

 e. telif et- 372a/12 

 e. terbiye et- 354b/05 

 e. teslim et- 347a/24 

 e. teşrif et- 360b/19 

 e. tevcīh et- 352b/24 

 e. teveccüh et- 351b/15, 

357b/16 

 e. vefat et- 362a/19 

 e. żabŧ et- 371a/03 

 e. żabŧ ü tesħīr et- 

374a/08 

etdür-   : (oldurgan ve ettirgen 

fi.) Başkası aracı ile 

yapmak veya başkasının 

yapmasına yol açmak, 

yapmaya zorlamak 

anlamında yardımcı fiil. 
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 e.-di 367a/05 

 e.-diler 360a/09 

 e.-mişdür 360b/02 

 e.-üp 371b/11 

 e. bina etdür- 360a/09 

 e. temekkün etdür- 

367a/05 

 e. tenbīh etdür- 360b/02 

etme-   : (fi.) et- fiilinin 

olumsuzu. 

 e. teslim etme- 360b/01 

eŧrāf     : (Ar.is. taraf’ın c.) 

Yanlar, uçlar, kıyılar. 

 e. 357a/12 

 e.+a 356b/09 

 e.+a (ümerā-i eŧrāf ) 

351a/21 

 e.+dan 361a/22 

 e.+ı 373b/19 

 e.-ı dīvār 366b/25 

 e.-ı ĥiśār  363a/04 

 e.+ında 346b/05, 

358b/23, 365b/20 

 e.+ını 356a/24, 360b/21 

 e. ü cevānib 365a/05 

 e. ü eknāf 368a/08 

Etrāk   : (Ar.is. Türk’ün c.) 

Türkler. 

 e. (mezheb-i Etrāk) 

369b/21 

 e.+dan (ümerā-yı Etrāk) 

346a/16 

ev        : (is.) Bir ailenin 

oturması için yapılmış 

yapı, konut, hane. 

 e. 356b/17 

 e.+in 371a/01 

evāil    : (Ar.is. evvel’in c.)  İlk 

vakitler, geçmiş 

zamanlar. 

 e.+inde 350b/07, 370b/12 

evān   : (Ar.is.) Vakit, zaman, 

çağ. 

 e.+da 351a/12, 360a/21 

 e.-ı śabā 367a/11 

evāsıŧ  : (Ar.is. evsāt’ın c.)  Orta 

zamanlar. 

 e.-ı faśl-ı zemistān 

364a/05 

evc      : (Ar.is.) Bir şeyin en 

yüksek noktası. 

 e.+inden 373a/22 

evķāt   : (Ar.is. vaķt’in c.) 

Vakitler, zamanlar, 

çağlar.  

 e. 347b/17 

 e.+daki 349b/22 

 e.+de 368a/08 

evlād   : (Ar.is. veled’in c.) 

Çocuklar. 

 e.+ı 348a/20, 371b/14 

 e.+ından 367a/13 

Evranos: (öz.is.) ? 

 e. oġılları 346b/19 

 e. oġlı 365b/06 
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 e. oġlı Aĥmed Beg 

365b/03 

 e. oġulları 346b/11 

evśāf   : (Ar.is. vasf’ın c.) 

Sıfatlar. 

 e.+ını 371a/23 

evvel   : (takı.) Önce 

 e. 350b/14 

 e.-i bahar 362a/21 

evvelā : (Ar.zf.) Birinci olarak, 

her şeyden önce. 

 e. 366b/11, 367b/13, 

368a/14 

evvelki: (Ar.sf.) Daha önceki.  

 e. 356a/04, 372b/02, 

372b/04 

 e.+nden 373b/07 

eyālet  : (Ar.is.) Valilerin idaresi 

altında bulunan 

memleket. 

 e.+i 348a/13, 348a/15, 

366a/02 

 e.-i Bosna 357b/13 

eyle-   : (fi.) Etmek, yapmak. 

 e.-di 347a/17, 347b/23, 

348a/06, 348b/09, 

349a/24, 349b/01, 

349b/02, 349b/15, 

350b/22, 351a/19, 

351a/23, 351b/09, 

352a/02, 352a/06, 

352b/02, 353a/02, 

353a/25, 353b/02, 

353b/07, 353b/09, 

354a/10, 354a/10, 

354a/18, 354b/12, 

354b/19, 354b/21, 

354b/25, 355a/12, 

355a/20, 356b/09, 

357a/03, 357a/04, 

357a/17, 357b/22, 

357b/25, 358a/11, 

358a/25, 358b/01, 

358b/04, 359a/08, 

359b/04, 359b/07, 

359b/21, 360b/22, 

362a/05, 363a/03, 

363a/11, 363a/21, 

364a/12, 364a/17, 

364a/20, 365b/13, 

365b/21, 366a/20, 

366a/21, 366b/04, 

366b/12, 366b/23, 

367a/03, 367b/12, 

367b/22, 368a/01, 

368a/02, 368a/18, 

368a/20, 368b/06, 

369b/06, 369b/18, 

369b/20, 370a/06, 

370b/03, 371b/03, 

371b/05, 371b/21, 

372a/09, 372b/09, 

372b/11, 373b/04, 

373b/18, 374a/15, 

374a/15, 374b/03 

 e.-diler 346b/02, 

349a/10, 350a/19, 

350a/20, 351a/12, 



174 
 

351a/21, 353b/20, 

353b/23, 354a/01, 

354a/04, 354a/06, 

355a/10, 355a/24, 

355b/12, 355b/20, 

355b/21, 355b/24, 

355b/24, 355b/25, 

356a/05, 356a/06, 

356a/15, 356a/19, 

356a/21, 356a/24, 

357a/05, 357a/22, 

357b/02, 358a/13, 

358a/16, 358a/19, 

358b/08, 358b/10, 

358b/20, 359a/03, 

359b/11, 359b/13, 

359b/19, 360a/19, 

360a/20, 360b/17, 

361a/04, 361a/23, 

361b/10, 361b/11, 

361b/20, 361b/23, 

362a/01, 362b/04, 

362b/06, 362b/18, 

363a/19, 363b/05, 

363b/12, 363b/21, 

363b/25, 364a/02, 

365a/04, 365a/06, 

365a/11, 365b/05, 

365b/08, 365b/15, 

365b/16, 365b/16, 

365b/20, 365b/24, 

366a/13, 366a/17, 

366a/17, 366b/06, 

366b/16, 367a/02, 

367a/16, 367a/18, 

367a/20, 367b/04, 

367b/07, 367b/17, 

367b/21, 368a/22, 

368b/13, 368b/18, 

369a/02, 369a/11, 

369a/23, 369b/07, 

370a/04, 371a/05, 

371a/19, 371a/20, 

373b/07 

 e.-dim 374b/05 

 e.-dük 360b/21, 370b/05 

 e.-dükde 352a/09, 

362a/23, 362b/15, 

365b/18, 367b/25, 

370a/19, 371a/23 

 e.-dükleri 366b/13, 

370b/15 

 e.-düklerinde 366a/15 

 e.-mekle 370b/23, 

372b/25 

 e.-miş 347a/20, 348a/04, 

349b/19, 349b/22, 

353a/21, 356a/25, 

372a/01, 374a/13 

 e.-miş idi 352b/10, 

359a/16, 359a/17, 

359b/15, 361b/16, 

361b/17, 371b/01, 

373a/04 

 e.-miş imiş 372b/21 

 e.-mişdür 372a/05 
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 e.-mişler 353a/06, 

357a/06, 357a/21, 

370a/22, 371b/12 

 e.-mişlerdir 363b/11 

 e.-mişlermiş 361a/08 

 e.-seler 359b/05 

 e.-sün 351a/25 

 e.-ye 348a/17, 356a/23, 

364a/14 

 e.-yeler 364b/14, 

368a/02, 374a/03 

 e.-yen 347a/18, 357b/11 

 e.-yesin 363a/25 

 e.-yüp 354b/19, 359b/10, 

362a/22, 362b/21, 

363b/13, 367b/10, 

370b/02, 371a/08 

eyle(1)-: (yard. fi.)  

 e. 355a/24, 357b/11 

 e. agaz eyle- 360b/17, 

364a/02, 367a/17 

 e. aheng-i ceng eyle- 

363b/05 

 e. aheng eyle- 363b/21 

 e. aman taleb eyle- 

367a/02 

 e. Ǿarż eyle- 348a/06, 

351a/19, 360b/21, 

362a/05, 363a/19, 

363a/21, 367b/07, 

367b/25 

 e. Ǿarż ü eşar eyle- 

368b/06 

 e. avdet eyle- 359b/21 

 e. azad eyle- 355b/21 

 e. azimet eyle- 358b/04 

 e. beder eyle- 350b/22 

 e. buruca Ǿurūc  365a/04 

 e. beyān eyle- 363b/11 

 e. bezl-i ictihād eyle- 

363b/13 

 e. bina eyle- 357a/04, 

360a/19, 362a/22 

 e. bünyan-ı śabr-ı vīrān 

eyle- 373b/03 

 e. cem-i sipāh eyle- 

354b/12 

 e. ceng eyle- 361b/20 

 e. cemiyyet eyle- 370a/04 

 e. cevelan eyle- 353b/20 

 e. darb-ı iĥdāŝ eyle 

347b/23 

 e. daǾvet eyle- 365b/13, 

366b/12 

 e. der-mahzen eyle  

357a/21 

 e. der-zencir eyle- 

359b/10 

 e. derc eyle- 348a/04 

 e. ekl eyle- 371b/12 

 e. emr eyle- 366b/23 

 e. esīr  eyle- 355b/24, 

356a/21, 366a/17 

 e. eşkıya eyle- 371a/05 

 e. ezhar-ı ubudiyyet eyle- 

367b/21 

 e. fermān eyle- 361b/16, 

365b/08, 368a/01 
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 e. fetĥ eyle- 363a/10 

 e. fetĥ ü tesħīr eyle- 

355b/20 

 e. firār eyle- 355a/20, 

355a/12, 367a/20, 

367b/04 

 e. ġāret eyle- 353a/02, 

357a/17 

 e. ġāret ü tārāc eyle- 

368b/18 

 e. günman eyle- 368a/02 

 e. güzār  eyle- 356a/24, 

357a/05 

 e. ĥamle eyle- 353b/23 

 e. ĥarām eyle- 360a/20 

 e. ĥarāmīlik eyle- 

370b/23 

 e. ĥarb ü ķıtāl eyle- 

354a/04 

 e. ĥavāle eyle- 352a/06 

 e. ħayr-ħāhlık eyle- 

349b/15 

 e. helāk eyle- 354a/06, 

363a/03 

 e. hezīmet eyle- 359b/19 

 e. ħurd ü haş eyle- 

352a/09 

 e. ĥulūl eyle- 374a/03 

 e. ħurūc eyle- 369b/18 

 e. ħuŧūr eyle- 351a/23 

 e. hücūm eyle- 355a/10, 

368a/22 

 e. ılġar eyle- 348b/09, 

357b/22, 368a/18 

 e. iǾānāt eyle- 348a/17 

 e. iclās eyle- 367a/16 

 e. iĥāŧa eyle- 351a/25, 

356a/25, 361b/23 

 e. iħrāc eyle- 363a/25 

 e. iĥrāķ eyle- 356a/15, 

358b/01, 358b/20 

 e. iĥsān eyle- 374b/02 

 e. ihtimām-ı tamam eyle- 

361b/17 

 e. iħtiyār eyle- 352b/02 

 e. iķbāl  eyle- 353a/25 

 e. iķdām eyle- 358a/13, 

368a/20 

 e. iķrār eyle- 354a/10 

 e. iktisāb eyle- 359a/03 

 e. iǾlām eyle- 347a/20 

 e. ilzām eyle- 349b/01 

 e.imtinā eyle- 371b/01 

 e. Ǿinād eyle- 366b/13 

 e. inkār eyle 354a/10 

 e. intiķāl eyle- 372a/09 

 e.irsal eyle- 354a/17, 

357b/25, 359a/08, 

359b/04, 359b/15, 

365b/05, 365b/17 

 e. irtiĥāl eyle- 369b/07 

 e. iśābet eyle- 364a/14 

 e. isal eyle- 358a/16 

 e. iskān eyle- 367a/03 

 e. istiǾcāl eyle- 361a/04 

 e. istidǾā  eyle- 364a/12 

 e. istimāǾ eyle- 371a/23 

 e. istīmān eyle- 365b/24 
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 e.iǾtimād eyle- 374b/05 

 e. iǾtizār eyle- 371b/03 

 e. ittifāķ eyle- 368b/13 

 e. kal eyle- 369b/20 

 e. ķatl eyle- 355b/24, 

356a/05, 361b/10, 

366a/13, 366b/04  

 e. maǾīşet eyle- 357b/02 

 e. maķbūl eyle- 367b/22 

 e. maǾmūr ü üstüvār 

eyle- 369a/23 

 e. mekān eyle- 374a/13 

 e. meǿmūn eyle- 365b/19 

 e. mesdūd eyle- 357a/06 

 e. sedd eyle- 367b/17 

 e. meşveret eyle- 370a/19 

 e. muǾāvedet eyle- 

359b/13, 370b/02 

 e. muĥāśara eyle- 

359b/07, 362a/23, 

362b/04, 362b/18, 

362b/21 

 e. muķayyed eyle- 

361a/23 

 e. mübāşeret eyle- 

356a/06, 366a/15 

 e. müheyyā eyle- 

359a/17 

 e. münhezim eyle- 

352b/10 

 e. mürācaǾat eyle- 

362b/15 

 e.mürūr eyle- 358b/10 

 e. müsāraǾat eyle- 

366a/19 

 e. müşahede eyle- 

372b/25 

 e. naķl eyle- 365b/16 

 e. nasb eyle- 373b/07 

 e. naśiĥatler eyle- 

354b/19 

 e. nehb ü ġāret eyle- 

358a/25 

 e. nerm eyle- 350a/19 

 e. nūş eyle- 366b/16 

 e. nümāyān eyle- 

364a/17 

 e. nüzūl eyle- 358a/19 

 e. penāh eyle- 365a/11 

 e. perākende eyle- 

351a/21, 356b/09 

 e. perākende vü perīşān 

eyle- 354a/01 

 e. perīşān eyle- 361b/11 

 e. pervaz eyle- 351b/09 

 e. raġbet eyle- 374a/15 

 e. rihlet eyle- 372b/09 

 e. recā eyle- 366a/21, 

372b/21 

 e. revāne eyle- 357a/03 

 e. rica eyle- 349b/22, 

354b/21 

 e. rīzān eyle- 353b/02 

 e. śarf-ı maķdūr-eyle- 

347a/17 

 e. saǾy eyle- 349a/10, 

354b/19 
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 e. saǾy u ihtimām eyle- 

349a/24 

 e. sedd-i rāh eyle- 

369a/02 

 e. siyāset eyle- 363b/24 

 e. sudur eyle- 360b/22 

 e. śuǾūd eyle- 365a/06 

 e. sünnet eyle- 372a/05 

 e. şefaat eyle- 349b/19 

 e. şikeste vü ħurd eyle- 

369b/06 

 e. şitab eyle- 353b/09 

 e. şürūǾ eyle- 370a/05 

 e. taǾahhüd eyle- 350a/19 

 e. taĥaśśun eyle- 371b/05 

 e. taĥķīķ eyle- 353a/06 

 e. taĥsīn ü aferin eyle- 

364b/14 

 e. takdim eyle- 349b/02 

 e. taleb eyle- 362a/01, 

365b/15, 366b/06, 

370b/03 

 e. talim eyle- 354b/25 

 e. tārāc eyle- 353b/07 

 e. taśarruf eyle- 357a/22, 

359a/16 

 e. taǾyīn eyle- 367b/10 

 e. ŧayy eyle- 358a/11 

 e. techīz-i asker eyle- 

373b/18 

 e. tefvīż eyle- 371a/08 

 e. tekmīl-i riyāset eyle- 

371a/19 

 e. tenavül eyle- 370b/15 

 e. tenbīh eyle- 364a/20 

 e. tereddüd eyle- 359b/05 

 e. tesħīr eyle- 362b/06, 

363a/11, 363b/12 

 e. teslim eyle- 365b/16, 

370b/05 

 e. teslīŧ ü irsal eyle- 

370a/22 

 e. Ǿubūr eyle- 346b/02, 

358b/08, 367b/12 

 e. važīfe eyle- 373a/04 

 e. vefat eyle- 371b/21, 

372b/11 

 e. vīrān eyle- 355b/12 

 e. vīrān u ħarāb eyle- 

355b/25 

 e. yaġmā eyle- 356a/19, 

371a/20 

 e. yaġmā vü talan eyle- 

359b/11 

 e. yürüyüş eyle- 369a/11 

 e. żabŧ eyle- 366a/17 

 e. žuhūr eyle- 347a/18, 

352a/02, 356a/23 

eymān : (Ar.is. yemin’in c.) 

Yeminler. 

 e.-ı müekkede 347a/24 

eyyām : (Ar.is. yevm’in c.) 

Günler. 

 e. 371a/19 

 e.+da 353b/07, 361a/05 

ezam   : ? 

 e. (tazyik-i abede-i ezam) 

349b/04 
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ezeliyye: (Ar.sf.) Öncesiz, 

başlangıçsız. 

 e. (irādet-i ezeliyye) 

346a/21 

ežhār   : (Ar.is. zahr’ın c.) 

Arkalar, sırtlar. 

 e.+ı ubudiyyet eyle- 

367b/21 

 

-F- 

 

fāħire   : (Ar.sf.) Kıymetli, 

değerli. 

 f. (ħııla-ı fāħire) 354b/05 

fāide   : (Ar.is.) Fayda, menfaat.  

 f.-i ceng ü kārdār 

349b/04 

fāl       : (Ar.is.) Uğur, talih, 

deneme. 

 f.-i mübārek 358a/04 

fāriġ    : (Ar.sf.) Vazgeçmiş. 

 f.ol- 351a/11, 356a/10 

farķ     : (Ar.is.) İki şeyin 

birbirinden ayrılmasını 

sağlayan değişik taraf, 

başkalık, farklılık. 

 f. it- 374b/17 

 f. olın- 350a/15 

farŧ      : (Ar.is.) Aşırı. 

 f.-ı iltifāt 372b/23 

fāśıl    :  (arsf.) Ayıran. 

 f. (hadd-i fāśıl) 357b/15 

fāśıla  : (Ar.is.) Aralık, ara. 

 f.-i memleket-i Rūm u 

Şam ol- 346a/03 

fāsid    : (Ar.sf.) Kötü, fena.  

 f.+ince (zuǾm-ı fāsid) 

354a/22 

faśl      : (Ar.is.) Bölüm, mevsim. 

 f.-ı baĥār 364a/06 

 f.-ı rebī 362a/22 

 f.-ı tabistān ol- 361b/15 

 f.-ı zemistān 364a/05, 

366a/07, 367b/04 

fātiĥ    : (Ar.sf.) Fetheden. 

 f.-i ǾArab ü ǾAcem 

372b/01 

fecere  : (Ar.sf. facir’in c.) 

Günahkarlar, eşkiya. 

 f. (kefere-i fecere) 

354a/12, 358b/23, 

362b/01, 368a/23 

 f.+nüñ (kefere-i fecere) 

364a/16, 365b/04 

 f.+yi (kefere-i fecere) 

366a/25 

fedāī   : (Ar.sf.) Canını 

esirgemeyen, mühim bir 

maksat uğruna canını 

vermeye hazır bulunan.   

 f. 364a/19 

 f.+ler 352a/15 

 f.+nüñ 352a/08 

fedāī-vār: (Ar.Far.bir.is) Fedayi 

gibi. 

 f. 364a/22 

fe emmā: (Ar.bağ.) Kaldı ki. 
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 f. 349a/19, 353a/04, 

363a/11, 363b/05, 

364a/17 

felāket : (Ar.is.) Musibet, bela. 

 f.+le 347a/06 

felek    : (Ar.is.) Gökyüzü, alem. 

 f. (şāh-ı felek) 366a/01 

 f.+de (tābe-i felek) 

364a/08 

felek-girdan: ? 

 f. ile (keŝret-i adad-i 

keştiha-yı felek-girdan) 

360a/06 

fen      : (Ar.is.) Herhangi bir 

konuya ait olan ilim. 

 f.+de (Ǿilm-i fen) 

372a/12 

fenā    : (Ar.sf.) Hoşa 

gitmeyecek durumda 

olan, kötü.  

 f.+ya (bad-ı fena) 

356a/09 

ferāġ    : (Ar.is.) Vazgeçme. 

 f. 371b/15 

ferāmūş: (Far.is.) Unutma. 

 f. it- 348a/01 

ferd     : (Far.is.) İnsanlardan her 

biri, kişi, birey. 

 f. 352a/12 

 f.+i 370a/11 

ferħunde: (Far.sf.) Mübārek. 

 f. (şāh-ı ferħunde) 

373a/19 

ferīķ    : (Ar.is.) 1. Askeri 

kolordu komutanı 2. 

Cemaat. 

 f. 371b/06 

 f.-i đalāle 354a/15 

fermā  : (Far.sf.) Emreden. 

 f.+yı kārħāne-i taķdīr 

364a/17 

fermān: (Far.is.) Emir, buyruk. 

 f. 348b/23, 357b/10, 

368b/19, 372a/16 

 f. eyle- 361b/16, 

365b/08, 368a/01 

 f.+ı 349a/03 

 f.-ı Ǿālī 354a/23, 358a/05, 

360b/21, 365a/18, 

368a/13 

 f. -ı şerif 357b/10 

 f.-ı hümāyūn 347b/01, 

363a/25 

 f.-ı ķażā 373b/05 

 f.+ıyla 372a/04, 372a/21 

 f. ol- 362a/09 

 f. olın- 348a/17, 352a/16, 

354a/10, 362a/17, 

362a/21, 368a/13 

ferruħ  : (Far.sf.) Uğurlu, kutlu. 

 f. 369b/23 

 f. u sürūr 361a/03 

ferruħ-fāl: (Far.Ar.bir.sf.) 

Talihli, uğurlu. 

 f.+inden 360a/08 
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feryādcı: (is.) Yardım istemek 

için kuşatılmış bir askeri 

kuvvetten gelen haberci.  

 f. 352b/22 

ferzend: (Far.is.) Oğul, çocuk. 

 f.+i 371b/22 

 f.-i ercmend 359b/02, 

372a/25 

 f.-i ercmendi 367a/24 

 f.-i mechulü’n-neseb 

351a/10 

fesād   : (Ar.is.) Bozgunculuk, 

fitne.  

 f. (fitne vü fesād) 

351a/11, 367b/18 

 f.+ı (menbaǾ-ı fesād) 

369b/16 

 f.+ıñız 373a/22 

 f.+ları (fitne vü fesād) 

367a/21 

fesh     : ? 

 f.+a 349b/01 

fesīĥ    : (Ar.sf.) Geniş, açık. 

 f. 374a/06 

feterāt : (Ar.is. fetret’in c.) İki 

vaka arasındaki zaman. 

 f. –ı mülūk 369b/13 

fetĥ     : (Ar.is.) Bir memleket, 

şehir veya mevkiyi 

savaşla düşman elinden 

alma, ele geçirme, 

zaptetme. 

 f. 357b/10, 364a/12, 

368a/10 

 f. (bād-ı fetĥ) 363b/23 

 f. (nişāne-i fetĥ) 364b/22 

 f.+e 356a/06 

 f. et- 356a/01 

 f. eyle- 363a/10 

 f.+i 351b/03, 357a/19, 

359b/01, 359b/03, 

359b/23, 363b/20, 

364a/14, 366a/07 

 f.+i (esbāb-ı fetĥ) 

359a/17 

 f.+i (nāme-i fetĥ) 

365b/17 

 f.-i āyine-i tīġ-i ġuzāt 

366b/15 

 f.-i Ǿažīm 362a/03 

 f.-i bilād-ı küffār 359a/11 

 f.-i bilādü’l-Freng 

366a/05 

 f.-i ħāmis 356a/21 

 f.-i Ķoron  365b/25 

 f.-i mezbūr 366a/05 

            f.-i rābiǾ  356a/15 

 f.-i ŝāliŝ 356a/10 

 f.-i ŝāmin 356b/21 

 f.-i ŝānī  355b/25 

 f. içün 366b/21 

 f.+inde 363b/09 

 f.+ine 346a/07, 360a/24, 

365b/10, 365b/18, 

366a/18 

 f. it- 351b/18, 359a/14, 

359b/12, 374a/07 

 f.+lerine 367a/08 
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 f. ol- 347b/15 

 f. olın- 366b/08, 367a/03, 

373b/14 

 f. ü fīrūz 359a/08 

 f. ü fütūĥ-ı ĥarb ü ceng 

357b/06 

 f. ü tesħīr 359a/16 

 f. ü tesħīr eyle- 355b/20 

fetĥ-āver: (Ar.Far.bir.sf.) Fetih 

getiren. 

 f. 374a/04 

fettāĥ   : (Ar.sf.) Zafer kazanmış.  

 f.-ı celīl 374a/07 

fetvā   : (Ar.is.) Müftü tarafından 

verilen şeri hüküm veya 

karar. 

 f. (ifāde-i Ǿulūm-ı fetvā) 

349a/20 

 f. al- 349a/15 

 f. vir- 349a/22 

fevāīd : (Ar.is. faide’nin c.) 

Faydalar.   

 f. 375a/03 

fevķ     : (Ar.is.) Üst. 

 f.+ine ur- 352a/08 

Fıraŧ    : (öz.is.) Dicle Nehri ile 

birleşerek Basra 

Körfezi’ne dökülen 

büyük ırmak. 

 f. 348b/02 

fırśat   : (Ar.is.) Bir şeyin 

yapılması için uygun 

düşen, elden 

kaçırılmayacak durum ve 

zaman, vesile. 

 f. 363a/13 

 f. (taraśśud-ı fırśat ) 

348a/07 

 f. bil- 367a/09, 369b/17 

 f. bul- 346b/01 

 f. gözet- 359b/06 

 f.+ı 368a/17 

fısķ     : (Ar.is.) Hainlik, 

dinsizlik. 

 f. ü fücura 374b/21 

fikr      : (Ar.is.) Düşünce. 

 f. it- 354b/18 

fi’l-cümle: (Ar.zf.) Nihayet, 

sonunda. 

 f. 374b/16 

fi’l-fevr: ? 

 f. 361a/22 

 f.-i ceng 356a/04 

fi’l-ĥāl: (Ar.bir.zf.) Bu anda, 

hemen, şimdi. 

 f. 356a/07, 357a/06, 

357b/21, 360b/20, 

364b/06, 366a/14 

firār     : (Ar.is.) Kaçma, 

savuşma, izinsiz veya 

nizamsız olarak ortadan 

kaybolma. 

 f. 347a/19, 348a/09, 

358b/25 

 f. (Ǿāzim-i firār ) 

347b/06, 347b/07 
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 f. (iħtiyār-ı firār ) 

346b/18 

 f.+a 367b/05 

 f.+da 346b/23 

 f.+dan (zell-i firār ) 

348b/14 

 f. et- 347b/02, 347b/03 

 f. eyle- 355a/12, 355a/20, 

367a/20, 367b/04 

 f.+ı 352b/02 

 f.+in 355a/14 

 f. it- 355a/02, 355a/13, 

367b/17 

firāvān: (Far.sf.) Çok, bol, fazla. 

 f. 362b/19 

 f.+ı (emvāl-i firāvān) 

359b/11 

 f. ile (māl-i firāvān) 

368b/14 

firīb     : (Far.sf.) Aldatan, 

aldatıcı. 

 f. (mekr ü firīb) 347a/08 

firķat   : (Ar.is.) Ayrılık. 

 f.+de (deryā-yı firķat) 

346a/24 

fīrūz    : (Far.sf.) Talihli, kutlu, 

muzaffer. 

 f. (leşker-i firūz) 374a/04 

 f.+da (rūz-ı firūz) 

355b/20 

 f.-i (nümūdār-ı fetĥ ü 

firūz) 359a/08 

fi-sebī’l-illah: ? 

 f. 349b/03 

 f.+dan 353a/04 

 f. ol- (mücāhid-i fi-

sebī’l-illah) 349b/06 

fitne    : (Ar.is.) Bela, mihnet, 

sıkıntı. 

 f.-i Frengiyān 362b/14 

 f.-i mülkiyye 371b/23 

 f.+nüñ 367b/09 

 f.+sini (nāīre-i fitne) 

370a/20 

 f. vü fesād 351a/11, 

367a/21 

 f. vü fesād ol- 367b/18 

 f.+yi (āteş-i fitne) 

367b/23 

flori    : (İt.is.) İlk olarak 

Fransa’da basılan, 

sonradan Avrupa’da ve 

Osmanlı ülkesinde 

kullanılan, üzeri zambak 

çiçekli altın para.  

 f. 360a/14, 373a/04 

Franca  : (öz.is.) Osmanlı 

kaynaklarında Fransa’nın 

ismi. 

 f. leşkeri 369a/16 

 f. pādişāhı 368b/11, 

368b/13, 369a/11 

Freng  : (öz.is.) Avrupalı. 

 f. 352b/06, 357b/15, 

358a/06, 359a/02, 

361a/05, 361b/10, 

363b/20, 363b/23, 
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364a/02, 364b/21, 

369a/09 

 f. (fetĥ-i bilādü’l-Freng) 

366a/05 

 f. (ĥākim-i Freng) 

366a/10 

 f. (küffār-ı Freng) 

366a/08 

 f. (leşker-i Freng) 

363b/04 

 f. (mülk-i Freng) 357b/07 

 f.+de (kenār-ı deryā-yı 

Freng) 368a/10 

 f.+den (diyār -ı Freng) 

359b/25 

 f.+den (rāh-ı deryā-yı 

Freng) 349b/17 

 f.+e (memālik-i Freng) 

362b/19 

 f.+i 374b/22 

 f. idi (sedd-i leşker-i 

Freng) 369a/11 

 f.-i-ħiśāl 358b/02 

 f. ile (emtiǾa-i Freng) 

359a/07 

 f.+ler 363b/01, 366a/15 

 f.+leri 364b/12 

 f. leşkeri 368b/16 

 f.+üñ (leşker-i Freng) 

366a/10 

 f.+üñ (nefer-i Freng) 

363a/03 

 f. vilāyeti 358a/06 

Frengistān: (öz.is.) Avrupa şehri. 

 f. (mülūk-ı Frengistān) 

363a/09 

 f.+a 365b/15, 365b/16, 

365b/23, 365b/24 

 f.+a (memālik-i 

Frengistān) 357b/08 

Frengiyān: (is.) Freng ırkına 

mensup olanlar. 

 f. (fitne-i Frengiyān) 

362b/14 

fücūr: (Ar.sf.) İşret, günahkarlık. 

 f.+a (fısķ u fücūr ) 

374b/21 

fuķarā : (Ar.sf. fakir’in c.) 

Yoksullar. 

 f. 347b/16 

füru-mübārizān:? 

 f. 374a/04 

fürūş   : (Ar.is. ferş’in c.) 

Döşemeler. 

 f.+ların (śuŧūĥ u fürūş) 

358a/15 

fütūĥ   : (Ar.is.) Zafer, galibiyet. 

 f.-ı ĥarb ü ceng 357b/06 

 f.+unuñ (şürūĥ-ı fütūĥ) 

363b/11 

fütūĥāt : (Ar.is. feth’in c.) 

Zaferler.  

 f.+uñ 355b/12 

fütūr    : (Ar.is.) Zayıflık.  

 f. u Ǿacz ol- 374b/05 

 

-G- 

 



185 
 

ġaddār: (Ar.sf.) Çok zulmeden. 

 g.+dan (mekāyid-i çerħ-i 

ġaddār) 352a/02 

ġāfil    : (Ar.sf.) Çevresinden ve 

gerçeklerden habersiz 

olan, dalgın, dikkatsiz ve 

düşüncesiz kimse, 

basiretsiz.  

 g. 356b/08 

 g.+ler 368a/16 

 g.+ler 357b/24 

 g.+ler idi 349a/16 

ġaflet  : (Ar.is.) Dalgınlık, 

dikkatsizlik. 

 g.-i küffār 359b/06 

gāh      : (Far.e.) Zaman bildiren 

edat. 

 g. 352b/14, 373b/22, 

375a/12 

 g. ü bī-gāh 348a/08 

ġalā     : (Ar.is.) Pahalılık. 

 g. 370b/12 

Ġalaŧa  : (öz.is.) İstanbul’da 

Haliç’in kuzey yakasında 

ve Beyoğlu’nun altında 

“Karaköy” ismiyle de 

anılan mahalle.  

 g. 369b/03 

 g. Ĥiśārı 369a/25 

 g.+ya 350a/11, 369b/01 

ġalebe : (Ar.is.) Galip gelme, 

üstünlük. 

 g.-i ab 358b/05 

 g.-i cūǾ u Ǿaŧaş 360b/14 

 g.-i sipāh-ı devlet-i 

İslāmi 353a/12 

 g.-i sipāh-ı İslām  

364b/17 

 g. it- 355a/13 

ġālib   : (Ar.sf.) Üstün gelen, 

yenen. 

 g.-i muŧlaķ ol- 366b/01 

 g. ol- 353b/25, 361b/21 

ġalīž    : (Ar.sf.) Kaba. 

 g. ol- 356b/03 

ġam     : (Ar.is.) Keder, tasa, 

dert. 

 g.-ı büzürgvār 367b/02 

 g. ü endūh 354a/24 

ġanāim: (Ar.is. ġānimet’in c.) 

Düşmandan alınan 

mallar. 

 g. 351b/19, 357b/02 

 g. (ħams-ı ġanāim) 

357b/04 

 g. (naķl-i ġanāim) 

358a/02 

 g.+den 359a/09 

 g.+den (emvāl-i ġanāim) 

358b/09 

 g. i bī-ĥesāb 356b/11, 

359a/03 

 g.-i bī-şümār 358b/19 

 g.-i gūnagūn 356b/13, 

357a/23 

 g.-i ħums 359a/06 

 g.-i merġūbe 351b/22 

 g.-i nefs 355a/24 
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 g.-i sāiķa 354a/18 

 g. içün (iġtinām-ı 

ġanāim) 356b/09 

 g.+ile (emvāl-i ġanāim) 

359b/13 

 g.+ini 356a/08, 357b/25 

 g.+le 352a/25, 353b/02 

 g.+üñ 353b/06 

ġānim  : (Ar.sf.) Ganimet alan. 

 g. 356b/04, 356b/21, 

357a/22, 358b/04 

 g. (sālim ü ġānim) 

358a/14 

ġānimet: (Ar.is.) 1.Beklenmeyen 

kazanç 2.Düşmandan 

alınan māl. 

 g. 368a/17 

 g. bul- 348b/19 

ġarāib : (Ar.sf.) Tuhaf, şaşılacak 

şeyler.  

 g. 353a/03 

 g.-i ĥavādiŝ-i 352a/01 

ġaraż   : (Ar.is.) Hedef, meyil. 

 g.+ı sulŧān cem çelebi 

349b/08 

ġarbī   : (Ar.sf.) Bati ile ilgilis. 

 g.+sinde (cānib-i cenūb-ı 

ġarbī) 362a/07 

ġāret   : (Ar.is.) Yağma, akın. 

 g. (nehb ü ġāret) 358a/25 

 g.+de iken 353b/11 

 g.+e 352a/24, 352b/03, 

352b/17 

 g. eyle- 353a/02, 357a/17 

 g.-i emvāl it- 358b/22 

 g.+ine 357a/12 

 g. it- 349a/01, 350a/25, 

356b/12, 366b/04 

 g. ü fetĥ ü fütūĥ-ı ĥarb ü 

ceng 357b/06 

 g. ü tārāc eyle- 368b/18 

 g. ü yaġmā it- 356b/20 

 g.+üñ (cenāb-ı rabbü’l 

ġāret) 363a/05 

ġāret-ger: (Ar.Far.bir.is.) 

Yağmacı, akıncı. 

 g.+ler 352a/25 

ġarķ    : (Ar.is.) Suya batma. 

 g. 363b/25, 370b/20 

ġarķ-āb: (Ar.Far.bir.sf.) Suya 

batan, batmış olan, 

boğulmuş. 

 g.-ı helāke düş- 361a/16 

 g.-ı lücce-i taǾab ol- 

360b/11 

Ġarūn  : (öz.is.) Kale ismi. ? 

 g. 346a/05 

ġavġā  : (Far.is.) Savaş. 

 g. 369b/18 

ġavś    : (Ar.is.) Suya dalma. 

 g. it- 364a/07 

ġayb    : (Ar.sf.) Gizli olan, 

kayıp, belirsiz. 

 g.-ı gūş-ı dil 364b/20 

 g.+ı idi 353a/12 

ġaybiyye: (Ar.sf.) Göze 

görünmeyen şeylere ait. 
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 g.+den (emārāt-ı 

ġaybiyye) 353b/18 

ġāyet  : (Ar.is.) 1.Son, nihayet 2. 

zf. Çok fazla, son derece. 

 g. 357b/23, 362b/16, 

369a/12, 374b/22, 

375a/08 

 g.-i ıżŧırār 366b/05 

 g.+le 368b/07, 374b/06 

ġayr    : (Ar.sf.) Başka. 

 g.+i 351a/05, 360b/16, 

372b/22, 373a/04 

 g.+idür 346a/17 

 g.-i vāķiǾ 351a/24 

 g.+iye 364a/02 

ġayretlü: (Ar.sf.) Gayret sahibi, 

azimlis. 

 g. 362b/22 

ġayrı   : bkz. ġayr 

 g.+lar ile 351b/16 

ġayūr  : (Ar.sf.) Gayretli, 

çalışkan.  

 g. 375a/23 

ġayž    : (Ar.is.) Hiddet , öfke. 

 g. 362b/16 

ġazā    : (Ar.is.) Din uğruna 

savaş.  

 g. 357b/09 

 g.+da 353b/17 

 g.+sından 367b/07 

 g. vü cihād it- 349b/03 

ġażab  : (Ar.is.) Dargınlık, 

kızgınlık, hiddet , öfke. 

 g. (Ǿalāmet-i ħışm u 

ġażab) 374b/01 

 g. (āteş-i ġażab) 364a/14 

 g.+ların (nāyire-i ġażab) 

349a/09 

ġażab-āmīz: (Ar.Far.bir.sf.) 

Gazabla karışık. 

 g. 373a/25 

ġāzī     : (Ar.is.)  Gaza eden, 

ordunun başına geçen, 

savaşan; savaştan sağ 

dönen. 

 g.+ler 355b/18, 356a/13, 

356b/02, 356b/20, 

361b/02, 365a/22, 

366b/19, 368b/24 

 g.+ler ile 356b/16 

 g.+lere 365a/12 

 g.+lerin 353a/08 

 g.+lerüñ 357b/01, 

368a/22 

Ġāzī Ħüdāvendigār: (öz.is.) 

Sultan 1.Murad. Orhan 

Gazi’nin pğlu, Yıldırım 

Bayezid’in babası. 

Osmanlıların 3. padişahı.. 

 g. 372b/12 

ġaziyān:? 

 g. 355b/06 

geç-    : (geçişsiz fi.) Bir yerden 

başka bir yere gitmek. 

 g.-di 361b/08 

 g.-diler 357a/24, 358a/12 
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 g.-düklerinden soñra 

355b/09 

 g.-düklerine 358a/10 

 g.-erlerken 352a/25 

 g.-üp 347a/18, 353b/05, 

355b/06, 357a/05, 

357a/16, 358a/14, 

364a/21, 368b/24 

geç(1)-: (yard. fi.) Öldürmek. 

 g. ķılıçdan geç- 361b/08 

geçid   : bkz. geçit 

 g. 358b/06 

geçin-  : (geçişsiz fi.) Yaşamak 

için gerekli şeyleri 

sağlayıp, hayatını 

sürdürmek. 

 g.-üp 370b/15 

geçit    : (is.) Geçiş yeri, 

geçilecek yer. 

 g. 356b/02 

geçür- : (oldurgan fi.) Bir yerden 

bir yere geçmesini 

sağlamak. 

 g.-diler 356b/20, 366a/25 

 g.-mek 358b/06 

 g.-üp 359b/10, 365a/20 

geçür(1)- : (yard. fi.) Kimseyi 

bırakmadan hepsini 

kılıçla kesmek, 

öldürmek. 

 g. ķılıçdan geçür- 

356b/20, 359b/10, 

366a/25 

 g. ķılıçdan geçür- 

365a/20 

geçürme-: (fi.) Geçürmek fiilinin 

olumsuzu. 

 g.-yüp 370a/11 

gedik  : (is.) 1. Kale ve surlarda 

düşman mevzilerinde bir 

giriş yeri açmak 2. 

Eskiden kalelerde açılan 

yarık. 

 g.+den 365a/01 

 g.+lerinden 354a/05 

gel-     : (geçissiz fi.) 1. Bir 

mesafe katedip uzak bir 

yerden daha yakın bir 

yere gelmek 

2.Bulunduğu yerden 

ayrılıp geri dönmek 3. 

Varmak, ulaşmak. 

 g.-di 348b/02, 348b/25, 

351a/03, 356b/25, 

365b/03, 369b/17, 

370a/01 

 g.-diler 356a/13, 

356b/18, 356b/21, 

357a/10, 358a/16, 

359a/05 

 g.-diñiz 364b/14 

 g.-dügi 349a/06, 363b/17 

 g.-dügin 348b/11, 

356a/18 

 g.-dük 353a/21 
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 g.-dükde 347a/04, 

347a/25, 348a/05, 

366a/23, 370b/09 

 g.-dükden 370a/06 

 g.-dükleri 366b/07 

 g.-düklerinde 346a/18, 

366a/11 

 g.-e bil- 348b/07 

 g.-en 353b/17, 361b/09, 

362a/08, 364b/16, 

364b/24, 366a/25, 

374b/07 

 g.-eni (öñüne gelen) 

348b/14 

 g.-enlere 352b/11 

 g.-icek 355a/08, 373a/11 

 g.-ince 370b/01 

 g.-iyorlarmış 355a/04 

 g.-megin 370a/24 

 g.-melerin 366a/09 

 g.-miş 353a/20, 370b/08 

 g.-üp 347a/05, 348a/10, 

348b/10, 351b/10, 

351b/13, 353a/16, 

354b/21, 356a/19, 

358a/24, 362b/01, 

363b/21, 364a/02, 

369a/15, 373a/09 

 g.-ür idi 359a/20 

 g.-ürse 351a/17 

gel(1)-: (yard.fi.)  

 g. ħaber gel- 348b/25, 

356b/25 

 g. ħafiyyen gel- 362b/01 

 g. hakkından-gel- 

348b/07 

 g. rast gel- 347a/05, 

356a/13, 356a/19, 

356b/18, 357a/09, 

358a/16, 369a/14, 

373a/09 

 g. sürilü gel- 374b/07 

 g. vaz gel- 348b/09 

 g. vukua gel- 353b/17 

 g. yaķīn gel- 358a/24 

Gelibolı: (öz.is.) Gelibolu. 

Marmara’nın batı 

kıyısında yer alan 

Çanakkale şehrine bağlı 

ilçe. 

 g. 362a/10  

 g.ĥākimi 351b/04 

gemi    : (is.) Su üstünde giden 

büyük taşıt. 

 g. 373a/08  

 g.+de 366a/15 

 g.+den 362a/14 

 g. ile 351b/05 

 g.+ler 360b/04, 360b/25, 

361a/01, 361a/11, 

361b/18, 370b/22 

 g.+ler ile 346a/01, 

346a/19, 361a/05, 

361b/22, 363b/16, 

364b/16, 366a/09 

 g.+lere 360b/23 

 g.+leri 360a/25, 360b/09, 

360b/21, 361a/04, 
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362b/02, 362b/03, 

363b/21, 364a/23, 

368a/07 

 g.+lerin 361a/12, 

361a/23, 361b/11, 

362a/08, 363b/25, 

364a/24 

 g.+lerinden 361b/06, 

361b/07 

 g.+lerine 366a/23 

 g.+lerini 363a/11 

 g.+lerinüñ 363b/24 

 g.+lerüñ 362a/15, 

364b/21 

 g.+n 368a/24 

 g.+si 361a/17 

 g.+sin 366a/24 

 g.+sinde 361a/14, 

370b/20 

 g.+sine 361a/21 

 g.+sini 361a/15 

 g.+ye 361a/02 

 g.+yi 362a/24 

gencīne-şinās: (Far.bir.sf.) 

Hazineden anlayan.  

 g. 375a/04 

gerçek : (sf.)  Doğru. 

 g. 375a/19 

gerçi    : (Far.zf.) Aslına 

bakılırsa, aslında. 

 g. 369a/02 

gerdūn: (Far.is.) Felek, sema. 

 g.+dan 364a/07 

gerek  : (sf.) Hehangi bir şeyin 

yapılabilmesi veya 

olabilmesi için şart olan, 

lazım olan. 

 g. 356b/24, 374b/09 

 g.+dür 351b/04 

 g.+se 375a/17 

Germe: (öz.is.) Aydın, Menteşe, 

Muğla. 

 g.+ye 362a/16 

getürt- : (ettirgen fi.) Getirmek 

işini başkasına 

yaptırmak. 

 g.-ip (getür-düp) 367a/05 

getür-  : (oldurgan ve geçişli fi.) 

Bulunulan yere gelmesini 

sağlamak, gelmesine 

sebep olmak, iletmek, 

nakletmek. 

            g.-mek 353a/21 

 g.-diler 348b/17 

 g.-meyüp 347a/05 

 g.-mişdür 349b/11 

 g.-üp 358b/13 

 g. öñüne getür-  348b/17 

getürme-: (fi.) Getürmek fiilinin 

olumsuzu. 

 g.-yüp 347a/05  

 g.-yüp 354a/03 

 g. ĥaŧıra getirme- 

354a/03 

 g. ŧāķat getür- 347a/05 

Geylān: (öz.is.) Kosova, Priştine. 

 g.+a 373b/12 
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 g.+dan 369b/16 

 g.+e 369b/16 

Geyve : (öz.is.) Sakarya iline 

bağlı ilçe. 

 g. ķażası 360a/18 

gez-    : (geçişsiz fi.) Dolaşmak. 

 g.-diler 347b/14 

gezdür-: (oldurgan fi.) 

Dolaştırmak.  

 g.-diler 354a/12 

 g.-eler 352b/06 

gezend: (Far.is.) Zarar, ziyan. 

 g. 362b/10 

ġılmān : (Ar.is.) Tüyü, bıyığı 

çıkmamış delikanlılar, 

gençler, köleler. 

 g.-ı ĥad 356a/21 

 g. ile (cevārī vü ġılmān) 

359b/10 

 g. ü cevārī-i menhūbe 

351b/22 

 g. ü cevārī-i śāĥib-cemāl 

358a/25 

            g.-ı peri 357a/21 

ġırbāl  : (Ar.is.) Kalbur. 

 g.+e 364a/01 

gibi      : (e.) Benzerlik bildirir, 

benzer.  

 g. 346a/20, 346a/24, 

346b/04, 346b/06, 

346b/08, 347a/03, 

347a/10, 350a/03, 

358b/24, 361a/10, 

363b/23, 364b/04, 

364b/04, 368a/24, 

369a/03 

gice     : (is.) Gece. Güneş 

battıktan sonra başlayan 

ve gün ağarıncaya kadar 

süren karanlık zaman. 

 g. 347a/16, 347b/21, 

355b/09, 356b/05, 

364a/20, 366b/24 

 g.+si 347b/19, 369a/25 

gīr      : (Far.e.) Tutan, tutucu.  

 g. 361a/17, 375a/09 

gir-      : (geçişsiz fi.) 1.Geçmek, 

varmak, dahil olmak 2. 

Bir yeri ele geçirmek, 

işgal etmek. 

 g.-di 355a/21, 357b/02 

 g.-diler 355b/10, 

360b/08, 369a/04 

 g.-dükde 355b/07 

 g.-dükden soñra 366b/17 

 g.-mekle 348b/04 

 g.-mişlerin 369b/04 

 g.-üp 346a/04, 353b/04, 

353b/16, 355a/04, 

355b/12, 361a/02, 

361a/10, 364a/22, 

368b/04, 371a/03 

 g. eline gir- 348b/04 

girān   : (Far.sf.) Ağır, katı, sert. 

 g. 355a/24 

 g. (seng-i girān) 369b/05 

 g.+le (bendi-i girān) 

354a/11 



192 
 

girān-bahā: (Far.bir.sf.) Pahası 

ağır, kıymetli, değerli. 

 g. (ķaŧǾ-ı girān-

bahā)346a/09  

 g. 354b/02 

girān-bār: (Far.bir.sf.) Ağır 

yüklü. 

 g. ol- 356b/22 

girdāb  : (Far.is.) Suların 

döndüğü ve çukurlaştığı 

yer.  

 g.+a 361b/18 

 g.-ı ĥayret 360b/20 

gire     : (is.) Geri. 

 g. 346a/09 

giriftār : (Far.sf.) Tutulmuş, 

yakalanmış, esir. 

 g.+lar 354a/12 

            g.+lar 355a/25 

 g.+larladur 354a/17 

giril-   : (edilgen fi.) İşgal 

edilmek. 

 g.-ecek 361b/19 

girīz    : (Far.sf.) Kaçan. 

 g. ile (śūret-i girīz) 

368a/23 

girīzān : (Far.sf.) Kaçan. 

 g. (kervān-ı girīzān) 

355a/22 

girīzgāh: (Far.bir.is.) Kaçacak 

yer.  

 g.+larda 365a/17 

girme-: (fi.) Girmek fiilinin 

olumsuzu.  

 g.-yüp 375a/20 

gīrudār: (Far.bir.is.) Cenk, savaş, 

kavga.  

 g.+e 373b/24 

girü     : (is.) Geri. 

 g. 348b/03, 350a/20, 

350b/06, 351a/15, 

355a/23, 359a/20, 

365b/05, 370a/05, 

373a/08, 373a/12, 

375a/20 

 g. dön- 360b/13 

 g.+sine 355a/02 

giryān  : (Far.is.) Ağlayıcı, 

ağlayan. 

 g. (nālān ü giryān) 

354a/20 

girye   : (Far.is.) Ağlayış. 

 g. it- 375a/18 

git-      : (geçişsiz fi.) 1.Gitmek 

2.Bir yere doğru 

yönelmek 3.. Bir yerden 

veya bir işten ayrılmak. 

 g.-di 371b/11 

 g.-diler 349a/07, 

363a/07, 364b/14, 

366b/07 

 g.-dügi 369a/24 

 g.-düklerinde 356a/16 

 g.-e (gide) 375a/15 

 g.-en (giden) 354a/17, 

362b/02, 369b/14, 

370a/07 
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 g.-erken (giderken) 

354a/20, 373a/09 

 g.-mek 357b/05, 358a/23, 

365b/15 

 g.-mişler 350a/25, 

375a/20 

 g.-üp (gidüp) 347a/02 

giyāh  : (Far.is.) Bitki, taze ot. 

 g. 370b/15 

gizle-  : (geçişli fi.) Gizlemek. 

Başkasından gizli 

tutmak, saklamak.  

 g.-dükleri 366a/12 

gizlü   : (sf.) Açıkça bilinmeyen, 

görülmeyen. 

 g. 353b/11 

Glagori: (öz.is.) Kale ismi. ? 

 g. 356a/10 

göç-    : (geçişsiz fi.) Göçmek. 

Bulunduğu yerden ayrılıp 

yerleşmek üzere başka 

yere gitmek. 

 g.-üp 349a/01 

göçer  : (sf.) Göç eden kimse. 

  356b/17 

gök      : (is.) Bütün gök 

cisimlerini içine alan 

sonsuz boşluk. 

 g.+de 375a/07 

göl       : (is.) Kara ile çevrili, 

çeşitli büyüklükte durgun 

ve kalıcı su. 

 g. 356a/03, 356a/06 

 g.+i 370b/16 

gönder-: (oldurgan fi.) Gitmesini 

sağlamak veya gitmesine 

yol açmak, yollamak. 

 g.-di 346a/07, 346a/09, 

346a/18, 348b/03, 

352b/05, 352b/22, 

354a/19, 355a/03, 

355a/07, 356b/10, 

359a/09, 359b/17, 

360a/25, 365b/06, 

367a/25, 371a/04, 

371a/17, 373a/08, 

373a/12 

 g.-diler 346a/11, 

351b/17, 353a/16, 

357a/12, 358a/10, 

360a/24, 361a/03, 

363a/18, 365b/11, 

370a/03, 370a/09, 

370b/24 

 g.-dügi 350b/19, 

363a/20, 371b/08 

 g.-dükde 352b/20, 

368a/15 

 g.-icek 355a/25 

 g.-mek 348a/03 

 g.-miş idi 356b/17 

 g.-sünler 355a/05 

 g.-üp 347b/07, 348a/02, 

348a/25, 348b/08, 

348b/17, 349b/14, 

349b/18, 350b/21, 

350b/23, 351a/13, 

351a/16, 351b/13, 
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354b/13, 354b/20, 

355a/23, 361b/25, 

362b/17, 363a/10, 

365b/13, 365b/21, 

365b/24, 366a/09, 

366a/10, 366b/12, 

367a/12, 368b/06, 

368b/21, 371a/24, 

371b/02, 374a/09, 374a/1 

 g. ahkām gönder- 

374a/09 

 g. berid-i śabā-şitab 

gönder- 348b/03 

 g. ħaber gönder- 351a/13, 

351a/16, 354b/13, 

355a/03, 361b/25, 

363a/20, 365b/13, 

366a/09 

 g. hedaya gönder- 

363a/18 

 g. ılġar gönder- 355a/22 

 g. nüzl u niǾmet gönder- 

358a/10, 358a/10 

 g. peygam gönder- 

354b/20, 365b/21 

gönderil-: (edilgen fi.) Gitmesi 

sağlanmak, yollanmak. 

 g.-di 352b/12, 366b/21 

 g.-mek 354b/21 

gönül   : (is.) Candan 

bağlanmak. 

 g.+lerin baġla- 361a/09 

gör-    : (geçişli fi.) Görmek. 

1.Şahit olmak, müşahede 

etmek. 2.Varlığını 

algılamak, hissetmek. 

 g. 375a/17  

 g.-di 347a/01, 373a/07, 

374a/12 

 g.-diler 346a/18, 356b/06 

 g.-dügi 348a/01 

 g.-dügüñüz 365b/06 

 g.-düklerin 365b/06 

 g.-düklerinde 354b/25 

 g.-düklerinden 365b/05 

 g.-düñüz 374b/09 

 g.-en 349a/23, 352a/10 

 g.-icek 346a/08, 348b/15, 

348b/16, 353a/15, 

355a/12, 355a/14, 

365a/05, 369a/17 

 g.-mek 374b/06 

 g.-mez 350a/06 

 g.-memiş 368a/16 

 g.-miş 352a/12, 354b/15, 

374b/09 

 g.-seler 353b/14 

 g.-üp 355b/01, 361a/13, 

363a/20, 367b/21, 

369a/09, 369a/19 

 g. asib gör- 354b/15 

 g. caiz gör- 349a/23 

 g. elem ü cerāĥatler gör- 

361a/13 

 g. iħtifāsın gör- 353a/15 

 g. makul gör- 367b/21 

 g. münāsib gör- 363a/20 
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göril-   : (edilgen fi.) Görülmek. 

1.Gözlenmek, müşahede 

edilmek 2. İncelenmek, 

tetkik edilmek. 

 g.-di 371b/18  

 g.-üp 350b/08  

 g. münasip göril- 

371b/18 

görin-  : (dönüşlü fi.) Görünmek 

1.Görülür halde olmak, 

görülebilcek durum veya 

nitelikte olan. 

2.Gözükmek.  

 g.-di 364b/08 

 g.-ürler 351b/01 

görme-: (fi.) Görmek fiilinin 

olumsuzu. 

 g.-yüp 368b/04 

göster-  : (oldurgan ve geçişli fi.) 

Göstermek. 1. Göz önüne 

sermek, başkalrının 

gözleri önüne koymak 2. 

Görülmesine sebep 

olmak. 

 g.-di 349b/25 

 g.-icek 371a/24 

 g.-mediler 363a/01 

 g.-üp 349a/23, 355a/05, 

366a/11, 366b/15 

göster(1)-: (yard.fi.)  

 g. muħālefet göster- 

349a/23 

 g. raġbet göster- 371a/24 

 g. rıżā göster- 351a/10 

 g. yüz göster- 349b/25, 

366b/15 

gösterme- : (fi.) Göstermek 

fiilinin olumsuzu. 

 g.-yüp 351a/10, 369a/13 

götür-  : (geçişli fi.) Götürmek. 

1.Bulunulan yerden daha 

uzak bir yere taşımak, 

ulaştırmak, iletmek, 

götürmek. 2.Bir kimseyi 

bir yere giderken 

beraberinde 

bulundurmak. 

 g.-di 354a/08 

 g.-diler 366b/03, 367a/14 

 g.-eler 370b/25 

 g.-mekde 374b/23 

 g.-üp 358a/10, 369a/08, 

371a/18, 373a/03 

 g. ele götür- 366b/03 

götüril- : (edilgen fi.) 

Götürülmek. Götürmek 

işi yapılmak. 

 g.-üp 355b/24 

götürt- : (ettirgen fi.) Götürtmek. 

Götürülmesini sağlamak. 

 g.-üp (götürdüp) 

367a/16, 371a/13 

göz     : (is.) 1.İnsanda ve 

hayvanda görme organı 

2.Bakış. 

 g.+e 369a/13 

 g.+i 364a/21 

 g.+ine 348a/21 
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 g.+lerinden 375a/19 

 g.+lerine 368a/21 

gözet-  : (yard. fi.) Kollamak. 

 g. fırśat gözet- (gözedüp) 

359b/06 

gözik- : (geçişsiz fi.) Gözükmek. 

Görünmek. 

 g.-en 371a/03 

gözle-  : (geçişli fi.) Dikkatle 

beklemek. 

 g.+yüp 352a/24 

gū       : (Far.sf.) Söyleyen. 

 g.+yı (güft ü gū) 374b/15 

Ġuġar  : (öz.is.)  ? 

 g. oġlı 352b/08 

ġulām : (Ar.sf.) Köle, esir. 

 g. 359a/07 

 g.+ları 346a/10 

gūnāgūn: (Far.zf.) Renk renk, 

türlü türlü. 

 g. 362a/15 

 g.+ile 357a/23 

 g.+ile (ġanāim-i 

gunagun) 356b/13 

ġurāb  : (Ar.is.) Karga. 

 g.+ı 375a/09 

ġurūr   : (Ar.is.) Kibir, kendini 

yüksek ve değerli tutma. 

 g.+dan (ħāb -ı ġurūr) 

365a/08 

 g.+ından 369a/12 

 g. ile (şarab-ı ġurūr) 

364b/15 

gūş      : (Far.is.) 1.Kulak 

2.İşitme, dinleme. 

 g.+ı 352a/10 

 g.-ı dil 364b/20 

 g. it- 348a/22 

 g.+lerine 375a/20 

gūşiş   : (Far.is.) Çalışma, 

çabalama. 

 g. it- 347a/12 

ġuzāt   : (Ar.sf.)  Gaza edenler, 

savaşanlar; savaştan sağ 

dönenler.  

 g. (bakıyye-i ġuzāt) 

369a/03 

 g.+a 351b/23 

 g.+dan (ruħsāre-i fetĥ-i 

ayine-i tig-i ġuzāt) 

366b/15 

 g.+ı 356b/08 

 g.-ı İslām  356b/05, 

358b/07, 358b/24, 

366b/23 

 g.-ı žafer-şiǾār 358b/18 

 g. ile (ĥamle-i ġuzāt) 

353b/01 

güç      : (is.) Bir işi veya 

hareketi sağlayan maddi 

ve fiziki kuvvet. 

 g.+üyle 352b/01 

güft     : (Far.is.) Söz. 

 g. ü gū ol- 374b/15 

gül-     : (geçişsiz fi.) Gülmek. 

1.Biriyle, bir şeyle alay 

etmek, eğlenmek 2. 
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Mutlu bir zaman 

geçirmek. 

 g.-üp 374b/25 

güliş-   : (işteş fi.)  

 g.-mişler 375a/20 

Gülyalı: (öz.is.) Kale ismi. ? 

 g. 356a/11 

güm-nām: (Far.bir.sf.) Adı sanı 

yok olmuş, unutulmuş. 

 g. eyle- 368a/02 

güm-rāh: (Far.bir.sf.) Yolunu 

şaşırmak. 

 g. 370a/05 

 g.-ı talia 355a/18 

 g.+lar 367b/03 

Gümülcine: (öz.is.) 

Yunanistan'ın Trakya 

bölgesinde (Batı Trakya), 

Rodopi (Rodop) ilinin 

merkezi ve önemli 

miktarda bir Türk 

nüfusun yaşadığı bir 

şehirdir. 

 g.+ye 350b/05 

gün      : (is.) 1.Güneşin doğuşu 

ile batışı arasındaki 

zaman parçası, gündüz. 

2. Zaman, vakit. 

 g. 347b/16, 350a/06, 

350a/13, 350a/23, 

351b/15, 353b/05, 

355b/09, 356a/01, 

358a/07, 359a/01, 

360b/08, 361b/20, 

361b/21, 362a/06, 

362b/07, 362b/07, 

363a/03, 363b/15, 

363b/17, 364b/03, 

366b/14, 366b/24, 

368b/17, 371a/11, 

374a/25 

 g.+de 350a/15, 358b/18, 

359b/12, 359b/17, 

369b/06 

 g.+den 374a/20 

 g.+den soñra 354b/05, 

356b/13 

 g.+e 348b/07, 374a/20 

 g.+i 354a/25 

 g.+i idi 347b/22 

 g.+inde 354a/25, 

360a/20, 363b/14, 

372a/09, 374b/03, 

374b/12 

 g.+üñ 369a/24 

gündüz: (is.) Günşin doğuşu ile 

batışı arasındaki aydınlık 

zaman, gün. 

 g. 364a/20 

günlük : (sf.) 1. Sayı bildiren 

kelimelerle gün sürecek 

olan veya üzerinden gün 

geçmiş olan. 

 g. 358a/11, 359a/21, 

359b/17 

gürbüzān: (Far.sf.) Kahramanlar. 

 g. (gürūh-ı gürbüzān) 

346b/21 
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Gürcistān: (öz.is.) Karadeniz’in 

doğu kıyısında, Güney 

Kafkasya’da yer alan 

ülke. 

 g. (vilāyet-i Çerkes ü 

Gürcistān) 373b/11 

Güre    : (öz.is.) Aydın, Saruhan, 

Eşme.  

 g. 346a/05 

gürūh   : (Far.is.) Cemaat, bölük, 

takım. 

 g. 353b/13, 358a/15, 

358a/15, 358b/06, 

358b/06, 364b/16, 

364b/16, 365a/10, 

365a/10 

 g.-ı gürbüzān 346b/21 

 g.-ı đalāl 353b/01, 

361a/13 

gürz     : (Far.is.) Eskiden silah 

olarak kullanılan uzun 

saplı, büyük demir topuz. 

 g. i zerrīn-gār 354b/03 

güşāde : (Far.sf.) Ferah, şen. 

 g. ol- 346a/25, 366b/15 

güvāh  : (Far.sf.) Şahit.  

 g.+dur 353a/05 

güyā    : (zf.) Sanki, sözde. 

 g. 364a/08, 364a/15 

Güyegü Sinan Paşa: (öz.is.) ? 

 g. 351b/05 

güzār   : (Far.is.) Geçme, geçiş. 

 g. 346b/01, 349a/05 

 g. (ihtimāl-i güzār ) 

358b/11 

 g. eyle- 356a/24, 357a/05 

 g.-ı leşker 356b/01 

 g. it- 352a/04, 352a/23, 

355b/19, 356a/07, 

358b/16, 364b/04 

güzerān: (Far.sf.) Geçici, geçen. 

 g. it- 353b/10 

güzer-gāh: (Far.bir.is.) Geçilen 

yer, takip edilen yol. 

 g. 346a/20 

 g.+ı 357a/02 

 g.+ları 367b/15 

güzīde : (Far.sf.) Seçkin, 

seçilmiş, beğenilmiş. 

 g. 355b/06, 357a/12, 

362a/12, 365b/19, 

371a/16, 374b/22 

 g.-i sipāh-ı Mıśr 346b/13 

 g.+leri ile 360b/23 

 g.+lerin 346b/23 

 g.+si 372a/24 

güzīn : (Far.sf.) Beğenilmiş. 

 g.+leri (ŧabǾ-ı güzīn) 

374a/11 

 

-H- 

 

ħāb      : (Far.is.) Uyku. 

 h.-ı ġurūr 365a/08 

ħaber  : (Ar.is.) Olmuş veya 

olmakta bulunan bir şeye 

dair orada olmayanlara 
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erişen bilgi, ondan ona 

nakledilen söz. 

 h. 351a/03, 360a/25, 

364b/03 

 h. alın- 358b/12 

 h. gel- 348b/25, 356b/25 

 h. gönder- 351a/13, 

351a/16, 354b/13, 

355a/03, 361b/25, 

363a/20, 365b/13, 

366a/09 

 h.+i 348a/22, 349a/02 

 h.-i hail 369a/04 

 h.-i hücūm 365a/07 

 h.-i meserret 369a/20 

 h.-i pür-żarar 368b/18 

 h. iriş- 350a/22 

 h.+le 348b/08 

 h. vir- 355a/18, 368a/17, 

369a/10 

ħaber-dār: (Ar.zf.) Haberli. 

 h. 364a/19 

 h. ol- 346a/12, 353b/08, 

359b/16, 366a/18 

ħabīśe : (Ar.is.) Fena huy. 

 h.+yi (nufüs-ı ħabīśe ) 

358b/14 

ĥabs    : (Ar.is.) Hapis, alıkoyma, 

tutma, zaptetme. 

 h. (maĥbūs-ı ĥabs) 

368a/01 

 h. it- 347b/03 

 h. ol- 347b/12 

 h. olın- 354a/23 

ħāce     : (Far.is.) Tüccar, hoca. 

 h.+lerle 375a/02 

 h.+ñiz 374b/09 

ĥācet   : (Ar.is.) İhtiyaç, lüzum. 

 h.+i taǾmīr  368b/08 

Ĥācı Ĥamza Beg: (öz.is.) 

Karamanoğlu İbrahim 

Bey’in biraderi İmirza 

Bey’in oğlu. 

h.(Ķaraman oġlı İbrahim 

Begüñ birāderi İmirza 

Begüñ oġlı) 367a/10 

ĥācib   : (Ar.is.) Eskiden 

vezirlere, amirlere 

verilen isim. 

 h.+ler 352a/15 

ĥad      : (Ar.is.) Sınır. 

 h. (ĥadd-i fāśıl) 357b/15 

 h.+den 352b/06, 353b/11, 

355a/14, 361a/13 

 h.+den (ġılmān-ı ĥad) 

356a/21 

 h.-i Rūm 369b/08 

ĥadāŝet: (Ar.is.) Önce, başlangıç.  

 h. 359b/07 

ħaddām: (Ar.sf.) Hizmetçi. 

 h.-ı sulŧāniyye 360a/13 

ħadeng: (Far.is.) Kayın 

ağacından yapılmış ok. 

 h. ü tüfeng 360a/12 

ħādim  : (Ar.sf.) Ħizmet eden. 

 h. (vezīr-i ħādim) 

371a/13 
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ĥadīŝ   : (Ar.is.) 

Peygamberimizin kutsal 

sözü. 

 h.-i śaĥīĥü’l-metāne 

351a/21 

ĥādiŝ   : (Ar.sf.) Meydana gelen, 

çıkan.  

 h. 367b/08 

ĥādiŝe : (Ar.is.) Ortaya çıkan her 

türlü durum, olay, vaka. 

 h. 349b/25 

 h.-i hevl-nāk 352a/02 

ħadit    : ? 

 h.+leri 347a/19 

ħaffāf  : (Ar.is.) Kavaf, 

ayakkabı, terlik yapan ve 

satan. 

 h.+lar 347b/20 

ĥāfıž    : (Ar.is.) Koruyan. 

 h.+ı 360a/25 

ħafiyye: (Ar.is.) Gizli şeyleri 

araştırıp ilgililere haber 

veren kimse. 

 h.-i ilāhī  364b/09 

ħafiyyen: (Ar.zf.) Gizlice. 

 h. gel- 362b/01 

ħafiyyeten: (Ar.zf.) Gizli, saklı 

olarak. 

 h. 366a/09 

hafta    : (is.) Birbiri arkasına 

gelen yedi günden ibaret 

zaman dilimi. 

 h.+dan soñra 350b/06 

ħāher-zāde: (Far.bir.is.) Yeğen. 

 h.+sinüñ 362b/08 

ħāib     : (Ar.sf.) Mahrum. 

 h. ü ħāsir 

363a/07,366b/07 

ĥāil    : (Ar.sf.) Engel. 

 h. 373b/25 

hāil     : (Ar.sf.) Korkunç. 

 h. (ħaber-i hāil) 369a/04 

hāile    : (Ar.is.) Dram, trajedi. 

 h. (ĥālet -i hāile) 373b/02 

ĥāk     : (Far.is.) Toprak. 

 h. +e 364a/11 

ĥaķ      : (Ar.is.) 1.Doğru, gerçek 

2. Tanrı, Allah. 

 h. (ĥaķķ-ı kaza) 374b/13 

 h. (ĥaķķ-ı müsteĥaķķ) 

ķānūn.(muķteżā-yı şer ü 

ķānūn) 

 h. (ĥaķķ-ı sübhane) 

374b/02 

 h. (ĥaķķ-ı sübĥāne) 

352a/06 

 h. (kelām-ı ĥaķ) 353a/05 

 h.+a (Ǿināyet -i ĥaķ) 

361a/12 

 h.+dandur 352a/11 

 h.+ından (hakkından gel-

) 348b/07 

 h.+ını 363a/14 

 h.-i helāke düş- 357a/10 

 h. ile (hidayet-i ĥaķ) 

355b/18 

 h. ile (Ǿināyet -i ĥaķ) 

358b/07, 361b/21 
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 h. ile (takdir-i ĥaķ) 

374b/05 

ħaķan  : ( is.) Türklerde ve 

Moğollarda 

hükümdarlara verilen 

ünvan. 

 h. 350b/07 

ĥaķiķaten: (Ar.zf.) Gerçekten.  

 h. 373b/17 

ĥākim  : (Ar.is. ve sf.) 1.Kadı, 

vali, amir, hükümdar, 

emir. 2.Hükmeden, 

buyruğu yürüten, 

egemen. 

 h. 355b/24, 358a/21, 

363a/01 

 h.+i 351a/12, 351b/04, 

352b/09, 352b/15, 

354b/14, 355a/07, 

355a/11, 355a/24, 

355b/05, 358a/06, 

361a/14, 361b/03, 

362a/20, 367a/18, 

369b/22, 371a/22 

 h.-i Boġdan 354b/20, 

354b/23, 355a/01, 

355a/06 

 h.-i Freng 366a/10 

 h.-i Ĥicāz 370b/01 

 h.+i idi 348a/21 

 h.+i ile 368b/11 

 h.-i ķalǾa 366a/13 

 h.-i mezbūr 346a/10, 

355a/02 

 h.+idi 359a/10 

 h. iken 371b/20 

 h.+inde 355a/13 

 h.+ine 351a/13, 366a/12 

 h.+leri 362b/22 

 h.+lerine 366a/08 

 h.+lerinüñ 353a/15, 

355a/21 

ħākister: (Far.is.) Kül. 

 h. ol- 364b/23   

 h. +in 356a/09 

 h. ü türāb olma- 353a/18 

ĥaķķāniyyet: (Ar.is.) Hak ve 

adalete uygunluk, 

doğruluk.  

 h.+den (ķuvvet-i diyānet 

ü vufūr-ı ĥaķķāniyyet) 

350b/02 

 h. ü taķvā 349a/21 

ħāk-sār: (Far.bir.sf.) Hali 

perişan. 

 h.357b/24 

 h. (küffār-ı ħāk-sār) 

365a/06  

 h.+e 359b/18 

 h.+e (küffār-ı ħāk-sār) 

366b/17 

 h.+dan (kıla-i metine-i 

küffār-ı-ħāk-sār) 368a/06 

ĥāl       : (Ar.is.) 1.Bir şeyin 

içinde bulunduğu 

şartların ve niteliklerin 

bütünü, durum 2. Güç, 
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ķuvvet 3. Davranış, 

tutum. 

 h.+de 364b/20 

 h.+de (bidayet-i hal) 

355b/22 

 h.+den 352b/03 

 h.+i (tafśīl-i Ǿarż) 

368b/06 

 h.+i müşkil 374b/13 

 h.+in 375a/17 

 h.+leri 360b/14 

ĥālā     : (zf.) Bu zamana kadar, 

daha, henüz. 

 h. 349b/05, 349b/11 

ħalāś   : (Ar.is.) Kurtulma, 

kurtuluş. 

 h.+a 361a/19 

 h. it- 348a/10 

 h. ol- 346a/25, 355a/17, 

361a/01, 361b/07, 

371a/01 

 h. olma- 357a/11 

Ĥaleb  : (öz.is.) Suriye’nin 

kuzeyinde bulunan 

büyük şehir. 

 h. 346a/16, 367b/24 

 h. (milletü’l-ümerā-yı 

Ĥaleb) 346b/15 

 h.+dür (Dımışķ u Ĥaleb) 

346a/13 

 h.+e 370b/01, 370b/08 

 h. yolı 347a/04 

ħalecān: (Ar.is.) Çarpıntı, 

titreme.  

 h. it- 373b/04 

ħalefī   : (Ar.sf.) Haleflikle ilgili.   

 h. 351a/05 

ĥālet    : (Ar.is.) Hal, nitelik, 

keyfiyet. 

 h.+de 365b/02 

 h.+i 355a/12 

 h.-i hāile 373b/02 

 h.-i maħmaśa 360b/14 

 h.-i žafer 365a/05 

 h.+üñ 364b/08 

ħālī      : (Ar.sf.) Boş, tenha, 

ıssız. 

 h. 364b/20, 367b/06 

 h. bul- 367a/17 

 h. ol- 368b/03 

ħalīc    : (Ar.is.) Denizin, büyük 

ırmak şeklinde, iki kara 

arasında uzayıp gitmiş 

olan kısmı, boğaz, kanal. 

 h.+de (tengna-yı ħalīc ) 

362a/07 

 h.+i istanbul 350a/11  

 h.+inden 363b/04 

 h.+ine 361a/03, 361b/12 

 h.+inüñ 361a/07 

 h.+üñ 362b/18 

Ħalīl Paşa: (öz.is.) Rumeli 

beylerbeyi. 

 h. 346a/06, 346b/10, 

362a/19 

 h. (Mora valisi) 360b/20 

 h. (rumeli begler begi) 

347b/10 
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ĥalīm  : (Ar.sf.) Yumuşak huylu.  

 h. ü marīż ol- 375a/24 

ĥāliyā : (Ar.zf.) Şimdiki halde. 

 h. 368b/08 

ħalķ     : (Ar.is.) 1.Bir milleti 

meydana getiren insan 

topluluğu 2. Aynı yerde 

bulunan insan topluluğu. 

 h. 373a/18 

 h.+ı 353a/14 

 h.+ından 356a/05 

 h.+ını 371a/20 

 h.+ınuñ 372b/20 

 h.+lar 367b/22 

ħalvet  : (Ar.is.) Yalnız. 

 h.-i Ǿuķāb 353b/19 

Ĥamid : (öz.is.) Hamitoğlu 

Beyliği’nin bulunduğu 

bölge. 

 h. 370a/08 

ħamīde: (Far.sf.) Bükülmüş, 

kanbur.  

 h. (paşa-yı ħamīde) 

367a/06 

ħāmis  : (Ar.sf.) Beşinci.  

 h.  (der-beyān-ı fetĥ-i 

ħāmis) 356a/21 

ĥaml   : (Ar.is.) Yük. 

 h. 364b/17 

 h. it- 367b/19 

 h. ü naķl 359b/20 

ĥamle  : (Ar.is.) Saldırış, 

saldırma. 

 h.+eyle- 353b/23 

 h.+i ġuzāt 353b/01 

 h.+i şīr-i merdāne 

359b/19 

 h.+i ūlā 366a/24 

 h.+ler 353b/16 

ħams   : (Ar.sf.) Beş. 

 h.-ı ġanāim 357b/04 

 h.-ı sulŧānī 354a/19 

ħamse : bkz. ħams 

 h. (şühedā-yı ħamse) 

372b/13 

ħamsemie: ? 

 h. (elf ü ħamsemie) 

346a/15 

hāmūn: (Far.is.) Düz ova. 

 h.+a 362b/22 

ħandeķ: (Ar.is.) Şehir, hisar, kale 

gibi yerlere girilmesini 

önlemek, arazide, yol 

kenarlarında suların 

akmasını sağlamak için 

kazılan, iki tarafı yüksek, 

uzunlamasına çukur. 

 h.+lerden 365a/03 

 h.+lerüñ 364b/19 

ħāne    : (Far.is.) Ev.  

 h.+den 359b/05 

 h.+idi 350a/10 

 h.+lerinde 365a/11 

 h.+lerine 365a/15 

 h.+ye 359b/05 

ħānedān: (Far.is.) Kökten asil ve 

büyük aile, ocak. 

 h.+a 349b/07 
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 h.-ı Oŝmānī 347b/25, 

348a/03 

 h.+ı Oŝmāniyān 354b/15 

 h.+ına 353b/07 

ħānmān: (Far.is.) Ev bark, ocak.  

 h. 362a/02  

 h.-ı küffār 358b/20 

 h.+idiler (azm-ı ħānmān ) 

357b/05 

 h.+ları 353a/18, 364a/16 

 h.+larına 364a/14 

ħarāb  : (Ar.sf.) Yıkık, viran.  

 h. 365a/25 

 h. (vīrān u ħarāb) 

355b/25 

 h. ol- 359a/23, 359a/24 

 h. olma- 353a/18 

ħarābe: (Ar.sf.) Virane. 

 h. 364b/23 

ħarāc   : (Ar.is.) Vaktiyle 

Müslüman olmayan 

tebadan alınan vergi.  

 h. (iltizām-ı ħarāc) 

366a/08 

 h. (ilzām-ı ħarāc) 

351b/13 

 h.+e 365b/17 

ħarāc-güzār: (Far.bir.sf.) Haraç 

verici. 

 h. ol- 354b/14 

ĥarām  : (Ar.sf.) Yasak edilmiş 

şey. 

 h. eyle- 360a/20 

ĥarāmī : (Ar.sf.) Haydut, hırsız. 

 h. 370a/20, 371a/15 

 h.+yi 370b/24 

ĥarāmīlik: (Ar.is.) Haydutluk.  

 h. eyle- 370b/23 

ĥarāret : (Ar.is.) Sıcaklık.  

 h.-i hevā  364a/04 

 h.-i mihr 364a/07 

ĥarb     : (Ar.is.) Cenk, savaş. 

 h. (ceng-ü ĥarb) 373b/24 

 h.+e 353b/12 

 h.+e (ceng ü ĥarb) 

359b/08 

 h.-ı külli 348b/12 

 h.-ı şāh 371a/21 

 h.-ı top 346a/07 

 h.+i 366b/02 

 h.+la (alat-ı ĥarb) 

355a/10 

 h.+le (alat-ı ĥarb) 

366a/13 

 h. u ķıtāl 358b/19 

 h. ü ķıtāl eyle- 354a/04 

 h. u ķıtāl ol- 363b/22 

 h. ü ceng 357b/06 

 h. ü żarb 353b/23 

ħarc    : (Ar.is.) Gider, bir iş için 

kullanılan madde.  

 h.+ile 362b/02 

ĥareket : (Ar.is.) Kımıldanma, 

yerini ve duumunu 

değiştirmek. 

 h. et- 371a/09 

 h.-i bi-bereketi 354b/16 

 h. it- 374a/22 
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ħāricī   : (Ar.sf.) Dışarıya 

mensup, ahriçle ilgili. 

 h.+lerüñ 367b/02, 

370a/08 

ĥarīś    : (Ar.sf.) Hırslı. 

 h. ü cīr ol- 368a/23 

ĥarķ     : (Ar.is.) Yakma.  

 h. et- 363b/25 

 h. ile 370b/20 

 h. ol- 350a/05 

ħar-vār  : (Far.bir.is.) Eşek yükü.  

 h. 354b/04 

ĥāśad  : (Ar.is.) Ekin biçme 

zamanı. 

 h. 364a/06 

Ĥasan Aġa: (öz.is.) ? 

 h. 356b/16 

 h.+yı 357a/02 

ĥaśānet: (Ar.is.) Bir bina veya 

başka bir yapının 

zaptolunmayacak 

derecedeki sağlamlığı. 

 h.+ine 366b/13 

Ħaśanü’l-murād: (öz.is.) ? 

 h. 372a/04 

ħasāret : (Ar.is.) Ziyan. 

 h. it- 364a/24 

ĥaseb   : (Ar.is.) Asillik, soy 

temizliği. 

 h.+ince 351a/22 

ĥāśıl    : (Ar.sf.) Peyda olan, 

çıkan. 

 h.+dur 375a/03 

ħāsir    : (Ar.sf.) Zarara, ziyana 

uğrayan. 

 h. (hāib ü ħāsir) 363a/07, 

366b/07 

ħaślet   : (Ar.is.) İnsan 

yaradılışındaki huyu, 

tabiatı. 

 h.+lerini 374b/19 

ħaśm   : (Ar.is.) Düşman. 

 h.+ına 370b/01  

 h.+uñ 348b/06 

ħāśś    : (Ar.sf.) Özel. 

 h. ġulām 346a/10 

ħaśśa   : (Ar.is.) Padişahı veya 

hükümdarı korumakla 

görevli askeri sınıf. 

 h. 367b/01 

ħāsseten: (Ar.zf.) Hususi olarak, 

özellikle. 

 h. 357b/03 

ĥaśūn  : ? 

 h.-ı meşhure 355b/12 

ħāş      : (Far.is.) Şiddet. 

 h. (ħurd ü ħāş) 352a/09 

ĥaşmet: (Ar.is.) Heybet. 

 h.-i hümāyūn 373b/09 

ħaşyet  : (Ar.is.) Korku. 

 h.-i mücāhidān 356a/12 

ħaŧā     : (Ar.is.) Yanlış. 

 h.+yı 374b/17 

ħaŧar   : (Ar.is.) Tehlike. 

 h. 355b/23 

ħāŧıf    : (Ar.sf.) Göz kamaştıran. 
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 h. (berk-i ħāŧıf ) 364b/04, 

369a/03 

ħāŧır    : (Ar.is.)  1.Bir kimsenin 

biri üzerindeki saygılı 

etkisisi 2. Gönül, duygu, 

hisf. 

 h.-ı mübārizān 364a/10 

 h.-ı münīr 351a/22 

 h.-ı şerīf 350a/19 

 h.-ı şerīf 371b/09 

 h.+ını 350b/18 

ħāŧıra  : (Ar.is.) Hatıra gelen, 

hatırda kalan şey. 

 h. getirme- 354a/03 

 h.+larına 347a/21 

 h.+sı 373b/04 

ħāŧır-Ǿārıż: (Ar.bir.sf.) Hatıra 

gelen. 

 h. ol- 372b/22 

ĥatta    : (Ar.zf.) Dahi, bilei hem 

de, üstelik.  

 h. 370b/16, 373b/02, 

374a/21 

ĥavādiŝ: (Ar.is.) İlgi ile 

karşılanan haber, olaylar. 

 h.+den (cümle-i ĥavādiŝ) 

362b/13 

 h.+i rūzgār 352a/10, 

364b/01 

ĥavāle : (Ar.is.) Bir işi, bir şeyi 

başkasına devretme, 

başkasının 

sorumluluğuna bırakma. 

 h. eyle- 352a/06 

ĥavālī : (Ar.is.) Etraf,civar, yöre. 

 h.-i Ķaraman ol- 350a/20 

 h.+sinde 366a/08 

ħavaśś : (Ar.sf.) 1.Keyfiyetler 

2.Saygın olanlar. 

 h. (ħavaśś-ı ħuddām) 

348a/11 

 h.+ı 347a/11, 348a/07 

 h.+ı ile 367b/14 

ĥavāşī : (Ar.is. haşiye’nin c.) 

Kuyruklar. 

 h. 370a/24 

ħavf     : (Ar.is.) Korku, korkma. 

 h.+ından 356b/18 

 h. it- 347a/03 

 h.+larından 356a/18 

 h. u hirās 374a/21 

Havlonya: (öz.is.) ? 

 h. vilāyeti 351b/06 

ĥayāt  : (Ar.is.) Dirilik, canlılık, 

yaşamak. 

 h.+da 372a/22 

 h.+dan (libās-ı ĥayāt) 

347a/07 

 h.+ında 371b/22 

Ĥaydar Aġā: (öz.is.) ? 

 h. 370a/23 

ĥaydariyye: (Ar.is.) ? 

 h.+ile (eşkıya-i 

haydariyye) 369b/21 

ħayr    : (Ar.is.) İyilik; iyi, 

faydalı. 

 h.-encām 359b/13 
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ħayr-ħāh: (Ar.Far.bir.sf.) 

Herkesin iyiliğini 

isteyen, iyiliksever. 

 h.+ı dīn ü devlet 349a/24 

ħayr-ħāhlıķ: (is.) Herkesin 

hayrını isteme durumu, 

hayırseverlik. 

h.+lıklar eyle- 349b/15  

h. yüzinden 354b/18, 368a/01 

ĥayret  : (Ar.is.) Şaşırma, ne 

yapacağını bilememe. 

 h.+de (girdab-ı ĥayret) 

360b/20 

 h.+e (keşti-i ĥayret) 

369a/19 

ħayŧa   : (Ar.is.) Osmanlı 

Devletinde cesaretleri ve 

savaş yeteneklerinin 

üstünlüğü ile meşhur 

olan daimi süvari serhat 

kullarının ayrıldığı beş 

sınıftan biri. 

 h.-i tesħīr 368b/04 

ĥayvānāt: (Ar.is. hayvan’ın c.) 

Hayvanlar. 

 h.-ı żaǾīf 357a/25 

ħazāin : (Ar.is.) Devlet malının 

saklandığı yer.  

 h. ile (sefain-i nuśret-i 

hazain) 363b/19 

ĥazer   : (Ar.is.) Sakınma, 

korunma. 

 h. itme- 364a/22 

ĥāżır    : (Ar.sf.) Bir işi yapmak 

için gerekli her türlü 

şeyini tamamlamış olan, 

amade 2.Belli bir işi 

yapacak veya belli bir işe 

yarayacak duruma 

getirilmiş olan. 

 h. 352a/15 

 h. bulın- 369a/05 

 h. it- 358a/22 

 h. ol- 354a/08 

 h. u müheyyā ol- 362a/22 

 h. u müheyyā tur- 

361b/19 

ħazīne : (Ar.is.)  Toplu halde  

bulunan altın, mücevher, 

para ve bunun gibi maddi 

değeri yüksek şeylerin 

bütünü. 

 h.-i iķtibās 375a/04 

ĥażret  : (Ar.is.) Kişi veya kutsal 

sayılan varlık isimlerinin 

başına saygı, yüceltme ve 

övgü amacıyla getirilir. 

 h.-i Mesīĥ 354a/21 

 h.-i sulŧān bayezid 

352a/20, 357b/08 

 h.-i şāhzāde-i cihān-gīr 

373b/19 

ĥažž    : (Ar.is.) Sevinç, 

memnunluk, hoşlanmak. 

 h.-ı nefes 374a/20 

 h. itme- 372b/21 

hebāen: (Ar.zf.) Boşuna. 



208 
 

 h. 362b/02 

hecin   : (Ar.is.) Bir cins deve. 

 h.+lerle 370b/07 

hedāyā: (Ar.is. hediye’nin c.) 

Armağanlar, hediyeler.  

 h. 349b/20 

 h. gönder- 363a/18 

 h.+ile 351b/13, 353a/15, 

373a/11 

 h.+ye 374b/10 

 h.-yi bī-şümār  368b/05 

 h.-yi cüvānle 350b/20 

 h.-yi na-medud 366a/12 

hediye: (Ar.is.) Hediye, 

armağan. 

 h. ile 350b/22 

hefte   : bkz. hafta 

 h.+de 373a/02 

helāk   : (Ar.is.) 1.Mahvolma, 

ölme 2. Çok yorulma 3. 

Harcanma. 

 h.+dan (varŧa-i helāk) 

358b/16 

 h.+dan ķurtar- 362a/03 

 h.+e (bim-i helāk) 

350a/17 

 h.+e (ġarķ-āb-ı helāk) 

361a/16 

 h.+e (ĥaķ-i helāk) 

357a/10 

 h. eyle- 354a/06, 363a/03 

 h. ol- 347a/23, 354a/24, 

362b/09, 369b/15 

ĥelālleş-: (işteş fi.) Karşılıklı 

olarak haklarını birbirine 

bağışlamak, helal etmek. 

 h.-üp 361a/08 

hele     : (Ar.zf.) Özellikle, 

bilhassa, her şeyden 

önce. 

 h. 362b/10 

hem-Ǿaśr: (Far.Ar.bir.sf.) Bir 

asırda yaşayan, çağdaş. 

 h.-ı Sulŧān Bāyezīd Ħān 

369b/09 

hemān : (Far.zf.) Hemen, derhal, 

o anda. 

 h. 353b/21, 355b/20, 

355b/23, 358b/18, 

359a/22, 359b/11, 

366b/14, 366b/20 

hemān-dem: (Far.bir.zf.) Hemen, 

çabucak o anda. 

 h. 350b/20, 356a/14 

hem-rāh: (Far.bir.is.) Yoldaş, yol 

arkadaşı. 

 h.+larından 347a/07 

 h. ol- 347b/11, 348b/06 

 h. olma- 373a/06 

hengām: (Far.is.) Zaman, çağ, 

sıra, vakit, mevsim. 

 h. 373b/23 

 h.-ı Ǿaśr 365a/08 

 h.-ı çāşt 365a/19 

 h.-ı rücūǾ.larını 352a/24 

 h.-ı şükufe-i tarih-i 

erġuvān 364a/05 
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 h.+ında 348a/09, 360b/06 

henüz  : (Far.zf.) Daha şimdi, 

yeni. 

 h. 358a/01, 361b/17, 

367a/20 

henüz-kar: ? 

 h. 359a/05 

her       : (sf.) He, bütün. 

 h. 347a/25, 352a/10, 

354a/13, 356a/04, 

356b/07, 358a/17, 

358b/08, 359a/18, 

360a/09, 360a/14, 

361a/16, 361a/17, 

361b/05, 362b/13, 

362b/21, 363a/03, 

364a/20, 366b/04, 

367b/16, 368b/17, 

370b/08, 373a/04, 

374b/14, 375a/12, 

375a/16 

her-çend: (Far.zf.) Her ne 

zaman. 

 h. 354a/09, 354b/19, 

358a/20, 361b/01, 

362b/23, 363b/04 

hergiz  : (Far.zf.) Asla. 

 h. 368b/04 

herkes : (zm.) Mevcut olan bütün 

insanlar. 

 h. 353a/17, 364b/15 

Hersek  : (öz.is.) ? 

 h. oġlı 346a/19, 347a/04, 

347a/18, 347b/02, 

349a/05, 360b/22, 

361b/11 

 h. oġlı ahmed paşa 

348b/23, 369a/24 

 h. oġlı vezir ahmed paşa 

369a/06 

herze   : (Far.sf.) Boş lakırtı, 

saçma. 

 h. 355a/13 

hevā    : (Ar.is.) Hava. 

 h.+da (cevv-i hava) 

353b/25 

 h. (ufunet-i hevā ) 

350b/04 

 h. (vehamet-i hevā ) 

361b/15 

 h.+sından (hararet-i hevā 

) 364a/04 

hevā : (Ar.is.) Heves, istek, 

arzu. 

 h. vü heves 375a/11 

hevā-dār: (Far.bir.sf.) Yar, dost. 

 h.+i ol- 370b/06 

heves   : (Ar.is.) Arzu, istek. 

 h. (hevā  vü heves) 

375a/11 

 h. it- 348a/02 

hevl-nāk: (Ar.Far.bir.sf.) 

Korkunç, korkulu. 

 h. (uhduse-i hevl-nāk) 

352a/02 

 h.+dan (esvat-ı hevl-nāk) 

350a/16 
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 h.+e (ĥādiŝe-i hevl-nāk) 

352a/02 

heybet : (Ar.is.) Korku ile saygı 

duygularını birden 

uyandıran hal veya 

gösteriş. 

 h.+ini 373a/15 

heybetlü: (sf.) Görünüşü korku 

ile karışık saygı 

uyandıran etkili görünüş, 

haşmetli. 

 h. 347b/22 

hezār   : (Far.sf.) Sayı olarak bin.  

 h. 347a/06, 354a/06, 

360b/07, 360b/16 

 h.-ı Ǿacz ü iftiķār 364a/11 

 h.-ı đarāǾat  367b/20 

 h.-ı mihnet 355a/17 

hezārān: (Far.sf. hezār’ın c.) 

Binler. 

 h. 354a/06, 360b/16 

hezīmet: (Ar.is.) Büyük ve kesin 

yenilgi, mağlubiyet.  

 h. 354b/12 

 h. eyle- 359b/19 

ĥıdıvāne: (Far.bir.sf.)  ? 

 h.+ye (teşrifat-ı hıdıvane) 

358a/04 

ĥıfž      : (Ar.is.) Koruma, 

saklama, muhafaza etme. 

 h.-ı ilāhī  373a/10 

 h.-ı ile 352a/07 

 h.-ı memleket 371b/07 

ĥılaǾ     : ? 

 h.-ı fāħire 354b/05 

Ħırvāt : Güneydoğu Avrupa'da, 

Balkan Yarımadası'nın 

kuzeybatısında yer alan 

bir ülkedir. 

 h.+a 352b/23 

 h.+dan 352b/06 

 h. vilāyeti 352b/12, 

353b/05 

ħıśāl    : (Ar.is.) Huylar, ahlaklar. 

 h. 367a/06 

 h.+üñ 367a/08 

ħışm    : (Far.is.) Kızgınlık, öfke. 

 h.-ı ħüdā 364a/16 

 h. u ġażab 374b/01 

ħıyām  : (Ar.is. hayme’nin c.) 

Çadırlar. 

 h. (nasb-ı ħıyām) 

365b/20 

Ħıżır Beg: (öz.is.) Osmanlı 

alimi. 

 h. oġlı Muĥammed Paşa 

348a/14 

Ĥicāz  : (öz.is.) Arap 

Yarımadası'nda günümüz 

Suudi Arabistan'ının 

batısında bir bölgedir. 

 h. (ĥākim-i Ĥicāz) 

370b/01 

 h. pādişāhı 370a/16 

hiç      : (zf.) Kesinlikle, katiyen, 

asla. 

 h. 368a/02, 371a/06, 

373b/25 



211 
 

hidāyet: (Ar.is.) Hak yoluna 

kılavuzlama.  

 h.-i ĥaķ 355b/18 

ĥiddet  : (Ar.is.) Öfke. 

 h. ü şiddet 359b/11, 

364a/25 

ħidmet : (Ar.is.) 1.İş, hizmet, 

vazife 2. Birinin işini 

görme. 

 h.+i 355a/25, 365b/18 

 h.+i ile 367b/13 

 h.-i mezbūre 362a/10 

 h.-i sulŧān 349a/25 

 h.+inde 366b/08 

 h.+ine 367b/06, 368b/22 

 h.+ini 374b/02 

 h. it- 354b/04 

ĥikāyāt: (Ar.is. hikaye’nin c.) 

Hikayeler. 

 h.+da (eŝnā-i ĥikāyāt) 

372a/10 

 h.+da (ħilāl-i ĥikāyāt) 

372b/17 

ĥikāyet: (Ar.is.) Anlatma. 

 h. it- 374a/25 

ĥikmet : (Ar.is.) Hakimlik.  

 h.-i rabb-ı celil 373b/15 

ħilāf    : (Ar.is.) Karşı, zıt. 

 h. (bī-ŝemer-i ħilāf) 

350b/24 

 h.-ı samta düş- 346a/25 

ħilāfet : (Ar.is.) Halifelik, 

peygamber vekili olarak 

İslamlığı koruma 

vazifesi. 

 h.+den (müstaķarr-ı 

ħilāfet) 349a/10 

 h.+le (ħilǾat-ı ħilāfet) 

372b/24 

ħilāl    : (Ar.is.) Dostluk.    

 h.-i ĥikāyāt 372b/17 

ħilǾat     : (Ar.is.) Padişahlar ve 

vezirler tarafından birine 

iltifat veya ödül olarak 

giydirilen, kürklü yahut 

işlemeli kıymetli kaftan. 

 h.-ı ħilāfet 372b/23 

 h.+ler 354b/02 

ĥīle-kār: (Ar.Far.bir.sf.) Hileci, 

düzenbaz.  

 h.+larından 348b/08 

ĥilm    : (Ar.is.) Yumuşak 

huyluluk. 

 h. ü vaķār 364b/07 

ĥimāye: (Ar.is.) Koruma 

korunmalar. 

 h.+ler 359b/05 

ĥimāyelik: (Ar.is.) Korumalık. 

 h. yüzinden 351a/13 

himmet: (Ar.is.) Gayret etmek, 

çalışmak. 

 h.+ini 372b/24 

 h.+lerin (cell-i himmet) 

356b/24 

ĥīn       : (Ar.is.) An, zaman, 

vakit, sıra.  
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 h.-i ġaflet-i küffār 

359b/06 

 h.-i muĥārebe 369a/02 

 h.-i muķābele 353b/18 

hirās    : (Far.is.) Korku.  

 h.+ı 354a/03 

 h.+düş- 355a/19 

 h.+ı 354a/03 

 h.+la 355a/02 

 h.+ları (ħavf  u hirās) 

374a/21 

ĥirmān : (Ar.is.) Nasipsizlik, 

mahrumluk. 

 h.+la (yeǿs ü ĥirmān) 

349a/07 

ĥiśār    : (Ar.is.) Bir yerin 

korunması için yapılan 

yüksek duvarlı, kuleli, 

bazen etrafı küçük 

hendeklerle çevrili küçük 

kale. 

 h. 349b/23, 355b/14, 

357a/19, 359a/12, 

362a/04, 362a/08, 

368b/02, 369a/01 

 h. (ehl-i ĥiśār ) 363a/07 

 h. (eŧrāf-ı ĥiśār ) 363a/04 

 h. (istidǾā  vü taǾahhüd-i 

teslim-i ĥiśār ) 366a/09 

 h. (taǾmīr -i ĥiśār ) 

369a/21 

 h. (teklīf-i teslim-i ĥiśār ) 

365b/21 

 h. (tesħīr-i ĥiśār ) 

361b/18 

 h. (żābiŧ-i ĥiśār ) 353a/19 

 h.+a 355b/16, 359b/09, 

363a/06, 364a/21, 

364b/12, 368b/22, 

369a/04, 369a/13 

 h.+a (burc-ı ĥiśār ) 

361b/23 

 h.+a (damen-i ĥiśār ) 

348a/10 

 h.+a (dīvār-ı ĥiśār ) 

355b/16, 365a/06 

 h.+a (şehr ü ĥiśār ) 

355b/24 

 h.+da 358a/09 

 h.+da (derūn-ı ĥiśār ) 

368b/25 

 h.+da (dīvār-ı ĥiśār ) 

369a/10 

 h.+dan 353a/25 

 h.+dur 346a/07 

 h.+e (muĥāśara-i ĥiśār ) 

360b/01 

 h.+ı 347a/24, 353a/07, 

358a/05, 358b/18, 

359a/24, 359b/22, 

360b/01, 361b/13, 

363b/17, 365a/16, 

366b/04, 368a/06, 

368b/05, 368b/17, 

369a/23 

 h.-ı abdan 368b/03 

 h.-ı ķabża 366b/16 
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 h.-ı mezbūr 359a/20, 

361b/14, 366a/19 

 h.-ı mezkūr 358b/18 

 h.-ı üstüvār 358b/20 

 h.+ına 363b/07, 369a/25, 

373b/06 

 h.+ında 357b/03 

 h.+ını 346a/04, 348b/21 

 h.+ınuñ 346a/11, 

359b/24, 361b/22 

 h.+ıuñ 368a/18 

 h.+idi 358a/08 

 h. it- 359a/14 

 h.+lara 349a/06, 356a/11 

 h.+ların 356a/14 

 h.+ol- 368a/07 

 h.+uñ 358b/21, 360b/03, 

364a/14, 364b/18, 

366b/02 

ĥiśāri   : (Ar.sf.) Hisarlı. 

 h.+ler 347a/22 

ĥiśśe   : (Ar.is.) Pay.  

 h.+lerin 359a/09 

ħiŧāb   : (Ar.is.) Bir veya birçok 

kimselere ağızdan veya 

yazı ile söyleme. 

 h. buyur- 373a/21 

 h.-ı Ǿitāb-amiz 374b/01 

ħitān    : (Ar.is.) Sünnet etme.  

 h. 350b/08 

 h. (velīme-i ħitān) 

350b/08 

ħizmet : (Ar.is.) Bir kimsenin 

yapmakla sorumlu 

tutulduğu iş, kendisine 

verilen görev. 

 h. i sulŧān 346a/10 

 h.+ini 355b/08 

hizz     : ? 

 h.+i iltifāt 371a/11 

ħod      : (Far.zm.) Kendi. 

 h. 374b/04, 374b/08, 

375a/14 

Ħorendi beli: (öz.is.) ? 

 h. rahı 367b/02 

ħoş      : (Far.is.) Güzel, iyi, tatlı. 

 h. 374b/24, 375a/07 

ħoy     : ? 

 h. 365a/19 

ħuceste: (Far.sf.) Uğurlu, 

hayırlı,kutlu. 

 h. (behar-ı ħuceste) 

363b/01 

 h. (şāh-ı ħuceste) 

367a/08 

hudadat: ?  

 h.+ile (baht-ı hudadat) 

363b/02 

ħuddām: (Ar.is. hadem’in c.) 

Hizmetçiler.  

 h.+ı (ħavaśś-ı ħuddām) 

348a/11 

 h.+uñ 348a/07  

 h. ü ricāl 358b/02 

ĥudūd  : (Ar.is.) Sınır. 

 h.+a (ümerā-i ĥudūd) 

370a/10 

 h.+da 354b/22, 367a/21 
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 h.+dan (ümerā-i ĥudūd) 

351a/03 

 h.-ı ǾAlaü’d-

Devle348b/21 

 h.-ı Engürüs 351a/06 

 h.-ı İslām  349a/12 

 h.-ı Ķaraman 367b/08 

 h.-ı memālik-i Şam 

367b/24 

 h.-ı memleket-i bigane 

357a/23 

 h.-ı reǾāyā 351b/24 

 h.-ı Ŧrabzon 373b/18 

 h.+ına 363a/15, 367a/23 

 h.+ile (żabŧ-ı ĥudūd) 

366a/05 

 h.+una 357b/15 

 h.+undan 362b/15 

ĥudūŝ  : (Ar.is.) Sonradan peyda 

olan. 

 h.+ı 364b/08 

ħuld  : (Ar.is.) Bitmeyiş. 

 h.-i aşiyan 373b/14 

ħulefā : (Ar.is. halife’nin c.)  

Halifeler. 

 h.+sı 369b/24 

ĥulūl   : (Ar.is. hall’in c.) 1.Gelip 

çatma 2. Girme. 

 h. eyle- 374a/03 

 h. it- 352a/16 

 h.+undan 355a/18 

ħums   : (Ar.sf.) Beşte bir, beş 

bölükte bir.  

 h.+dan 366b/20  

 h.+dan (ġanāim-i ħums) 

359a/06 

 h.-ı şeri 351b/23 

ħurd    : (Far.sf.) Kırık. 

           h.şikeste vü ħurd 369b/06 

           h.ü haş eyle- 352a/09             

ħurūc   : (Ar.is.)  Dışarı çıkma, 

ayaklanma. 

 h.+a 356b/24, 360b/13 

 h. eyle- 369b/18 

 h.+ı 349a/10 

 h.+ı (žuhūr u ħurūc) 

369b/09 

 h.-ı mezkūr 371b/06 

 h.+larını 349a/23 

 h.+larını (rāh-ı ħurūc) 

352a/25 

ĥurūf   : (Ar.is. harf’in c.) 

Harfler. 

 h.+a (žurūf-ı ĥurūf) 

347b/16 

ħurūş  : (Far.is.) Çoşma, 

çoşkunluk.  

 h.-ı İnebaħtı ħalīci 

363b/03 

ħuśemā: (Ar.is. hasim’in c.) 

Düşmanlar. 

 h. 348b/25 

ħuśūl   : (Ar.is.) Üreme, türeme, 

çıkma.  

 h.+e 365b/25 

 h.-ı maķśūde 364b/11 

 h.+i 359b/24 

ħuśūmāt: ?  
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 h.( ķaŧǾ-ıǾırķ-ı ħuśūmāt) 

350b/25 

ħuśūmet: (Ar.is.) Hasımlık, 

düşmanlık. 

 h. 349b/05, 350b/23 

ħuśūś  : (Ar.is.) Konu. 

 h. 374a/08 

 h.+unda 352b/08 

ħuśūśā : (Ar.zf.) Başkaca, ayrıca. 

 h. 353a/08 

ħuśūśen: (Ar.zf.) Özellikle, 

bilhassa. 

 h. 349b/09, 357b/09, 

363a/09, 364a/03, 

367a/04 

ħuşk-vār: (Far.bir.sf.) Kuru gibi. 

 h. (mey-i ħuşk-vār) 

374b/24 

ħuŧūr   : (Ar.is.) Hatıra gelme, 

akla gelme.  

 h. eyle- 351a/23 

ĥużūr   : (Ar.is.) Önemli bir 

makamın veya kişinin 

bulunduğu yer, o makam 

veya şahsın önü, katı, 

yanı. 

 h.+ına 358b/13 

 h.+ında 374b/17 

 h.+larından 371a/11, 

373a/25 

 h.+unda 354a/21 

 h.- ı paşaya 354a/08 

ħużżār : (Ar.sf.hazır’ın c.) 

Huzurda, meydanda 

olanlar. 

 h. 364b/17 

hübūb  : (Ar.is.) Rüzgar esmesi. 

 h. it- 346a/22 

hüccāc : (Ar.is.) Hacılar. 

 h.+ı 370a/18 

hücūm : (Ar.is.) Saldırış, 

saldırma. 

 h. 353a/23, 361b/10 

 h.+(ħaber-i hücūm) 

365a/07 

 h.+a 347a/05, 363a/13 

 h. eyle- 355a/10, 368a/22 

 h.-ı düşmen-i dīn 

368b/10 

 h.+ı ile 360b/13 

 h.-ı leşker-i manśūre 

367a/01 

 h.+ını 348b/02 

 h. it- 347a/01, 348a/24, 

350a/23, 366a/16, 

366a/23 

 h.+larından 346a/12 

ħüdā    : (Far.is.) Allah. 

 h.+(tevfik-i ħüdā) 

366b/14 

 h.+da.(rāh-ı ħüdā) 

361a/09 

 h. ile (ateş-i ħışm-ı ħüdā) 

364a/16 

 h. ile (Ǿināyet -i ħüdā) 

362b/10 
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 h.+yi (emr-i ħüdā) 

369b/07 

Ħüdāvend Ħān: (öz.is.) ? 

 h.+a 356b/20 

ħüdāvendigār: (Far.is.) 

Hükümdar, sahip. 

 h. 346a/01 

hüddam: ? 

 h. 370a/18 

ĥükemā: (Ar.is. hakim’in c.) 

Hakimler, alimler. 

 h.+ya 375a/13 

ĥükkām: (Ar.is.) Hakimler. 

 h.-ı Mıśr u Şam 349a/21 

ĥükm  : (Ar.is.) Hüküm, emir, 

komuta. 

 h.-i siyāset buyur- 

364b/08 

ĥükūmet: (Ar.is.) Bir memleketi 

idare eden vekiller 

heyeti, devlet. 

 h.+e (mesned-i ĥükūmet) 

367a/16 

 h.+i 353b/08 

 h.+inde 360a/23, 369a/07 

hümāyūn: (Far.sf.) 1. Kutlu, 

mübārek 2.Padişaha ait. 

 h. (donanma-yı 

hümāyūn) 360b/03, 

361b/17, 361b/20, 

362a/14, 362a/23, 

363b/07, 364b/22 

 h. (fermān-ı hümāyūn) 

347b/01 

 h. (mevkib-i hümāyūn) 

358a/01 

 h. (rikāb-ı hümāyūn) 

369a/05 

 h.+a (rikāb-ı hümāyūn) 

354b/02 

 h.-ı saǾādet-makrun 

349a/03 

 h.+ile (donanma-yı 

hümāyūn) 361b/12 

 h. ile (donanma-yı 

hümāyūn) 360a/21, 

365b/11 

 h.+ları 373b/24 

 h.+ları (fermān-ı 

hümāyūn) 363a/25 

 h.+ları (haşmet-i 

hümāyūn) 373b/09 

 h.+ları (izn-i hümāyūn) 

350b/03 

 h.+larında (abadi-i 

hümāyūn) 374a/03 

 h.+um (rıżā-yı hümāyūn) 

374a/10 

 h.+uñ (donanma-i 

hümāyūn) 360b/20 

ħüśema: ? 

 h.+ye yüz ur- 361a/12 

Ĥüseyn Beg: (öz.is.) Uhra Begi. 

 h. (Uħra begi) 346b/12 

ĥüsn    : (Ar.sf.) Güzel, iyi. 

 h.-i ittifāķ 356b/17 

 h.-i ittifāķāt 350a/22 

 h.-i tedbir 355a/05 
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 h.-i tevfik-i Kird-gār 

368b/04 

ħüsrān : (Ar.is.) Zarar, ziyan. 

 h.+ı ile 374a/07 

ħüsrev: (Far.is.) Hükümdar, 

sultan. 

 h. –i müjgān 358b/01 

 

-I- 

 

ılġar    : (is.) Düşman toprağına 

yapılan süvari akını, 

hücum; atla hücum 

etmek. 

 ı. eyle- 348b/09, 

357b/22, 368a/18 

 ı. gönder- 355a/22 

 ı. içün 352b/23 

 ı. ile 359b/17 

 ı. it- 346b/25, 358a/08, 

359a/03 

ılġarcı : (is.) Düşman 

topraklarına akına giden 

hafif süvari askeri.  

 ı. 370b/07 

Ǿırķ      : (Ar.is.) Soy, nesil.  

 ı. (ķaŧǾ-ıǾırķ-ı ħuśūmāt) 

350b/25 

 ı.+ını 350b/23 

ıślāĥ    : (Ar.is.) İyi bir hale 

koyma, iyileştirme. 

 ı. 349b/18 

 ı.+ı ile 374a/18 

 ı.-ı mülk 372a/17 

 ı.-ı zatü’l-beyn 349a/24 

Ǿıyāl    : (Ar.is.) Bir kimsenin 

geçindirmek zorunda 

olduğu kimseler; kadın, 

eş.  

 ı. 365b/16 

 ı.+lerini 365b/23 

ıyd      : (Ar.is.) Bayram.  

 ı.-ı adha irtesi 363b/16 

 ı.-ı ashab 350b/05 

ıżŧırāb : (Ar.is.)  Acı, elem, azap; 

sıkıntı, vesvese. 

 ı. 355a/19 

 ı. (emvac-ı ıżŧırāb) 

346a/23 

 ı.+a düş- 350a/16 

 ı.+ı ile 361b/05 

 ı.+ını 348b/16 

 ı. ile 360b/07 

 ı.+uñ 355a/14 

ıżŧırār  : (Ar.is.) Çaresizlik, 

mecburiyet. 

 ı.+dan (gayet-i ıżŧırār ) 

366b/05 

 

-İ- 

 

i-         : ? 

 i.-dügi 370a/06, 371a/11 

 i.-düginde 371b/02 

i-(1)    : Cevheri fiil. İsimleri 

yüklem yapar. 

 i.-di 346a/10, 347b/01, 

347b/22, 348a/15, 
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348a/21, 349a/11, 

349a/12, 349a/16, 

349a/19, 349a/21, 

350a/10, 350b/10, 

352a/13, 352b/13, 

352b/19, 353a/12, 

353a/12, 353b/11, 

354b/15, 355b/15, 

355b/15, 355b/16, 

356a/02, 356a/02, 

356a/03, 356a/03, 

356a/17, 356a/18, 

356b/22, 357a/15, 

357a/18, 357a/18, 

357b/23, 358a/08, 

358a/17, 358a/19, 

358a/20, 358b/18, 

359a/02, 359a/10, 

359a/11, 359a/12, 

359a/13, 359a/22, 

359a/23, 359b/23, 

359b/24, 360a/04, 

360a/10, 360a/13, 

361a/11, 361a/14, 

361a/17, 361b/19, 

362b/19, 362b/20, 

362b/23, 363a/02, 

364a/06, 364b/19, 

367a/17, 368a/08, 

368a/10, 368b/23, 

369a/12, 371b/02, 

371b/20, 371b/22, 

371b/23, 371b/24, 

372a/01, 372a/03, 

372a/12, 372a/19, 

372a/24, 372b/04, 

372b/06, 372b/08, 

372b/10, 372b/15, 

373a/06, 373b/10, 

374a/11, 375a/23 

 i.-diler 349b/23, 350b/17, 

353a/06, 357b/05 

 i. -di 349b/17, 361a/06. 

368a/11, 369b/10, 

373a/04 

 i.-ken 347a/23, 

347b/01,347b/25, 

348a/07, 348b/10, 

351b/21, 352a/24, 

353a/01, 353a/07, 

353b/11, 356b/15, 

357b/11, 357b/24, 

358a/01, 358b/02, 

358b/10, 358b/23, 

359a/05, 359b/08, 

360a/14, 361b/01, 

362a/19, 362a/25, 

362b/21, 363a/02, 

363a/05, 363b/02, 

363b/20, 364a/01, 

364b/25, 365a/07, 

365a/13, 366a/07, 

366a/18, 366a/07, 

371a/25, 371b/20, 

371b/21, 372a/08, 

372a/16, 372a/23, 

372b/06, 372b/09, 
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372b/11, 372b/15, 

372b/20  

 i.-mış ıdı 352b/16 

 i.-mış idi 360a/03 

 i.-mışlar idi 364a/04 

 i.-miş 352a/03, 358a/23 

 i.-mişler 364a/03, 

375a/21 

 i.-se 355a/05 

(2)       Fillerin birleşik çekimini 

yapar. 

 i.-er idi 359a/19 

 i.-er iken 352a/04 

 i.-erler imiş 356b/19 

 i.-erler idi 360b/13, 

363b/06, 364b/05 

 i.-erler iken 356a/19 

 i.-erler-idi 370a/18 

 i.-maz idi 350a/15 

 i.-mezler idi 353a/11 

 i.-mış-ıdı 348a/12, 

348b/06, 353a/01, 

354a/13 

 i.-mış-idi 350a/15, 

356a/04, 360a/05, 

360a/07, 360a/15, 

361b/18, 371b/15, 

372a/20, 372a/22, 

374a/19, 374a/21 

 i.-mış-iken 348b/12 

 i.-mış-ıdı 355b/17 

 i.-mış-idi 357b/21, 

359a/23, 359b/04, 

360a/11, 362b/25, 

364a/07, 364a/08, 

364b/01 

 i.-mışlar idi 356b/22, 

364a/09, 374a/22 

 i.-miş 372b/21, 373a/10 

 i.-miş-idi 352b/10, 

352b/21, 352b/22, 

356b/17, 359a/16, 

359a/17, 359a/17, 

359b/15, 360b/19, 

361b/16, 361b/17, 

371b/01, 372b/04, 

374a/02 

 i.-mişler-idi 369b/16 

 i.-mişler idi 346a/01, 

360a/02 

 i.-mişler imiş 356a/13 

 i.-r idi 357a/15 

 i.-urken 355b/07 

 i.-urlar idi 349a/15, 

363a/04 

 i.-ür idi 359a/20 

iǾānāt  : (Ar.is.) Yardım için 

toplanan para. 

 i. eyle- 348a/17 

iǾānet  : (Ar.is.) Yardım. 

 i.+e 348b/05 

 i.+i ile 348a/19 

ibķā    : (Ar.is.) Baki, devamlı.  

 i. olın- 366a/03 

iblāġ   : (Ar.is.) Eriştirme. 

 i. buyur- 370a/10 

İbrāhim: (öz.is.) bkz. İbrahim 

Beg. 
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 i.+dür 367a/13 

İbrāhim Beg: (öz.is.) 

Karamanoğlu İbrahim 

Bey. 

 i.+üñ (Ķaraman oġlı 

İbrāhim beg) 367a/10 

İbrāhim Paşa: (öz.is.) Vezir-i 

azam. 

 i. (vezir-i azam) 362a/19 

Ǿibret   : (Ar.is.) Kötü bir 

hadiseden alınan ders.  

 i. (mūceb-i Ǿibret) 

365b/22 

Ǿibret-nümā: (Ar.Far.bir.sf.) İbret 

olan. 

 i.+yı 371a/05 

icāzet  : (Ar.is.) İzin. 

 i. iste- 370a/14 

 i. it- 368a/04 

 i. vir- 357b/05, 374b/20 

iclāl     : (Ar.is.) Büyüklük, 

kudret ve kuvvet. 

 i.+e (bar-gāh-ı iclāl) 

351b/20, 357b/25, 

365a/21 

 i. ile (tevķīr ü iclāl) 

370a/25 

iclās    : (Ar.is.) Oturtma, 

oturtulma. 

 i. eyle- 367a/16 

 i. it- 351a/09 

icmāl  : (Ar.is.) Özet. 

 i.+i 369b/11 

ictihād : (Ar.is.) Gücü, kuvveti 

yettiği kadar çalışma. 

 i. (bezl-i ictihād) 363b/13 

ictimāǾ : (Ar.is.) Toplanma, bir 

araya gelme. 

 i.+ına 348a/19 

ictimāǾiyye: (Ar.sf.) Sosyal. 

 i. (vaĥdet-i ictimāǾiyye) 

360a/11 

iç        : (is.) 1.Bir şeyin kendi 

sınırları arasında kalan 

kısmı, dahil 2. İnsan veya 

nesnelerin meydana 

getirdiği topluluklar. 

 i.+inde 357a/17, 357a/19, 

361a/19, 361b/24, 

363b/24, 366a/24, 

368a/15 

 i.+lerinde 356a/11 

 i.+lerinde ol- 346a/24, 

361b/01 

 i.+lerine 368b/02, 

370b/24 

içerü   : (is.) İçeri. İçte kalan, 

yer, iç kısım, iç taraf. 

 i.+ye 366a/16, 374a/25 

içün     : (e.) 1.Amacıyla, 

maksadıyla 2.Sebep ve 

sonuç belirten bir söz. 

 i. 346a/02, 348a/14, 

348a/23, 349a/14, 

349a/22, 349b/13, 

350b/08, 352b/23, 

354a/11, 354a/14, 
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354b/04, 355b/08, 

356a/22, 356b/09, 

357b/04, 357b/05, 

357b/18, 358a/22, 

359a/08, 360b/12, 

360b/17, 362a/18, 

364a/12, 364b/13, 

365a/24, 365a/25, 

365b/23, 366a/03, 

366a/21, 366b/20, 

366b/21, 367b/09, 

367b/15, 368a/15, 

369b/14, 370a/22, 

371a/02, 371a/15, 

371b/07, 372a/17, 

372b/17, 373b/03, 

373b/07, 374b/20, 

375a/01, 375a/06 

 i.+dür 349b/05 

idbār   : (Ar.is.) Bahtsızlık, 

talihsizlik.  

 i.+a (rāh-ı idbār) 347a/14 

ifāde    : (Ar.is.) Anlatma. 

 i.-i Ǿulūm-ı fetvā 349a/20 

ifrāŧ    : (Ar.is.) Aşırı gitme, pek 

ileri varma. 

 i. 370b/18 

 i. (zikr-i ifrāŧ) 374a/16 

ifsād    : (Ar.is.) Bozma, fesada 

uğratma.  

 i.+ı 349b/06 

iftiķār  : (Ar.is.) Fakirlik 

gösterme. 

 i. ile (hezar-ı Ǿacz ü 

iftiķār) 364a/11 

iġbirār : (Ar.is.) Darılma, 

küskünlük. 

 i. (esbāb-ı iġbirār) 

372b/25 

iġtinām: (Ar.is.) Ganimet 

suretiyle alma, yağma ve 

talan etme. 

 i.-ı ġanāim 356b/09 

 i. ile (mezīd-i iġtinām) 

356b/21 

iĥāŧa    : (Ar.is.) Bir şeyin 

etrafını çevirme, sarma, 

kuşatma.  

 i. et- 346b/07 

 i. eyle- 351a/25, 356a/25, 

361b/23 

 i. it- 350a/14, 356a/06 

 i. olın- 363b/19 

iĥdāŝ   : (Ar.is.) Meydana 

getirme, ortaya çıkarma. 

 i. (darb-ı iĥdāŝ) 347b/23 

 i. it- 374b/11 

iĥmāl   : (Ar.is.) Yükletme. 

 i.-i eŝķāl 356a/23 

ihmāl   : (Ar.is.) Üstüne düşeni 

zamanında yapmama, 

gereken ilgiyi 

göstermeme, kendi haline 

bırakma. 

 i. 371a/09 

 i.+iñizdür (netice-i 

ihmāl) 373a/24 
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 i.+lerinden 371a/10 

iħrāc   : (Ar.is.) Dışarı atma, 

çıkarma. 

 i. 351b/23 

 i. eyle- 363a/25 

 i. it- 357b/04, 367a/03 

iĥrāķ   : (Ar.is.) Yakma, 

yakılma.  

 i. eyle- 356a/15, 358b/01, 

358b/20 

iĥsān   : (Ar.is.) 1.İyilik etme 

2.Bağış, bağışlama. 

 i. eyle- 374b/02 

 i. it- 346a/09, 365b/15 

 i.+la 350b/23 

 i. ol- 354b/05 

 i. olın- 362a/01, 372a/20 

iĥsās   : (Ar.is.) Duyurma, 

sezdirme. 

 i. buyurıl- 350b/05 

 i. it- 355a/19 

iħtifā  : (Ar.is.) Saklanma, 

gizlenme. 

 i.+sın gör- 353a/15 

iħtilāf  : (Ar.is.)  Anlaşmazlık.  

 i.+ı 351b/10 

iħtilāl  : (Ar.is.) Karşıklık, 

düzensizlik. 

 i.+e düş- 371a/09 

iħtilāŧ   : (Ar.is.) Karşılaşıp, 

görüşme; temas kurma.   

 i. 375a/02 

iĥtimāl: (Ar.is.) Mümkün olma, 

olabilirlik.  

 i.+dür 351a/23 

 i.+i 357b/17 

 i.-i güzār  ol- 358b/11 

ihtimām: (Ar.is.)  Bir şeyin iyi 

olması için gayret 

gösterme, özen.  

 i.-ı tamam eyle- 361b/17 

 i. it- 349a/20 

iħtitān : (Ar.is.) Sünnet ettirme. 

 i. olın- 350b/14 

iħtiyār : (Ar.is.) Seçmek, tercih 

etmek 2.Katlanma, razı 

olma. 

 i. 352b/02 

 i. (tekaüd-i iħtiyār) 

357b/11 

 i.-ı firār  it- 346b/18 

 i. it- 374b/04 

iĥżār   : (Ar.is.) Hazırlama, hazır 

bulundurma. 

 i. et- 352b/23, 354a/14 

 i.-ı zad ü zevade it- 

355b/07 

 i. it- 348a/09, 359b/02 

Ǿiķab  : (Ar.is.) Cefa, eziyet. 

 i. (halvet-i Ǿiķab) 

353b/19 

iķāmet : (Ar.is.) Bir yerde 

yerleşip oturma. 

 i.+e 347a/14 

 i.+lerin (raħt-ı iķāmet) 

355a/22 

iķbāl   : (Ar.is.) 1.Talih ve baht 

açıklığı, mutluluk, saadet 
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2.Parlak ve yüksek 

mevki.  

 i. (bargah-ı iķbāl ) 

347b/10 

 i. eyle- 353a/25 

 i.-i zerrin-bal 351b/08 

 i. ile (azv-ı iķbāl ) 

350b/04 

 i. ile (Ǿizz  ü iķbāl ) 

363b/14 

 i. it- 362b/07 

iķdām  : (Ar.is.) Gayret ve 

sebatla devamlı çalışma; 

ilerleme. 

 i. 349b/09, 364a/24, 

370a/25 

 i. eyle- 358a/13, 368a/20 

 i.+ın 353b/14 

 i.+ları (akdam-ı iķdām) 

347a/13 

iki       : (is.) Birden sonra, üçten 

önce gelen sayının adı. 

 i. 347a/05, 352b/13, 

353a/10, 354a/13, 

355b/23, 356a/03, 

356a/03, 356b/01, 

357a/13, 358a/16, 

359a/18, 360a/09, 

361a/15, 361a/16, 

361a/20, 361a/24, 

361b/08, 362a/08, 

362a/08, 363b/21, 

365b/03, 367a/08, 

367a/20, 370a/16, 

370b/15, 370b/17, 

371b/04, 371b/11, 

373a/02 

 i. (bir iki) 359b/24, 

371a/05 

 i. (on iki) 363a/02 

 i. (on iki biñ) 352b/11 

 i. (ŧoķuz yüz iki) 354b/12 

 i. (ŧoķuz yüz on iki) 

371a/13 

 i. biñ 350a/10, 357b/21, 

359b/02, 360b/23 

 i. biñ küffār 352b/05 

 i.+si 361a/25, 369b/06 

 i.+si (yigirmi iki) 

350a/01 

 i.+si bile 346b/19 

 i.+sin 363b/24 

 i.+sinde 357a/13 

 i. üç 356a/15, 361b/21 

 i. yüz 359a/07 

 i. yüz nefer 346a/10 

 i. yüz pare 368b/15 

 i. yüz yıl 349b/02 

ikinci  : (sf.) İki sayısının sıra 

sıfatı, sırada yeri 

birinciden sonra, 

üçüncüden önce olan. 

 i. 375a/01 

iķlīm   : (Ar.is.) 1.Ülke, diyar 2. 

Yeryüzünün herhangi bir 

yerinin hava şartlarına 

göre uzun yılların 
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ortalamasına dayanan 

durumu. 

 i. 373b/11 

 i.-i Afriķiyye 349b/16 

 i.+ine 369b/18 

ikrām  : (Ar.is.) 1.Ağırlama, 

saygı gösterme 2.Sunulan 

şey. 

 i. 373a/02 

 i. (mažhar-ı ikrām) 

366a/01 

 i.-ı żayf 349b/09 

iķrār    : (Ar.is.) Saklamayıp 

söyleme. 

 i. eyle- 354a/10 

iķtibās : (Ar.is.) Ödünç alma.  

 i. (hazine-i iķtibās) 

375a/04 

iķtidār : (Ar.is.) Bi şeyi 

yapabilmeye gücü yetme 

durumu. 

 i.+ları kalma- 347a/14 

iktifā : (Ar.is.) Yeter bulma, 

yetinme.  

 i. 368b/08 

 i. it- 346b/25, 353b/06 

 i. olın- 352a/14 

iktisāb : (Ar.is.) Kazanma, 

edinme. 

 i. eyle- 359a/03 

 i.-ı ġanāim it- 359a/01 

iķtiżā  : (Ar.is.) Gerekmek, lazım 

gelmek. 

 i. (riǾāyet-i iķtiżā) 

363a/14 

 i. it- 369b/11, 371b/17, 

372b/16 

 i.-yı taķdīr 347a/22 

il         : (is.) Ülke, valiyet. 

 i.+ine 355a/24 

Ǿilāc    : (Ar.is.) 1.Derde deva 

olan şey 2.Çare, tedbir. 

 i. (muhtac-ı Ǿilāc) 

371a/08 

 i.+ı 375a/13 

ilāhī    : (Ar.sf.) Allah’la ilgili, 

Tanrısal. 

 i. (letaif-i elŧāf-ı ħafiyye-i 

ilāhī ) 364b/09 

 i. (temevvüc-i asb-ı ilāhī 

) 373a/23 

 i.ile (hıfz-ı ilāhī ) 

373a/10 

iǾlām   : (Ar.is.) Bildirme, 

anlatma. 

 i. eyle- 347a/20 

İlbasan: (öz.is.) Rumeli 

eyaletinin 5 kazadan 

oluşan sancağının adı. 

Manastır. 

 i. sancaġ begi İsa Beg 

368a/12 

 i. sancaġı 368a/09 

ile        : (bağ.) 1. İki kelimeyi, 

iki kelime öbeğini 

birbirine bağlar 

2.İsimlerin sonuna 
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gelerek beraberlik, 

birliktelik, araç, sebep 

veya durum anlatan 

cümleler yapmaya 

yarayan söz. 

 i. 346a/01, 346a/01, 

346a/07, 346a/19, 

346b/10, 346b/12, 

346b/14, 346b/16, 

346b/16, 346b/18, 

346b/20, 346b/25, 

347a/03, 347a/07, 

347a/12, 347a/18, 

347a/22, 347a/23, 

347a/24, 347b/07, 

347b/14, 348a/08, 

348a/19, 348a/21, 

348b/03, 348b/20, 

348b/20, 348b/22, 

348b/24, 349a/25, 

349b/01, 349b/05, 

349b/06, 349b/14, 

349b/19, 349b/21, 

350a/03, 350a/04, 

350a/18, 350a/21, 

350b/01, 350b/04, 

350b/14, 350b/17, 

350b/21, 350b/22, 

351a/07, 351a/08, 

351b/05, 351b/13, 

351b/13, 351b/16, 

351b/18, 351b/20, 

352a/07, 352a/09, 

352a/13, 352a/17, 

352a/23, 352b/05, 

352b/12, 352b/20, 

352b/23, 353a/06, 

353a/15, 353a/25, 

353b/01, 353b/02, 

353b/10, 353b/16, 

353b/22, 354a/19, 

354a/20, 354a/24, 

354b/03, 354b/05, 

354b/11, 354b/11, 

354b/14, 354b/23, 

355a/04, 355a/06, 

355a/08, 355a/09, 

355a/09, 355a/16, 

355a/17, 355a/20, 

355a/21, 355b/02, 

355b/04, 355b/06, 

355b/18, 355b/19, 

356a/04, 356a/12, 

356b/06, 356b/11, 

356b/13, 356b/16, 

356b/21, 357a/02, 

357a/05, 357a/07, 

357a/12, 357a/13, 

357a/17, 357a/19, 

357a/21, 357a/23, 

357b/02, 357b/14, 

357b/21, 358a/07, 

358a/17, 358a/18, 

358b/07, 358b/10, 

358b/15, 358b/19, 

358b/21, 359a/07, 

359a/14, 359a/17, 

359a/18, 359a/19, 
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359a/20, 359b/02, 

359b/04, 359b/06, 

359b/08, 359b/09, 

359b/10, 359b/11, 

359b/13, 359b/15, 

359b/17, 359b/19, 

360a/02, 360a/04, 

360a/06, 360a/12, 

360a/17, 360a/19, 

360a/21, 360a/23, 

360b/07, 360b/13, 

360b/14, 360b/16, 

360b/23, 360b/23, 

360b/25, 361a/02, 

361a/03, 361a/04, 

361a/05, 361a/08, 

361a/11, 361a/18, 

361a/20, 361b/03, 

361b/03, 361b/05, 

361b/12, 361b/16, 

361b/17, 361b/20, 

361b/21, 361b/22, 

362a/02, 362a/09, 

362a/13, 362a/17, 

362b/02, 362b/06, 

362b/10, 362b/11, 

362b/16, 362b/19, 

362b/24, 363a/02, 

363a/03, 363a/04, 

363a/05, 363a/22, 

363a/23, 363b/02, 

363b/07, 363b/14, 

363b/16, 363b/19, 

363b/19, 364a/11, 

364a/12, 364a/16, 

364a/17, 364a/19, 

364b/11, 364b/12, 

364b/15, 364b/15, 

364b/16, 365a/02, 

365a/03, 365a/14, 

365a/21, 365b/01, 

365b/09, 365b/11, 

365b/13, 365b/25, 

366a/09, 366a/10, 

366a/12, 366a/13, 

366a/22, 366a/25, 

366b/02, 366b/12, 

367a/11, 367a/19, 

367a/25, 367b/02, 

367b/10, 367b/11, 

367b/13, 367b/14, 

367b/20, 368a/18, 

368a/18, 368b/03, 

368b/04, 368b/05, 

368b/08, 368b/11, 

368b/14, 368b/15, 

368b/20, 368b/21, 

369a/01, 369a/14, 

369b/03, 369b/03, 

369b/05, 369b/06, 

369b/07, 369b/18, 

369b/20, 369b/21, 

370a/03, 370a/13, 

370a/21, 370a/25, 

370a/25, 370b/03, 

370b/05, 370b/06, 

370b/19, 370b/20, 

370b/21, 371a/16, 
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371a/18, 371a/19, 

371b/08, 371b/15, 

372a/08, 372a/17, 

372a/25, 373a/10, 

373a/11, 373a/18, 

373a/21, 373a/25, 

373b/14, 374a/01, 

374a/02, 374a/05, 

374a/05, 374a/06, 

374a/07, 374a/07, 

374a/14, 374a/18, 

374a/20, 374a/22, 

374a/25, 374b/05, 

374b/23, 374b/25, 

375a/02, 375a/03, 

375a/05, 375a/08, 

375a/17, 375a/21 

ilerü    : (zf.) İleri. Öne doğru, 

ilerlemek. 

 i. 347a/02, 356a/16 

 i.+ye 356b/06 

ilet-     : (geçişli fi.) Götürmek, 

ulaştırmak, eriştirmek. 

 i.-diler 365a/21, 365b/04 

 i.-mişler idi 369b/16 

ilĥād    : (Ar.is.) Dinsizlik.  

 i. u žulm u isyanları 

babında 349a/14 

ilhām   : (Ar.is.) Allah tarafından 

insanın gönlüne bir şey 

doğdurulma. 

 i.-ı rabbānī 364a/12 

ilķā     : (Ar.is.) Bırakma. 

 i. et- 348b/18 

Ǿilm    : (Ar.is.)  Belli bir konuya 

ait bilgilerin tümü. 

 i.-i fen 372a/12 

 i.-i musiki 372a/13 

 i.+inden 364a/19 

iltica   : (Ar.is.) Sığınma, 

barınma. 

 i. et-352b/19 

iltifāt   : (Ar.is.) Bir kimseye 

gönlünü alacak şekilde 

davranma, güler yüz 

gösterme. 

 i. 368b/07 

 i.+dan (dur u hizz-i 

iltifāt) 371a/11 

 i.+ını (farŧ-ı iltifāt) 

372b/23 

iltimās : (Ar.is.) Kayırma. 

 i. it- 349b/12 

 i. olın- 348b/05 

iltizām : (Ar.is.)  1.Gerekli 

bulma, lüzumlu sayma 

2.Eskiden devlet 

gelirlerinin birinin 

toplanması işini üzerine 

alma. 

 i. ħarāc it- 366a/08 

 i. it- 370a/20 

ilzām  : (Ar.is.) Cevap veremez 

hale getirme, susturma.  

 i. eyle- 349b/01 

 i.-ı ħarāc et- 351b/13 

iǾmāl  : (Ar.is.) Meydana 

getirme, üretme. 
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 i.+iñiz (eŝer-i iǾmāl) 

373a/24 

imāle  : (Ar.is.) Bir tarafa doğru 

çevirme, meylettirme. 

 i. it- 350b/18 

Ǿimāret: (Ar.is.)  Bir yeri 

bayındır duruma getirme. 

 i.+den 347b/20 

imdād  : (Ar.is.) Yardım. 

 i. 364a/02 

 i.+a 352b/11 

 i.+dan 361b/24 

 i.+e 365b/19 

 i.+ı içün 348a/14 

 i.+ını 366a/21 

 i. içün 346a/02, 369b/14 

 i. it- 347a/09, 362b/20, 

368b/14 

 i.+larına 362b/05 

İmirza Beg: (öz.is.) 

Karamanoğlu İbrahim 

Bey’in biraderi. 

 i.+üñ (Ķaraman oġlı 

İbrāhim begüñ biraderi) 

367a/10 

imtidād: (Ar.is.) Uzun sürme. 

 i.-ı muĥāśara 364a/03 

imtinā : (Ar.is.) Kaçınmak. 

 i. eyle- 371b/01 

imtiŝāl : (Ar.is.) Alınan emre 

boyun eğme. 

 i. 347b/09 

imtizāc: (Ar.is) Uygunluk. 

 i. 375a/13 

in-       : (geçişsiz fi.) 

İnmek.Bulunduğu yerden 

aşağıya doğru gelmek. 

 i.-üp 369b/05 

Ǿinād   : (Ar.is.) Israr, ayak 

direme, dediğinden 

vazgeçmeme. 

 i.eyle- 366b/13 

 i. it- 355a/23 

inǾām  : (Ar.is.) Yeniçerilerin 

aylıklarına yapılan zam. 

 i. (baĥşiş ü Ǿinād) 

366a/03 

Ǿinān   : (Ar.is.) Dizgin, idare 

etme; yürütme. 

 i.-ı azim 351b/14 

 i.-ı Ǿazīmet 373b/06 

 i.-ı azm 351b/03 

Ǿināyet: (Ar.is.)  Lutuf, ihsan, 

iyilik. 

 i. (vezaret-i Ǿināyet ) 

357b/13 

 i. buyurıl- 348a/12, 

360a/16, 366a/02 

 i.-i (zerrin-i Ǿināyet ) 

355b/02 

 i.-i fettah-ı celil 374a/07 

 i.-i ĥaķ 358b/07, 

361a/11, 361b/21 

 i.-i ħüdā 362b/10 

 i.+i ile 363a/05 

 i.-i mabud 364b/11 

 i.-i pādişāhī 352b/18 

 i. it- 351a/15 
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 i. olın- 354b/07 

inbisāŧ : (Ar.is.) Genişleme. 

 i. it- 375a/03 

incāz   : (Ar.is.) Yerine getirme. 

 i.-ı mevǾūd 370b/02 

İnebaħtı: (öz.is.) Cezayir. 

 i. 357b/09, 358a/19, 

358a/21, 360a/17, 

360a/23, 360b/18, 

361a/03, 361a/06, 

361b/12, 362a/13, 

362a/18, 362b/15, 

362b/18, 367a/08, 

368b/12 

 i. (huruş-ı İnebaħtı) 

363b/03 

 i.+da (tesħīr-i İnebaħtı) 

359a/05 

 i.+dur 359b/25 

 i. ĥiśār ı 358a/05, 

359b/24, 361b/13, 

361b/22 

 i. ķalǾası 360a/03, 

363a/10, 363b/12 

 i.+nuñ 362a/07 

 i.+ra 359b/22 

 i.+ya 358a/01, 360b/19, 

361b/19, 362a/08 

inhidām: (Ar.is.) Yıkılma, harap 

olma. 

 i. (memleket-i arsa-i 

inhidām) 373a/23 

inhizām: (Ar.is.) Yenilme, 

bozgunluk. 

 i. 347a/03 

 i.+da (bagaya-yı seraya-

yı inhizām) 346b/22 

inkār   : (Ar.is.) Reddetme. 

 i. eyle- 354a/10 

inķırāż: (Ar.is.) Yok olma. 

 i.+ı 367a/11 

inkisār: (Ar.is.) 1.Kırılma, 

gücenme 2.Beddua. 

 i. 364a/09, 372b/22 

 i.+ı 348b/19 

ins       : (Ar.is.) İnsan. 

 i. (şeyāŧīn-i ins) 364b/04 

inşāllah: (Ar.ünl.) Allah nasip 

ederse anlamında dilek 

sözü. 

 i. 372a/11 

intiħāb: (Ar.is.) Seçme. 

 i. it- 346b/23, 359a/07 

intiķāl : (Ar.is.) Öbür dünyaya 

göçme. 

 i. eyle- 372a/09 

intiķām: (Ar.is.) Öç alma.  

 i. 362b/03, 366b/03, 

368b/13 

 i. (ahz-ı intiķām) 355b/04 

 i.+a (semt-i intiķām) 

349a/13 

 i.+ına (merāsim-i 

intiķām) 349b/08 

 i. içün 356a/22 

 i. içün (ahz-i intiķām) 

348a/23 
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 i. içün (resm-i intiķām) 

349a/22 

 i. olın- 366b/17 

intizāǾ : (Ar.is.) Koparıp alma. 

 i.+ını 352b/21 

intižām: (Ar.is.) Düzen, tertip. 

 i.+ın (rişte-i intižām) 

360b/06 

intižār : (Ar.is.) Bekleme, 

bekleyiş. 

 i. itme- 348a/20 

inzima : ? 

 i.+sıyla 370a/24 

inżimām: (Ar.is.) Katılma. 

 i.+ını 348a/24 

ip        : (is.) Dokuma 

maddelerinin bükülmüş 

liflerinden yapılan bağ. 

 i.+lere 354a/17 

İpsala  : (öz.is.) Marmara 

Bölgesi’nin Trakya 

kesiminde Edirne’ye 

bağlı bir ilçe. 

 i. 350b/05 

ir-        : (geçişsiz fi.) Ermek.  

 i.-diler 356b/05, 357a/09 

 i.-dükleri 368a/24 

 i.-esince 362b/05 

 i.-icek 349a/02 

 i.-meyecek 346b/25 

 i.-mişdiler 357a/14, 

357a/20 

 i.-üp 347b/15 

 i. feżā -yı selamete ir- 

357a/08 

 i. itmame ir- 347b/15 

 i. sem-i aliye ir- 349a/02 

 i. şehre ir- 356b/05 

irādet  : (Ar.is.) İrade, dileme. 

 i.-i allah 364b/01 

 i.-i ezeliyye 346a/21 

İran-zemīn: (Far.bir.is.) İran 

ülkesi.  

 i.+de 373b/16 

iriş-     : (geçişsiz fi.) Erişmek, 

varmak, ulaşmak. 

 i.-di 350a/22, 361a/24 

 i.-diler 356a/02, 356a/16, 

356b/07, 358a/08, 

358b/17, 358b/20, 

363b/08 

 i.-dükde 365a/10, 

367b/13, 369a/09 

 i.-dükleri 364b/12 

 i.-düklerinde 360a/22 

 i megin.- 369b/02, 

369b/02 

 i.-mekle 361b/17 

 i.-üp 367b/04 

 i. ħaber iriş- 350a/22 

 i. şehre iriş- 356a/02, 

356a/16, 358b/17 

irişdür-: (oldurgan fi.) Erişmesini 

sağlamak, ulaştırmak. 

 i.-di 364b/21 

 i.-esin 364a/21 

 i.-üp 362a/25, 362b/12 
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 i. itmame irişdür- 

362a/24, 362b/12 

irişme- : (geçişsiz fi.) İrişmek 

fiilinin olumsuzu. 

 i.-di 362b/10 

irsāl    : (Ar.is.) Gönderme, 

yollama. 

 i. (teslīŧ ü irsal) 370a/22 

 i. buyur- 346a/02, 

366a/22 

 i. et- 347b/12, 351b/21, 

359a/15 

 i. eyle- 354a/17, 357b/25, 

359a/08, 359b/04, 

359b/15, 365b/05, 

365b/17 

 i. ile (teslim ü irsal) 

370a/25 

 i. it- 349b/10, 349b/20, 

359a/19 

 i. ol- 350a/21 

irtesi   : (sf.) Bir sonraki. 

 i. 363b/16 

irtidād : (Ar.is.) İslam dinini 

bırakarak başka bir dini 

kabul etme. 

 i.-ı Anavarin 366a/06 

irtiĥāl  : (Ar.is.) Göçme.  

 i. eyle- 369b/07 

 i. idi (mūcib-i Ǿusr  -i 

irtiĥāl) 356b/22 

İsā Beg: (öz.is.) İlbasan sancak 

beyi. 

            i.(ilbasan sancag begi isa 

beg) 368a/13 

iśābet   : (Ar.is.) Rastgelme, 

ulaşmak, değmek. 

 i. eyle- 364a/14 

 i. it- 365a/24 

īśāl      : (Ar.is.) Ulaştırma. 

 i. eyle- 358a/16 

ise       : (e.) İse. 

 i. 349b/09, 353a/16, 

364a/03, 371a/09 

İsfendiyār oġlı: (öz.is.) 

Candaroğulları. 

 i. 346b/05 

 i. oġlı ķul ahmed beg 

347b/11 

iśfirār  : (Ar.is.) Sararma. 

 i.-ı şems 365a/08 

İsĥaķ Beg: (öz.is.) Karasi beyi. 

 i.+i (karasi begi) 347b/05 

 i.+i (matrakçı İsĥaķ Beg) 

363a/23 

İsĥaķ Paşa Maĥallesi : (öz.is.) 

Yer ismi. 

 i.  347b/21 

iskān   : (Ar.is.)  Yerleştirmek. 

 i. eyle- 367a/03a 

İskender Beg: (öz.is.) Mihaloğlu 

İskender Bey. 

 i. 346b/10 

 i. (mihal oġlı İskender 

Beg) 348b/14 

 i.+e (mihal oġlı İskender 

Beg) 348a/16 
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İskender Çelebi : (öz.is.) Karaca 

Paşa oğlu. 

 i.+yi (karaca paşa oġlı 

iskender çelebi) 347b/06 

İskender Paşa: (öz.is.) Osmanlı 

beylerbeyi. 

 i. 352a/09, 354b/05, 

358a/07, 358a/23, 

359a/06, 359a/10, 

359a/16, 359b/15 

 i.+nuñ 358a/01 

 i.+ya 357b/12, 358a/04 

 i.+yı 357b/18 

İskenderiye: (öz.is.) Mısır’ın 

Akdeniz kenarında 

bulunan şehri. 

 i. begi Naśūĥ Beg 

350b/13 

İslām   : (Ar.is.) Müslümanlık, 

İslamiyet. 

 i. 351a/17, 360a/02, 

361a/21, 361b/02, 

361b/06, 364b/03 

 i. (asker-i İslām ) 

353a/14, 357a/04, 

357b/16, 364a/03 

 i. (ehl-i İslām ) 361a/04, 

367a/03, 369b/19 

 i. (ġuzāt-ı İslām ) 

356b/05, 358b/07, 

366b/24 

 i. (leşker-i İslām ) 

354a/04, 358b/16, 

359a/01, 361b/21, 

365b/02, 368b/04 

 i. (müftī-i İslām ) 

349a/18 

 i. (pādişāh-ı İslām ) 

352b/21, 363a/10 

 i. (sipāh-ı İslām ) 

356b/22, 361b/22, 

365b/20 

 i. (talia-i İslām ) 355a/15 

 i. (tevsīǾ-i daire-i İslām ) 

349b/04 

 i.+a (asker-i İslām ) 

368a/21 

 i.+a (diyār -ı İslām ) 

359a/05 

 i.+a (ķabūl-ı İslām ) 

365a/20 

 i.+a (kişver-i İslām ) 

357b/17 

 i.+a (serĥadd-i İslām ) 

357b/23 

 i.+a (sipāh-ı İslām ) 

355b/05, 357a/13 

 i.+a (sulŧān-ı İslām ) 

351a/15, 352b/14 

 i.+askeri 355a/17 

 i.+da (cānib-i İslām ) 

353b/24 

 i.+dan (Ǿasker-i İslām ) 

363b/23 

 i.+dan (dār-ı İslām ) 

362b/17 
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 i.+dan (ġalebe-i sipāh-ı 

İslām ) 364b/17 

 i.+dan (ġuzāt-ı İslām ) 

358b/25 

 i.+dan (sipāh-ı İslām ) 

368b/02, 368b/25 

 i.+dan (tereddüd-i asker-i 

İslām ) 359a/23 

 i.+dur (nuśret-i İslām ) 

364b/22 

 i.+ı (leşker-i İslām ) 

358b/06 

 i.+ı (sipāh-ı İslām ) 

365a/07 

 i. içün (leşker-i İslām ) 

364a/12 

 i. ile(talia-i İslām ) 

355a/21 

 i. ile (ehl-i İslām ) 

353b/22 

 i.+uñ(leşker-i İslām ) 

363b/05 

 i.+uñ (ehl-i İslām ) 

353b/20 

 i.+uñ (leşker-i İslām ) 

356a/18 

 i.+uñ (sākinān-ı ĥudūd-

ı.İslām ) 349a/12 

 i.+uñ (şüheda-i ehl-i 

İslām ) 366b/03 

İslāmī : (Ar.sf.) İslam dinine 

mensup. 

 i. (sipāh-ı devlet-i İslām) 

353a/12 

İslāmiyān: (Ar.Far. İslām’ın c.) 

İslam dininde olanlar.  

 i. 359a/24 

İslāmiyye: (Ar.is.) İslami yer. 

 i.+de (memālik-i 

İslāmiyye) 349b/07 

 i. ile (diyār-ı İslāmiyye) 

357b/14 

 i.+ye (memālik-i 

İslāmiyye) 368a/09 

İslovin : (öz.is.) Yer ismi. ? 

 i. vilāyeti 353b/03 

ism      : (Ar.is.) Ad. 

 i.+i ile 351a/07 

 i.+ine 374b/16 

 i. ü resm 368a/02 

İstanbul: (öz.is.) Osmanlı 

Devleti’nin 

merkezi,başkenti. 

 i. 350a/02 

 i. (şehr-i istanbul ehli) 

350a/16 

 i.+a 347b/12, 350b/07 

 i.+da 352a/16, 352a/21 

 i.+da (maĥrūsa-i 

istanbul) 350b/09 

 i. ĥiśār ı 373b/06 

 i.+u (haliç-i istanbul) 

350a/11 

 i.+uñ 350a/14 

iste-    : (geçişli fi.) İstemek, 

talep etmek. 

 i.-di 370a/14 

 i.-diler 358b/07 
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 i.-düklerinde 359a/13 

 i. icāzet  iste- 370a/14 

İstefe  : (öz.is.) Kale ismi. 

 i. 366a/18 

 i. ĶalǾası 366b/10 

istiǾcāl: (Ar.is.) Acele etme, 

çabuklandırma.   

 i. eyle- 361a/04 

 i. it- 347b/10 

 i.+le 360b/24 

istidǾā   : (Ar.is.) 1.Yalvararak 

isteme 2. Dilekçe. 

 i. eyle- 364a/12 

 i.-i müsāraǾat-ı muĥtevī 

name 348b/02 

 i. vü taǾahhüd-i teslim-i 

ĥiśār  et- 366a/09 

istiǾfā  : (Ar.is.) Affını isteme. 

 i. vü istigfar-ı žuhūr 

349b/11 

istiħdām: (Ar.is.) Bir hizmette 

kullanma. 

 i.+a 365a/20 

istiĥķāķ: (Ar.is.) Hak edilmiş.  

 i.-ı şer 370b/03 

istiĥkām: (Ar.is.) Sağlamlık, 

ķuvvet.  

 i. 368a/07 

istiħlāś : (Ar.is.) Kurtarma.  

 i.+ına 369a/24 

istiĥśān: (Ar.is.) Karşı koyma.  

 i. olın- 366b/09 

istiķbāl: (Ar.is.) 1.Gelecek, ati 

2.Karşılamak. 

 i. içün 364b/13 

 i. ile (daǾvā-yı istiķbāl) 

354b/11 

 i. it- 353b/01, 367a/15 

istīlā    : (Ar.is.) 1.Bir yeri 

kuvvet kullanarak ele 

geçirme 2.Yayılma. 

 i. it- 370b/12 

 i.+sıyla 367a/04 

istiǾlām : (Ar.is.) Yazı ile bilgi 

isteme. 

 i.+dan soñra 347a/15 

 i. içün 354a/11 

istilās  : ? 

 i. 353a/14 

istimāǾ: (Ar.is.) İşitme.  

 i. eyle- 371a/23 

 i. it- 348a/25 

istimālet: (Ar.is.) Teselli etme. 

 i. ile 366b/12 

istīmān: (Ar.is.) Aman dileme. 

 i. eyle- 365b/24 

istimdād: (Ar.is.) Yardım isteme.  

 i. et- 348b/01 

 i. it- 352b/04 

istimrār: (Ar.is.) Devam etme.  

 i.-ı zelzele 373b/03 

istişar  :  ? 

 is.+da iken (ayn-ı behcet 

ü iştişar) 365a/07 

istiŧāaǾt: (Ar.is.) Güç yetme. 

 i. 358b/02 

istizad : ? 

 i. it- 348a/16 
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istīzān : (Ar.is.) İzin isteme. 

 i. 365b/23 

istižhār: (Ar.is.) Dayanma.  

 i. it- 358b/05 

Ǿiśyān  : (Ar.is.) Emre boyun 

eğmeme, ayaklanma.  

 i.-ı ǾAlaü’d-Devleibn 

dulkadir 347b/24 

 i.+ını 352b/16 

 i.+ları (ilĥād u žulm u 

Ǿiśyān) 349a/14 

işāaǾt  : (Ar.is.) Haber yayma.  

 i. ile 369b/20 

işǾār    : (Ar.is.) Haber verme. 

 i. (Ǿarż ü işǾār) 368b/06 

işāret   : (Ar.is.) İz, alamet.  

 i.-i pādişāh-ı cihān-gīr 

359a/16 

işit-     : (geçişli fi.) Duymak, 

haber almak. 

 i.-düklerinde 367a/12 

 i.-icek (işidicek) 349a/06 

 i.-irem (işidirem) 

374b/06 

 i.-miş 352a/12 

 i.-üp (işidüp) 348b/11, 

356a/18, 365a/07 

işrāb   : (Ar.is.) Kapalı olarak 

anlatma. 

 i.+a 370b/23 

Ǿişret   : (Ar.is.) İçki içme.  

 i.+den (erbāb-ı ayş u 

Ǿişret) 374b/21 

işte      : (ünl.) Bir kimseyi, bir 

şeyi veya durumu işaret 

etmek için kullanılır. 

 i. 353a/21, 374b/21 

iştiǾāl   : (Ar.is.) Tutuşma, alev 

alma. 

 i.  bul- 346b/17 

iştibāh : (Ar.is.) Şüphelenme, 

şüphe etme. 

 i.+dur (maĥal -i iştibāh) 

353a/04 

 i. itme- 353a/11 

iştiġāl  : (Ar.is.) Meşgul olma, 

uğraşma. 

 i. 367a/08 

 i.+de iken 347a/23 

 i. it- 371a/15 

 i.+lerinden 371a/10 

iştihad : ? 

 i. bul- 367a/18 

iştihār : (Ar.is.) Şöhretlenme, 

şöhret bulma. 

 i. bul- 353b/15, 362a/12 

 i.-ı teveccüh 361b/16 

it-        : (yard. fi.) Etmek. 

Türkçede birçok 

kelimenin sonuna gelerek 

birleşik fiiller oluşturan, 

sonuna geldiği kelimeye 

göre değişik 

fonksiyonları olan, 

geçişli veya geçişsiz 

fiiller, ayrıca deyimler 

yapan fiil.  
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 i.-di 347b/10, 348a/24, 

348b/15 

 i.-diler 346b/18, 347a/12, 

352a/10, 352b/07, 

361b/09, 373b/01 

 i.-dügi 355a/01 

 i.-dükden soñra 358b/15 

 i.-e (ide) 347b/03, 

348b/25 

 i.-e me- 347a/09, 

363b/02 

 i.-e me-düklerin 

(idemedüklerin) 367a/01 

 i.-e me-yüp (idemeyüp) 

363b/02 

 i.-e mediler (idemediler) 

347a/09 

 i.-e 

meyecek(idemeyecek) 

371b/06 

 i.-e meyüp (idemeyüp) 

370a/25 

 i.-e mez (idemez) 

364b/02 

 i.-eceklerin (ideceklerin) 

355a/13 

 i.-eler (ideler) 370a/11 

 i.-elim (idelim) 363a/15, 

363a/16, 375a/15 

 i.-eyüm (ideyüm) 

374b/19 

 i.-en (iden) 348a/08, 

350a/09, 356a/11, 

358a/02, 364a/07, 

365a/24, 366a/08, 

370b/20 

 i.-ende (idende) 352b/04 

 i.-enler (idenler) 354b/04 

 i.-enleri (idenleri) 

355a/23, 355a/23, 

361a/20 

 i.-er (ider) 374a/22, 

374a/25, 374b/24 

 i.-er idi(ider idi) 359a/19 

 i.-er iken (ider iken) 

352a/04 

 i.-er ol-dı (ider oldı) 

371a/15 

 i.-erdi (iderdi) 354a/22, 

373a/03 

 i.-erek (iderek) 349a/01, 

357a/16, 358a/14, 

368b/01, 371b/12 

 i.-erem (iderem) 363b/01 

 i.-erim (iderim) 353a/17 

 i.-erken (iderken) 

349b/12, 369b/04 

 i.-erler (iderler iken) 

356a/19 

 i.-erler idi (iderler idi) 

363b/06, 364b/05, 

370a/18 

 i.-erler imiş (iderler imiş) 

356b/19 

 i.-ermiş (idermiş) 

374b/17 

 i.-erse (iderse) 348a/17 

 i.-ersek (idersek) 351a/15 



237 
 

 i.-erüz (iderüz) 360b/02 

 i.-evüz (idevüz) 355a/06 

 i.-icek (idicek) 347a/21, 

348a/22, 348a/25, 

349a/03,350b/18, 

351b/18, 352a/16, 

353a/24, 355a/19, 

358a/03, 360a/24, 

361b/24, 367b/17, 

370a/05, 371b/05, 

374b/14 

 i.-in dügi (idindügi) 

370b/07 

 i.-ince (idince) 372a/14 

 i.-incek (idincek) 

348b/02 

 i.-iñ (idiñ) 363a/16 

 i.-medin 350a/21 

 i.-mege 375a/07 

 i.-megin 373b/04 

 i.-mek 351a/15, 351a/16, 

357b/18, 359a/13, 

360a/13, 362a/25, 

362b/20 

 i.-mek içün 373b/07 

 i.-mekden 351a/07 

 i.-mekle 346b/22, 

351b/22, 351b/25, 

353a/20, 353b/16, 

356a/06, 358b/05, 

362a/01, 362b/07, 

365b/15, 366b/18, 

367b/24, 369b/11, 

371b/17, 372b/16, 

375a/04 

 i.-mez 347b/17 

 i.-mezden 353b/22 

 i.-mezler idi 353a/11 

 i.-miş 350a/14, 354b/17, 

370a/20 

 i.-miş idi 374a/02 

 i.-miş iken 371a/25 

 i.-mişdi 352b/17, 

359a/15 

 i.-mişdür 372a/23 

 i.-mişler 348a/10 

 i.-mişler idi 360a/02 

 i.-mişler imiş 356a/13 

 i.-mişlerdür 351a/09, 

357a/02 

 i.-üp (idüp) 346a/09, 

346a/17, 346a/22, 

346b/05, 346b/09, 

346b/13, 346b/14, 

346b/15, 346b/23, 

346b/25, 346b/25, 

347a/01, 347a/03, 

347a/25, 348a/01, 

348a/02, 348a/03, 

348a/07, 348a/09, 

348a/23, 348b/01, 

348b/04, 348b/14, 

348b/16, 348b/21, 

349a/13, 349a/13, 

349a/20, 349b/01, 

349b/03, 349b/10, 

349b/11, 349b/15, 
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349b/20, 349b/21, 

350a/07, 350a/09, 

350a/23, 350a/25, 

350b/01, 350b/03, 

350b/06, 350b/18, 

350b/24, 351a/04, 

351a/07, 351a/20, 

351b/11, 351b/18, 

352a/05, 352a/06, 

352a/23, 352b/17, 

352b/21, 353a/02, 

353b/01, 353b/05, 

353b/06, 353b/06, 

353b/09, 353b/10, 

354a/24, 354b/18, 

354b/24, 355a/03, 

355a/13, 355b/05, 

355b/07, 355b/09, 

355b/10, 355b/19, 

355b/20, 355b/21, 

356a/05, 356a/07, 

356a/07, 356a/08, 

356a/12, 356a/14, 

356a/23, 356b/03, 

356b/03, 356b/08, 

356b/12, 356b/20, 

357a/04, 357a/10, 

357b/04, 357b/25, 

358a/04, 358a/08, 

358a/18, 358a/22, 

358b/03, 358b/06, 

358b/08, 358b/12, 

358b/14, 358b/16, 

358b/19, 358b/22, 

359a/01, 359a/03, 

359a/04, 359a/07, 

359a/14, 359b/02, 

359b/03, 359b/08, 

359b/12, 359b/18, 

359b/20, 360b/03, 

360b/05, 360b/15, 

361a/08, 361a/12, 

361a/21, 361a/24, 

361b/11, 361b/25, 

362a/01, 362a/02, 

364a/24, 364b/04, 

364b/17, 365a/02, 

365a/23, 365b/10, 

365b/20, 366a/16, 

366a/17, 366a/20, 

366a/24, 366b/01, 

366b/04, 366b/13, 

366b/24, 366b/25, 

367a/01, 367a/03, 

367a/15, 367b/05, 

367b/09, 367b/16, 

367b/19, 367b/20, 

368a/04, 368a/18, 

368b/01, 368b/13, 

368b/14, 368b/17, 

368b/22, 369a/06, 

369a/12, 369a/22, 

369b/16, 369b/19, 

369b/22, 369b/24, 

370a/02, 370a/16, 

370a/21, 370b/03, 

370b/06, 370b/09, 

370b/12, 371a/01, 
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371a/05, 371a/14, 

371a/17, 371a/17, 

371a/18, 371b/10, 

372a/05, 372b/07, 

373a/15, 373a/21, 

373b/05, 374a/04, 

374a/05, 374a/06, 

374a/07, 374a/14, 

374a/18, 374b/02, 

374b/04, 374b/10, 

374b/11, 375a/03, 

375a/13, 375a/18 

 i. agaz it- 359b/08 

 i. aheng-i muǾāvedet it- 

358b/03 

 i. ahz it-üp (idüp) 

358b/01 

 i. amel it- 360b/02 

 i. ar it- 348b/14, 351a/07 

 i. aram it- 353a/02 

 i. Ǿarż it- 352b/17, 

362a/01, 366a/20, 

374b/19 

 i. aşikar it- 355a/06 

 i. avk it- 364b/02 

 i. azimet it- 363b/01 

 i. bend it- 354a/11, 

357a/02, 361b/09 

 i. bezl-i maķdūr it- 

363a/15 

 i. bezl-i śadaķāt ü nüzur 

it- 373b/01 

 i.bi-can it- 375a/07 

 i. bina it- 356a/07 

 i.cem-i sipāh it- 348a/23, 

352b/17 

 i. cem it- 346a/17, 

348b/01, 351a/20, 

352b/07, 353b/08, 

369b/19, 369b/22, 

370a/05, 373a/21, 

374a/04 

 i.-ceng it- 357a/10, 

357a/16, 360a/12, 

368b/01, 374a/05 

 i.ceng ü cidāl it- 366b/25 

 i. cengler it- 358a/14 

 i. cereyān-ı taǾalluķ it- 

373b/05 

 i. cülūs it- 372a/14 

 i. cürǿet it- 349a/25 

 i. dahl it- 364b/05 

 i. daǾvā-yı merd it- 

353a/20 

 i. def it- 361b/11 

 i. dest-gir it- 348b/16 

 i. duħūl it- 353b/05, 

359a/13 

 i. dügün it- 372a/05 

 i.eda it- 365a/23 

 i. efġān it- 354a/22 

 i.esīr  it- 355a/23, 

368b/01 

 i. fark it- 374b/17 

 i. ferāmūş it- 348a/01 

 i. fetĥ it- 351b/18, 

359a/14, 359b/12, 

374a/07 
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 i. fikr it- 354b/18 

 i. firār  it- 355a/02, 

355a/13, 367b/17 

 i. galebe it- 355a/13 

 i. ġāret-i emvāl it- 

358b/22 

 i. ġāret it- 349a/01, 

350a/25, 356b/12, 

366b/04 

 i. ġāret ü yaġmā it- 

356b/20 

 i. ġavś it- 364a/07 

 i. gaza vü cihād it- 

349b/03 

 i. girye it- 375a/18 

 i. gūş it- 348a/22 

 i. gūşiş it- 347a/12 

 i. güzār  it- 352a/04, 

352a/23, 355b/19, 

356a/07, 358b/16, 

364b/04 

 i. güzeran it- 353b/10 

 i. ĥabs it- 347b/03 

 i. ħalāś it- 348a/10 

 i. ħalecān it- 373b/04 

 i. ĥaml it- 367b/19 

 i. ĥareket it- 374a/22 

 i. ħasāret it- 364a/24 

 i. ħavf  it- 347a/03 

 i. hazır it- 358a/22 

 i. heves it- 348a/02 

 i. ħidmet it- 354b/04 

 i. ĥikāyet it- 374a/25 

 i. ĥiśār  it- 359a/14 

 i. ĥulūl it- 352a/16 

 i. hübūb it- 346a/22 

 i. hücūm it- 347a/01, 

348a/24, 350a/23, 

366a/16, 366a/23 

 i. ılġar it- 346b/25, 

358a/08, 359a/03 

 i. icāzet  it- 368a/04 

 i. iclās it- 351a/09 

 i. iĥāŧa it- 350a/14, 

356a/06 

 i. iĥdāŝ it- 374b/11 

 i. iħrāc it- 357b/04, 

367a/03 

 i. iĥsān it- 365b/15 

 i. iĥsās it- 355a/19 

 i. ihtimām it- 349a/20 

 i. iħtiyār-ı firār  it- 

346b/18 

 i. iħtiyār it- 374b/04 

 i. iĥżār-ı zad ü zevade it- 

355b/07 

 i. iĥżār it- 348a/09, 

359b/02 

 i. iķbāl  it- 362b/07 

 i. iktifā it- 346b/25, 

353b/06 

 i. iktisāb-ı ġanāim it- 

359a/01 

 i. iķtiżā it- 369b/11, 

371b/17, 372b/16 

 i. iltimās it- 349b/12 

 i. ħarāc it- 366a/08 

 i. iltizām it- 370a/20 
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 i. imāle it- 350b/18 

 i. imdad it- 347a/09, 

362b/20, 368b/14 

 i. Ǿinād it- 355a/23 

 i. Ǿināyet  it- 351a/15 

 i. inbisāŧ it- 375a/03 

 i. intiħāb it- 346b/23, 

359a/07 

 i. irsal it- 349b/10, 

349b/20, 359a/19 

 i. iśābet it- 365a/24 

 i. istiǾcāl it- 347b/10 

 i. istiķbāl it- 367a/15 

 i. istīlā it- 370b/12 

 i. istimāǾ it- 348a/25 

 i. istimdād it- 352b/04 

 i. istizad it- 348a/16 

 i. istižhār it- 358b/05 

 i. istkbal it- 353b/01 

 i.iştiġāl it- 371a/15 

 i. it-üp (idüp) 365b/04 

 i. iǾtimād it- 366b/13, 

369a/12 

 i. iǾtizār it- 370b/03 

 i. ittifāķ it- 370b/06 

 i. izāle it- 347a/21 

 i. izħār-ı cürǿet it- 

349a/13 

 i. izħār it- 373a/15 

 i. ķabūl it- 370a/21 

 i. kām-rānlıķ it- 359a/04 

 i. ķarār it- 346b/05, 

346b/15, 356a/11 

 i. ķaśd it- 363b/06, 

368b/13 

 i. ķaŧǾ it- 350b/24, 

361b/25 

 i. ķatl it- 355b/20, 

355b/21, 356b/03, 

358b/08, 358b/14, 

359b/20 

 i. ķıyām it- 346b/14 

 i. maĥśūr it- 351b/18 

 i. maǾlūm it- 348b/02 

 i. mekŝ it- 360b/05 

 i. mensub it- 367b/24 

 i. muǾāvedet it- 371b/10 

 i. muĥārebe it- 369b/24, 

370b/20 

 i. muĥāśara it- 348b/21, 

366b/24, 368b/17 

 i. muħtefī it- 368a/18 

 i. muķāvemet it- 363b/02 

 i. musahhir it- 356a/05 

 i. muvāfaķat it- 368b/22 

 i. mübāderet it- 364b/17 

 i. mülahaza it- 367a/01 

 i. mülāķat it- 348a/08 

 i. mültebis it- 354b/24 

 i. mürācaǾat it- 375a/13 

 i. müsāǾade it- 347b/17 

 i. müsāraǾat it- 359b/18 

 i. müşahede it- 365b/04 

 i. nā-būd it- 371b/05 

 i. naķl-i esbāb-ı bina it- 

369a/22 
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 i. naķl-i ġanāim it- 

358a/02 

 i. naķl it- 356a/13, 

356a/19, 356b/18 

 i. naķż-ı ahd it- 354b/17 

 i. nam-zed it- 370b/09 

 i. nasb-ı ħıyām it- 

365b/20 

 i. nasb-i alam it- 361b/24 

 i. naśiĥat it- 350b/18 

 i. naśiĥatler it- 349b/15 

 i. nazm-zed it  365b/10 

 i. nefy it- 367b/20 

 i. nihān it- 351b/22 

 i. nūş it- 374b/24 

 i. nüzūl it- 350a/06 

 i. peyda it- 355b/09 

 i. pinhan it- 369b/16 

 i. pertāb it- 352a/05 

 i. refǾ it- 360b/15 

 i. rihlet it- 372b/07 

 i. salim-güzār  it- 

358a/18 

 i. śarf-ı maķdūr it- 

360a/24 

 i. sedd it- 357b/18, 

358b/12, 360b/03 

 i. sefer it- 351a/04 

 i. serdār it- 355b/05, 

367b/09, 369a/06, 

371a/17 

 i. serfürū it- 351a/07 

 i. sevk it- 349a/13 

 i. sipeh-sālār it- 359b/03 

 i. sudur it- 349a/03, 

354a/23 

 i. śuǾūd it- 350a/09 

 i.süluk it- 367b/05 

 i. şaķķ it- 352a/06 

 i. şefaat it- 362a/01 

 i. şefīǾ it- 349b/21 

 i. şehīd it- 366a/17 

 i. şikār it- 371a/18 

 i. şitab it- 361a/19 

 i. taǾahhüd it- 353a/17 

 i. taǾalluķ it- 361a/21 

 i. taħfīf -i müennes it- 

358b/15 

 i. taħfīf  it- 356a/23 

 i. taĥśīl it- 375a/15 

 i. taĥsīn ü aferin it- 

358a/04 

 i. taķayyüd it- 374a/18 

 i. takdim-i izar it- 

349b/11 

 i. taleb it- 366b/18 

 i. tam it- 374b/10 

 i. taǾmīr  it- 373b/07 

 i. tārāc it- 356a/14 

 i. taraśśud -ı fırśat  it- 

348a/07 

 i. tarumar it- 348b/14 

 i. taśarruf it- 363a/16 

 i. taǾyīn it- 355a/01 

 i. ŧayy-i merāĥil it- 

355b/09 

 i. tebdīl it- 348b/04, 

351b/11 
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 i. tecvīz it- 371a/25 

 i. tedbir-i śāib it- 361a/24 

 i.tekmīl it- 362a/25 

 i. temeaşa it- 369b/04 

 i. teng it- 374a/06 

 i.tercih it- 350b/03 

 i. terk-i-evŧān ü diyār  

356a/12 

 i. terk it- 374a/13 

 i. tertīb-i śufūf it- 

346b/09, 346b/13 

 i. tertīb it- 357a/04 

 i. tesakut it- 350a/09 

 i. tesħīr it- 356a/08, 

358b/19 

 i. teǿŝīr  it- 350b/01 

 i. teslim it- 351a/15, 

362a/02 

 i. tevakkuf it- 356b/08 

 i. teveccüh it- 348b/25, 

350a/21 

 i. tezāĥüm ü tehālük it- 

371b/12 

 i. ŧuġyān it- 358b/05 

 i. Ǿubūr it- 356b/02 

 i. Ǿurūc  it- 366b/01 

 i. üstüvār it- 361a/12 

 i. vade it- 348a/03 

 i. vaz it- 361a/08 

 i. vefat it- 370a/16, 

372a/23 

 i. vīrān it- 353b/06, 

357b/25 

 i. yaġmā it- 352b/21, 

371a/01 

 i. yaġmā vü talan it- 

370a/18 

 i. żabŧ it  370a/11 

 i. żabŧ it- 363a/16, 

374a/02 

 i. zaman-ı sefer-güzer it- 

351b/25 

 i. żamīme it- 351a/16 

 i. żamm it- 371a/17 

 i. zann it- 346b/22 

 i. zikr it- 353a/24 

 i. żiyāfet ü iŧǾām it- 

373a/03 

iŧaǾat   : (Ar.is.) Boyun eğme.  

 i. 351a/17 

 i.+den 348a/05 

 i.+e 365b/13, 366b/12 

Ǿiŧā     : (Ar.is.) Verme, ödeme. 

 a. buyurıl- 354b/04 

Ǿitāb    : (Ar.is.) Azarlama.  

 i. ile 373a/21 

Ǿitāb-āmīz: (Ar.Far.sf.) 

Azarlamayla karışık. 

 i. (ħiŧāb-ı Ǿitāb-āmīz) 

374b/01 

iŧǾām   : (Ar.is.) Yemek yedirme. 

 i. (żiyāfet ü iŧǾām) 

373a/03 

itdür-   : (oldurgan ve ettirgen 

fi.) Ettirmek. Yapmaya 

zorlamak anlamında 

yardımcı fiil. 
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 i.-üp 354a/11, 367b/15 

 i. tevakkuf itdür- 367b/15 

iŧfā      : (Ar.is.) Yatıştırma, 

dindirme. 

 i. +ya 370a/20 

iǾtibār : (Ar.is.) Saygı gösterme.  

 i. 351b/02 

itilāf    : (Ar.is.) Uyuşma, 

uygunluk.  

 i.+e 351b/11 

iǾtimād: (Ar.is.) Güvenme. 

 i. eyle- 374b/05 

 i. it- 366b/13, 369a/12 

 i.+ları 364b/19 

itin-     : (geçişli fi.) Edinmek. 

1.Durumuna getirmek 

2…Olarak etmek 

3.Sağlamak. 

 i.-mekle (idinmekle) 

371b/01 

 i.-miş idi (idinmiş idi) 

359a/17 

 i.-üp (idinüp) 368a/14 

 i.-maǾlūm itin- 371b/01 

 i.-murād itin- 359a/17, 

368a/14 

iǾtizār  : (Ar.is.) Özür dileme. 

 i. 373a/12 

 i. eyle- 371b/03 

 i. it- 370b/03 

itmām : (Ar.is.) 

Tamamlama,bitirme. 

 i.+a irişdür- 362a/24 

 i.+e 347b/15 

 i.+e irişdür- 362b/12 

 i.+ı 362b/11 

 i.+ına 362a/10 

itme-   : (fi.) İtmek fiilinin 

olumsuzu. 

 i.-di 348a/20 

 i.-yüp 358a/25, 364a/22, 

364a/25, 371a/11, 

372a/22, 372b/2 

 i. dirīġ itme- 358a/25 

 i. divan itme- 371a/11 

 i. ĥazer itme- 364a/22 

 i. ĥažž itme- 372b/21 

 i. intižār itme- 348a/20 

 i. iştibāh itme- 353a/11 

 i. muĥārebe itme- 

353b/22 

 i. taśavvur itme  364a/25 

 i. vefa itme- 372a/22 

itmeksiz: (zf.) Yiyeceksiz. 

 i. 370b/15 

ittifāķ  : (Ar.is.) Birleşme, 

uyuşma, sözleşme. 

 i. 363b/01 

 i.+a 349b/15, 356a/13, 

358b/04 

 i.+dan (ĥüsn-i ittifāķ) 

356b/17 

 i. eyle- 368b/13 

 i.+ı ile 348b/20, 368a/18 

 i. it- 370b/06 

ittifāķān: (Ar.zf.) Rastgele, 

tesadüfle.  
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 i. 353b/24, 360b/18, 

365b/01, 369a/14 

ittifāķāt: (Ar.is. ittifāķ’ın c.) 

Birleşmeler, sözleşmeler.  

 i.+den (ĥüsn-i ittifāķāt) 

350a/22 

Ǿiyāl    : bkz. Ǿıyāl 

 i.+leriyle (ehl ü Ǿiyāl) 

365b/14 

iżāaǾt  : (Ar.is.) Kaybetme.  

 i. et- 369b/20 

izāle    : (Ar.is.) Ortadan 

kaldırma. 

 i. it- 347a/21 

Ǿižām  : ? 

 i. (selāŧīn-i izam) 

372a/06 

 i.+dandur (ümerā-yı 

izam) 346a/15 

 i. -ı Mıśr u Şam 346a/13 

iǾzār     : ? 

 i. (takdim-i izar) 349b/11 

iǾzāz    : (Ar.is.) Ağırlama.  

 i. 373a/02 

izdiĥām: (Ar.is.) Kalabalık, 

yığılma. 

 i. 361b/10 

izħār    : (Ar.is.) Açığa vurma, 

meydana çıkarma.  

 i.-ı cürǿet it- 349a/13 

 i. it- 373a/15 

izn      : (Ar.is.) Müsaade, izin. 

 i.-i hümāyūn 350b/03 

 i. vir- 362a/05 

İzvorniķ: (öz.is.) Balkanlarda 

küçük bir kasaba. 

 i.+i 351a/16 

Ǿizz      : (Ar.is.) Kıymet, 

yücelik, ululuk. 

 i.-i dest-būs 362a/14 

 i. ü iķbāl  363b/14 

 

-K- 

 

ķabīl   : (Ar.zf.) Bu türlü, bu 

çeşit. 

k.-i tevbīħ -i akılan ve tehekküm 

364b/09 

ķābil    : (Ar.is.) Olabilir, 

mümkün. 

 k.-i ĥaml ü naķl ol- 

359b/20 

 k.-i vücud (ķābil-i vücud) 

372b/10 

 k. olma- 358a/20 

ķabūl   : (Ar.is.) Birini bir yere 

veya toğluluğa alma 

2.Bir şeye isteyerek veya 

istemeyerek peki deme, 

razı olma. 

 k.-ı İslām  365a/20 

 k. it- 370a/21 

 k. ol- 364a/15, 372b/22 

ķabża   : (Ar.is.) Tutulacak yer.  

 k. (ĥiśār-ı ķabża) 

366b/17 

kaç      : (sf.) Soru ifade etmeyen 

cümlelerde kullanıldığı 
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zaman birçok anlamında 

belirsizlik anlatır. 

 k. (bir kaç) 349b/20, 

354b/05, 356a/01, 

357a/09, 358b/09, 

362b/07, 366a/21, 

366b/18, 367a/25, 

368b/23, 370b/22, 

371a/11, 371a/15, 

371a/20 

 k.+ı (bir kaç) 368a/22 

ķaç-     : (geçişsiz fi.) Bulunduğu 

yerden ayrılmak. 

 k.-dılar 369a/19 

 k.-mak 369a/18 

 k.-up 347a/08, 348b/13, 

367a/11, 371a/01, 

371b/05 

ķaçur- : (oldurgan fi.) Kaçmasını 

sağlamak. 

 k.-dılar 357a/08 

ķadar   : (e.) 1.Bir şeyin 

kıyaslandığı diğer bir şey 

ölçüsünde, derecesinde 

veya büyüklüğünde olan. 

2.Ölçüde, derecede. 

 k. 352a/10, 368b/07 

ķadem : (Ar.is.) Ayak. 

 k. bas- 361a/09 

ķađı     : (Ar.is.) İslam 

hukukuyla yönetilen 

devletlerde halk arasında 

çıkan anlaşmazlıkları, her 

türlü davayı halletmek 

üzere devlet tarafından 

tayin edilen memur. 

 k. 365a/23 

ķadırġa: (is.) Osmanlı 

donanmasında çediri 

çeşidinden olan 

gemilerin en büyüğü. 

Hem yelken hem kürekle 

giden,hızlı, idaresi kolay, 

25 oturaklı eski bir savaş 

gemisi. 

 k. 360a/16, 366a/21, 

370b/19, 370b/23 

 k. ile 366a/22 

 k.+lar ile 371a/16 

 k.+ları 373a/09 

 k.+larla 349b/17 

ķadīm  : (Ar.sf.) Eski. 

 k.-i Ķaraman 367a/15 

 k.+leridür (muǾtād-ı 

ķadīm) 351b/02 

ķadīmī : (Ar.sf.) Eskiden beri. 

 k. 375a/20 

ķadīme: (Ar.sf.) bkz. ķadīm 

 k.+den (ayine-i ķadīme) 

368a/06 

 k.+den (sefain-i ķadīme) 

360a/08 

 k.+mizden (memālik-i 

ķadīme) 363a/17 

ķādir   : (Ar.is.) Kudret sahibi, 

güçlü. 

 k. 355a/11 
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kāfir    : (Ar.is.) Allah’ın 

varlığına ve birliğine, 

Hz.Muhammed’in 

peygamberliğine ve 

Allah’tan getirdiklerine 

inanmayan yahut 

bunlardan birini inkar 

eden kimse. 

 k. 355a/07, 355a/16, 

357a/15, 358a/21, 

360a/25, 360b/21, 

361a/16, 361a/25, 

361b/07, 361b/08, 

361b/11, 366a/23 

 k.+e 363a/04 

 k.+i 351b/20, 363a/03, 

366b/02 

 k.+i ile 370b/19 

 k.-i menĥūs 351a/04 

 k. idi 354b/15 

 k. ile 357a/13 

 k.+in 361b/09 

 k.+ler 362b/05, 364a/23, 

365a/16, 366b/13 

 k.+ler ile 364a/19 

 k.+leri 360b/09, 361a/05, 

364b/21, 371a/19 

 k.+lerin 361b/10 

 k.+lerinüñ 363b/21 

 k.+lerüñ 364a/24 

 k.+üñ 351a/23, 366a/24 

Kaflonya: (öz.is.) ? 

 k. 362b/17 

ķāhir   : (Ar.is.) Yok eden. 

 k. (ķuvvet-i ķāhir) 

374a/06 

ķahr     : (Ar.is.) Üstün gelerek 

mahvetme, helak etme. 

 k. ile 374a/01 

ķaĥŧ     : (Ar.is.) Kıtlık. 

 k. 370b/13 

kāināt  : (Ar.is.) Dünya. 

 k. 349b/23 

kal-     : (geçişsiz fi.) Kalmak. 

 k.-an 347a/15 

 k.-dı 348b/15 

 k.-dılar 346a/21, 

360b/08, 360b/11 

 k.-dugın 355a/18, 

360b/20 

 k.-dukları 361a/05 

 k.-ıcak 370a/01 

 k.-madı 350a/08, 

360b/10, 363a/06, 

365a/19 

 k.-magla 370a/17 

 k.-mış idi 360a/03, 

362b/25 

 k.-mışlardan 355a/23 

 k.-up 355a/21 

 k. amelden kal- 348b/15 

 k. dem-beste vü hayran ü 

bi-cemal ü na-tüvan kal- 

360b/11 

 k. müteĥayyir kal- 

346a/21 

ķalǾa   : (Ar.is.) Kale, hisar. 
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 k. 355b/14, 358a/12, 

362b/04, 362b/12, 

362b/23, 364b/01, 

366a/12, 366a/23, 

366b/11, 367b/16 

 k. (ehl-i ķalǾa) 362b/04, 

364b/13, 366a/16 

 k.+da 364a/13, 369a/12 

 k.+dan 366b/19, 368a/21 

 k.-i Ķoron  365b/09 

 k.-i mezbūre 352b/25, 

356a/08, 359a/16, 

359b/04, 361b/16, 

364a/15, 365b/13, 

366b/22, 368a/12 

 k.-i mezkūre 368a/08 

 k. ile (ehl-i ķalǾa) 

366a/13 

 k.+ların al- 346a/05 

 k.+larınuñ 357b/10 

 k.+laruñ 362a/11, 

362a/23, 365b/10, 

366b/13 

 k.+nuñ 362b/06, 363a/01, 

363b/18, 365a/04, 

365a/25, 366a/14 

 k.+sı 356b/06, 363a/10, 

365b/12, 365b/18, 

366b/07, 367a/03 

 k.+sı ile 365b/09 

 k.+sın 346a/06, 356a/01, 

363b/12 

 k.+sına 347a/16, 

350a/23, 359a/19, 

359b/15 

 k.+sında 354a/23, 

366a/08 

 k.+sını 346a/05, 347a/21, 

362b/18 

 k.+sınuñ 359a/25, 

359b/03, 360a/03, 

360b/07, 360b/09, 

366b/11, 366b/23 

 k.+ya 359b/11, 364a/22, 

364b/05, 366a/11 

 k.+ya karşu 363b/24 

 k.+yı 355b/20, 359b/07, 

359b/12, 360a/24, 

362a/02, 362b/05, 

363b/25, 365b/16, 

366a/17, 366b/24 

 k.-yı sis 346a/06 

ķalb     : (Ar.is.) Yürek.  

 k.+inde 373a/06 

 k.+ine 355a/19 

            k.+le (ķuvvet-i ķalb) 

354a/03 

ķalb-gāh: (Ar.Far.bir.is.) 

Ordunun sağ ve sol 

kanatlarının arası, 

merkez bölümü. 

 k.+da 346b/14 

 k.-ı sipāh 346b/04 

kaldur- : (geçişli fi.) Kaldırmak. 

Varlığına son vermek, 

göndermek. 
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 k.-alım 363a/17 

 k.-dılar 372b/17 

ķalem-rev: (Ar.Far.bir.sf.) Bir 

hükümdarın veya 

hükümetin hükmünü 

yürüttüğü yer, ülke. 

 k.+inde ol- 346a/12 

ķalender: (Far.sf.) Dünya malına 

önem vermeyen, 

hoşgörülü, yumuşak 

huylu, alçakgönüllü 

kimse.  

 k.-i mechūl 352a/03 

ķalīl    : (Ar.sf.) Az, çok 

olmayan. 

 k. ile (asker-i kalil) 

357a/19 

 k. ile (cem-i kalil) 

362b/11 

 k. ile (maǾdūd-ı kalil) 

368a/20 

ķalķ-   : (geçişsiz fi.) Kalkmak. 

1.Yola çıkmak, hareket 

etmek 2.Dik bir hal 

almak  3.Bulunduğu 

yerden ayrılmak. 

 k.-up 353b/03, 362b/12, 

363a/07, 363b/15, 

366b/23, 374b/18 

ķallab  : (Ar.sf.) Düzenbaz. 

 k.+lar 361a/22 

ķalma- : (fi.) Kalmak fiilinin 

olumsuzu. 

 k.-dı 347b/20 

 k.-dugı 351a/05 

 k.-yıcak 347a/14 

 k. eŝer kalma- 347b/20 

 k. iktidarları kalma- 

347a/1 

ķalyon : (is.) Buharlı gemilerin 

icadından önce hem 

yelken hem kürekle 

yürütülen iki veya üç 

ambarlı ahşap savaş 

gemisi. 

 k. 360a/16 

 k.+ı 361b/09 

kāmkār: (Far.bir.sf.) Mutlu, 

isteğine ulaşmış. 

 k. (şehzāde-i kam-kar) 

371b/24 

 k.+e 368b/06 

 k.+larına 374a/11 

kām-rānlıķ: (Far.bir.is.) 

Arzusuna kavuşmuşluk. 

 k. it- 359a/04 

kāmil   : (Ar.sf.) Kemale ermiş, 

olgun kimse. 

 k.+ler 374b/09 

kāmrānī: (Far.is.) Mutluluk. 

 k.-i cah ü sultani 350b/02 

ķan       : (is.) Soy, nesil, ırk.  

 k.+ını 369b/18 

ķanķı   : (sf.) Hangi. 

 k. 352a/11 

Ķansu  : (öz.is.) ? 

 k. 346a/14 
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ķānūn  : (Ar.is.) Hukuk kuralı, 

yasa.  

 k. 374b/07 

 k.-ı maǾhūd 366b/11 

 k.-ı mürüvvet-i 

pādişāhiyye 349b/12 

 k.-ı salŧanat ü mürüvvet 

349b/09 

 k.+lar 374b/10 

ķapan- : (edilgen fi.) Kapanmak. 

 k.-up 366b/06 

ķapu    : (is.) Kapı. Bir yere 

girilip çıkılırken içinden 

geçilen yer. 

 k.+dan 366a/15 

 k.+ların 366b/02 

 k.+umda 374b/10 

 k.+sı 367b/01 

ķapu aġası: (bir.is.) Saraydaki ak 

ağaların başı, Enderun’un 

ve hükümdar dairesinin 

yönetimiyle görevli 

kimse. 

 k.352b/16 

ķapu ķulı: (bir.is.) Osmanlılarda 

devlet merkezinde ve 

padişah emrinde bulunan 

yeniçerilerle sipahi 

bölüklerinin oluşturduğu 

askeri güç. 

 k.+ları (kapı kulları) 

347a/11 

ķapudān: Amiral. 

 k. 351b/04, 361b/11 

 k. ol- 360a/21, 362a/17 

Ķapudān Daver Paşa: (öz.is.) ? 

 k. 365b/11 

 k.(kapudan daver paşa) 

363a/24 

ķapudānlıķ: (is.) Amirallik. 

 k. 346a/01 

kār      : (Ar.is.) İş, fiil, amel. 

 k. (çare-i kar) 355a/05 

 k.-ı ceng 361a/23 

 k.-ı ferma-yı karhane-i 

takdir 364a/17 

 k.-ı sair 355a/23, 355a/24 

 k.-ı tārāc 356a/10 

Ķara Deñiz: (öz.is.) İsmini 

Karadeniz'den alan, 

Sakarya Ovası'nın 

doğusundan Gürcistan 

sınırına kadar uzanan 

Türkiye'nin yedi coğrafi 

bölgesinden biridir. 

 k. 371a/04, 373b/11 

Ķara Ĥasan: (öz.is.) ? 

 k. 361b/04 

Ķara Ĥiśār: (öz.is.)  Karacahisar. 

Eskişehir merkez 

kasabasında ve Porsuk 

Çayı üzerindeki köy. 

 k. 348b/24, 349a/05, 

354a/23 

 k.-ı şarķī 372b/04 

Ķara Pīrī Paşa: (öz.is.) bkz. Pīrī 

Efendi. 

 k.+dur 374a/24 
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Ķara Ŧurmış: (öz.is.) ? 

 k. 370b/21 

 k.+uñ 370b/25 

ķarābet: (Ar.is.) Yakınlık. 

 k. (alaka-i ķarābet) 

351a/08 

 k.+den 371b/01 

Ķaraca Paşa: (öz.is.) ? 

 k.oġlı iskender çelebi 

347b/06 

Ķaraçin: (öz.is.)  ? 

 k. 371a/16 

Ķaragöz Aġā: (öz.is.) Yeniçeri 

ağası. 

 k. (yeñiçeri agası karagöz 

paşa) 369b/01 

 k. ile 369b/03 

Ķaragöz Paşa: (öz.is.) Begşehir 

beyi. 

 k.+nuñ 347b/13 

 k.+yı (beg şehri begi) 

347b/03 

ķaraltu : (is.) Kim veya ne 

olduğu tam seçilemeyen 

koyu renkli şekil, karartı. 

 k.+yı 347a/09 

Ķaraman: (öz.is.) Konya’nın 

eski adı. 

 k. 348a/25 

 k.+(müfsidān-ı ķadīm-i 

Ķaraman) 367a/15 

 k.+a 346a/02, 352b/16 

 k.+a (al-i Ķaraman) 

367b/24 

 k.+a (vilāyet-i Ķaraman) 

367b/13 

 k. askeri 347a/07, 

370a/03 

 k. begler begsi 346a/03, 

346b/08, 347b/01 

 k.+da 350b/15, 372b/06 

 k.+da (ĥavali-i Ķaraman) 

350a/20 

 k.+da (ĥudūd-ı Ķaraman) 

367b/08 

 k. memleketi 367a/23 

 k. oġlı 367a/13 

 k. oġlı İbrāhim beg 

367a/09 

 k. sipāhını 348b/01 

 k.+uñ 367b/10 

 k.+uñ (al-i Ķaraman) 

368a/03 

Ķaramanī: Karamanlı. 

 k.+ler 346b/17, 347a/03 

 k.+lerüñ 346b/20 

ķarār   : (Ar.is.) 1.Bir iş veya 

mesele hakkında verilen 

kesin hüküm 2.Durmak. 

 k. 346b/10 

 k. buyur- 352a/21 

 k. it- 346b/05, 346b/15, 

356a/11 

ķarār-gāh: (Ar.Far.bir.is.) Bir 

ordu kurmay heyetinin 

bulunduğu yer, merkez. 

 k.+larından 347a/02 
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Ķaresi  : (öz.is.) Balıkesir 

havalisine Osmanlılardan 

evvel ve Osmanlılar 

zamanında verilen isim. 

 k. begi 347b/04 

 k. sancaġı 368b/21 

ķaravul: (is.) Nöbetçi, gözcü. 

 k.+ı 369a/09 

kārdān: (Far.bir.sf.) İş bilir, işten 

anlar. 

 k. 366b/12 

 k.+uñ (sulŧān-ı kārdān) 

351a/22 

kārdār  : (Far.bir.sf.) İş tutan. 

 k.+ları (faide-i ceng ü 

kārdār) 349b/04 

kārħāne: (Far.is.) İş işlenen yer. 

 k. –i taķdīr 364a/17 

ķarın   : (is.) İnsan vücudunun 

kaburgaların kenarında 

kasıklara kadar olan ve iç 

boşluğunda mide, 

bağırsak, böbrek, safra 

kesesi, rahim, dalak, 

karaciğer gibi organlar 

bulunan kısmı. 

 k.+ını (karnını) 375a/05 

ķarış-   : (geçişsiz fi.) Birbiri 

içinde dağılmak, 

birleşmek. 

 k.-dılar 368b/02 

ķarīb    : (Ar.sf.) Yakın. 

 k. 350a/10, 359b/12, 

360b/19, 366a/11, 

366b/02, 368b/16, 

373b/02, 373b/12 

 k.+dür 349b/02 

 k. idi 357b/23 

 k. ol- 363b/20, 373b/25 

ķarşu  : (is.) Karşı 1.Bir şey, yer 

veya kimsenin yüz 

tarafının ilerisi 2. Ayrı 

şeyleri temsil edenlerin 

her birine göre diğeri, zıt, 

muhalif 3.Bulunulan 

yerin ön ilerisinde olan. 

 k. 346a/18, 363a/04, 

367a/20 

 k. (-ya karşu) 363b/24 

 k. (-ya karşu) 346a/17 

 k.+larında 347a/09 

 k.+sında 358a/18, 

362b/17 

ķārun  : (öz.is.) İsrailoğulları 

zamanında zengiliyle ün 

salmış, sonra da malı ile 

birlikte helak olmuş bir 

kişinin adı olup Türkçede 

çok zengin anlamında 

kullanılır. 

 k.+ıdur 375a/05 

ķarūre  : (Ar.is.) Sırçadan 

yapılan kap. 

 k. 365a/11 

ķarye   : (Ar.is.) Köy. 

 k. 371a/20 

ķaśaba : (Ar.is.) Kasaba. 

 k.+sı 362b/04 
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ķaśd    : (Ar.is.) Maksat, niyet.  

 k.+ı ile 354b/11 

 k. it- 363b/06, 368b/13 

Ķāsım Beg: (öz.is.) ? 

 k. 357a/11 

Ķasŧamonı: (öz.is.) Kastamonu. 

Karadeniz Bölgesi’nde 

bir ilimiz. 

 k. sancaġı 372a/20 

kāşāne : (Far.is.) Yuva,ev.  

 k.-i vaĥdet 373a/19 

ķaŧǾ     : (Ar.is.) Kesme, kesilme, 

karar verme, bitirme.  

 k.-ı alaka et- 366b/19 

 k.-ı girān-bah 346a/09 

 k.-ı Ǿırķ-ı ħuśūmāt 

350b/25 

 k.-ı tarik 370b/22 

 k.+ında 353a/04 

 k.+ından soñra 357a/09 

 k. içün 366a/21 

 k.+i ile 352a/13 

 k. it- 350b/24, 361b/25 

 k.+ların 353b/02 

ķaŧǾa : (Ar.zf.) Hiçbir vakit, asla. 

 k. 375a/21 

ķatl      : (Ar.is.) Öldürme. 

 k. 356a/14 

 k. et- 369b/23 

 k. eyle- 355b/24, 

356a/05, 361b/10, 

366a/13, 366b/04, 

369b/20 

 k.+i 354a/10 

 k.-i nüfūs 358b/21 

 k. it- 355b/20, 355b/21, 

356b/03, 358b/08, 

358b/14, 359b/20 

 k. olın- 351b/22, 365b/04 

ķatl-i āmm: (Ar.is.) Soy kırım. 

 k. olın- 366b/17 

ķavāid : (Ar.is.) Kurallar. 

 k. ü rüsūm 349a/20 

ķavāriǾ  : (Ar.is.) Şiddetli esen 

rüzgarlar. 

 k.+le (sadamat-ı kavari) 

363b/20 

ķavm   : (Ar.is.) İnsan topluluğu. 

 k.-i varsak 367b/22 

ķayd    : (Ar.is.) Bağlama, 

sınırlama. 

 k.+ı 355b/22 

 k.+ile 375a/08 

 k. ü bend 348b/17 

ķayıķ   : (is.) Deniz, göl ve 

nehirlerde dolaşmak, yük 

taşımak için yapılmış 

kürek veya yelkenle yol 

alan küçük tekne. 

 k. 360a/16 

 k.+larla 361b/07 

ķayırma-  : (geçişli fi.) 

Kayırmamak. İlgilenip, 

korumamak. 

 k.-yup 374a/19 

ķayur   : (geçişli fi.) Kayırmak. 

 k.375a/18 
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Ķayıtbāy-ı Mıśrī: (öz.is.) Çerkez 

asıllı Mısır Memlüklü 

sultanlarındandır.Sultan 

II.Bayezid Han’a karşı 

Cem Sultan’ı 

destekleyince Osmanlı 

ile arası açıldı. 

 k. 350b/19 

kayliyye: ? 

 k.+ye 370b/08 

Ķayśeriyye: (öz.is.) İç Anadolu 

Bölgesi’nde bir ilimiz. 

 k. 348b/22, 349b/23 

 k. begi 347b/04 

 k.+den 349a/01 

 k. ĥiśārı 348b/21 

 k. sancaġı 348a/16 

ķażā   : (Ar.is.) Hüküm verme 

2.Kaderin, Allah 

tarafından ezelde tayin 

edilen biçimde ve 

zamanda gerçekleşmesi. 

 k. (fermān-ı kaza) 

373b/05 

 k.-yı selāmete ir- 357a/08 

ķaża    : (Ar.is.) İlçe, 

kaymakamlık. 

 k.+sı 360a/18 

ķāżī     : (Ar.is.) İslam hukukuyla 

yönetilen devletlerde 

halk arasında çıkan 

anlaşmazlıkları, her türlü 

davayı halletmek üzere 

devlet tarafından tayin 

edilen memur. 

 k. 362a/04, 369b/06 

 k.+ile 369b/05 

 k.+sı ile 369b/03 

 k. (ĥaķķ-ı ķāżī) 374b/13 

ķażıyye: (Ar.is.) İş, husus, 

mesele. 

 k. 353a/05 

 k.+den 366a/18 

kazi’l-hacat: ? 

 k. 360b/15 

kebāb  : (Ar.is.) Ateşte 

alazlanarak veya 

kavrularak pişirilen her 

türlü nesne. 

 k. et- 371b/11 

kebīr    : (Ar.sf.) BBüyük, ulu. 

 k. (emir-i kebīr-i Mıśr) 

348b/19 

 k. (vebā-i kebīr) 352a/17 

 k.+e (sulŧān-ı cihān-ı 

kebīr) 352a/06 

 k.+i (emir-i kebīr) 

346a/12 

 k.-i Mıśr 348a/02 

keder   : (Ar.is.) Gam. 

 k. 350b/22 

Kefe    : (öz.is.) Kırım 

Yarımadası’nın 

güneydoğu kıyısında 

Akmescit’e 120 km 

mesafede liman şehri. 

 k.+de 372b/11 
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 k. sancaġı 372b/05 

kefere  : (Ar.is.) Kafirler. 

 k. 358a/09, 362b/06, 

364b/24, 369a/03 

 k. (mülūk-ı kefere) 

363a/18 

 k.+den (mülūk-ı kefere) 

352b/04 

 k.-i fecere 354a/12, 

358b/23, 362b/01, 

364a/16, 365b/04, 

366a/25, 368a/23 

 k.+nüñ 363a/05 

 k.+sinüñ 356a/20 

 k.+ye 357a/09 

kefret   : İşe yarayanlar. 

 k.+e yara- 356a/20 

kelām  : (Ar.is.) 1.Söz 2. 

Allah’tan ve Allah’ın 

birliğinden bahseden 

ilim. 

 k. (muhassıl-ı kelām) 

350a/17 

 k.+ı 370a/14 

 k.-ı ĥaķ 353a/05 

 k.+larını 349a/14 

kelimāt: (Ar.is.) Kelimeler, 

sözler. 

 k. 363a/18, 375a/18 

 k.-ı naśiĥat 349a/25 

 k.+ile 373a/25 

kelime : (is.) Söz. 

 k. 364a/13 

kelle    : (Far.is.) Baş, kafa. 

 k.+sin 369a/15 

 k.+sini 352a/09 

 k.+yi 371b/05 

kemāl  : (Ar.is.) Olgunluk. 

 k.+i 358b/02 

 k.-i emn ü emān 368a/15 

Kemāl Beg: (öz.is.) Yenişehir 

hakimi.  

 k. (yeñi şehir ĥākimi) 

361a/14 

 k.+ile (yeni şehir ĥākimi) 

361b/03 

Kemāl Re΄īs: (öz.is.) II. Bayezid 

devrinin Türk denizcisi. 

Ege Denizinde Rodos 

Şövalyeleri ile mücadele 

etti. Mora 

Yarımadasındaki 

İnebahtı, Meton, Koron 

ve Anavarin kalelerinin 

Venediklilerden 

alınmasında önemli rol 

oynadı. 1507’de Portekiz 

saldırılarına karşı 

Osmanlılardan yardım 

isteyen Memluk 

Devleti’ne askeri yardım 

götürdü. Savaş gemilerini 

uzun menzilli toplarla 

donatarak Osmanlı 

donanmasının gücünü 

arttıran Kemal Reis, 

1510 tarihinde Memluk 

Devletine ikinci defa 
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askeri yardım götürmekle 

görevlendirildi. Mısır'a 

doğru hareket eden 

Osmanlı donanması 

yolda fırtınaya yakalandı. 

Bu fırtınada başka 

gemilerle birlikte onun 

gemisinin de batması 

sonucunda Kemal Reis 

de öldü. 

 k.+i 366a/22 

 k.+ile 361a/11 

 k.+üñ 361a/15 

kemend: (Far.is.) Uzakta 

bulunan herhangi bir şeyi 

tutup çekmek üzere atılan 

ucu ilmekli uzun ip. 

 k.+ler 365a/03 

kemī    : (Ar.sf.) Yiğit, 

kahraman; savaşçı. 

 k.+den 374b/09 

kemīn : (Ar.is.) Pusu. 

 k.+de 355a/08 

kenār  : (Far.is.) Kıyı, çevre; uç, 

köşe. 

 k.-ı deryā 367a/05 

 k.-ı deryā-yı Freng 

368a/10 

 k.-ı selamete çık- 

373a/11 

 k.+ıdur 359a/21 

 k.+ına 358b/04, 369a/01 

 k.+ında 357b/03, 

358b/11, 359a/01, 

368a/11, 371a/04, 

373b/11 

 k.+ında idi 355b/15 

 k.+ları 358a/08 

kendi   : (zm.) Kişinin öz varlığı. 

 k. 370b/25  

kendü  : bkz. kendi 

 k. 347a/11, 349a/14, 

354b/17, 363a/02, 

364a/21, 364b/06, 

364b/21, 365a/14, 

367a/19, 367a/23, 

371b/25, 374a/13, 

374a/18, 374b/10 

 k.+ler 374a/04 

 k.+lere 346b/22 

 k.+leri 349a/15, 366a/11 

 k.+m 374b/06 

 k.+ñ 347b/08 

 k.+nüñ 362b/09 

 k.+si 368a/04, 368a/18 

 k.+ye 348a/18, 370a/12, 

370a/19, 373a/06 

 k.+yi 351b/21, 352a/05, 

353a/23, 367b/24, 

369a/24 

kerāmet-şiǾār: (Ar.bir.sf.) Hep 

kerametli olan. 

 k.+uñ (pādişāh-ı 

keramet-şiar) 365a/13 

kere     : (Ar.is.) Kez, defa. 

 k. 353a/09, 353a/10 

kerem-şan: ? 
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 k. (şāh-ı kerem-şan) 

346a/08 

kerīme : (Ar.is.) Ayet. 

 k. 370b/07 

 k.-i cem 370a/15 

 k.+sini 370a/19, 370a/22 

kerr     : (Ar.is.) Bir şeyden 

vazgeçtikten sonra tekrar 

ona, o işe yönelme. 

 k.+den (dest ü kerr) 

354a/08 

 k. ü fer 354a/06 

kerrāt  : (Ar.is. kere’nin c.) 

Kereler, defalar. 

 k. ile 354b/14 

kervān : (Far.is.) Bir 

memleketten diğer uzak 

bir memlekete ticaret 

eşyası veya yolcu taşıyan 

yük hayvanı katarı, kara 

nakliyatı yapan katar. 

 k.-ı girizan 355a/22 

kes-    : (geçişli f.) Kesmek. 1. 

İkiye ayırmak 2.Kesin 

olarak sona erdirmek, 

bitirmek. 

 k.-di 360b/06, 369a/15 

 k.-diler 350b/24 

 k.-üp 363a/06, 365b/17, 

366a/14 

 k.ümidi kes- 363a/06 

keŝāfet: (Ar.is.) Koyuluk. 

 k.-i žulmet 350a/02 

kesīr    : ? 

 k. (cem-i kesīr ) 362a/18, 

364b/16 

 k.+e (münazaa-i kesīr ) 

370a/17 

kesīre  : ? 

 k.+ye (menāśıb-ı kesīre) 

364b/24 

keŝret  : (Ar.is.) Çokluk, bolluk. 

 k. 359a/23 

 k.-i adad-i keştiha-yı 

felek-girdan 360a/06 

 k.-i ħuddām ü ricāl 

358b/02 

 k.-i ricāl 354b/10 

keşākeş: (Far.is.) Çekişme. 

 k.+den soñra 354a/07 

keşīş    : (Far.is.) Papaz. 

 k.+i 353a/15 

 k.-i merdü’l-maķāl ol- 

353a/22 

keştī    : (Far.is.) Gemi. 

 k. 364b/03 

 k.-i bad-ı reftār 364a/18 

 k.-i ĥayret 369a/19 

 k.-i mavna 362a/22 

 k. ile 368b/15 

 k.+ler 355b/08, 360b/08, 

368b/23, 373a/08 

 k.+ler ile 360a/04, 

362b/19 

 k.+lere 360a/05 

 k.+leri 346a/23, 362b/12, 

363a/24, 364a/21, 

369a/05 



258 
 

 k.+lerin 361b/02 

 k.+lerine 363b/03 

 k.+lerinüñ 364b/04 

 k.+lerüñ 360b/06, 

361a/25, 362b/11 

 k.+nüñ 361a/06, 364b/12 

 k.+ye 365b/14, 366a/10, 

366b/06, 373a/01 

 k.+yi 347a/02, 362a/25, 

364b/06 

keştī-nişīn: (Far.bir.sf.) Gemide 

olan. 

 k. ol- 360b/10 

keştīhā: ? 

 k.+yı felek-girdan 

360a/06 

kethüdā: (Far.is.) Eskiden büyük 

devlet adamlarının, 

zenginlerin işlerini gören 

kimse. 

 k.+sı 347b/06, 371a/16 

keyfiyyet: (Ar.is.) Nitelik. 

 k. 374b/22 

Keyvan Beg: (öz.is.) ? 

 k. 363a/22 

kezālik: (Ar.e.) Keza, bu. 

 k. 347a/13 

kıble-gāh: (Ar.Far.bir.is.) 

Kıblenin bulunduğu 

semt. 

 k.+ı idi 357a/18 

kıblī    : (Ar.sf.) Güneye ait. 

 k.+sinde (canib-i kıbli) 

360b/07 

ķılāǾ    : (Ar.is.) Kaleler, surlar.  

 k. 368a/12 

 k.+ı 352b/20 

 k.-ı muhtasaranuñ fethi 

366a/07 

 k.+ını 352b/22 

 k.+i metine-i küffār-ı-

ħāk-sār 368a/06 

 k. içün (tesħīr-i beķāyaya 

yı kıla) 366a/03 

kılaġuzluķ: (is.) Yol gösteren 

kimse. 

 k.+u (ķılaġuzluġı) 

355a/08 

ķılıç    : (is.) Kīn içine konup bir 

kayışla bele takılan, 

çelikten yapılmış, eğri 

veya düz, uzun kesici 

silah. 

 k.+dan geç- 361b/08 

 k.+dan geçür- 356b/20, 

359b/10, 365a/20, 

366a/25 

 k.+ların 354b/25 

 k. üşür- 352a/10, 368b/01 

ķılın-   : (edilgen fi.) Kılınmak. 

Edilmek, yapılmak. 

 k.-dı 365a/23, 368b/08 

 k.-mışdur 372a/18 

 k.-up 360a/17 

 k. amade ķılın- 360a/17 

 k. şehīd ķılın- 372a/18 

 k. teskin-i reǾāyā ķılın- 

368b/08 
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ķıllet    : (Ar.is.) Azlık, kıtlık. 

 k. –i tecrübesi 359b/07 

 k.+inden 360b/11 

ķır-      : (geçişli fi.) Kırmak, 

parçalamak. 

 k.-mışlar 347a/02 

 k.-up 356a/08 

ķırıl-   : (edilgen fi.) Kırılmak. 

 k.-maga 370a/01 

ķırķ     : (is.) Otuz dokuzdan 

sonra, kırk birden önce 

gelen sayının adı. 

 k. 360a/12, 362a/21 

 k. biñ 355b/06 

Ķırķova: (öz.is.) Kale ismi. ? 

 k. 355b/14 

Ķırşehri: (öz.is.) İç Anadolu 

Bölgesi’nde yer alan bir 

il. 

 k. ĥākimi 348a/21 

ķıśśa    : (Ar.is.) Rivayet. 

 k.-i tesħīr-i ĥiśār-ı dırac 

368a/05 

ķış       : (is.) 22 Aralık’ta 

başlayıp 21 Mart’ta sona 

eren, sonbaharla ilkbahar 

arasındaki yılın en soğuk 

mevsimi. 

 k. 362a/21, 363b/12 

ķışla-  : (geçişsiz fi.) Kışlamak. 

Kış mevsimini belli bir 

yerde geçirmek. 

 k.-mak 362a/16 

 k.-yup 363b/13 

ķışlan- : (geçişsiz fi.) Kışı belli 

bir yerde geçirmek. 

 k.-ması 362a/17 

ķıŧǾa    : (Ar.is.) Parça, bölük.  

 k. 349b/20, 371a/15 

ķıtāl     : (Ar.is.) Vuruşma, 

birbirini öldürme, savaş. 

 k. (ĥarb u ķıtāl) 354a/04, 

363b/22 

 k. (nāire-i ķıtāl) 346b/17 

 k.+de (muĥārebe-i ķıtāl) 

359b/07 

 k.+e 353a/25, 358b/03 

 k. ile (ĥarb u ķıtāl) 

358b/19 

 k. ü cidāl 358a/13 

ķıyāfet : (Ar.is.) Kılık, bir şeyin 

dış görünüşü. 

 k.+lerine 352a/15 

ķıyām  : (Ar.is.) Kalkma, ayağa 

kalkma, ayaklanma. 

 k. et- 350a/05 

 k.+da (muvaffak-ı 

ķıyām) 346b/04 

 k. it- 346b/14 

ķıyāmet: (Ar.is.) Dünyanın sonu, 

bütün ölülerin dirilerek 

mahşerde toplanacakları 

zaman. 

 k. 350a/05, 374b/03, 

374b/12 

 k.+de (ruz-ı ķıyāmet) 

354a/21 

ķıyāsen: (Ar.zf.) Kıyas yoluyla. 
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 k. 350a/10 

ķıyye   : (Ar.is.) Okka. 

 k. 350a/12 

ķız       : (is.) Dişi cinsten olan 

evlat. 

 k.+ı 363a/01 

 k.+ını 348a/02 

Ķızıl Aŧa: (öz.is.) Yer ismi. ? 

 k. 350a/12 

Ķızıl Aĥmed Beg: (öz.is.) 

Candaroğullarının son 

hükümdarı. 

 k. 346b/05 

Ķızıl Irmaķ: (öz.is.) İç Anadolu 

Bölgesi’nde doğan büyük 

ırmağın adı. 

 k.+dan 346b/02, 347a/17 

Ķızılbāş: (bir.is.) Şii mezhebinin 

bir kolundan olan, 

Kızılbaşlık inancını 

taşıyan. 

 k. (ekl-i Ķızılbāş) 

371b/12 

 k.-ı bed-maaş 369b/09 

 k. şahı 371a/22 

ķızılca müsellem : (is.) Yeniçeri 

teşkilatı kurulmadan 

önce Osmanlı beyliğinde 

mevcut muvazzaf askeri 

sınıf. Yeniçeri ocağı 

kuruldukrn onra da geri 

hizmet ve eyalet askeri 

olarak muhtelif 

vazifelerde 

kullanılmıştır. 

 k. 347b/05 

ki         : (bağ.) Anlam 

bakımından birbirleriyle 

ilgili cümleleri birbirne 

bağlayan söz. 

 k. 346a/12, 346a/13, 

346a/14, 346a/14, 

346a/15, 346a/18, 

347a/01, 347a/12, 

347b/01, 348a/14, 

348a/20, 348b/05, 

348b/24, 348b/25, 

349a/16, 349a/18, 

349b/02, 349b/02, 

349b/05, 349b/05, 

349b/07, 349b/16, 

349b/22, 349b/25, 

350a/08, 350a/10, 

350a/15, 350a/20, 

350b/09, 351a/03, 

351a/23, 351a/23, 

351b/03, 351b/05, 

351b/06, 352a/02, 

352b/06, 352b/08, 

352b/09, 352b/15, 

352b/21, 353a/03, 

353a/06, 353a/06, 

353a/10, 353a/12, 

353b/11, 353b/13, 

353b/18, 354a/13, 

354b/09, 354b/19, 

354b/21, 354b/25, 
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355a/03, 355a/20, 

355b/14, 355b/15, 

355b/16, 355b/22, 

356a/02, 356a/11, 

356a/16, 356a/22, 

356a/24, 356a/24, 

356a/25, 356b/06, 

356b/07, 356b/18, 

356b/19, 356b/22, 

356b/25, 357a/01, 

357a/04, 357a/06, 

357b/02, 357b/11, 

357b/14, 357b/22, 

358a/05, 358a/06, 

358a/08, 358a/23, 

359a/10, 359a/20, 

359a/21, 359a/24, 

359b/05, 359b/25, 

360a/09, 360a/25, 

360a/25, 360b/06, 

360b/22, 361a/04, 

361a/05, 361a/11, 

361a/17, 361b/01, 

361b/13, 361b/19, 

362a/07, 362a/08, 

362a/18, 362a/21, 

362b/14, 362b/19, 

362b/25, 363a/01, 

363b/04, 364a/02, 

364a/07, 364a/13, 

364a/17, 364a/20, 

364b/04, 364b/14, 

364b/21, 364b/25, 

365a/09, 365b/05, 

365b/08, 366b/20, 

368a/01, 368a/02, 

368b/11, 369a/11, 

369b/11, 370a/10, 

370b/03, 370b/24, 

371b/11, 371b/18, 

371b/24, 372a/24, 

372b/01, 372b/06, 

372b/08, 372b/10, 

372b/13, 373a/07, 

373a/09, 373a/16, 

373a/21, 374a/02, 

374a/12, 374a/23, 

374a/25, 374b/02, 

374b/16, 374b/18, 

375a/14 

kiber   : (Ar.is.) Büyüklük, 

ilerlemiş yaş. 

 k.+leri 355b/21  

 k.+lerin 356a/14 

kibr     : (Ar.is.) Büyüklük, 

ululuk taslama. 

 k.-i cehennem i 

mukarrerüñ 351a/04 

 k.-i maġrūr 369a/15 

 k. ü kīn 353a/24 

Kilia   : (öz.is.) ? 

 k. ĥiśār ı 357b/03 

kilid    : (Far.is.) Anahtar, düğme 

vb. bir parça ile işleyen 

kapatma aleti. 

 k.+i 368b/05 

 k.+in 358b/21 
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kilise   : (is.) Hristiyanların 

ibadet yeri. 

 k.+ye 357a/20 

kimesne: (zm.) Kimse 

 k. 365a/19, 366b/16 

 k.+dür 375a/01 

kimi     : (zm.) Bazı. 

 k. 350a/11, 350a/12 

 k. +n 368b/01, 368b/01 

kimse  : (zm.) Herhangi bir kişi, 

kim olduğu belirtilmeyen 

bir şahıs, zat. 

 k. 347a/07 

 k.+den 363a/02 

 k.+ler 361a/15 

kīn      : (Far.is.) Gizli 

düşmanlık, garaz. 

 k.+den 362b/16 

 k. ile (kibr ü kīn) 353a/25 

kināye  : (Ar.is.) Maksat. 

 k.+sinde 365a/22 

kīne    : (Far.is.) Gönülde 

gizlenen düşmanlık. 

 k.+leri 361a/14 

 k.+nüñ 350a/12 

Kirāncād: (öz.is.) ?  

 k. 352b/18, 352b/22 

 k.+den (cünūd-ı 

kirancad) 352b/20 

 k. vilāyeti 352b/21 

kird-gār: (Far.bir.is.) Allah.  

 k. ile (ĥüsn-i tevfik-i 

Kird-gār) 368b/04 

 k. ile (tevfik-i Kird-gār) 

369a/14 

Kirķarlı: (öz.is.) ? 

 k. 352b/13, 352b/16 

 k.+nuñ 352b/20 

kişver  : (Far.is.) İklim; 

memleket, ülke. 

 k. 357a/20 

 k. (daver-i kişver) 

350b/21 

 k.-i Boġdan 355a/17 

 k.-i İslām  357b/17 

 k.-i metin-i Meton 

365b/08 

 k.-i müşrik 359a/13 

kişver-güşā: (Far.bir.is.) Ülke 

açan, cihangir. 

 k. (paşa-yı kişver-güşā) 

366b/22 

 k. (paşa-yı kişver-güşā) 

365b/17 

 k. ile (tig-i kişver-güşā) 

360a/02 

kitāb    : (Ar.is.) Kitap. 

 k. 372a/12 

 k.+ı muǾtebere 349b/20 

ķo-       : (geçişli fi.) Koymak. 

 k.-dı 362b/13 

 k.+dılar 364b/20 

Ķolva   : (öz.is.) ? 

 k. 353b/13 

ķoma- : (geçişli fi.) 

Bırakmamak.  

 k.-yup 374b/12 
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Ķonya : (öz.is.) İç Anadolu 

Bölgesi’nde yer alan bir 

il. 

 k.+da 371b/20 

 k. sahrası 370b/17 

koñşuluķ: (is.) Komşular 

arasındaki ilişki. 

 k. 363a/14 

Ķori     : (öz.is.) ? 

 k. 361b/13, 363a/13, 

364b/18 

 k.+den 361a/03 

Ķoron  : (öz.is.) Yunan’da 

Mora’nın Misinya 

Eyaleti’nde ve hem-namı 

olan körfezin medhalilin 

garb cihetinde olarak 

Kalamata’nın 30 km 

cenub-ı garbiisnde ve 

Medon’un 20 km 

şarkında bir kasabadır. 

 k. 357b/09, 362a/23, 

363a/24, 363b/04, 

365b/20, 368b/12, 

370a/09 

 k. (fetĥ-i Ķoron ) 

365b/25 

 k. (ķalǾa-i Ķoron ) 

365b/09 

 k.+a (ehl-i Ķoron ) 

365b/22 

 k. ķalǾası 365b/18 

koru-     : (geçişli fi.) Dış 

tehlikelerden saklamak. 

 k.-ur 346a/20 

Ķosŧanŧiniyye: (öz.is.) İstanbul. 

 k. 373a/16  

 k.+de (darü’l-ĥilāfe-i 

Ķosŧanŧiniyye) 349b/24 

ķoş-     : (geçişli fi.) Koşmak. Bir 

şeyle görevlendirmek, bir 

işte kullanmak. 

 k.-an 353b/04 

 k.-up 359b/16, 367b/11 

ķovalaş-: (işteş fi.) Kovalaşmak, 

kaçışmak. 

 k.-urken 355b/07 

ķoy-    : (geçişli fi.) Koymak. Bir 

yere bırakmak, bir yere 

yerleştirmek. 

 k.-up 347a/16, 366b/06, 

370b/24 

ķoyıl- : (edilgen fi.) Bırakılmak. 

 k.-up 366a/16 

köhne  : (Far.sf.) Eski, 

yıpranmış. 

 k. 355b/21, 356a/14 

kök     : (is.) Temel. 

 k.+ünden 350b/24 

köke    : (is.) Bir cins eski harp 

gemisi. 

 k. 360a/09, 360a/16, 

361a/16, 361a/20 

 k.+lerinden 361a/25 

 k.+lerine 361a/21 

 k.+ye 361b/09 

köpri   : bkz. köprü 
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 k. 355b/19, 356a/07, 

357a/04 

köprü  : (is.) Aralarında 

doğrudan doğruya geçişi 

önleyen bir engel 

bulunan iki yeri birbirine 

bağlayan veya bir trafik 

akımının diğerini 

kesmeden üstten 

geçmesini sağlayan yapı. 

 k. 355b/17 

 k.+den 357a/16 

 k.+si 355b/15 

 k.+sini 357a/01, 357a/15 

 k.+ye 356b/01 

köprücük: (is.) Küçük köprü. 

 k.+leri 359b/05 

kös      : (Far.is.) Eskiden 

savaşlarda ve alaylarda 

at, deve veya fil üzerinde 

taşınan, askeri musikide 

ve mehterhanede 

kullanılan, madenden 

büyük bir kase üzerine 

gerilmiş deve derisinden 

ibaret çok büyük davul. 

 k. (ŧabl ü kös) 355a/11 

ķral     : (Sırp.is.) Bütün yetkileri 

elinde bulunduran devlet 

başkanı. 

 k. 352b/19, 353a/19, 

355a/18, 357a/01, 

359a/18 

 k.+a 352b/14, 352b/19 

 k.+ı 351a/03, 351b/11, 

352a/24, 355a/06, 

356a/04, 359a/15, 

359b/14 

 k.-ı cedid 351b/13 

 k.-ı đāll  352b/03 

 k.+ına 354b/18, 355a/03, 

365b/05 

 k.+ınuñ 351a/08, 

352a/22, 354b/16, 

355b/03, 356a/16 

 k.+larına 363a/10 

 k. oġlı 352b/08 

 k.+uñ 352b/10 

ķrallıķ : (is.) Kral olma durumu. 

 k. 351a/11 

Kriz Niķola: (öz.is.) ? 

 k. 352b/09 

ķubbe  : (Ar.is.) Yarım küre 

şeklinde olan yapı. 

 k.-i refīǾ 350a/07 

ķudret : (Ar.is.) Kuvvet, güç. 

 k.+leri 365b/14 

 k. olma- 360a/05 

ķudsiyye: (Ar.sf.) Kutsal. 

 k. ile (ķuvvet-i ķudsiyye) 

354a/05 

ķudūm : (Ar.is.) Bir yere ayak 

basmak, uzun bir yoldan 

gelme. 

 k.-ı şehr-yār 351b/07, 

351b/10 

 k.+ından 370a/02 

kūh      : (Far.is.) Dağ. 
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 k. ü deşt aş- 355a/15 

 k.-mÀnend iken 362b/21 

 k. -misal 360a/09, 

361a/11 

 k. -peyker 346a/19 

 k. -şukuh 346a/23 

Ķūķu   : (öz.is.) 

 k. ĶalǾası 356a/01 

ķul       : (is.) Köle; Allah 

tarafından yaratılmış olan 

insan. 

 k.+ına 374b/02 

 k.+ıñız 375a/06 

 k.+ları 346b/06, 367b/01 

 k.+larından 368b/20 

 k.+larıñıza 374b/18 

 k.+larıyla (dergāh-ı ali 

ķulları) 347b/08 

 k.+uñ 374b/21, 375a/01, 

375a/12 

Ķul Aĥmed Beg: (öz.is.) 

İsfendiyaroğlu Ahmet 

Bey. 

 k. (İsfendiyār oġlı Ķul 

Aĥmed Beg) 347b/11 

ķule     : (Ar.is.) Çoğunlukla kare 

veya silindir biçimindeki 

yüksek yapı. 

 k.+de 366b/18, 369a/15 

 k.-i asuman 369b/05 

 k.+si 369b/02 

ķulle    : (Ar.is.) Doruk. 

 k.+lerin 373a/17 

ķūmbāra: (Far.is.) İçi boş olup 

barut, demir ve kurşun 

parçaları ile doldurulan 

havan topu veya elle 

fırlatılan bir tür mermi. 

 k.+ları 365a/12 

ķur-    : (geçişli fi.) Kurmak. Bir 

araya getirmek, 

toplamak. 

 k.-dılar 364b/16 

 k.-up 374b/24 

ķurā    : (Ar.is.) Köyler, 

kasabalar. 

 k.+yı 368b/18 

ķurb    : (Ar.is.) Yakın olma, 

yakınlık. 

 k. 368a/09 

 k.+una 360b/05, 369a/08 

 k.+unda 350a/06, 

350a/12, 356b/04, 

360a/18, 361b/14, 

362a/11, 362a/18, 

371b/22 

Ķurd Aydın: (öz.is.) Lakap. 

 k. 352a/07 

ķurtar- : (geçişli fi.) Kurtarmak. 

Kurtulmasını sağlamak, 

bir canlıyı bir tehlikeden 

uzaklaştırmak. 

 k.-dı 347a/06 

 k.-dılar 362a/03 

 k. can ķurtar- 347a/06 

 k. helākdan ķurtar- 

362a/03 
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ķuśūr   : (Ar.is.) Eksiklik. 

 k.-ı akl ü nā-dānlıķ 

354b/16 

ķuş      : (is.) Yumurtlayan 

omurgalılardan gagalı, 

iki ayaklı, iki kanatlı, 

vücudu tüylerle kaplı, 

uçucu hayvanların ortak 

adı. 

 k.+ları 375a/07 

ķuŧr     : (Ar.is.) Yan, taraf. 

 k. 360a/11 

ķuvvet : (Ar.is.) Güç, kudret, 

takat. 

 k.-i diyānet ü vufūr-ı 

ĥaķķāniyyet 350b/01 

 k.-i ķāhir 374a/06 

 k.-i ķalb 354a/03 

 k.-i ķudsiyye 354a/05 

kübrā  : (Ar.sf.) Büyük olan. 

 k.+dan (đaĥve-i kübrā) 

350a/13 

küçük  : (sf.) 1.Yaşı daha az olan 

2. Ölçüleri bakımından 

aynı cinsteki 

benzerlerinden daha 

alçak, daha dar, daha kısa 

ve daha ufak olan. 

 k. 355b/11, 361a/06 

küffār  : (Ar.sf. kāfir’in c.) 

Kafirler, hak dini inkar 

edenler. 

 k. 353b/24, 354a/05, 

354a/06, 356a/05, 

357b/14, 357b/24, 

360b/13, 362b/21, 

367a/04, 368a/07, 

368b/03 

 k. (cemaat-i küffār) 

361a/21 

 k. (fetĥ-i bilād-ı küffār) 

359a/11 

 k. (leşker-i küffār) 

358b/05, 361b/19 

 k. (mülūk-ı küffār) 

358b/11 

 k. (pādişāh-ı küffār) 

356a/22 

 k. (ser-i küffār) 354a/13 

 k.+a (mecmaǾ-ı küffār) 

355a/10 

 k.+da (hin-i ġaflet-i 

küffār) 359b/06 

 k.+dan 356b/23, 357a/11, 

365a/19 

 k.+dan (leşker-i küffār) 

359b/18 

 k.+dan (śanādīd-i küffār) 

351a/07, 355b/23 

 k.+dur (mesken-i şimālī-i 

küffār) 354b/10 

 k.+e 362b/25 

 k.+e (diyār -ı küffār) 

358a/07 

 k.+ı 356b/03, 359b/20, 

361b/10, 365a/17 

 k.+ı (ħānmān-ı küffār) 

358b/20 
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 k.+ı (serverān-ı ser-keş-i 

küffār) 359b/10 

 k.-ı bed-fial 368b/11 

 k.-ı eşrār 368b/25 

 k.-ı Freng ĥākimleri 

366a/08 

 k.-ı ħāk-sār 365a/06 

 k.-ı ħāk-sār 366b/17, 

368a/06 

 k.-ı haşyet-i mücāhidān 

356a/11 

 k.-ı liyām 353b/22, 

365a/10, 365b/02 

 k.-ı nā-dān 368a/20 

 k.+ıñ 362b/03 

 k. ile 352b/05 

 k.+uñ 353b/09, 353b/21 

küh      : (Far.is.) Dağ. 

 k. 371b/06 

 k. -var 371b/07 

kühistān: (Far.bir.is.) Dağlık. 

 k.+da (damen-i kühistān 

) 371b/06 

 k.+dur 373b/12 

 k.+e 367a/20, 367b/04, 

371b/05 

kühsār : (Far.bir.sf.) Dağlık, dağ 

tepesi. 

 k.+e 356a/24 

külegü : ? 

 k. 360a/11 

küllī    : (Ar.sf.) Bütüne ve 

genele ilişkin. 

 k. (ĥarb-ı küllī) 348b/12 

külliye : (Ar.is.) Bütünlük. 

 k. 349b/07 

künküre: ? 

 k.+sine 365a/04 

künye: (Ar.is.) Bir kimsenin ad, 

soyad iş gibi 

hususiyetlerini gösteren 

kayıt. 

 k.+siyle 350a/06 

küstāħlıķ: (is.) Küstah olma 

durumu; saygısızca 

davranmak. 

 k. 355b/03 

 k.+ına (küstāħlıġına) 

349a/11 

küşāde : (Far.sf.) Açılmış. 

 k. ol- 349b/08 

kütüb   : (Ar.is. kitab’ın c.) 

Kitaplar. 

 k.-i tevārīħ 372a/04 

 

-L- 

 

lā-cerem: (Ar.zf.) Şüphesiz. 

 l. 361a/23, 364a/09 

lāĥike  : (Ar.is.) Ek. 

 l.+den 354a/18 

lāhm    : (Ar.is.) Et. 

 l.-ı ademira 371b/12  

 l.+ine 364b/05 

lāǾīn    : (Ar.sf.) Kovulmuş, 

nefret kazanmış. 

 l. 353a/24 

 l.-i mezbūr 354a/22 
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 l.+leri 365b/24 

lakin   : (bağ.) Ancak, yalnız, 

fakat, ama. 

 l. 347a/19, 349a/16, 

351a/21, 356a/06, 

356b/01, 356b/25, 

357a/14, 357a/18, 

358a/09, 358a/13, 

358b/18, 359b/23, 

360a/03, 360b/04, 

361b/01, 362b/22, 

363b/10, 364b/08, 

366b/16, 367a/20, 

368a/10, 369a/03, 

369b/10, 373a/05, 

373b/19, 374a/08 

laķlaķ  : (Ar.is.) Leylek. 

 l. 375a/09 

Lārende: (öz.is.) bkz. Ķaraman. 

 l. 367a/16, 367b/14 

 l.+de 347b/14, 367b/01, 

367b/15 

 l.+ye 349a/01 

lāyıķ    : (Ar.sf.) Yaraşır, yakışık. 

 l. 349b/07 

 l.+e 354a/18 

lāzım   : (Ar.is.) Gerek. 

 l.+da 347a/25 

 l. ol- 349b/09 

lāzıme : (Ar.is.) Gerekli şey. 

 l.+sin (müennat-ı lazıme) 

373a/03 

Lafça   : (öz.is.) Kale ismi. ? 

 l. 359a/22 

 l. ĥiśārı 359a/24 

 l. ķalǾası 359b/03 

lemeān : (Ar.is.) Parlama. 

 l.-ı nūrānī 353a/08 

lenger  : (Far.is.) Gemiyi yerinde 

mıhlamak için denize 

atılan zincir ve bu 

zincirin ucundaki çapa. 

 l. 346a/19 

lerze    : (Far.is.) Titreme. 

 l. 355a/12 

leşker  : (Far.is.) Asker. 

 l. 350a/22, 351b/25, 

354b/12, 356b/08, 

358a/24, 362b/16, 

371a/01 

 l. (güzār-ı leşker) 

356b/01 

 l.+de 353a/11, 358b/13 

 l.+e 347a/20 

 l.+i 346a/21, 349a/01, 

350a/20, 367a/23, 

368b/16, 369a/17 

 l.-i bisyar 365a/06 

 l.-i deryā 363b/03 

 l.-i deryā-misal 363b/18 

 l.-i fīrūz 374a/04 

 l.-i Freng 363b/04, 

366a/10, 369a/11 

 l.+i ile 367b/10 

 l.-i İslām  354a/04, 

356a/18, 358b/06, 

358b/16, 359a/01, 

361b/21, 363b/05, 
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364a/12, 365b/02, 

368b/04 

 l.-i küffār 358b/05, 

359b/18, 361b/18 

 l.-i manśūre 367a/01 

 l.-i Mıśr 349b/23 

 l.-i mužaffer 366b/04 

 l.-i mücāhidān 364b/05 

 l.-i sulŧān 358a/22 

 l.-i tabiat 374a/17 

 l. ile 363a/23 

 l.+ini 346b/12 

 l.+inüñ 347a/15, 354a/11 

leşker-gāh: (Far.bir.is.) Ordu 

yeri. 

 l.+a 356b/21 

 l.+e 357a/22 

leŧāif   : (Ar.is.) Nükteli sözler. 

 l.-i elŧāf-ı ħafiyye-i ilāhī  

364b/09 

 l.-i rūzgār 356a/13 

levāĥiķ: (Ar.is.) Ekler. 

 l. 370a/24 

levend : (is.) Osmanlı bahriye 

teşkilatında donanmada 

ve kıyılarda hizmet gören 

askeri sınıf. 

 l.+lerini 371a/15 

leyl      : (Ar.is.) Gece. 

 l.+de 369b/01 

 l. ü nehār 374b/21, 

375a/02 

 l. 348a/04 

libās    : (Ar.is.) Elbise. 

 l.+dan 352a/04 

 l.+ı ĥayāt 347a/07 

 l.+ı ile 355a/09 

 l.+ınla 354b/24 

 l.+la 371a/01 

li-enamalluhu: ? 

 l. 357b/05 

li-hazā : (Ar.zf.) Bunun için. 

            l. 348a/05 

liman   : (is.) Gemilerin yük alıp, 

boşaltmak, yolcu indirip 

bindirmek ve dalgalardan 

korunmak için beklediği, 

bu işe uygun tesisleri 

olan doğal ve yapma 

barınma yeri. 

 l.+da 361a/05, 363a/11 

 l.+dan 360b/25 

 l.+ı 368a/07 

 l.+ına 360b/08 

 l.+ında 362a/16, 366a/23 

lisān    : (Ar.is.) Konuşulan dil. 

 l.+ına 364a/13 

 l.+ından 348b/04 

livā      : (Ar.is.) Bayrak. 

 l.-i gazayı Yayçe 

352b/24 

 l.+ları 354a/16 

liyām   : ? 

 l. 356a/22 

 l.+(küffār-ı liyām) 

353b/22 

 l.+ı 354a/05 
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 l.+uñ (küffār-ı liyām) 

365a/10, 365b/02 

Liyeh : (öz.is.) Polonya. 

 l. 355a/07, 363a/09 

 l. (đalālet-i sipāh-ı 

memālik-i liyeh) 354b/09 

 l. Ǿaskeri 354b/25, 

355a/12, 355a/17 

 l. ķralı 351a/08, 351b/11, 

354b/16, 354b/18, 

355a/03, 355a/06, 

355b/03, 356a/03 

 l. vilāyeti 355b/10, 

355b/11 

Londar: (öz.is.) ? 

 l.363b/15 

lücce   : (Ar.is.) Kalabalık. 

 l.-i taǾab 360b/11 

lüĥūķ   : (Ar.is.) Erişme. 

 l. 347a/03 

 

-M- 

 

ma-āǾdā: (Ar.e.) –den başka. 

 m. 351b/19, 359a/06, 

360a/08, 372b/12 

 m.+sı 347b/13, 351b/23 

maǾābid: (Ar.is. mabud’un c.) 

İbadet edilecek yerler. 

 m. 365a/23 

maa-hazā: (Ar.zf.) Böyle iken, 

bununla beraber. 

 m. 358b/08, 363a/04 

maǾbed : (Ar.is.) İbadet edilecek 

yer.  

 m.-i azim 353b/09 

maǾber: (Ar.is.) Geçit, köprü. 

 m.-i tüccar 367a/05 

mābeyn: (Ar.is.) İki şeyin arası, 

ara. 

 m.+de 359a/02 

 m.+inde 359a/21 

maǾbūd : (Ar.is.) Allah. 

 m. ile (Ǿināyet-i mabud) 

364b/11 

mācerā : (Ar.is.) Baştan geçen 

durum ve olaylar. 

 m.+yı (Ǿarż-ı mācerā) 

358a/03 

mācid  : (Ar.sf.) Şan ve şeref 

sahibi olan kimse. 

 m.+i 373a/05 

 m.+leri (vālid-i mācid) 

350b/07 

mācin  : (Ar.sf.) Hile yolunu 

gösteren. 

 m.+den (müftīyān-ı 

mācin) 349a/15 

mādām : (Ar.bağ.) Madem. 

Başına getirildiği 

cümleyi “değil mi ki, -

diği için, -diğine göre” 

anlamlarıyla daha sonraki 

cümleye bağlar. 

 m. 360a/25, 362b/19 

mādde : (Ar.is.) Madde. 
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 m. -i fesādı (mādde-i 

fesād) 368a/01 

maǾdūd : (Ar.sf.) Sayılı, 

sayılmış; belli. 

 m.+dur 360a/01 

 m.-ı kalil 368a/20 

 m.-ı mezbūre 369a/01 

 m. ol- 346b/09, 364b/10 

maǾdūm: (Ar.sf.) Yok olan. 

 m. ol- 368a/03 

maġārāt: (Ar.is.) Mağaralar. 

 m. 356a/19 

maġbūŧ : (Ar.sf.) İmrenilmiş. 

 m.+ıdur 368b/09 

maġrıb : (Ar.is.) Garp, batı. 

 m. 349b/17, 367a/03 

maġrūr : (Ar.sf.) Kendini 

beğenmiş, benlikçi, 

kibirli, gururlu. 

 m. 352b/03 

 m. imişler 375a/21 

 m. ol- 348a/19, 354b/10 

 m.+uñ (kibr-i maġrūr) 

369a/15 

māh     : (Far.is.) Senenin on 

ikide bir kısmı. 

 m.-ı śıyām ol- 351b/15 

maĥal  : (Ar.is.) Yer, mekan, 

mevki, makam. 

 m. 355b/18 

 m.+de 346b/03, 351b/09, 

353b/13, 354a/12, 

356b/08, 360b/19, 

368a/18, 369b/10, 

369b/10 

 m.+de idi 362b/23 

 m.+den 347a/17, 352a/05 

 m.+e 356b/07 

 m.+i 355a/05 

 m.-i ar ü nāmūs 351a/24 

 m.-i iştibāh 353a/04 

 m.-i maķśūde 360b/05 

 m.-i meǿmen 356b/18 

 m.-i mezbūr 358b/10, 

362a/10, 368a/08 

 m. idi 361b/19 

 m.+ine 368a/24 

 m.+lerde 368b/24 

 m.+lerden 365a/18 

 m.+leri 358b/12 

 m. ol- 361b/18 

maĥallāt: (Ar.is. mahalle’nin c.) 

Mahalleler. 

 m.+a (şehr ü maĥallāt) 

365a/24 

maĥalle : (Ar.is.) Bir şehir veya 

kasabanın, bölündüğü 

kısımlardan her biri. 

 m.-i maķbere 350a/09 

 m.+lerde 365a/12 

 m.+si 347b/21 

mahāret : (Ar.is.) Bir işteki 

ustalık, hüner. 

 m.-i tamme 372a/13 

maħāzīl: (Ar.is.) Rezil rüsva 

olmuş kimseler. 

 m. +e 368a/25  
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 m.+den 361b/08 

maĥbes : (Ar.is.) Hapishane. 

 m.+de 354a/24 

maĥbūs : (Ar.sf.) Hapsolunmuş.  

 m.+ı (begzāde-i maĥbūs) 

348a/10 

 m.-ı-ĥabs et- 368a/01 

 m. iken 348a/07 

maĥcūb : (Ar.sf.) Utangaç. 

 m. (mütesīr ü maĥcūb) 

375a/21 

mahdum: ? 

 m. ol- 362b/23 

maħfī   : (Ar.sf.) Gizli. 

 m. 349b/14 

Māhir Ķara Ĥasan: (öz.is.) ? 

 m. 370b/19 

maħmaśa: (Ar.is.) Açlık. 

 m.+ya (ĥālet-i maħmaśa) 

360b/14 

Maĥmūd Beg: (öz.is.) Müstazi 

oğlu. 

 m. 348b/09 

 m.+e 348b/03, 348b/10 

 m.+e (Müstanśır oġlı 

Maĥmūd Beg) 348a/25 

maĥrūsa: (Ar.is.) Büyük şehir. 

 m. (żamīme-i memālik-i 

maĥrūsa) 352b/25  

 m.+dan (memālik-i 

maĥrūsa) 368b/15, 

370b/08 

 m.-i İstanbul 350b/08 

 m.+ya (memālik-i 

maĥrūsa) 352b/07, 

354b/11 

maĥsūd : (Ar.sf.) Hased edilen. 

 m. 368b/09 

maĥśūlāt : (Ar.is.) Hasıl olan, 

elde edilen şeyler. 

 m.-ı memālik-i maĥrūsa 

360a/14 

maĥśūr : (Ar.sf.) Muhasara 

edilmiş, kuşatılmış; 

sınırlanmış, belli edilmiş. 

 m. 360a/24 

 m. et- 363a/11 

 m. it- 351b/18 

 m. ol- 358a/05, 361b/24, 

364a/01, 366b/18, 

366b/25 

 m. olın- 369a/13 

maħśūś : (Ar.sf.) Yalnız bir 

kimse, bir nesne veya bir 

yere ait olan, özgü. 

 m. 354b/02 

maǾhūd: (Ar.sf.) Bilinen, adı 

geçen, malum. 

 m. (düstūr-ı maǾhūd) 

359b/14 

 m. (ķānūn-ı maǾhūd) 

366b/11 

mahvfü’l-mizac: ? 

 m. 364a/08 

maħzen: (Ar.is.) Yer altı deposu, 

ambar. 

 m. 369b/02 
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 m.+i 350a/07 

 m.+ine 369b/02 

maħzūl: (Ar.is.) Perişan. 

 m.+lere 369a/09 

māide  : ? 

 m.-i asumani 353a/08 

māǿil   : (Ar.sf.) Bir yana doğru 

eğilmiş, istekli, hevesli. 

 m. idi 362b/19 

 m. ol- 373b/24 

maǾīşet : (Ar.is.) Yaşama, 

yaşayış. 

 m. eyle- 357b/02 

maǾiyyet: (Ar.is.) Beraberlik. 

 m. ile 367b/02 

maķāl  : (Ar.is.) Söz, lakırdı. 

 m. (keşiş-i merdü’l-

maķāl) 353a/22 

maķālīd: (Ar.is.) Hazineler. 

 m.-i umur-ı-cumhūrī  

371a/14 

maķām: (Ar.is.) 1.Durulacak yer, 

mekān, mahal, mevki 

2.Devlet kademesinde 

yüksek mevki. 

 m. 367a/02 

 m.+a 366a/01 

 m.+da 353a/01 

 m.+ında 362b/03 

maķarr : (Ar.is.) Karar edilen, 

durulan yer, karargah. 

 m. 373b/09 

 m.+larına 367b/03 

maķbere: (Ar.is.) Mezarlık. 

 m. (maĥalle-i maķbere) 

350a/09 

maķbūl: (Ar.is.) Kabul olunmak, 

beğenilmek. 

 m. eyle- 367b/22 

 m.-ı şehr-yārī ol- 373a/12 

 m. ol- 365b/18 

maķdūr: (Ar.i) Güç, kuvvet. 

 m. (bezl-i maķdūr) 

363a/15 

 m. (śarf-ı maķdūr) 

347a/17, 360a/24 

maķhūr : (Ar.sf.) Bozguna 

uğramış. 

 m.373b/23 

maķrūn: (Ar.sf.) Yakın. 

 m. 350a/18 

maķśūd: (Ar.sf.) Kastolunan, 

istenilen şey. 

 m.+ı 375a/07 

 m.+uñ 359b/24 

maķśūde: bkz. maķśūd 

 m. (ħuśūl-ı maķśūde) 

364b/11 

 m. (maĥal-i maķśūde) 

360b/05 

maķŧūǾa: (Ar.is.) Kesilmiş. 

 m.+nuñ (rūus-ı maķŧūǾa) 

354a/16 

maķtūl : (Ar.sf.) Öldürülmüş. 

 m. ol- 372a/10 

maǾķūl : (Ar.sf.) Akla yantkın, 

mantıklı.  

 m. gör- 367b/21 
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maķūle: (Ar.is.) Soy. 

 m. 353a/05 

maǾkūs : (Ar.sf.) Tersine 

dönmüş.  

 m. 354a/15 

māl      : (Ar.is.) Bir kimse veya 

kurumun mülkiyetinde 

bulunan, taşınır, taşınmaz 

her çeşit değerli ve 

gerekli şey, mülk, varlık, 

servet. 

 m. 353a/16, 375a/15 

 m.+e (celb-i māl) 

371a/10 

 m.+ına 354b/10 

 m.-i aman vir- 353a/17 

 m.-i firāvān 368b/14 

 m.+ile 375a/05 

 m.+ların 365b/23, 

371a/20 

 m.+larını 365b/16 

 m. ü menāl 375a/02 

mālāmāl: (Ar.zf.) Dopdolu. 

 m. ol- 357a/22 

māl-dār: (Ar.Far.bir.sf.) Malı 

olan, zengin. 

 m.+lar idi 356a/17 

mālik   : (Ar.sf.) Bir şeye sahip 

olan kimse. 

 m. ol- 370b/23, 373b/17 

Malķoç Oġlı: (öz.is.) Adı 

Malkoç Bey olan ve 1. 

Murat ve Yıldırım 

Bayezıt zamanında 

Balkan ülkelerine yapılan 

akınlarda görev 

yapmış,Türkmen kökenli 

bir akıncı beyinin 

soyundan gelen aile 

mensuplarına verilen 

addır. Malkoçoğulları 14. 

- 15. ve 16. yüzyıllarda 

Fatih Sultan Mehmet ve 

II. Bayezid devirlerinde 

yaşamış ve özellikle 

Rumeli’de yaptıkları 

başarılı akınlarla 

tanınmışlardır. 

 m. 356a/22, 356b/15, 

357a/23, 357b/03 

 m. Balı Beg 355b/05 

maǾlūm: (Ar.sf.) Bilinen, belli.  

 m. 374b/04 

 m. (tamam-ı maǾlūm) 

371b/18 

 m.+ı 371b/09 

 m.+ı ol- 363a/21 

 m. it- 348b/02 

 m. itin- 371b/01 

 m. ol- 348b/06, 370a/06 

 m. olma- 368a/02 

maǾmūr: (Ar.sf.) İşlenmiş, 

bakılmış, bayındır 

duruma getirilmiş yer, 

şen.  

 m. 355b/14, 356a/03, 

356a/16, 356b/12, 

357a/14, 358a/12, 
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358b/17, 359a/22, 

369a/23 

 m. (mesken-i maǾmūr) 

359a/25 

 m. u ābādān ol- 367a/06 

maǾmūre: (Ar.is.) Bakımlı yer, 

şehir. 

 m. (vilāyet-i maǾmūre) 

359a/02 

 m.-i vilāyet-i Engürüs 

359a/20 

 m. idi 356a/02 

 m. ol- 356b/07 

 m.+sin (mesakin-i 

maǾmūre) 357b/25 

maǾnā : (Ar.is.) Anlam. 

 m.+dan 349a/16 

Manastır: (öz.is.) Yer ismi. 

 m. yolı 351b/14 

mānend: (Far.is.) Benzer,eş. 

 m. 358a/17 

 m.+i 346b/19 

 m.-i (mānend-i melikü’l-

ümerā) 

māniǾ  : (Ar.is.) Engel. 

 m. 367a/17 

 m. ol- 358a/10 

Manisa : (öz.is.) Ege 

Bölgesi’nde yer alan bir 

il. 

 m. (memleket-i Manisa) 

368b/19 

 m.+da 372a/21 

manśıb : (Ar.is.) Devlet 

hizmetinde yüksek 

mevki, makam. 

 m.+ı ile 346a/01 

manśūr: (Ar.sf.) Allah’ın 

yardımıyla galip, üstün 

gelmiş. 

 m. 359b/21 

 m. (asker-i manśūr) 

351b/17 

 m. (mužaffer u manśūr) 

373b/22 

 m. u mužaffer ol- 

358a/03 

manśūre: bkz. manśūr 

 m. 362b/15 

 m. (hücūm-ı leşker-i 

manśūre) 367a/01 

 m.+ye (asakir-i manśūre) 

370a/07 

manžūr: (Ar.sf.) Bakılan, 

görülen.  

 m.-ı mücahidīn 354a/01 

maraż  : (Ar.is.) Hastalık. 

 m.+uñ 375a/13 

maǾreke: (Ar.is.) Savaş meydanı. 

 m. 373b/22 

 m.+de 347b/03, 347b/06 

marīż   : (Ar.sf.) Hasta. 

 m. (ĥalīm ü marīż) 

375a/24 

marizü’l-mizac: ? 

 m. ol- 375a/12 
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maǾrūf : (Ar.sf.) Bilinen, malum, 

belli olan. 

 m. 350a/06, 359a/22 

 m. idi 356a/17 

maǾrūż: (Ar.sf.) Bir şeyin 

karşısında veya etkisinde 

bulunan.  

 m. ol- 354b/01, 363b/17, 

369a/20, 370b/23 

mā-śadaķ: (Ar.bir.is.) Uygun. 

 m. ol- 354a/02 

maśāff : (Ar.is.) Savaş. 

 m.  (Ǿaķd-ı maśāff) 

357a/13 

maślaĥat: (Ar.is.) Emir.  

 m.-ı śulĥ 374a/15 

maśrūf : (Ar.sf.)  Sarf olunmuş. 

 m. et- 356b/24 

maŧbūǾ: (Ar.sf.) Basılmış.  

 m. 370a/14 

Maŧraķçı İsĥaķ Beg: (öz.is.) 

Hızır Reis’in ağabeyi. 

 m. 363a/23 

mavna : (Ar.is.) Limanlarda kıyı 

ile gemiler arasında yük 

taşımakta kullanlıan 

büyük kayık. 

 m. 360a/16, 361a/16, 

361a/18 

 m. (keşti-i mavna) 

362a/22 

 m.+ların 363b/25 

māye   : (Far.is.) Asıl, esas.  

 m.-i tasia evaili 370b/12 

mażbūŧ: (Ar.sf.) Ele geçirilmiş. 

 m.+ı 368b/09 

maǾzeret: (Ar.is.) Özür. 

 m.+lerin 367b/21 

mažhar: (Ar.is.) Şereflenme. 

 m.-ı ikrām ol  366a/01 

 m. ol- 358a/05 

mažlūm: (Ar.sf.) Zulüm görmüş.  

 m.+laruñ 373a/22 

maǾzūl : (Ar.sf.) Azledilmiş. 

 m. 347b/02, 347b/14 

meǿab  : (Ar.is.) Sığınılacak yer. 

 m. +ları 363a/25 

mebnī  : (Ar.sf.) Yapılmış, bina 

edilmiş. 

 m. ol- 365a/15 

mecāl  :  (Ar.is.) Güç, kuvvet. 

 m. bulma- 360b/13 

 m.+i olma- 358b/03 

 m. olma- 354b/19, 

367b/05 

mecālis : (Ar.is.) Meclisler, 

köşkler.  

 m.+i 350b/09 

mecārī : (Ar.is.) Su yatakları. 

 m.-i dem 364b/05 

mechūl : (Ar.sf.) Bilinmeyen. 

 m. –i nā-pāk (şahs-ı 

kalender-i mechūl-i nā-

pāk) 352a/03 

 m. ü’n-neseb 351a/06, 

351a/11, 367b/23 

            m. ü’n-nesebüñ 367b/17 
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mecīd  : (Ar.sf.) Şan ve şeref 

sahibi, ulu. 

 m.+üñ (rahmetü’l-mecīd) 

371b/14 

meclis : (Ar.is.) Bir iş veya 

karara bağlanması 

gereken bir mesele 

hakkında görüşmek üzere 

bir araya gelmiş kimseler 

topluluğu. 

 m.+ler 364b/16, 374b/23 

mecmaǾ: (Ar.is.) Toplanılacak 

yer.  

 m.-ı küffār 355a/10 

mecrūĥ: (Ar.sf.) Yaralanmış. 

 m. 362a/15 

 m. ol- 362b/09 

meded : (Ar.is.) Yardım. 

 m. olma- 363a/02 

medfūn : (Ar.sf.) Gömülmüş.  

 m.+dur 371b/22, 372a/09 

medħāl : (Ar.is.) Giriş. 

 m.+ini 361a/07 

medhūş : (Ar.sf.) Şaşırmış. 

 m.+dur (mest ü medhūş) 

375a/08 

medrese: (Ar.is.) Kendine özgü 

bir mimarisi olan, geniş 

bir avlu çevresinde 

öğrencilerin yatıp 

kalkması, ders çalışması 

için inşa edilmiş 

odalardan meydana gelen 

yapı. 

 m. 347b/15 

 m.+nüñ 347b/17 

mefāsid: (Ar.is.) Fesatlıklar. 

 m. -i mülkī vü dīnī 

349a/10 

mefhūm: (Ar.sf.) Sözden 

çıkarılan mana. 

 m.+una 354a/02 

meftūĥ : (Ar.sf.) Fethedilmiş. 

 m. ol- 368a/12 

meger  : (Far.e.) Meğer, oysa ki, 

halbuki. 

 m. 348a/06, 352a/02, 

356a/11, 356b/23, 

361a/04, 364a/02, 

373a/09 

mehcūr: (Ar.sf.) Terk olunmuş. 

 m. buyur- 371a/11 

meh-mā-emken: (Ar.zf.) 

Mümkün olduğu kadar. 

 m. 374a/04 

Mehmed Beg: (öz.is.) İlbasan 

sancak beyi İsa Bey’in 

oğlu. 

 m. 368a/13, 368a/22 

 m. bin müstanśır 346b/06 

 m.+e (İlbasan sancaġ 

begi İsa Beg oġlı 

Meĥmed Beg) 368a/13 

mekān  : (Ar.is.) Yer. 

 m. (tebdīl-i mekān) 

373b/04 

 m.+da 355a/02 

 m. eyle- 374a/13 
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mekāyid: (Ar.is.) Hileler. 

 m.-i çerħ-i ġaddār 

352a/02 

Mekke : (öz.is.) Hicaz’da Hz. 

Muĥammed Paşa’in 

doğduğu ve Kabe’nin 

bulunduğu şehir. 

 m.+i mükerreme 370a/21 

 m. sancaġı 372a/16 

mekr   : (Ar.is.) Hile, düzen. 

 m. ü firīb 347a/08 

mekrūh: (Ar.sf.) İğrenç, 

yapılması şeriatçe uygun 

olmayan. 

           m. (żāhirü’l-mekrūh) 

364b/08 

mekŝ   : (Ar.is.) Durma, 

bekleme. 

 m. it- 360b/05 

mektūb: (Ar.is.) Başka bir yerde 

bulunan bir kimseye 

haber ulaştırmak, hatır 

sormak, istek bildirmek 

gibi amaçlarla gönderilen 

yazılı kağıt. 

m. 349b/14  

 m.+ı 350b/20 

 m.-ı müzevver 348b/09 

 m.+lar 367a/12 

 m.+lardan 350b/19 

melāǾīn: (Ar.is.) Herkesin nefret 

ve lanetini kazanmış 

olanlar. 

 m. 361b/01, 364a/01 

 m.+e 364a/19 

 m.+i 357a/07, 363b/24 

 m.+üñ 361a/19, 373a/10 

melik   : (Ar.is.) Padişah, 

hükümdar. 

 m. ü’l-ümerā-i Dımışķ u 

Ĥaleb 346a/13 

 m. ü’l-ümerā-i sulŧān 

367b/25 

melvane: ? 

 m. 346a/05 

memālik: (Ar.is. memleket’in c.) 

Memleketler, ülkeler. 

 m. 356a/16 

 m.+de 370a/08 

 m.+de (eknāf-ı memālik) 

374a/01 

 m.+den 374a/03 

 m.+e 373b/17 

 m.+i 357b/14 

 m.+i (żabŧ-ı memālik) 

371a/08 

 m.-i acemistan 373b/13 

 m.-i anatolı 365a/25 

 m.-i Bosna 359a/10 

 m.-i Freng 362b/19 

 m.-i Frengistān 357b/08 

 m.-i İslāmiyye 349b/07, 

368a/09 

 m.-i ķadīme 363a/17 

 m.-i Liyeh 354b/09 

 m.-i maĥrūsa 352b/07, 

354b/11, 368b/15, 

370b/08 
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 m.-i maĥrūsadan 

(maĥśūlāt-ı memālik-i 

maĥrūsa) 360a/14 

 m-i maĥrūse 352b/25 

 m.-i mesihi 354a/20 

 m.-i Mıśr u Şam 349a/23 

 m.-i Oŝmāniyye 371b/02 

  m.-i sultānī 357a/24 

 m.-i Şama (ĥudūd-ı 

memālik-i Şam) 367b/24 

 m.+inde 363a/12 

memālik-gīr: (Ar.Far.bir.sf.) 

Memleketi tutan. 

 m. ile 374a/02 

memālik-sitān: (Ar.Far.bir.sf.) 

Memleket alan. 

 m.+ları ile 373b/14 

meǿmen: (Ar.is.) Emin, 

güvenilir, sağlam yer. 

 m. 359a/22 

 m.+de (cay-i meǿmen) 

365a/19 

 m.+e (cay-i meǿmen) 

365a/11 

 m.+e (maĥal-i meǿmen) 

356b/18 

memerr: (Ar.is.) Geçilecek yol. 

 m.+i 354b/13 

memleket: (Ar.is.) Ülke, devlet 

toprağı. 

 m. 356b/07, 359b/25, 

364a/05, 367a/05, 

371a/09, 374b/11, 

375a/16 

 m.+den (taĥzīb-i 

memleket) 353a/16 

 m.+dür 351b/06 

 m.+e 355a/15, 357b/20 

 m.+i 354b/12,354b/17, 

355a/20, 356b/03, 

367a/23 

 m.+i (ahval-i memleket) 

374b/08 

 m.-i arsa-i-inhidām 

373a/23 

 m.+i bed-rāy 359a/04 

 m.-i bigane 357a/24 

 m.-i Boġdan 354b/23, 

355b/07 

 m.-i Bosna 359a/11 

 m.-i Manisa 368b/19 

 m.-i Rūm u Şam 346a/04 

 m. içün (hıfz-ı memleket) 

371b/07 

 m.+ime 355a/03 

 m.+inde 368a/06 

 m.+ine 353b/04, 359a/20, 

367a/12 

 m.+ini 351b/12, 352b/17 

 m.+iñüzde 351a/13 

 m.+leri 363a/16 

 m.+lerinden 367b/20, 

369a/19 

 m.+lerine 349a/07, 

350a/25 

 m.+üñ 374b/18, 375a/17 

meǿmūn: (Ar.sf.) Emin bulunan, 

tehlikesiz. 
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 m. u meskun ol- 362a/13 

meǿmūr: (Ar.is.) Bir işle 

vazifelendirilen kimse. 

 m. eyle- 365b/19  

 m. ol- 348a/19, 362a/10, 

369a/21 

men    : (Ar.zm.) O kimse. 

 m. 375a/04 

menāķıb: (Ar.is.) Övünülecek 

vasıflar. 

 m.+ı 372a/07 

 m.+ları 371b/17 

menāl  : (Ar.sf.) Varlık, sahip 

olunan şey. 

 m.+dür (cem-i māl ü 

menāl) 375a/02 

menār : (Ar.is.) Yol işaretleri. 

 m. 354a/13 

 m.+da 354a/13 

menāśıb: (Ar.is.) Makamlar, 

rütbeler. 

 m. 375a/04 

  m.-ı kesīre 364b/24 

menāşīr: (Ar.sf.) Padişahın 

verdiği vezirlik veya 

müşirlik fermanı.  

 m.-363b/09 

menāzil: (Ar.is. mezil’in c.) 

Menziller, konak yerleri. 

 m. 357a/25 

 m. ü rāh 355b/23 

menbaǾ: (Ar.is.) Kaynak, pınar. 

 m.-ı fesād 369b/15 

menhūb: (Ar.sf.) Yağma edilmiş.  

 m.+ı 371b/09 

menhūbe: bkz. menhūb 

 m.+den (ġılmān ü cevārī-

i menhūbe) 351b/23 

menĥūs: (Ar.sf.) Uğursuz. 

 m. (kāfir-i menĥūs) 

351a/04 

menķūl: (Ar.sf.) Nakledilmiş. 

 m.+dur 370b/15, 374a/23 

menkūs: (Ar.sf.) Tersine 

dönmüş. 

 m. ol- 354a/16 

menkūse: bkz. menkūs 

 m.+si ile 354a/20 

menķūş: (Ar.sf.) Nakış olunmuş, 

işlenmiş. 

 m. 358a/14 

mensūb: (Ar.sf.) Bir kimseye, bir 

şeye nispeti olan, bir 

şeyle ilgisi bulunan. 

 m. it- 367b/24 

menŝūr : (Ar.sf.) Saçılmış. 

 m. ol- 362b/02 

Menteşe: (öz.is.) Aydın. 

 m. 371a/19 

 m.+de 350b/16 

menzil : (Ar.is.) Yollardaki 

konak yeri; varılacak yer. 

 m. (menzil-i mübārek) 

353a/03 

 m.+de 352a/01 

 m.+den 356a/15, 357a/05 

 m.-i mübārek 353a/03 

 m.-i sābıķ 356b/15 
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 m.-i şebāne 346b/21 

 m.+in 370b/25 

merāĥil: (Ar.is.) Konaklar, 

menziller. 

 m. (ŧayy-i merāĥil) 

355b/09 

 m.+de 357a/25 

merāsim: (Ar.is.) Resmi törenler. 

 m.-i intiķām 349b/08 

 m.+ini 371a/25 

merd   : (Far.is.) Adam, insan. 

 m. 360b/17 

 m. (daǾvā-yı merd) 

353a/20 

 m.+i 367b/05 

 m.-i dānā 350b/22 

 m. ü’l-maķāl 353a/22 

merdān: (Far.is.) Mertler, 

yiğitler. 

 m. ile (süyūf-ı merdān) 

353b/02 

merdāne: (Far.zf.) Mertçe, 

erkekçe. 

 m. 354a/03, 357a/03, 

358a/13, 361a/09 

 m.+ile (ĥamle-i şīr-i 

merdāne) 359b/19 

merdānelik: (is.) Mertçe olma 

durumu. 

 m.+leri 357b/20 

merdān-kar: ? 

 m. 359b/02 

merde  : ? 

 m.+si 371b/12 

merdüm: (Far.is.) İnsan, adam. 

 m. 353a/06 

meremmet: (Ar.is.) Tamir, 

onarma. 

 m. olın- 366b/22 

merg   : (Ar.is.) Ölüm. 

 m.-i teǿŝīr  374a/06 

merġūbe: (Ar.sf.) Rağbet 

edilmiş, beğenilmiş. 

 m. (ġanāim-i merġūbe) 

351b/22 

merĥale: (Ar.is.) İki menzil, 

konak arası. 

 m. 356a/15, 357a/09 

merĥūm: (Ar.is.) Ölmüş 

Müslüman erkek. 

 m. 375a/18 

 m. (mevcūd u merĥūm) 

371b/17 

 m.+uñ 374b/17 

merkez : (Ar.is.) Bir bölgenin 

yönetildiği yer. 

 m.-i rayat sultanı 

363b/18 

merķūm: (Ar.sf.) Adı geçmiş. 

 m. 350a/22 

 m. ol- 371b/18 

merŝiye: (Ar.is.) Bir kimsenin 

ölümünden sonra onun 

meziyetlerini ve 

ölümünden duyulan acıyı 

dile getirmek için yazılan 

manzume. 

 m. 372a/23 
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mertebe: (Ar.is.) Derece. 

 m.+de 365a/09 

 m.-i şehādet 361a/09 

merżā  : (Ar.sf.) Hastalıklar. 

 m.+ları 374a/09 

mesācid: (Ar.is. mescid’in c.) 

Mescitler. 

 m. 365a/23 

mesākin: (Ar.is. mesken’in c.) 

Meskenler, oturulacak 

yerler. 

 m. 347b/16 

 m.-i şimālī-i küffār 

354b/10 

mesākīn: (Ar.sf.) Ziyadesiyle 

fakir olanlar. 

 m.-i maǾmūre 357b/24 

meśāliĥ: (Ar.is.) İşler. 

 m.350a/18  

 m.-i salŧanat 374b/08 

mesālik: (Ar.is. meslek’in c.) 

Tutulan yollar. 

 m.+i 370a/11 

mesdūd: (Ar.sf.) Kapanmış, 

kapalı, tıkalı. 

 m. eyle- 357a/06 

 m. ol- 370a/11 

mesel   : (Ar.is.) Atasözü. 

 m. 356b/19 

meserret: (Ar.is.) Sevinç. 

 m. (ħaber-i meserret) 

369a/20 

mesfūr: (Ar.sf.) Adı geçmiş. 

 m.+e 350b/17 

Mesīĥ  : (öz.is.) Hz. İsa. 

 m. (ĥażret-i Mesīĥ) 

354a/21 

 m.+de (dīn-i Mesīĥ) 

363a/13 

Mesīĥ Paşa: (öz.is.) Vezir-i azam 

Mesih Paşa. 

 m. 367b/16, 368a/03, 

369b/03, 374b/16 

 m.+(vezir-i āǾžam Mesīĥ 

Paşa) 369a/25 

 m.+yı (vezir-i āǾžam 

Mesīĥ Paşa) 367b/09 

mesīĥī : (Ar.sf.) Hz. İsa’ya ait 

olan, onunla ilgili olan. 

 m.+yi (memālik-i 

Mesīĥī) 354a/20 

mesken: (Ar.is.) Oturulacak yer, 

ev. 

 m. 359a/22 

 m.-i maǾmūr 359a/25 

 m.+lerin 358b/01 

mesmūǾ: (Ar.sf.) Duyulmuş, 

haber alınmış. 

 m. ol- 348a/13 

 m. olma- 370a/15 

mesned: (Ar.is.) Mevki, makam, 

rütbe. 

 m.-i ĥükūmet 367a/16 

 m.-i sultānī 372b/15 

mesned-nişīn: (Ar.Far.bir.sf.) Bir 

mesned veya makamda 

bulunan. 

 m. idiler 350b/17 
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 m. ol- 351a/14 

mesrūr : (Ar.sf.) Sevinçli. 

 m. 359b/21 

mest    : (Far.sf.) Sarhoş. 

 m. ü medhūş 375a/08 

mestāne: (Far.zf.) Sarhoş olan 

bir kimseye yakışır 

tarzda. 

 m. 368a/21 

mesǾūd : (Ar.sf.) Bahtiyar, kutlu. 

 m. (şehzade-i mesǾūd) 

372a/19 

meşaķķat: (Ar.is.) Zahmet, 

sıkıntı, güçlük. 

 m. (taab u meşaķķat) 

348b/07 

meşġūl: (Ar.sf.) Bir işle uğraşan, 

bir işi yapmakta olan 

kimse. 

 m. iken 352a/24 

 m.+ler iken 364b/25 

 m. ol- 369a/09, 374b/22 

meşhūr: (Ar.sf.) Şöhretli, şöhret 

kazanmış. 

 m. 359a/12, 372a/06 

 m.+dur 372a/04 

 m. idi 349a/19 

 m.+lar 367a/01 

 m. ol- 351a/07 

meşhūre: bkz. meşhūr 

 m.+sin (hasun-ı meşhūre) 

355b/12 

meşreb : (Ar.is.) Huy, tabiat. 

 m. 369b/21 

meşrūĥ: (Ar.sf.) Açıklanmış. 

 m. (vech-i meşrūĥ) 

375a/23 

meşveret: (Ar.is.) Danışmak, 

fikir alışverişinde 

bulunmak. 

 m. eyle- 370a/19 

metāǾ  : (Ar.is.) Satılacak mal, 

eşya. 

 m.+ların 368a/08 

metane : ? 

 m. (hadis-i sahihü’l-

metane) 351a/21 

metīn   : (Ar.sf.) Sağlam. 

 m. 358b/18, 359a/12 

 m.-i Meton 365b/08 

metīne : bkz. metīn 

 m.-i küffār-ı ħāk-sār 

368a/06 

Meton  : (öz.is.) Koron’a 20 

kilometre uzaklıkta olan 

yer. 

 m. 357b/09, 362a/23, 

363a/24, 363b/04, 

363b/16, 365b/22, 

368b/12, 370a/09, 

370b/19 

 m. (der-beyān-ı sefer-i 

fetĥ-i Meton)  

 m. (kişver-i metin-i 

Meton) 365b/08 

 m.+a 360b/25 

 m. gazası 367b/07 



284 
 

 m. ĥiśārı 363b/07, 

363b/17 

 m. ķalǾası 360b/07, 

360b/09 

mevāǾīd: (Ar.is.) Vadolunmuş 

şeyler. 

 m.-i müekkede 351a/18 

mevāżıǾ: (Ar.is. mevzi’nin c.) 

Mevziler, yerler. 

 m. 350a/04, 351b/17, 

356a/02 

 m.+a 373b/18 

 m.-ı yābise 370b/16 

mevcūd: (Ar.sf.) Var olan.  

 m. u merĥūm ol- 371b/17 

mevkib: (Ar.is.) Atlı veya yaya 

olarak maiyette yürüyen 

alay, kafile. 

 m.-i hümāyūn 358a/01 

mevķūf: (Ar.sf.) Vakfedilmiş; 

bağlı. 

 m. idi 359b/24, 371b/02 

mevlānā: (Ar.sf.) Efendimiz 

manasındadır.  

 m. 350a/17 

Mevlānā Lāmi: (öz.is.) Mevlana 

Celaleddin Rūmī. 

 m.+yi 366a/04 

Mevlānā Zeynü’d-dīn Alī: 

(öz.is.) İslam müftüsü. 

 m. 349a/18 

mevsim: (Ar.is.) Bir işin 

yapıldığı veya bir şeyin 

yoğun olarak ortaya 

çıktığı zaman, sezon. 

 m. 364a/06 

mevǾūd : (Ar.sf.) Söz verilmiş. 

 m. (taleb-i incaz-ı 

mevǾūd) 370b/02 

mevżiǾ : (Ar.is.) Yer, mekan. 

 m. 349a/04 

mey     : (Far.is.) Şarap. 

 m.-i ħuşk-vār 374b/24 

meydān: (Ar.is.) Geniş, açık, düz 

yer. 

 m.+a 353a/24, 353b/16 

 m.+ı 350a/06, 367a/17 

meyl    : (Ar.is.) Eğilme, akıntı; 

temayül. 

 m.-i baran 350a/03 

 m.+lerin 348a/18 

meymene : (ar.is.) Ordunun sağ 

tarafı. 

 m.-i sipāh 346b/08 

meymenet-ārā: (Ar.Far.bir.sf.) 

Saadet süsleyen. 

 m.+ları (rāy-ı meymenet-

ārā) 374a/02 

meǿyūs: (Ar.sf.) Ümidi kesilmiş. 

 m. ol- 370a/12 

mezāhib: (Ar.is.) Mezhepler.  

 m.-i erbaa cemi 372a/12 

mezār  : (Ar.is.) Kabir, ölünün 

gömüldüğü yer. 

 m.+ı 372a/09 

mezbūr: (Ar.sf.) Adı geçen. 
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 m. 356a/01, 362b/05, 

366b/10, 371b/03 

 m. (ĥākim-i mezbūr) 

355a/02 

 m. (ĥiśār -ı mezbūr) 

361b/14 

 m. (lāǾīn-i mezbūr) 

354a/22 

 m. (maĥal  i mezbūr) 

362a/10 

 m. (nehr-i mezbūr) 

358b/05 

 m. (paşa-yı mezbūr) 

357b/21, 366a/05 

 m. (sene-i mezbūr) 

347b/21 

 m. (tarih-i fetĥ-i mezbūr) 

366a/05 

 m.+da (maĥal  i mezbūr) 

358b/10 

 m.+da (tarih-i mezbūr) 

373b/09 

 m.+dan 355b/03 

 m.+dan (maĥal -i 

mezbūr) 368a/08 

 m.+dan (nehr-i mezbūr) 

358b/08 

 m.+ı (nehr-i mezbūr) 

358b/17 

 m. ile (ĥiśār -ı mezbūr) 

359a/20 

 m.+u (duħūl-ı cisr-i 

mezbūr) 355b/16 

 m.+uñ (ĥākim-i mezbūr) 

346a/10 

 m.+uñ (ĥiśār -ı mezbūr) 

366a/19 

mezbūre: (Ar.sf.) bkz. mezbūr 

 m. 367a/12 

 m. (cezire-i mezbūre) 

362b/18 

 m. (ķalǾa-i mezbūre) 

352b/25, 365b/13 

 m. (ķalǾa-yı mezbūre) 

359b/04 

 m. (sene-i mezbūre) 

350a/01, 351b/08, 

363b/14, 369a/08, 

373a/14, 373b/05 

 m. (vilāyet-i mezbūre) 

373b/10 

 m. (paşa-yı mezbūre) 

366a/02 

 m.+de (ķalǾa-i mezbūre) 

364a/15 

 m.+ile (maǾdūd-ı 

mezbūre) 369a/01 

 m.+nüñ (ħidmet-i 

mezbūre) 362a/10 

 m.+nüñ (ķalǾa-i 

mezbūre) 359a/16, 

361b/16, 366b/22, 

368a/12 

 m.+yi (ķalǾa-i mezbūre) 

356a/08 

 m. (paşa-yı mezbūre) 

366a/02 
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mezheb: (Ar.is.) Bir dinde belirli 

görüş ve anlayış 

farklılıklarından doğan 

kollardan her biri. 

 m.-i etrak 369b/21 

mezīd  : (Ar.is.) Artma, 

artırılma, çoğalma. 

 m.-i azamet 373a/15 

 m.-i iġtinām 356b/21 

 m.-i raġbet 372b/25 

 m.-i śavlet 348b/11 

mezkūr: (Ar.sf.) Adı geçmiş, 

anılmış. 

 m. 359a/18, 359b/16, 

367b/23, 368a/13, 

369b/12 

 m. (ħurūc-ı mezkūr) 

371b/06 

 m.+i (ĥiśār -ı mezkūr) 

358b/19 

 m. ol- 371b/17 

mezkūre: bkz. mezkūr 

 m. (ķalǾa-i mezkūre) 

368a/09 

 m. (sene-i mezkūre) 

360a/20 

meǿzūn: (Ar.sf.) İzinli. 

 m. ol- 365b/18 

Mıśr     : (öz.is.) Afrika’nın 

kuzeydoğusunda büyük 

bir ülke. 

 m. 373a/07 

 m. (emir-i kebīr Mıśr) 

348b/19 

 m. (güzide-i sipāh-ı 

Mıśr) 346b/13 

 m. (leşker-i Mıśr) 

349b/23 

 m. (sulŧān-ı Mıśr) 

346a/12, 349b/10, 

370a/20, 370a/24, 

373a/02 

 m. (suy-ı Mıśr) 372b/18 

 m.+a 346a/09, 347a/20, 

348b/17, 367b/25, 

370b/02, 370b/06, 

373a/02 

 m.+a (kebīr-i Mıśr) 

348a/02 

 m.+a (sulŧān-ı Mıśr) 

349b/14,370b/02 

 m.+da 373a/07 

 m. ile 346b/14, 348b/22 

 m. ile (sulŧān-ı Mıśr) 

349b/21 

 m. sulŧānı 350b/18 

 m. u Şam 346a/13, 

347a/13, 348b/20, 

349a/14, 349a/21, 

349a/23, 349b/05 

Mıśrī   : (Ar.sf.) Mısırlı. 

 m. (ķayıtba-yı Mıśrī) 

350b/19 

 m.+ler 349a/06 

Midilli: (öz.is..) Edremit 

Körfezi’nin batı kıyısını 

kaplayan ada. 

 m.368b/16, 369a/08 
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miftāĥ : (Ar.is.) Anahtar. 

 m. ü’l-ebvāb 351b/18 

Miĥāl  : (öz.is.) Osmanlı 

tarihlerinde XVI. yüzyıl 

sonlarına kadar 

faaliyetlerini 

gördüğümüz Mihaloğlu 

akıncıları, Köse Mihal'in 

oğul ve torunlarıdır. 

Mihaloğullarından 

Mihaloğlu Yahşi Bey, 

Mihaloğlu Hızır Bey, 

oğlu Mihaloğlu Ali ve 

Mihaloğlu İskender Bey 

de daha sonra akıncı 

kumandanlıklarında 

bulunmuşlardır. 

 m. 353a/19 

 m.+e 353a/24 

 m. oġlı 352b/10 

 m. oġlı Ali Beg  

 m. oġlı İskender Beg 

348a/15, 348b/13 

mihmāndārlıķ: (is.) Misafir 

ağırlama durumu. 

 m. 358a/09 

miĥnet : (Ar.is.) Sıkıntı, zorluk, 

zahmet. 

 m.+den (tengna-yı 

mihnet) 361a/01 

 m.+le (hezar-ı mihnet) 

355a/17 

 m.+ler çek- 362a/15 

mihr    : (Far.is.) Güneş. 

 m. (hararet-i mihr) 

364a/07 

 m.-i şimşīr 373b/19 

miķdār : (Ar.is.) Bir şeyin sayısı, 

ölçüsü, değeri. 

 m. 351b/16, 356a/23, 

356b/16, 359b/06, 

366a/10, 368a/18 

 m.+ı 355a/24, 359a/02, 

361b/18, 363a/23 

mil      : (Far.is.) Ucu sivri çelik 

kalem. 

 m. çek- 348a/21 

millet  : (Ar.is.) Genellikle aynı 

topraklar üzerinde 

yaşayan, aynı soydan 

gelen ve aralarında dil, 

din, tarih, sanat, töre, 

dünya görüşü ve ülkü 

birliği bulunan insanlar 

topluluğu, ulus. 

 m.-i Muĥammedī 

365a/04 

 m. ü’l-ümerā-yı Dımışķ 

346b/14 

 m. ü’l-ümerā-yı Ĥaleb 

346b/15 

min baǾd: (Ar.zf.) Bundan sonra. 

 m. 368a/03, 370a/10 

minha  : (Ar.e.) Ondan, bundan. 

 m. 350b/17, 352b/02, 

353a/02, 353a/14, 

355b/02, 362a/20, 

362b/13, 367b/07 
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minnet : (Ar.is.) Lutuf. 

 m.+dür 351a/18 

mīr      : (Ar.is.) Amir, 

kumandan. 

 m. 368a/17 

 m.-i müşarün-ileyh 

362a/24 

mīrī     : (Far.is.) Devlet hazinesi. 

 m. içün 371a/02 

mīŝāķ  : (Ar.is.) Sözleşme, 

anlaşma. 

 m. ile (ahd ü mīŝāķ) 

362a/02 

miŝāl   : (Ar.is.) Örnek, benzer. 

 m. 353a/07 

 m. ile 357a/21 

mīşe    : (is.) Meşe. 

 m.+yi 357a/07 

miyān  : (Far.is.) Orta, aralık. 

 m.+a düş- 349b/05 

 m.-ı āǾdā 362a/15 

 m.-ı şehr 356a/25 

 m.+ına 355b/12, 361a/25 

 m.+ında 356a/03, 

357b/14, 359a/12 

 m.+ından 364a/21, 

364b/04 

 m.+larında 348b/12 

miyet  : ? 

 m.-i memleket-i Bosna 

359a/11 

mizāc  : (Ar.is.) Huy, tabiat. 

 m. (mahvfü’l-mizac) 

364a/09 

 m.-ı sulŧān 349a/13 

 m.-ı şerīf 371a/07, 

374b/01 

 m.+ımda 374b/05 

 m.+ımuñ 375a/13 

 m.+larınuñ 374a/18 

Molla ǾArab: (öz.is.) ? 

 m. 349a/18, 350b/17 

 m.+uñ 350b/20 

Mora   : (öz.is.) Yunanistan’da 

bulunan yarımada. 

 m. 359b/23, 359b/25, 

360a/01, 360b/05, 

361a/03, 371a/11 

 m. eyaleti 366a/02 

 m.+nuñ 362b/17 

 m. valisi 360b/20 

 m.+ya 360b/23, 363b/15 

Mośkov: (öz.is.) ? 

 m. 356b/11, 364a/08 

muǾallā: (Ar.sf.) Yüce, yüksek. 

 m.+dan (dergāh-ı muǾallā 

) 347b/25 

 m.+ya (dergāh-ı muǾallā 

) 349b/18, 354a/19 

muǾanid: İnatçı. 

 m.+ler 358a/13 

muǾārıż: (Ar.sf.) Karşı gelen. 

 m. +a 358a/22 

muǾāvedet: (Ar.is.) Geri dönme. 

 m. (aheng-i muǾāvedet) 

358b/03 

 m. buyur- 366a/04 
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 m.+de (tarik-i 

muǾāvedet) 356b/25 

 m. eyle- 359b/13, 

370b/02 

 m. it- 371b/10 

muǾāvenet: (Ar.is.) Yardım 

etme. 

 m.+e 361b/09 

 m.-i şamiyan 348a/23 

 m.-i tevķīf 363b/02 

muayyıd: ? 

 m. ol- 352a/18 

muǾažžam: (Ar.sf.) Yüce, ulu, 

koca. 

 m. 349b/07, 355b/14, 

357b/12 

 m.+ı 355b/13 

muǾažžamāt: (Ar.is.) Büyük ve 

ağır işler. 

 m.+ı 354b/09 

mūceb : (Ar.sf.) Bir söz veya 

emrin icap ettiği şey, 

netice. 

 m.-i Ǿibret ol  365b/22 

 m.+ince 368a/14 

mūcib : (Ar.is.) Sebep, vesile. 

 m.-i Ǿusr  -i irtiĥāl 

356b/22 

 m. idi 349a/12 

 m.+iyle 365a/18 

mūcibe: bkz. mūcib 

 m. ile (tedābīr-i mūcibe) 

358 

muġtenem: (Ar.sf.) Ganimet 

olarak alınmış. 

 m. ol- 358b/19, 366b/20, 

368b/05 

muĥabbet: (Ar.is.) Sevgi. 

 m. 350b/24 

muĥabbet-āmīz: (Ar.Far.bir.sf.) 

Dostlukla, sevgiyle. 

 m. ile (tizname-i 

muĥabbet-āmīz) 374a/14 

muħadderāt: (Ar.sf.) Kapalı, 

örtülü, namuslu kadınlar. 

 m. 370a/23 

muĥāfaža: (Ar.is.) Saklama, 

koruma. 

 m. 362a/18  

 m. içün 367b/15 

 m.+sında 371a/12 

muĥāfıž: (Ar.sf.) Koruyan.  

 m. 356a/04 

 m.+ını 362a/04 

 m.+lar 355b/17, 362a/12 

 m.+ları 356b/02, 

357a/07, 362b/22, 

368a/15 

muĥafıžān: (Ar.Far.is.) 

Koruyanlar, muhafızlar.  

 m. (serdār-ı muĥafıžān) 

346a/07 

 m.-ı ervāĥ  368b/03 

muĥaķķaķ: (Ar.sf.) Doğru 

olduğu kesin olarak 

bilinen, doğru, gerçek, 

kesinlikle. 
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 m. 363a/01 

 m. bil- 354a/03 

 m.+dur 374b/04 

muĥal  : (Ar.sf.) Mümkün 

olmayan. 

 m.+dür 363a/12 

muħālefet: (Ar.is.) Karşı olma, 

karşı çıkma. 

 m. 370b/03 

 m.+den 354b/15 

 m. göster- 349a/23 

 m.+i ile 361a/04 

 m.+ine 370a/25 

muħālif: (Ar.sf.) Muhalefet eden, 

uymayan. 

 m. 360b/06 

 m. (bad-ı muħālif) 

360b/04 

Muĥammed Paşa: (öz.is.) Hızır 

Bey’in oğlu. 

 m. (Hızır Beg oġlı 

Muĥammed Paşa) 

348a/14 

Muĥammedī: (Ar.sf.) 

Muhammed ümmetinden 

olan. 

 m. (alam-ı millet-i 

Muĥammedī) 365a/04 

muĥārebāt: (Ar.is.) Savaşlar. 

 m.+ı 369b/25 

muĥārebe: (Ar.is.) Harbetme, 

savaşma. 

 m.+de (hin-i muĥārebe) 

369a/02 

 m.+de iken 372a/08 

 m. et- 365a/09, 371b/04 

 m.-i ķıtāl 359b/07 

 m. it- 369b/24, 370b/20 

 m. itme- 353b/22 

 m. olın- 362b/07 

 m.+sinde 369b/14 

 m.+ye 364a/02, 366a/15, 

368a/20 

muĥārib: (Ar.sf.) Savaşan. 

 m.+ler 362b/24 

muharicin: ? 

 m. 357a/06 

muĥarrem: (Ar.is.) Arabī ayların 

ilki, Ay takviminin 

birinci ayı. 

 m.+inde 362a/03, 

373a/01 

muħarriķ: (Ar.sf.) Tahrik eden. 

 m. 367b/17 

muĥāśara: (Ar.is.) Kuşatma, 

etrafını çevirme. 

 m. (vaķt-i muĥāśara) 

364a/06 

 m.+dan (imdad-ı 

muĥāśara) 364a/03 

 m. et- 347a/21, 349a/06, 

352b/22 

 m. eyle- 359b/07, 

362a/23, 362b/04, 

362b/18, 362b/21 

 m.-i ĥiśār  360b/01 

 m. it- 348b/21, 366b/24, 

368b/17 
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 m. olın- 360a/04, 

366b/14 

 m.+sına 360a/23, 

361b/16, 366a/19 

 m.+ya 369a/09 

muĥaśśıl: (Ar.sf.) Meydana 

getiren. 

 m. 354a/04 

 m.-ı kelām 350a/17 

muĥaśśılān: ? 

 m. 358a/12 

muħāŧarāt: (Ar.is.) Tehlikeler. 

 m.+dan 357a/24 

muĥkem: (Ar.sf.) Sağlam. 

 m. 375a/14 

muħliś : (Ar.sf.) Dostluğu, 

samimiliği ve hali içten, 

gönülden olan. 

 m. bulma- 360b/16 

muĥtāc: (Ar.sf.) İhtiyacı olan, 

kendisine bir şey lazım 

olan. 

 m.-ı Ǿilāc ol- 371a/07 

 m. idi 360a/04 

muħtaśar: (Ar.sf.) Gösterişsiz. 

 m. 368b/23 

muħtaśara: bkz. muħtaśar 

 m.+nuñ (kıla-ı 

muhtasaranuñ fethi) 

366a/07 

muħtefī: (Ar.sf.) Saklanmış. 

 m. it- 368a/18 

muħtel : (Ar.sf.) İhlal edilmiş. 

 m. ol- 374b/07 

muħtelife: (Ar.sf.) Türlü, çeşit 

çeşit. 

 m. (emrāż-ı muħtelife) 

374a/17 

muĥterimāt: ? 

 m.-ı śulbiyye 350b/11 

muĥtevī: (Ar.sf.) İhtiva eden, 

içinde bulunduran. 

 m. (müsāraǾat-ı muĥtevī) 

348b/03 

muķābele: (Ar.is.) Karşılık 

verme, birbirine karşı 

koyma, çatışma. 

 m. 353b/03 

 m. (ĥīn-i muķābele) 

353b/19 

 m. buyur- 350b/23 

 m.+den 368a/23 

 m. iken (müteraśśıd-ı 

muķābele) 358b/23 

 m.+sin 371b/04 

 m.+sinde 355a/25 

muķabere: ? 

 m. 349b/10 

muķābil: (Ar.sf.) Bir şeyin tam 

karşısıne gelen, 

karşısında bulunan; bir 

şeye karşılık yapılan. 

 m. 362a/08 

 m. ol- 348b/12, 359b/18 

muķaddem: (takı.) Önce. 

 m. 353b/22, 354b/18, 

365b/12, 372a/20 
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muķaddemā: (Ar.zf.) Önce, 

eskiden.  

 m. 350b/17, 357a/02, 

357b/11, 368b/03 

muķaddemāt: (Ar.is.) Ön 

bilgiler. 

 m.-ı aklıyye vü naķliyye 

349b/14 

muķaddime: (Ar.is.) Başlangıç. 

 m.-i müselleme 349b/01 

muķarrer: (Ar.sf.) 

Kararlaştırılmış, 

anlatılmış, bildirilmiş. 

 m. bil- 348a/18 

 m.+dür 351a/16, 356b/19 

 m.+üñ (kibr-i cehennem-i 

muķarrer) 351a/04 

muķātele: (Ar.is.) Savaş. 

 m.-i tarafeyn 353b/19 

muķāvemet: (Ar.is.) Karşı 

durma, direnme. 

 m. 367a/01 

 m.+e 355a/11, 365a/10, 

365b/14, 367b/03 

 m. et- 352b/22 

 m.+i (esbāb-ı 

muķāvemet) 348b/11 

 m. it  363b/02 

muķayyed: (Ar.sf.) Kayıtlı, 

bağlanmış; bir işe önem 

veren. 

 m.+em 375a/14 

 m. eyle- 361a/23 

 m.-i derd-mend 375a/08 

 m.+ler iken 365a/13 

 m. ol- 346a/11, 347a/11, 

364b/18, 366a/06, 

374a/20 

 m. olma- 356b/06, 

374b/13 

muķīm : (Ar.sf.) Oturan, ikamet 

eden. 

 m. ol- 373a/19 

muķtedā: (Ar.sf.) Uyulan, örnek 

tutulan. 

 m.+ları 353a/15 

 m.-yı dīn 363a/19 

muķterin: (Ar.sf.) Yaklaşan, 

yakın gelen. 

 m.-i kar-ı sair eyle- 

355a/23 

muķteżā: (Ar.is.) Bir şeyin 

gereği olan şey, gerek. 

 m. ol- 374a/02 

 m.+sıyla 364b/09 

 m.-yı riyāset 352a/12 

 m.-yı şer ü ķānūn 

370b/04 

muntažır: (Ar.sf.) Bekleyen, 

gözleyen. 

 m. ol- 351b/07, 360b/04 

munžar : (Ar.sf.) Geciktirilmiş. 

 m. 373a/19 

murābaĥa: (Ar.is.) Aşırı karla 

mal satma.  

 m. 375a/03 
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murād  : (Ar.is.) Erişilmek 

istenen şey, istek, dilek; 

maksat. 

 m. 353a/16, 375a/07 

 m. (bad-ı murād) 

363b/03 

 m.+ı 370a/06 

 m.+ı (aksa-yı murād) 

359b/23 

 m.+ıñız 374b/10 

 m.+ile (bad-ı murād) 

360b/25 

 m. itin- 359a/17, 368a/14 

 m.+ları 373a/10 

muraħħaś: (Ar.sf.) İzinli. 

 m.ol- 352b/17 

muraśśaǾ: (Ar.sf.) Kıymetli 

taşlarla bezenmiş. 

 m. 354b/02 

Mūsā   : (öz.is.) Sultan 

Mahmud’un oğlu. 

 m. (Sulŧān Maĥmūd oġlı) 

372b/14 

musaħħar: (Ar.sf.) Ele 

geçirilmiş. 

 m.-ı pādişāh-ı baĥr u biz 

365b/08 

 m. it- 356a/05 

musaħħar-kerden: ?  

 m. 359b/22 

muśālaĥa: (Ar.is.) Barış yapma. 

 m. 349b/21, 350b/25 

 m.+ya 350b/03 

muśāliĥ: (Ar.sf.) Sulh yapan, 

barışan. 

 m.-i müselmāni-yi 

kāmrānī-i cah ü sultani 

350b/02 

muśavver: (Ar.sf.) Tasvirli, 

resimli. 

 m. 358a/14 

muśĥaf: (Ar.is.) Kuran-ı Kerim. 

 m.-ı şerīf 349b/19, 

349b/21 

mūsiķī : (is.) Duygu ve 

düşünceleri seslerle ifade 

eden sanat. 

 m.+de (Ǿilm-i musiki) 

372a/13 

Muśŧafā: (öz.is.) Sultan Mahmud 

Bey’in oğlu. 

 m. 367a/10 

 m. (Sulŧān Maĥmūd oġlı) 

372b/14 

Muśŧafā Beg: (öz.is.) Preveze 

hakimi. 

 m. 357a/16, 362b/05, 

362b/06 

 m.+e 363a/24 

 m.+e (preveze ĥākimi 

Muśŧafā beg) 362a/21 

 m.+i 359b/03 

 m.+i (Kasım Beg oġlı 

Muśŧafā beg) 357a/12 

 m.+üñ 359b/16, 362b/08 

 m. (Preveze begi Muśŧafā 

beg) 363a/21 



294 
 

Muśŧafā Paşa: (öz.is.) Rumeli 

Beylerbeyi. 

 m. 360a/24, 360b/03 

 m.+ile (Rumeli Begler 

begsi) 362a/09 

 m.+ya 361b/25, 362a/02 

 m.+yı 360a/23 

muŧāǾa : (Ar.sf.) İtaat olunan, 

boyun eğilen. 

 m. (ahkām-ı muŧāǾa) 

370a/10 

muǾtād : (Ar.sf.) Alışılmış şey. 

 m.-ı ķadīm 351b/02 

mutaśarrıf(1): (Ar.sf.) Bir malın 

veya mülkün sahibi olup 

kullanma hakkını elinde 

bulunduran kimse. 

 m. idi 371b/23 

mutaśarrıf(2): (Ar.sf.) Osmanlı 

Devlet teşkilatında 

sancak veya livanın en 

büyük mülki amiri, 

sancak beyi. 

 m.+ken 372b/20 

 m. ol- 369b/24 

mutaśavver: (Ar.sf.) 

Tasarlanmış, 

düşünülmüş. 

 m. 367b/08 

muǾteber: (Ar.sf.) İtibarlı, hatırı 

sayılır, inanılır, güvenilir. 

 m. 349b/18, 350a/23, 

350b/21, 356a/02 

muǾtebere: bkz muǾteber 

 m. (kitāb-ı muǾtebere) 

349b/20 

 m. (vakıǾa-i muǾtebere) 

355b/13 

muǾtemed: (Ar.sf.) Güvenilir, 

emin. 

 m.+ler 373b/07 

muŧī     : (Ar.sf.) Boyun eğen. 

 m. vü tabi 374a/11 

muŧlaķ : (Ar.sf.) Kayıtsız, 

şartsız. 

 m. (ġālib-i muŧlaķ) 

366b/01 

muŧlaķa: (zf.) Ne olursa olsun, 

her şeye rağmen, 

kesinlikle. 

 m. 349b/06, 362b/25 

muttaśıl: (Ar.sf.) Bitişik; 

aralıksız. 

 m. 362a/15, 375a/11 

 m.+dur 357b/16, 373b/13 

 m. idi 355b/16 

 m. ol- 363a/15 

muvāfaķat: (Ar.is.) Uygunluk, 

uyma. 

 m. 369a/14 

 m. it- 368b/22 

muvāfıķ: (Ar.is.) Uygun. 

 m. 351b/01 

muvaķķıf:  (Ar.sf.) Durduran, 

alıkoyan. 

 m.-ı kıyamda tur- 

346b/04 
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mužaffer: (Ar.sf.) Zafer, 

üstünlük kazanmış, 

üstün. 

 m. 367b/08 

 m. (leşker-i mužaffer) 

366b/04 

 m. (manśūr u mužaffer) 

358a/03 

 m. ol- 357a/10, 365b/02 

 m. u manśūr ol- 373b/22 

mužaffer-keşten: ? 

 m.-i YaǾķūb Paşa 

352a/19 

mużīķ  : (Ar.sf.) Sıkan, 

darlaştırıcı. 

 m. 352a/03 

 m.+den 357a/08 

mużŧarib: (Ar.sf.) Izdırabı, 

sıkıntısı olan. 

 m. ol- 358a/06 

muztaribü’l-hal: ? 

 m. u münkesirü’l-bal ol- 

364a/04 

mübāderet: (Ar.is.) Bir iş 

yapmaya girişme.  

 m. et- 346a/08 

 m. it- 364b/17 

mübārek: (Ar.sf.) Bereketli, 

hayırlı, kutlu. 

 m. 375a/14 

 m. ramażānü’l-mübārek 

363b/14 

 m.+dür (fāl-i mübārek) 

358a/04 

mübāriz: (Ar.sf.) Döğüşe 

kalkışan. 

 m. 360a/12 

mübārizān: (Ar.sf. mübāriz’in c.) 

Döğüşe kalkışanlar. 

 m.+dan (ħāŧır-ı 

mübārizān) 364a/10 

mübāşeret: (Ar.is.) Bir işe 

başlama, girişme. 

 m. eyle- 356a/06, 

366a/15 

mübtelā: (Ar.sf.) Düşkün, 

tutkun. 

 m.+yım 375a/12 

mücādele: (Ar.is.) Çatışma, 

vuruşma. 

 m. 358b/03 

mücāhid: (Ar.sf.) Din, vatan 

uğruna savaşan, cihat 

eden kimse. 

 m. 349b/06 

   m.-i fi-sebī’llāh 349b/06 

 m.+in (selāŧīn-i mücāhid) 

349b/02 

 m.+inüñ 360b/10, 

368a/18 

 m.+ler 351b/18, 358a/13, 

362b/24, 365a/05, 

368b/05 

 m.+lerden 366b/16 

 m.+leri 354a/14, 361b/06 

 m.+lerüñ 356b/18 

 m.+üñ 358b/08 
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mücāhidān: (Ar.sf. mücāhid’in 

c.) Din, vatan uğruna 

savaşan, cihat edenler. 

 m. (asker-i mücāhidān) 

361a/08 

 m. (sulŧān-ı mücāhidān) 

364a/09 

 m.+a 359b/21, 364b/20 

 m.+e 364b/23 

 m.+ı 368a/20 

 m. ile (dilāverān-ı 

mücāhidān) 359b/09 

 m. ile (küffār-ı haşyet-i 

mücāhidān) 356a/12 

 m.+uñ (leşker-i 

mücāhidān) 364b/05 

mücāhidīn: (Ar.sf. mücāhid’in 

c.) Mücahitler. 

 m.-i āl-i ǾOŝmān 349b/03 

 m. (asker-i mücāhidīn) 

359a/13 

 m. (manžūr-ı mücāhidīn) 

354a/01 

 m. (naśīb-i mücāhidīn) 

353b/13 

 m.+le 369a/02 

mücāhidīn-şiǾar: (Ar.bir.sf.) 

(Hep) savaşanlar.  

 m. (paşa-yı mücāhidīn-

şiar) 353b/15 

mücāzāt: (Ar.is.) Karşılık. 

 m.+ına 366b/03 

müceddeden: (Ar.zf.) Yeni 

olarak, yeni baştan.  

 m. 366b/07 

mücerred: (Ar.sf.) Soyut, yalnız. 

 m. 351b/02, 358a/21, 

370a/06 

müciddāne: (Ar.zf.) Çok 

çalışırcasına. 

 m. 357a/03 

mücmelen: (Ar.zf.) Kısa ve öz. 

 m. 371b/15 

mücrim: (Ar.sf.) Suçlu. 

 m.+ler 347b/12 

müctemiǾ: (Ar.sf.) Toplanan. 

 m. ol- 358b/23 

müdāfaǾ: (Ar.is.) Korunma, 

savunma. 

 m.+ya 365a/12 

müdāħil: (Ar.sf.) Dahil olan, 

karışan. 

 m. 357a/06 

müddeǾī: (Ar.sf.) İddiasında 

direnen kimse. 

 m. (şahs-ı müddeǾī) 

367b/20 

müddet: (Ar.is.) Süre. 

 m.+de 360a/18 

 m.+den soñra 346a/11 

 m.-i Ǿömr 368a/16 

müdebbir: (Ar.sf.) Tedbirli. 

 m. 365b/02 

müdemmer: (Ar.sf.) Mahvolmuş. 

 m. 373b/23 

müeddeb: (Ar.sf.) Edepli, 

terbiyeli. 

 m. 372a/19 
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müeddā: (Ar.sf.) Tediye 

olunmuş. 

 m. idi 349a/11 

müeddī: (Ar.sf.) Sebep olan. 

 m. ol- 364b/24 

müekkede: (Ar.sf.) Tekrar 

edilmiş, 

sağlamlaştırılmış. 

 m. ile (eymān-ı 

müekkede) 347a/24 

 m.+si (mevāǾīd-i 

müekkede) 351a/18 

müennāt: ? 

 m.-ı lāzıme 373a/03 

müennes: (Ar.sf.) Dişi. 

 m. (taħfīf -i müennes) 

358b/15 

müfevveż: (Ar.sf.) İhale ve 

sipariş olunmuş. 

 m.  idi 348a/15, 361a/11 

müfsid: (Ar.sf.) İfsad eden, 

bozan. 

 m.+lerüñ 349b/06 

müfsidān: (Ar.sf. müfsid’in c.) 

Bozanlar. 

 m.-ı ķadīm-i Ķaraman 

367a/15 

müftī  : (Ar.sf.) Dini konularda 

fetva verme yetkisine 

sahip olan kimse. 

 m.-i İslām  349a/18 

müftīyān: (Ar.sf. müftī’nin c.) 

Dini konularda fetva 

verme yetkisine sahip 

olan kimseler. 

 m.-ı mācin 349a/15 

müheyyā: (Ar.sf.) Hazır. 

 m. (ĥāżır u müheyyā) 

361b/19, 362a/22 

 m. eyle- 359a/17 

 m. ol- 365a/11 

mühimmāt: (Ar.is.)  Lüzumlu 

şeyler. 

 m.-ı cihād 363b/13 

mühlik : (Ar.sf.) Helak eden, 

öldüren. 

 m. ol- 362a/23, 369a/08 

müjgan: ? 

 m. (hüsrev-i müjgan) 

358b/01 

mükābere: (Ar.is.) Kendini 

büyük görme. 

 m. 349b/05 

mükāvaha: (Ar.is.) Üstün gelme. 

 m. (terk-i mükāvaha) 

349b/13 

mükedder: (Ar.sf.) Kederli, 

gamlı, üzüntülü. 

 m. ol- 374b/12 

mükellel: (Ar.sf.) Süslü. 

 m. 357a/17 

mükemmel: (Ar.sf.) Kusursuz, 

eksiksiz. 

 m. 358a/07 

mükerreme: (Ar.sf.) Yüce, ulu. 

 m. (Mekke-i mükerreme) 

370a/21 
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mükerrer: (Ar.sf.) Tekrarlanmış. 

 m. ol- 372b/25 

mükerreren: (Ar.zf.) Tekrar 

olarak. 

 m. 349b/10 

mülāĥaža: (Ar.is.) İyice 

düşünme. 

 m. it- 367a/01 

mülāķat: (Ar.is.)  Kavuşma, 

birleşme. 

 m. it- 348a/08 

mülāķī : (Ar.is.) Kavuşmak. 

 m. ol- 367b/02 

mülāyemet: (Ar.is.) Yumuşak 

huyluluk. 

 m. ile 365b/13 

mülāyim: (Ar.sf.) Uygunluk. 

 m. ol- 349b/12 

mülāzemet: (Ar.is.) Gidip gelme, 

bir işle meşgul olma. 

 m.+ine 347b/10, 367a/25, 

368a/04 

mülāzım: (Ar.is.) Teğmen. 

 m.+ları ile 367a/19 

 m.+ları ol- 349a/02, 

368b/23, 369a/05 

mülhid: (Ar.sf.) Allah’ı inkar 

eden. 

 m.369b/21 

mülĥaķ: (Ar.sf.) Katılan. 

 m. ol- 346a/03, 355a/17 

mülĥiķ: (Ar.sf.) Katan. 

              m. 362a/23 

mülhiman: ? 

 m. 364b/20 

mülĥaķ : (Ar.sf.) İlhak edilmiş. 

 m. 368b/08 

mülk    : (Ar.is.) Bir devletin 

ülkesi. 

 m.-i Freng 357b/07 

 m. içün (ıślāĥ-ı mülk) 

372a/17 

 m.+ine 369b/24 

 m.+inüñ 348b/18 

mülkī  : (Ar.sf.)  Ülke 

yönetimiyle ilgili. 

 m. vü dīnī 349a/11 

mülkiyye: (Ar.is.) Asker ve 

sarıklı sınıfının dışındaki 

memurlar sınıfı. 

 m. içün (fitne-i 

mülkiyye) 371b/23 

mültebis: (Ar.sf.) Benzeyen. 

 m. it- 354b/24 

mülūk  : (Ar.is. melik’in c.) 

Hükümdarlar. 

 m.-ı bayındıriyye 

369b/17 

 m.-ı Frengistān 363a/09 

 m.-ı kefere 352b/04, 

363a/18 

 m.-ı küffār 358b/11 

 m.-ı küffār-ı bed-fial 

368b/11 

 m.-ı Mıśr u Şam 349a/14, 

349b/05 

mümānaǾat: (Ar.is.) Engel olma. 

 m. 365a/03 
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mümkin: (Ar.sf.) Mümkün, 

olabilir. 

 m. 361b/02  

 m. olma- 357a/19 

mümtāz: (Ar.sf.) Üstün tutulmuş. 

 m. buyur- 355b/02 

mümted: (Ar.sf.) Süren, uzayan. 

 m. 353b/23 

münācāt: (Ar.is.) Allah’a dua 

etme, yalvarma. 

 m.+dan 360b/16 

münǾadim: (Ar.sf.) Yok olan. 

 m. ol- 373a/17 

münāfıķ: (Ar.is.) Dinin 

esaslarına iman etmediği 

halde inanmış gibi 

görünen kimse. 

 m. ol- 351b/02 

münāsib: (Ar.sf.) Uygun, 

yerinde. 

 m. gör- 363a/20 

 m. göril- 371b/18 

 m. ol- 362a/16 

münāsibe: bkz. münāsib 

 m. ile (tedābīr-i śāibe vü 

efkār-ı münāsibe) 

359b/08 

münǾaŧıf: (Ar.sf.) Bir tarafa 

dönen. 

 m. ol- 373b/06 

münāzaǾa: (Ar.is.) Ağız kavgası, 

çekişme. 

 m.-i kesīr  370a/17 

münĥaśır: (Ar.sf.) Sınırlanmış, 

her yanı çevrili; bir şeye 

mahsus olan. 

 m. 356b/01 

 m. ol- 346a/21, 355b/17 

münhedim: (Ar.sf.) Yıkılmış, 

harap olmuş. 

 m. 373a/16 

 m. ol- 350a/10 

münhezim: (Ar.sf.) Bozguna 

uğrayan, bozgun. 

 m. eyle- 352b/10 

 m. ol- 346b/18, 346b/18 

münīr  : (Ar.sf.) Parlak. 

 m.+ine (ħāŧır-ı münīr) 

351a/22 

münķaŧıǾ: (Ar.sf.) Son bulan, 

kesik. 

 m. olma- 367a/21, 

373b/02 

münkesirü’l-bāl: (Ar.bir.sf.) 

Gücenik. 

 m. (muztaribü’l-hal u 

münkesirü’l-bāl) 364a/04 

müntehī: (Ar.sf.) Sona eren. 

 m. ol- 364b/11 

münteşir: (Ar.sf.) Yayılmış. 

 m. ol- 369b/25 

mürāǾāt : (Ar.is.) Gözetme, 

saklama. 

 m.-ı muśāliĥ-i 

müselmāni-yi kāmrāni-i 

cah ü sulŧāni 350b/02 
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mürācaǾat(1): (Ar.is.) Geri 

dönme. 

 m. buyur- 350b/06 

 m.+da 347a/20 

 m. eyle- 362b/15 

mürācaǾat(2): (Ar.is.) Danışma, 

başvurma. 

m. it- 375a/13 

mürde  : (Far.is.) Ölü. 

 m. 354a/11 

 n.-i ecdād 369b/15 

müreffehü’l-bāl: (Ar.bir.sf.) 

Gönlü rahata ulaşan. 

 m.ol- 367a/06 

müretteb: (Ar.sf.) Tertip 

olunmuş, dizilmiş. 

 m. 362b/16 

mürġ   : (Far.is.) Kuş. 

 m.-i buzurg 353b/20 

 m.+ler 353b/23 

mürīd  : (Ar.is.) Bir şeyhe bağlı 

olan kimse. 

 m. 369b/19 

mürtekib: (Ar.sf.) Kötü iş yapan. 

 m.-i taab u meşaķķat 

olma- 348b/07 

mürūr  : (Ar.is.) Geçme, geçiş. 

 m. eyle- 358b/10 

 m.+u 356b/02 

mürüvvet: (Ar.is.) Cömertlik, 

insanlık. 

 m.+de (ķānūn-ı salŧanat ü 

mürüvvet) 349b/09 

 m.-i pādişāhiyye 349b/12 

müsāǾade: (Ar.is.) İzin. 

 m. it- 347b/17 

müsāraǾat: (Ar.is.) Girişme; 

acele etme. 

 m.+dan 348b/09 

 m. eyle- 366a/19 

 m.-ı muĥtevī 348b/03 

 m. it- 359b/18 

 m.+ları 348b/05 

müsellaĥ: (Ar.sf.) Silahlanmış, 

silahlı. 

 m. 354b/23, 355a/04, 

357a/15, 360a/12 

 m.+ı 365a/25 

müsellem: (Ar.sf.) Verilmiş, 

teslim edilmiş. 

 m. 360b/24 

müselleme: (Ar.is.) Yardımcı 

teorem. 

 m.+yi (mukaddeme-i 

müselleme) 349b/02 

müselmān: (Far.is.) İslam 

dininde olan. 

 m.+lar 364a/24, 369a/16 

 m.+ları 367a/05 

 m.+laruñ 360a/25, 

361a/22, 364a/21, 

366a/17 

müselmānān: (Far.is. 

müselmān’ın c.) İslam 

dininde olanlar. 

 m.+içün (refāhiyet-i 

müselmānān) 349b/13 
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müselmānī: (Ar.sf.) Müselman 

ile ilgili. 

 m.-yi kāmrānī-i cah ü 

sulŧāni 350b/02 

müstaġni: (Ar.sf.) Lüzumlu, 

gerekli olmayan. 

 m. 372b/01 

müstaġrib: (Ar.sf.) Garibine 

giden, şaşa kalan. 

 m. ol- 355b/04 

müstaĥfaž: (Ar.sf.) Hıfzeden, 

koruyan. 

 m.+larda 364b/20 

 m.+laruñ 366a/14 

müstaĥfažān: (Ar.sf. 

müstaĥfāž’ın c.) 

Koruyanlar. 

m. 347a/23 

müstaĥkem: (Ar.sf.) Sağlam. 

 m. 357a/19 

müstaķarr: (Ar.sf.) Durulan yer, 

karargah. 

 m. (müstaķarr-ı ħilāfet) 

349a/10 

Müstanśır: (öz.is.) ? 

 m. gibi (Mehmed beg bin 

Müstanśır) 346b/06 

 m. oġlı Maĥmūd Beg 

348a/25 

müsteĥaķķ: (Ar.sf.) Hakeden, 

layık. 

 m.+ına (ĥaķķ-ı 

müsteĥaķķ) 

müstevfī: (Ar.sf.) Yeteri kadar; 

mükemmel. 

 m. 358a/10, 359a/19, 

359b/15, 366a/10 

müstevlī: (Ar.sf.) Bir yeri istila 

edip hükmü altına alan 

kimse. 

 m. 372b/21 

 m. ol- 368b/16, 374a/18 

müşābih: (Ar.sf.) Benzer, 

benzeyen. 

 m. 363a/17 

 m. olın- 362a/11 

müşāhede: (Ar.is.) 

Gözlemlemek, gözlemek. 

 m. eyle- 372b/25 

 m. it- 365b/04 

müşāhid: (Ar.sf.) Müşahede 

eden, gözlemci. 

 m. 353a/10 

müşārik: (Ar.sf.) Ortak. 

 m. 346b/22 

müşarün-ileyh: (Ar.sf.) 

Kendisine işaret olunan, 

adı geçen, adı anılan. 

 m. 351a/18, 352b/02, 

357b/18, 359a/10, 

363b/12, 366b/10, 

367b/12, 367b/25, 

368a/17, 372a/07, 

372b/02, 375a/23 

 m. (mīr-i müşarün-ileyh) 

362a/24 
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 m. (paşa-yı müşarün-

ileyh) 365a/02 

müşāvire: (Ar.sf.) İstişare edilen, 

danışılan. 

 m.+de 351a/09 

 m.+yi 363a/19 

müşebbek: (Ar.sf.) Şebeke 

şekline sokulmuş, ağ ve 

kafes gibi örülmüş olan. 

 m. et- 346a/08 

müşerref: (Ar.sf.) Kendisine 

şeref verilmiş. 

 m. ol- 367b/13 

müşevveş: (Ar.sf.) Düzensiz, 

karmakarışık. 

 m. ol- 360b/14 

müşīr   : (Ar.is.) Mareşal. 

 m.+i 371b/10 

müşkil: (Ar.sf.) Güç, zor, çetin. 

 m.+dür 375a/16 

 m.+dür (hal-i müşkil) 

374b/13 

müşkil-güzār: ? 

 m. 351b/16 

müşrik : (Ar.sf.) Allah’a ortak 

koşan kimse. 

 m.+ine (kişver-i müşrik) 

359a/13 

 m.+lerüñ 357a/18, 

364a/13 

müşrikān: (Ar.sf. müşrik’in c.) 

Allah’a ortak koşan 

kimseler. 

 m.+dan (śanādīd-i 

müşrikān) 366b/05 

müştaǾil : (Ar.sf.) Yanan, 

alevlenen. 

 m. idi 373a/06 

müşterī: (Ar.sf.) İstekli. 

 m. 365b/10 

müŧālaǾa: (Ar.is.) Okuma. 

 m.+sıyla 350b/20 

müteǾaddid: (Ar.sf.) Türlü türlü. 

 m.+den (eşcār-ı 

müteǾaddid) 360a/10 

müteǾāķıben: (Ar.zf.) Hemen 

sonra, arkasından. 

 m. 352a/08 

müteǾalliķ: (Ar.sf.) İlgili, ilişkin. 

 m. 374a/10 

 m. ol- 346a/22, 364b/01, 

364b/02 

müteǾazzir: (Ar.sf.) Zor, güç. 

 m. 356a/07 

mütecāviz: (Ar.sf.) Fazla, çok. 

 m. ol- 358b/14 

müteǿellif: (Ar.sf.) Alışmış, 

alışkın. 

 m. ol- 360a/10 

müteǿeŝīr: (Ar.sf.) Üzüntülü, 

kederli. 

 m. ol- 350b/19 

müteferriķ: (Ar.sf.) Dağınık, ayrı 

ayrı. 

 m. ol 358b/25 

müteferriķa: (Ar.is.) Padişah, 

sadrazam ve benzerinin 
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hizmetinde bulunan ve 

verdikleri emirleri yerine 

ulaştıran kimse. 

 m.+sını (Ǿasker-i 

müteferriķa) 353b/08 

müteĥaśśın: (Ar.sf.) İstihkamlı 

bir yere kapanmış. 

 m. ol- 357a/09 

müteĥayyir: (Ar.sf.) Hayrette 

kalan, şaşırmış. 

 m. kal- 346a/21 

mütehevvir: (Ar.sf.) Öfkeli. 

 m. +ler 366b/18 

mütekeffil: (Ar.sf.) Kefil olan. 

 m. 372a/12 

mütemādī: (Ar.sf.) Sürekli, 

devamlı. 

 m. ol- 370b/13 

müteneffis: (Ar.sf.) Nefes, soluk 

alan. 

 m. 357a/11 

müteraķķıb: (Ar.sf.) Bekleyen, 

gözleyen. 

 m. iken 348b/10 

müteraśśıd: (Ar.sf.) Dikkatle 

gözeten, bekleyen. 

 m-ı muķābele 358b/23 

mütereddid: (Ar.sf.) Kararsız, 

tereddütlü. 

 m. ol- 354a/09 

mütesaddi: ? 

 m. ol- 352b/03 

müteselli: (Ar.sf.) Teselli bulan. 

 m.olma- 370b/05 

müte´eŝŝir: (Ar.sf.) Üzüntülü, 

üzülmüş. 

 m. ol- 364a/10 

 m. ü maĥcūb olma- 

375a/21 

müteşekkī: (Ar.sf.) Şikayetçis. 

 m. ol- 374b/11 

mütevāliye: (Ar.sf.) Birbiri 

ardınca giden, art arda 

gelen. 

 m.+sinde 369b/25 

müteveccih: (Ar.sf.) Bir tarafa 

dönen, yönelen. 

 m. ol- 351a/20, 356b/04, 

366b/23, 367a/12, 

367a/23, 367b/03, 

367b/06, 367b/14, 

368a/04, 368b/25 

mütevellid: (Ar.sf.) Doğan, 

dünyaya gelen. 

 m. ol- 351a/05 

mütevessil: (Ar.sf.) İnanan. 

 m. idi 352b/18 

mütezelzil: (Ar.sf.) Sarsılan, 

sallanan. 

 m. ol- 347a/13, 374a/20 

müttefiķ: (Ar.sf.) Bağlaşmış, 

birleşmiş, anlaşmış. 

 m. ol- 366a/16 

müyesser: (Ar.sf.) Kolay gelen, 

kolaylıkla olan. 

 m. 362b/20, 374b/06 

 m. idi 353a/12, 360a/13 
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 m. ol- 349a/07, 351b/03, 

351b/19, 357a/14, 

364a/14, 365a/01, 

374a/07 

 m. olma- 362b/11, 

368a/11 

müyesserun: ? 

 m. 365b/25 

müzāĥimet: (Ar.sf.) Sıkıntılar. 

 m. 365a/03 

müzevver: (Ar.sf.) Uydurulmuş, 

düzme.  

 m. (mektūb-ı müzevver) 

348b/09 

 

-N- 

 

nā-bedīd: (Far.bir.sf.) Kayıp.  

 n. ol- 346b/19 

nā-beķār: (Far.Ar.bir.sf.) İşe 

yaramaz, hayırsız. 

 n.+ları 347b/07 

nā-būd: (Far.bir.sf.) Yok olan. 

 n. it- 371b/05 

nā-çār : (Far.bir.sf.) Çaresiz. 

 n. ol- 347a/24 

nā-dān: (Far.bir.sf.) Cahil, kaba. 

 n. (küffār-ı nā-dān) 

368a/20 

nā-dānlıķ: (is.) Nadan olma 

durumu. 

 n.+dan (ķuśūr-ı akl ü nā-

dānlıķ) 354b/16 

            n.+larına 367b/19 

nā-der-berāber: (Far.bir.sf.) 

Birlikte olmayan, 

anlaşamayan. 

 n. 375a/25 

nādim  : (Ar.sf.) Pişman olan. 

 n. ol- 367b/18 

nā-gāh : (farz.zf.) Ansızın, 

birdenbire. 

 n. 346a/22, 348b/10, 

349b/25, 350a/02, 

368b/25, 369a/19, 

373a/14 

nā-ħalef: (Far.Ar.bir.sf.) Soyuna 

çekmeyen hayırsız evlat. 

 n.+den (veled-i nā-

ħalef)351a/05 

naĥīf   : (Ar.sf.) Zayıf. 

 n. ü’l-ebdam ol- 364a/09 

nāib   : (Ar.is.) Devlet veya 

hükümet başkanlığını 

geçici bir zaman için 

üzerine alan kimse, vekil. 

 n.+inüñ 348a/09 

naǾīm  : (Ar.is.) NiǾmet, bolluk 

ve ferah içinde yaşama. 

 n.+dür (cennet-i naǾīm) 

373b/11 

nāire   : (Ar.sf.) Ateş, alev. 

 n.-i fitne 370a/20 

 n.-i ġażab 349a/09 

 n.-i ķıtāl 346b/17 

nā-kes: (Far.bir.sf.) Alçak. 

 n.+lerine 348a/01 
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naķl    : (Ar.is.) Bir şeyi başka 

bir yere götürme; taşıma, 

aktarma, geçirme. 

 n. (kabil-i ĥaml ü naķl) 

359b/20 

 n.+e 364b/17, 365b/23 

 n. et- 364b/24 

 n. eyle- 365b/16 

 n.-i esbāb-ı bina it- 

369a/22 

 n.-i ġanāim it- 358a/02 

 n. it- 356a/13, 356a/19, 

356b/18 

 n. olın- 371b/11 

naķlī    : (Ar.sf.) Nakille 

öğrenilen, anlatılan 

şeylere dayanan. 

 n. ile (delāil-i akli vü 

naķlī) 349b/01 

naķliyye: (Ar.is.) Taşıma. 

 n. ile (muķaddemāt-ı 

aklıyye vü naķliyye) 

349b/14 

naķż    : (Ar.is.) Bozma, çözme. 

 n.-ı ahd 352a/22 

 n.-ı ahd it- 354b/17 

nālān   : (Ar.sf.) İnleyen, 

inleyici. 

 n. ü giryān ol- 354a/20 

nām    : (Far.is.) İsim, ad, ün. 

 n. 346b/03, 349a/04, 

352a/07, 353b/13, 

355b/14, 356a/11, 

356a/24, 356b/11, 

357a/16, 358a/08, 

358a/16, 359a/02, 

359a/21, 359b/12, 

361b/04, 361b/14, 

362b/04, 362b/17, 

367a/11, 367b/16, 

370b/19, 370b/21, 

371b/22, 372b/14 

 n.+ı 367a/13, 372a/02 

 n.+ına 370a/09 

 n.+ında 370a/10 

 n.+ıyla 359a/12, 362a/12, 

372a/04 

 n. ü nişan 368a/03 

nā-maǾķūl: (Far.Ar.bir.sf.) Akla 

uygun gelmeyen. 

 n. 367b/19 

nā-maǾlūm: (Far.Ar.bir.sf.) 

Bilinmeyen. 

 n. ol- 352a/12 

nām-dār: (Far.bir.sf.) Namlı, 

ünlü. 

 n. 359a/18, 361b/04, 

363a/22 

 n. (esbān-ı nām-dār) 

354b/04  

 n.+ından (ümerā-yı nām-

dār) 359b/14 

 n. ile (seyf-i nām-dār) 

353b/16 

 n.+lar gibi 346b/06 

nāme   : (Far.is.) Mektup. 
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 n. 348a/02, 348a/25, 

348b/04, 350b/22, 

371b/02, 373a/12 

 n.-i fetĥ 365b/17 

 n. ile 348b/03, 370a/13 

 n.+sinde 348a/04, 

348b/17, 349b/18, 

349b/21 

 n.+sinüñ 363b/10 

nā-medud: ? 

 n. ile (hedāyā-yi nā-

medūd) 366a/12 

nā-merd: (Far.bir.sf.) Mert 

olmayan. 

 n. 370b/07 

nā-meşrūǾ: (Far.Ar.bir.sf.) 

Şeriata, kanuna 

uymayan, yasaya aykıris. 

 n. ol- 370b/04 

nāmūs : (Ar.is.) Edep, ırz, iffet 

 n.+dur (maĥal-i ar ü 

nāmūs) 351a/24 

 n.+ını 363a/14 

nām-zed: (Far.bir.sf.) Aday, 

lehine vasiyet yapılan 

kimse. 

 n. it- 365b/10, 370b/09 

nān      : (Far.is.) Ekmek. 

 n.+ı 370b/14 

nā-pāk: (Far.bir.sf.) Temiz 

olmayan, pisf. 

 n. (şahs-ı kalender-i 

mechūl-i nā-pāk) 

352a/03 

nā-peydā: (Far.bir.sf.) 

Kaybolmuş. 

 n. ol- 350a/03 

nā-resīde: (Far.bir.sf.) Büluğa 

ermemiş. 

 n. (ŧıfl-ı nā-resīde) 

369b/15 

naśāyiĥ: (Ar.is.) Öğütler. 

 n.-i ehl-i ĥaķ 350b/01 

naśb    : (Ar.is.) Dikme, saplama. 

 n. et- 362a/05 

 n. eyle- 373b/07 

 n.-ı ħıyām it- 365b/20 

 n.-i alam it- 361b/24 

 n. olın- 365a/04, 365a/24 

nā-sezā: (Far.bir.sf.) Yakışmaz. 

 n. 348b/18 

naśīb    : (Ar.is.) Bir kimsenin 

payına düşen şey, pay, 

hisse. 

 n.-i mücāhidīn ol- 

353b/12 

naśīĥat: (Ar.is.) Öğüt. 

 n.349a/25 

 n. it- 350b/18 

 n.+ler eyle- 354b/19 

 n.+ler it- 349b/15 

naśr     : (Ar.is.) Yardım. 

 n.-ı cemil 374a/07 

Naśūĥ Beg: (öz.is.) İskenderiye 

Beyi. 

 n. (İskenderiye Begi 

Naśūĥ Beg) 350b/13 
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nā-tamām: (Far.Ar.bir.sf.) 

Tamamlanmamış, eksik. 

 n. ol- 362b/11 

nā-tüvānlık: (Far.bir.sf.) Zayıf, 

kuvvetsiz. 

 n.+ı (nā-tüvānlıġı) 

348b/06 

nāŧıķ    : (Ar.sf.) Söyleyen, 

konuşan. 

 n. 359b/12 

nā-ümīdlik: (is.) Ümitsiz olma 

durumu. 

 n. 364b/11 

nayib  : ? 

 n.+i trablus u Şam u 

Ĥaleb ü sayda vu remle 

346a/16 

nāžır   : (Ar.sf.) Nazar eden, 

bakan, gözeten. 

 n. ol- 352a/15, 361b/05 

nāzil    : (Ar.sf.) Yukarıdan 

aşağıya inen. 

 n. ü nümāyān ol- 353a/09 

nažīr    : (Ar.sf.) Benzer,eş. 

 n. 375a/11 

nažm   : (Ar.is.) Sıra, tertip. 

 n.-ı ahval 371a/14 

 ne (1)  : Zamir     

n. ile 375a/03 

 n. ise 355a/05 

ne (2)  : Sıfat. 

 n. 355a/13, 364a/20, 

374b/13  

nebevī : (Ar.sf.) Peygambere ait 

olan, onunla ilgili. 

 n. (eĥādiŝ-i nebevī) 

353a/05 

 n. (sünnet-i nebevī) 

365b/12 

nebeviyye: (Ar.sf.) bkz. nebevī 

 n.+den (eĥādiŝ-i 

nebeviyye) 349b/19 

nebīre  : (Ar.is.) Torun. 

 n.+lerden 372b/12 

 n.+leri 371b/18 

 n.+sin 371b/04, 371b/11 

necād  : ? 

 n. bul- 358b/16 

necat  : ? 

 n.+e (rāh-ı necat) 

352b/01 

nedāmet: (Ar.is.) Pişmanlık. 

 n. 361b/05, 373a/06 

nefāis  : (Ar.sf.) Nefs, güzel, 

beğenilir şeyler. 

 n.-i akmişe 359a/06, 

363a/18 

 n.-i emvāl ü ġılmān ü 

cevārī-i śāĥib-cemāl  

358a/25 

 n.-i esbāb 347a/06, 

356a/12 

 n.+iyle 353b/06 

nefer    : (Ar.is.) Rütbesi 

olmayan asker, er. 

 n. 346a/10, 367b/11, 

367b/11, 372a/01 
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 n.-i Freng 363a/02 

 n.+leri ile (ĥažž-ı nefes) 

374a/20 

nefīse  : (Ar.sf.) Çok hoşa giden. 

 n.+den (emvāl-i nefīse) 

359b/20 

nefs    : (Ar.is.) Şahıs, kendi; 

cevher. 

 n.374a/22 

 n.-i duāǾ-yı sulŧān ķabūl 

ol- 364a/15         

 n.-i zemin 359a/14 

 n.+lerinüñ (ġanāim-i 

nefs) 355a/24 

 n.+leri ile (ĥažž-ı nefs) 

374a/20 

 n.-i duāǾ-yı sulŧān ķabūl 

ol- 364a/15 

nefsāniyye: (Ar.sf.) Bedene ait 

olan maddi isteklere, 

nefse ait. 

 n. (devāī-i nefsāniyye) 

350b/03 

neft     : ? 

 n. 361a/25, 365a/11 

nefy     : (Ar.is.) Sürgün etme. 

 n. it- 367b/20 

nehār  : (Ar.is.) Gündüz. 

 n. (leyl ü nehar) 374b/21, 

375a/02 

nehavi: ? 

 n.-i Amasiyye 372a/03 

nehb   : (Ar.is.) Yağma. 

 n. ü ġāret eyle- 358a/25 

nehir    : (Ar.is.) Akarsu, büyük 

ırmak. 

 n.+ler idi 358a/17 

nehr     : bkz. nehir 

 n.+e 353b/10 

 n.+i 357a/14, 360a/18 

 n.-i azim 355b/18, 

356a/25, 356b/25, 

358a/08, 359a/21 

 n.-i mezbūr 358b/05, 

358b/08, 358b/17 

 n.-i tuna 355b/06, 

357b/03 

 n.+üñ 356b/02 

 n.+ünden 353b/04 

ner       : (Far.sf.) Er, erkek. 

            n.(şīr-i ner) 355a/08 

nerd-bān: (Far.bir.is.) Merdiven. 

 n.+lar ile 365a/03 

Nerimān: (öz.is.) Rüstem’in 

dedesi olan Sam’ın 

babası. 

 n. 353b/14 

nerm    : (Far.sf.) Yumuşak. 

 n. eyle- 350a/19 

nesaih  : ? 

 n. 350a/18 

neseb   : (Ar.is.) Nesil, soy. 

 n. (ferzend-i mechulü’n-

neseb) 351a/11 

 n.+e (mechulü’n neseb) 

351a/06 

nesl     : (Ar.is.) Nesil, kuşak. 

 n.+i (asl ü nesl) 352a/11 
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neşv    : (Ar.is.) Canlının 

büyümesi. 

 n. ü nüma bul- 349a/19 

netice  : (Ar.is.) Sonuç, son. 

 n.-i esfar 349b/03 

 n.-i ihmāl 373a/24 

nevǾ    : (Ar.is.) Çeşit, türlü.  

 n. +a 374b/01 

nevāĥī : (Ar.is. nahiye’nin c.) 

Taraflar, bucaklar. 

 n.+nde 367a/16, 367b/15 

 n.+sinden 349a/05 

 n.+sine 360a/22 

 n.+ye 374a/10 

nevāl   : (Ar.is.) Talih, kısmet. 

 n.+leri 373b/20 

nevāziş: (Far.is.) Gönül alma, 

iltifat. 

 n. 368b/07 

nevbet : (Ar.is.) Sıra. 

 n. 353a/07, 354a/04 

nevvāb  : (Ar.sf.) Naiplik eden, 

vekillik eden. 

 n.-ı sulŧān 360b/18 

nezǾ     : (Ar.is.) Bir şeyi 

yerinden koparma, 

sökme. 

 n. olın- 368b/12 

nezdīk : (Far.sf.) Yakın. 

 n. ol- 368b/22 

nicād   : (Ar.is.) Boy, pos, 

endam. 

 n.+larınuñ 371b/14 

nice     :  (sf.) Çok, pek çok, 

birçok. 

 n. 369b/21, 373b/21 

niçe     : bkz. nice 

 n. 346b/19, 349a/10, 

349a/19, 350a/04, 

350a/23, 353b/12, 

354a/07, 355a/14, 

357b/02, 359b/20, 

363a/17, 363b/25, 

369b/20, 370a/05, 

372a/13 

 n.+leri 354a/14, 355a/16, 

355a/16 

 n.+si 357b/01 

 n.+sin 359b/10 

 n.+sine 371a/03 

 n.+si361b/23 

niçün   : (zf.) Bir şeyin sebebini 

ve amacını sormak 

maksadıyla kullanılan 

“neden, hangi sebeple” 

anlamında soru zarfı. 

 n. 374b/13 

nifāķ   : (Ar.is.) İki yüzlülük, ara 

bozukluğu. 

 n. üzere 348a/13 

nigārende: (Far.is.) Ressam. 

 n.-i menāşīr-i beyān 

363b/09 

Nigde  : (öz.is.) İç Anadolu 

Bölgesi’nde yer alan bir 

il. 

 n. ķalǾası 350a/23 
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 n.+ye 348b/01, 349a/01 

nigeh-bān: (Far.bir.sf.) Gözcü, 

bekçi. 

 n.+ları 355b/19 

 n.+larına 364b/23 

nihān   : (Far.sf.) Gizli, saklı. 

 n. it- 351b/22 

 n. ol  368a/25 

nihānī  : (Far.is.) Gizli. 

 n. 366a/08 

nihāyet: (Ar.is.) Son, bitim. 

 n.+ine 347b/20 

nihāyetsiz: (is.) Sonsuz, bitmez 

tükenmez. 

 n. 371a/02 

nikāĥsız: (Ar.sf.) Nikahlanmamıl 

olduğu halde karı koca 

hayatı yaşayan. 

 n. 351a/04 

nīk-baħt: (Far.bir.sf.) Talihli. 

 n. (sulŧān-ı nīk-baħt) 

359a/05 

nikbān : ? 

 n.+ları 351a/06 

nīkū-nihād: (Far.bir.sf.) İyi, hoş 

yaratılışlı. 

 n. (pādişāh-ı nīkū-nihād) 

351a/19 

nīm     : (Far.sf.) Yarım. 

 n. 357a/18 

niǾmet: (Ar.is.) Lutuf eseri olan 

iyilik, ihsan. 

 n.-i hanedan-ı Oŝmānī 

347b/25 

niǾmet(1) : (Ar.is.) Allah’ın 

kullarına bağışı olan 

yiyecek içecek. 

 n. (nüzl u niǾmet) 

358a/10 

nist      : (Far.e.) Yoktur. 

 n.373b/17 

nisvān : (Ar.is.) Kadınlar. 

 n.+ı 355b/21 

 n. ile 363a/03 

nişān   : (Far.is.) İz. 

 n.+ları (nam ü nişān) 

368a/03 

nişāne : (Far.is.) İz, alamet, 

belirti. 

 n.-i fetĥ 364b/22 

nişīmen: (Far.is.) Oturacak yer. 

 n.+i 353a/09 

 n.+leri 353a/18 

nitekim: (bağ.) Cümle başında 

kendisinden önce gelen 

cümledeki hükmü 

doğrulamak için 

“gerçekten, hakikaten, 

nasıl ki, olduğu gibi” 

anlamlarında kullanılır. 

 n. 364b/02 

niyāz   : (Ar.is.) Yalvarma, 

yakarma, dua. 

 n. 371b/02 

 n.+e 360b/17 

 n.+ı (rū-yı niyāz) 

364a/10 
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niyet   : (Ar.is.) Bir şeyi yapmayı 

önceden kurma, zihinde 

tasarlama, kasıt, maksat, 

murat.  

 n.+i ile 359b/04 

 n.+i ile (ahz-i intiķām) 

355b/04 

 n.+inde 357b/09 

nizāǾ   : (Ar.is.) Çekişme, kavga. 

 n. 350b/23 

nižām  : (Ar.is.) Düzen. 

 n.-ı alem 372b/16 

nīze     : (Far.is.) Kargı, mızrak, 

süngü. 

 n. 361a/24, 369a/17 

 n.+ye 369a/15 

nīze-dār: (Far.bir.sf.) Kargılı, 

mızraklı. 

 n. 346b/16 

nuķūd  : (Ar.is.) Paralar, nakitler. 

 n. 353b/11, 356a/21 

  n.-ı bī-hesāb355b/01 

 n.-ı vāfire  354b/02 

numūne: (Far.is.) Örnek. 

 n.+sini 363b/11 

nūrānī  : (Ar.sf.) Nurlu, ışıklı. 

 n. (lemeān-ı nūrānī) 

353a/08 

nuśret  : (Ar.is.) Yardım; 

üstünlük, zafer. 

 n. 357a/14, 364a/12 

 n.-i hazain 363b/19 

 n.-i İslām  364b/22 

nuśret-kerdān: ? 

 n. (asakir-i nuśret-

kerdān) 365a/17 

nuśret-penāh: (Ar.Far.bir.sf.) 

Başarının, üstünlüğün 

koruyucusu. 

 n.+ı selim 373b/22 

nuśret-şiǾar: (Ar.bir.sf.) Üstün, 

zaferli. 

 n. (ser-Ǿasker-i nuśret-

şiǾar) 368b/05 

nūş      : (Far.sf.) İçen, içici 

manlarıyla kelimelere 

takılır. 

 n. eyle- 366b/16 

 n. it- 374b/24 

nüfūs   : (Ar.is.) Belli bir bölge, 

şehir veya memlekette 

yaşayanların tamamı; 

kişi. 

 n. (ķatl-i nüfūs) 358b/21 

 n.-ı ħabīśe  358b/14 

nühüft  : (Far.sf.) Gizli, saklı. 

 n. buyur- 361b/14 

nükte-dān: (Ar.Far.bir.sf.) Nükte 

bilen, zarif, ince kimse. 

 n.+uñ (sulŧān-ı nükte-

dān) 350a/19 

nümā   : (Ar.is.) Büyüme, 

uzanma. 

 n. (neşv ü nemā) 349a/19 

nümāyān: (Far.bir.sf.) Görünen, 

meydanda. 

 n. (nazil ü nümāyān) 

353a/09 



312 
 

 n. eyle- 364a/17 

 n. ol- 353b/13 

nümū-dār: (Far.sf.) Görünen, 

örnek.  

 n. 372b/16, 366b/21 

 n.-ı fetĥ ü fīrūz 359a/07 

nüvāziş: ? 

 n.+ler 355b/01 

nüzl    : (Ar.is.) Misafir için 

hazırlanan yemek. 

 n. gönder- 358a/10 

nüzūl   : (Ar.is.) Aşağı inme. 

 n. buyur- 361b/14 

 n. eyle- 358a/19 

 n.-ı beliyye 346a/22 

 n. it- 350a/06 

nüzūr   : (Ar.is.) Adaklar, 

adamalar. 

 n. 373b/01 

 n. (bezl-i śadaķāt ü 

nüzūr) 373b/01 

 

-O- 

 

o          : (sf.) En uzakta kimse 

veya şeyi işaret yoluyla 

belirtir. 

 o. 350a/21, 375a/17 

ocaķ    : (is.) Aynı amaç ve 

düşünce etrafında faaliyet 

gösterenlerin, aynı işi 

yapanların faaliyetlerini 

sürdürdükleri kuruluş. 

 o.+ını (ocaġını) 373b/16 

oda      : (is.) Bir binanın içinde 

bulunan bölümelere 

verilen ad. 

 o.+lar 373b/03 

oġul     : (is.) Cinsiyeti erkek 

olan evlat. 

 o.+ı (oġlı) 346a/17, 

346a/17, 346a/19, 

346b/05, 346b/05, 

346b/09, 346b/20, 

346b/20, 347a/18, 

347b/02, 347b/05, 

347b/10, 347b/11, 

347b/25, 348a/14, 

348a/15, 348a/25, 

348b/13, 348b/23, 

350b/11, 350b/12, 

352b/08, 352b/08, 

355b/10, 355b/11,  

356b/09, 356b/10, 

357a/11, 357b/03, 

359b/16, 360b/22, 

361b/11, 365b/03, 

365b/06, 367a/09, 

367a/10, 367a/13, 

367a/19, 367a/24, 

368a/13, 369a/06, 

369a/24, 370a/12, 

370a/17, 370a/21, 

371a/16, 372b/13, 

372b/19, maruz.ol- 

 o.+ı iken (oġlı iken) 

351b/21 

 o.+ın (oġlın) 371b/04 
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 o.+ına (oġlına) 350b/12, 

370b/09 

 o.+ını (oġlını) 348a/03, 

351a/08, 351b/11, 

367a/11 

 o.+ınuñ (oġlınuñ) 

347a/04, 348a/05, 

349a/05 

 o.+ları (oġılları) 346b/11, 

372a/01, 372a/10, 

372a/22, 372b/14 

 o.+larınuñ (oġıllarınuñ) 

346b/19 

 o.+una (oġlına) 348a/02 

 o.+unu (oġlını) 352b/10 

Oġuzlı Meĥmed: (öz.is.) ? 

 o.+üñ oġlı 350b/12 

Oħri    : (öz.is.) ? 

 u. begi 346b/11 

oķu-    : (fi.) Okumak. 

 o.-dugın 353a/24 

oķumuş: (sf.) Öğreniö görmüş, 

okuyup bilgisini 

genişletmiş kimse. 

 o.-mış 374b/08 

ol(1)    : (sf.) O 

 o. 346a/20, 346a/21, 

346a/23, 346b/01, 

346b/21, 347a/16, 

347b/06, 347b/09, 

347b/19, 347b/21, 

348a/18, 348b/01, 

350a/07, 350a/11, 

350b/10, 351a/04, 

351a/06, 351a/09, 

351a/10, 351a/16, 

351a/23, 351b/03, 

351b/04, 351b/09, 

352a/04, 352a/06, 

352a/08, 352a/09, 

352a/11, 352a/13, 

352b/19, 353a/01, 

353a/03, 353a/06, 

353a/11, 353a/24, 

353b/01, 353b/14, 

353b/17, 353b/21, 

353b/23, 353b/25, 

354a/15, 354a/16, 

354a/24, 354b/22, 

355a/15, 355b/12, 

355b/18, 355b/20, 

356a/06, 356a/15, 

356a/16, 356b/01, 

356b/02, 357a/02, 

357a/03, 357a/05, 

357a/07, 357a/18, 

357a/20, 357b/02, 

357b/16, 357b/17, 

358a/21, 358a/24, 

358b/10, 358b/21, 

359a/01, 359a/02, 

359a/24, 359b/01, 

359b/06, 359b/11, 

359b/13, 359b/17, 

359b/23, 360a/07, 

360a/18, 360b/08, 

360b/25, 361a/01, 

361a/04, 361a/07, 
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361a/10, 361a/18, 

361a/20, 361a/24, 

361b/04, 361b/06, 

361b/08, 362a/21, 

362b/14, 362b/20, 

363a/06, 363a/12, 

363a/19, 363a/22, 

363b/01, 363b/05, 

363b/12, 363b/13, 

364a/03, 364a/04, 

364a/08, 364a/15, 

364a/19, 364a/23, 

364b/03, 364b/06, 

364b/07, 364b/11, 

364b/12, 364b/13, 

364b/15, 364b/16, 

364b/19, 364b/24, 

365a/02, 365b/09, 

365b/12, 365b/24, 

366b/14, 367a/05, 

367a/14, 367a/21, 

367b/02, 367b/03, 

367b/17, 367b/20, 

367b/22, 368a/01, 

368a/02, 368a/24, 

369a/15, 369b/15, 

370a/01, 370a/02, 

370a/08, 370a/20, 

370b/05, 370b/21, 

370b/24, 371a/05, 

371a/14, 371b/06, 

371b/11, 372b/20, 

372b/24, 373a/05, 

373b/13, 374a/08, 

374a/11, 374a/12, 

374a/23, 374b/16, 

374b/20, 375a/08, 

375a/11, 375a/11 

 o. deñlü 347a/12 

 o. evānda 351a/12, 

360a/21 

 o. evķātda 349b/22 

 o. gice 347a/16 

 o. gün 350a/13, 350a/15 

 o. günde 358b/18 

 o. maĥalde 356b/08 

 o. memleket 357b/20 

 o. sāl 363b/10 

 o. tarihde 348a/06 

 o. vechle 356b/23 

 o. zamanda 349a/17, 

359a/10, 361b/13 

ol(2)    : (zm.) Kişi zamiri. 

 o. 348b/17 

 o. aña(1) 357a/20 

 o. anda(2) 350b/04, 

350b/06, 357a/17, 

357a/21, 358b/04 

 o. anda(2).iken 347b/01 

 o. andan 347a/25 

 o. andan(2) 349a/01, 

353b/04, 353b/06, 

357a/14 

 o. andan(2) soñra 

356a/05 

 o. anı 356a/20 
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 o. anlar 346b/19, 

347a/21, 355a/01, 

370b/08, 371a/17 

 o. anlara 370a/08 

 o. anları 369a/19 

 o. anlarla 347a/11 

 o. anlaruñ 346b/18, 

351a/09, 361b/05 

 o. anuñçün 352b/21, 

353a/01, 355b/22 

 o. anuñla 360b/02, 

370a/07 

 o. aña 348a/15  

ol-       : (fi.) Olmak. 

 o.-a 351b/07, 354b/22, 

358a/06, 359a/24, 

364a/14, 364b/02, 

365a/01, 365a/11, 

369a/08, 371b/18 

 o.-acagımıza 358a/03 

 o.-acagın 354b/18 

 o.-acak 364b/23 

 o.-acakların 354a/02 

 o.-alar 362a/24 

 o.-an 346a/04, 346a/12, 

346b/13, 347a/10, 

347b/03, 347b/04, 

347b/04, 347b/07, 

348a/06, 348a/19, 

348b/06, 349a/02, 

349a/18, 349a/25, 

349b/06, 349b/08, 

349b/12, 350a/20, 

350b/13, 351a/03, 

351a/05, 351a/12, 

351a/18, 351a/24, 

351b/04, 351b/24, 

352a/07, 352b/04, 

353a/11, 353a/19, 

353b/24, 354a/25, 

354b/22, 355a/08, 

355a/08, 355a/09, 

355a/22, 355b/03, 

355b/05, 355b/19, 

356b/03, 356b/04, 

356b/15, 357a/07, 

358a/09, 358a/12, 

358a/21, 358b/08, 

358b/11, 358b/11, 

358b/13, 358b/23, 

359a/25, 359b/21, 

360a/01, 360a/21, 

360a/23, 360a/25, 

360b/01, 360b/07, 

360b/10, 361a/06, 

361a/19, 361a/22, 

361b/01, 362a/07, 

362a/11, 362a/17, 

362b/01, 362b/11, 

362b/14, 363a/13, 

363a/16, 363a/19, 

363b/24, 364a/01, 

364a/13, 364a/16, 

365a/12, 365a/15, 

365a/17, 365a/25, 

366a/15, 366a/16, 

366a/23, 366a/25, 

366b/08, 366b/25, 
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367a/04, 367a/10, 

367a/15, 367a/18, 

367a/22, 367b/09, 

367b/18, 367b/19, 

368a/11, 368a/13, 

368a/15, 368a/25, 

368b/19, 368b/23, 

369a/05, 369a/07, 

369a/09, 369a/10, 

369a/23, 369b/22, 

370a/07, 370b/06, 

370b/20, 371a/11, 

371b/12, 371b/16, 

371b/17, 371b/25, 

372a/06, 373a/05, 

373b/10, 374a/01, 

374a/03, 374a/23, 

374a/24, 374b/03, 

374b/16, 374b/20 

 o.-anı 354a/18 

 o.-anlar 346a/24, 

346a/25, 351a/08, 

353a/04, 354a/09, 

361b/05, 361b/24 

 o.-anlardan 351b/19, 

358b/14 

 o.-anları 352a/13, 

356b/20, 363a/16 

 o.-asuz 363a/20 

 o.-dı 347a/07, 347b/01, 

348b/06, 348b/12, 

350a/03, 350a/10, 

350b/03, 350b/20, 

350b/25, 352b/15, 

353a/03, 353b/03, 

353b/13, 353b/13, 

353b/22, 354a/16, 

354a/24, 355a/16, 

356b/12, 356b/13, 

357a/14, 357b/01, 

357b/11, 358a/05, 

358a/05, 360b/04, 

361b/07, 362a/04, 

362a/13, 362a/14, 

362b/03, 362b/09, 

363a/01, 364a/13, 

364a/16, 364b/10, 

364b/11, 365b/18, 

366a/06, 366b/14, 

366b/15, 366b/23, 

366b/25, 367a/06, 

367a/06, 367a/23, 

368a/03, 368a/04, 

368b/03, 369b/24, 

370b/07, 370b/18, 

371a/01, 371a/15, 

371b/07, 373a/16, 

373a/17, 373a/24, 

373b/06, 373b/16, 

373b/18, 373b/23, 

374a/02, 374b/15 

 o.-dılar 346a/11, 

346a/25, 346b/10, 

346b/12, 346b/20, 

347a/11, 347a/14, 

347b/12, 349a/05, 

350b/04, 350b/25, 

351b/19, 352b/08, 
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354b/23, 355a/02, 

355a/17, 356b/04, 

357a/10, 357a/23, 

358b/25, 361b/04, 

361b/12, 362a/10, 

363a/07, 363b/04, 

364b/06, 364b/18, 

366b/01, 366b/20, 

367b/03, 367b/14, 

368b/16, 368b/22, 

368b/25, 369a/03, 

369a/18, 373a/19 

 o.-dugı 348a/13, 352a/05, 

354a/12, 365b/02, 

370b/23, 372a/15 

 o.-dugın 348a/03, 

348a/05, 352a/18 

 o.-dugından 352a/17, 

353a/22, 353b/08, 

372b/22 

 o.-dugını 367a/09 

 o.-dugu 374b/05 

 o.-dugudur 371a/06 

 o.-dugun 349a/07, 

354b/16, 360b/21, 

367a/12, 369a/17 

 o.-duguna 364b/19 

 o.-dugundan 372b/22 

 o.-dukça 352a/14 

 o.-dukda 348a/13, 

356b/05, 357b/10, 

358a/06, 363a/21, 

368a/12, 369b/15, 

maruz.ol- 

 o.-dukdan soñra 351b/07, 

352a/18, 356a/10, 

358b/19 

 o.-dukları 351b/02, 

355a/05, 369b/10 

 o.-dukların 351b/12, 

368a/17 

 o.-duklarında 369a/01 

 o.-duklarından 372b/20 

 o.-dum 354a/21 

 o.-ıcak 346a/12, 346b/01, 

348b/13, 351b/10, 

353b/08, 354a/01, 

354b/01, 365b/25, 

366a/19, 367b/03, 

368a/22, 368b/19, 

369a/04, 369a/20, 

370a/06, 370a/12, 

370a/17, 370b/21, 

370b/23, 371a/11, 

371b/10, 374a/07, 

374b/13 

 o.-ıcakdur 363b/17 

 o.-ınca 370b/08 

 o.-ındı 351b/24 

 o.-ındukda 354a/09 

 o.-madı 373b/02 

 o.-maga 354a/21, 

374a/21 

 o.-magın 346a/21, 

346a/22, 347a/23, 

355b/04, 356a/07, 

357b/17, 362a/16, 

365b/22, 368b/07, 
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369b/15, 370a/08, 

370b/04, 372b/25 

 o.-magla 348a/19, 

350a/07, 351b/15, 

352b/17, 353b/15, 

354a/09, 354b/13, 

355b/17, 356a/09, 

356a/20, 356a/22, 

357a/19, 357a/22, 

358a/20, 359b/16, 

360b/12, 361a/14, 

361b/15, 362a/16, 

362b/12, 364a/10, 

366a/13, 367a/06, 

368a/07, 368a/10, 

369b/25, 371a/08, 

371a/24, 373a/23, 

374a/18, 374a/20 

 o.-mak 351a/20, 352a/15, 

360b/16, 371b/17, 

371b/18 

 o.-makda 347a/17 

 o.-makla 355b/13, 

372a/13 

 o.-maları ile 352a/17 

 o.-masın 354b/14 

 o.-masına 349a/12 

 o.-maya 351b/03 

 o.-mış 357a/09, 375a/19 

 o.-mış-iken 348b/12 

 o.-mış ıdı 352b/16, 

353a/01 

 o.-mış idi 357b/21, 

359b/04, 360a/07, 

361b/18, 364a/07, 

364a/08, 364b/01 

 o.-mış iken 353a/01, 

363a/05, 363b/20 

 o.-mış imiş 352a/03 

 o.-mışdur 349b/06, 

354b/07, 371b/24, 

372a/25, 374b/12 

 o.-mışlar 361a/01 

 o.-mışlar idi 356b/22, 

364a/04, 364a/09, 

374a/22 

 o.-mışlardur 372a/10, 

375a/16 

 o.-sun 353a/22 

 o.-una 365b/09 

 o.-up 346a/03, 346b/03, 

346b/16, 346b/18, 

346b/19, 347a/13, 

347a/24, 347b/02, 

347b/11, 347b/23, 

348a/11, 348a/12, 

348a/22, 348b/12, 

349b/09, 350a/02, 

350a/05, 350a/24, 

350b/19, 351a/20, 

351b/04, 352a/12, 

352b/04, 352b/10, 

352b/12, 352b/24, 

353a/09, 353a/23, 

353b/23, 353b/25, 

354a/07, 354a/14, 

354a/15, 354a/20, 

354b/10, 354b/14, 
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354b/17, 355a/15, 

355a/17, 355b/11, 

355b/14, 356a/17, 

356a/25, 356b/07, 

357a/13, 357a/17, 

357b/09, 357b/20, 

357b/23, 358a/10, 

358a/17, 358b/09, 

358b/11, 358b/24, 

359a/06, 359b/09, 

359b/18, 359b/21, 

360a/10, 360a/11, 

360b/11, 360b/14, 

361b/15, 361b/21, 

362a/09, 362a/22, 

362b/05, 362b/09, 

362b/19, 362b/23, 

362b/24, 363a/25, 

363b/18, 363b/22, 

364a/10, 364a/15, 

364a/23, 364b/15, 

364b/18, 365a/08, 

365a/14, 365b/02, 

365b/14, 365b/18, 

366a/01, 366a/19, 

366a/24, 366b/18, 

367a/02, 367a/13, 

367b/02, 367b/06, 

367b/14, 367b/18, 

368a/07, 368a/09, 

368a/16, 368a/24, 

368b/05, 368b/24, 

368b/24, 369a/16, 

369a/19, 369a/21, 

369b/02, o. 369b/05, 

369b/25, 370a/11, 

370a/18, 370b/13, 

370b/16, 370b/17, 

372a/22, 372b/03, 

372b/10, 372b/16, 

373a/01, 373a/12, 

373b/21, 373b/21, 

373b/22, 373b/24, 

373b/25, 374a/22, 

374b/01, 374b/07, 

374b/08, 374b/11, 

374b/17, 374b/21, 

374b/22, 375a/12, 

375a/21, 375a/24, 

375a/24 

 o.-ur 362b/14, 364b/24 

 o.-urdı 352b/14, 353a/10, 

353b/17, 359a/25, 

359b/01, 359b/06, 

370b/14, 375a/25 

 o.-urlardı 353b/14 

 o.-ursa 351a/24, 364a/20, 

374b/19 

 o.-urum 354a/22 

ol(1)-   : Yardımcı fiil. 

 o.  abadan ol- 359a/25 

 o. abadi-i hümāyūn ol- 

374a/03 

 o. ad-ı maśāff ol- 

357a/13 

 o. agah ol- 351b/10, 

367b/03, 368b/19, 

369a/01 
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 o. akd ol- 350b/09 

 o. akd olın- 350b/13 

 o. alamet-i ħışm  u ġażab 

ol- 374b/01 

 o. amade ol- 348b/12, 

351b/07, 370a/06 

 o. asan ol- 359b/01 

 o. asir ol- 356a/20 

 o. aşüfte ol- 374b/16 

 o. avare ol- 346a/24 

 o. ayan ol- 353a/10 

 o.- azim-i firār  ol- 

347b/07 

 o. azim ol- 347a/14, 

348a/12 

 o. azurde-dil ol- 364a/10 

 o. bad-ran-ı vezan ol- 

360b/16 

 o. bais ol- 354a/21 

 o. bedidar ol- 366b/25 

 o. ber-taraf ol- 352a/18 

 o. beraber ol- 354a/07, 

363a/05 

 o. berbad ol- 354b/18 

 o. beyān ol- 362b/14 

 o. bezer ol- 348a/05 

 o. bezl ol- 347b/16 

 o. bi-çar ol- 367a/06 

 o. bī-ĥesāb ol- 369b/25 

 o. bi-huş ol- 348a/22 

 o. bi-ŧabǾ ol- 360b/12 

 o. bidar ol- 365a/08 

 o. biryan ol- 364a/08 

 o. cari ol- 356a/25, 

364a/13 

 o. cem-i āǾdā-yı dīn ol- 

353a/01 

 o. cem ol- 358b/11 

 o. ceng-i sultani ol- 

366b/14 

 o. cevr ü žulm 375a/16 

 o. cilve-ger ol- 353b/17 

 o. dahil ol- 354b/23, 

356b/12, 359a/06, 

359a/24, 359b/09, 

364b/06 

 o. darü’l-mülki ol- 

356a/17 

 o. deryā-misal ol- 

370b/17 

 o. dil-gir ol- 375a/25 

 o. dil-riş ol- 353a/23 

 o. dindar ol- 362b/22 

 o. duħūl-ı müteǾazzir ol- 

356a/07 

 o. dur-ol- 347a/17 

 o. dürūġ ol- 351a/23 

 o. dürüşt ħūy ol- 372b/20 

 o. ehem ol- 362b/11 

 o. eknāf-ı memālik ol- 

374a/01 

 o. emin ol- 363a/07 

 o. esīr  ü derzencir ol- 

354a/14 

 o. fāriġ ol- 351a/11, 

356a/10 



321 
 

 o. fāśıla-i memleket-i 

Rūm u Şam ol- 346a/04 

 o. faśl-ı tabistan ol- 

361b/15 

 o. fermān ol- 362a/09 

 o. fetĥ ol- 347b/15 

 o.mücāhid-i fi-sebi’l-

illah ol- 349b/06 

 o. fitne vü fesād ol- 

367b/18 

 o. fütūr u Ǿacz ol- 

374b/05 

 o. ġālib-i muŧlaķ ol- 

366b/01 

 o. ġālib ol- 353b/25, 

361b/21 

 o. ġalīž ol- 356b/03 

 o. garkab-ı lücce-i taab ol 

360b/11 

 o. girān-bar ol- 356b/22 

 o. güft ü gū ol- 374b/15 

 o. güşāde ol- 346a/25, 

366b/15 

 o. ħaber-dār ol- 359b/16 

 o. haberdar ol- 346a/12, 

353b/08, 366a/18 

 o. ĥabs ol- 347b/12 

 o. ħākister ü türāb olma- 

353a/18 

 o. hakister ol- 364b/23 

 o. ħalāś ol- 346a/25, 

355a/17, 361a/01, 

371a/01 

 o. ħalāś olma- 357a/11 

 o. hali ol- 368b/03 

 o. ĥalīm ü marīż ol- 

375a/24 

 o. ħarāb ol 359a/24 

 o. ħarāb ol- 359a/23 

 o. ħarāc-güzār  ol- 

354b/14 

 o. ĥarb u ķıtāl ol- 

363b/22 

 o. ĥarīś-vü cir ol- 

368a/24 

 o. ĥarķ ol- 350a/05 

 o. ħāŧır-Ǿārıż ol- 372b/22 

 o. ĥavālī :-i fermān ol- 

350a/20 

 o. hazır ol- 354a/08 

 o. hazır u müheyyā ol- 

362a/22 

 o. helāk ol- 347a/23, 

354a/24, 362b/09, 

369b/15 

 o. hem-rāh ol- 347b/11, 

348b/06 

 o. hevā-dāri ol- 370b/06 

 o. ĥiśār  ol- 368a/07 

 o. içlerinde ol- 346a/24, 

361b/01 

 o. iĥsān ol- 354b/05 

 o. iĥtimāl-i güzār  ol- 

358b/11 

 o. iltimās olın- 348b/05 

 o. irsal ol- 350a/21 

 o. kabil-i ĥaml ü naķl ol- 

359b/20 
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 o. kabil olma- 358a/20 

 o. ķabūl ol- 364a/15, 

372b/22 

 o. ķalem-revinde ol- 

346a/12 

 o. kapudan ol- 360a/21, 

362a/17 

 o. ķarīb ol- 363b/20, 

373b/25 

 o. ķatl olın- 351b/22 

 o. keşiş-i merdü’l-maķāl 

ol- 353a/22 

 o. keşti-nişin ol- 360b/10 

 o. küşade ol- 349b/08 

 o. lazım ol- 349b/09 

 o. mā-śadaķ ol- 354a/02 

 o. maǾdūd ol- 346b/09, 

364b/10 

 o. maǾdūm ol- 368a/03 

 o. maġrūr ol- 348a/19, 

354b/10 

 o. mah-ı śıyām ol- 

351b/15 

 o. maĥal  ol- 361b/18 

 o. mahdum ol- 362b/23 

 o. maĥśūr-ol- 361b/24 

 o. maĥśūr ol- 358a/05, 

364a/01, 366b/18, 

366b/25 

 o. māǿil ol- 373b/24 

 o. maķbūl ol- 365b/18 

 o. maķtūl ol- 372a/10 

 o. mālāmāl ol- 357a/22 

 o. mālik ol- 370b/23, 

373b/17 

 o. maǾlūm ol- 348b/06, 

370a/06 

 o. malumı ol- 363a/21 

 o. maǾmūr u abadan ol- 

367a/06 

 o. maǾmūre ol- 356b/07 

 o. māniǾ ol- 358a/10 

 o. manśūr u mužaffer ol- 

358a/03 

 o. marizü’l-mizac ol- 

375a/12 

 o. maruz ol- 354b/01, 

363b/17, 369a/20, 

370b/23, maruz.ol- 

 o. mažhar-ı ikrām ol- 

366a/01 

 o. mažhar ol- 358a/05 

 o. mebni ol- 365a/15 

 o. mecrūĥ ol- 362b/09 

 o. meftūĥ ol- 368a/12 

 o. meǿmūn u meskun ol- 

362a/13 

 o. memur ol- 348a/19, 

362a/10, 369a/21 

 o. menkūs ol- 354a/16 

 o. mensur ol- 362b/02 

 o. merķūm ol- 371b/18 

 o.mesdūd ol- 370a/11 

 o. mesmūǾ ol- 348a/13 

 o. mesned-nişīn ol- 

351a/14 
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 o. meşġūl ol- 369a/09, 

374b/22 

 o. meşhūr ol- 351a/07 

 o. mevcūd u merĥūm ol- 

371b/17 

 o. meyus ol- 370a/12 

 o. mezkūr ol- 371b/17 

 o. mezun ol- 365b/18 

 o. mış-idi 360a/22 

 o. muayyıd ol- 352a/18 

 o. mūceb-i Ǿibret ol- 

365b/22 

 o. muġtenem ol- 366b/20 

 o. muġtenem ol 358b/19 

 o. muġtenem ol- 368b/05 

 o. muhtac-ı Ǿilāc ol- 

371a/08 

 o. muħtel ol- 374b/07 

 o. muķābil ol- 348b/12, 

359b/18 

 o. muķayyed ol- 346a/11, 

347a/11, 364b/18, 

366a/06, 374a/20 

 o. muķīm ol- 373a/19 

 o. muķteżā ol- 374a/02 

 o. muntazır ol- 351b/07, 

360b/04 

 o. muraħħaś ol- 352b/17 

 o. mutaśarrıf ol- 369b/24 

 o. muttasıl ol- 363a/15 

 o. mužaffer ol- 357a/10, 

365b/02 

 o. mužaffer u manśūr ol- 

373b/22 

 o. muztarib ol- 358a/06 

 o. muztaribü’l-hal u 

münkesīr ü’l-bal+ol- 

364a/04 

 o. müctemiǾ ol- 358b/23 

 o. müeddī ol- 364b/24 

 o. müftī-i İslām  ol- 

349a/18 

 o. müheyyā ol- 365a/11 

 o. mükedder ol- 374b/12 

 o. mükerrer ol- 372b/25 

 o. mülāķī ol- 367b/02 

 o. mülāyim ol- 349b/12 

 o. mülazımları ol- 

349a/02, 368b/23, 

369a/05 

 o. mülĥaķ ol- 346a/03, 

355a/17 

 o. mülhik ol- 362a/23, 

369a/08 

 o. münadem ol- 373a/17 

 o. münāfıķ ol- 351b/02 

 o. münāsib ol- 362a/16 

 o. münǾaŧıf ol- 373b/06 

 o. münhasır ol- 346a/21, 

355b/17 

 o. münhedim ol- 350a/10 

 o. münhezim ol- 

346b/18, 346b/18 

 o. müntehī ol- 364b/11 

 o. münteşir ol- 369b/25 

 o. müreffehü’l-bal ol- 

367a/06 

 o. müstagrib ol- 355b/04 
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 o. müstevlī ol- 368b/16, 

374a/18 

 o. müşerref ol- 367b/13 

 o. müşevveş ol- 360b/14 

 o. müteallik ol- 346a/22, 

364b/01, 364b/02 

 o. mütecāviz ol- 358b/14 

 o. müteǿellif ol- 360a/10 

 o. müteesīr  ol- 350b/19 

 o. müteferriķ ol- 358b/25 

 o. müteĥaśśın ol- 

357a/09 

 o. mütemādī ol- 370b/13 

 o. mütereddid ol- 

354a/09 

 o. mütesaddi ol- 352b/03 

 o. mütesīr  ol- 364a/10 

 o. müteşekkī ol- 374b/11 

 o. müteveccih ol- 

351a/20, 356b/04, 

366b/23, 367a/12, 

367a/23, 367b/03, 

367b/06, 367b/14, 

368a/04, 368b/25 

 o. mütevellid ol- 351a/05 

 o. mütezelzil ol- 347a/13, 

374a/20 

 o. müttefiķ ol- 366a/16 

 o. müyesser ol- 349a/07, 

351b/03, 351b/19, 

357a/14, 364a/14, 

365a/01, 374a/07 

 o. nā-bedīd ol- 346b/19 

 o. nā-çār  ol- 347a/24 

 o. nā-maǾlūm ol- 352a/12 

 o. nā-meşrūǾ ol- 370b/04 

 o. na-tamam ol- 362b/11 

 o. na-peyda ol- 350a/03 

 o. nādim ol- 367b/18 

 o. nahifü’l-ebdam 

364a/09 

 o. nālān ü giryān ol- 

354a/20 

 o. naśīb-i mücāhidīn ol- 

353b/13 

 o. nazır ol- 352a/15, 

361b/05 

 o. nazil ü nümāyān ol- 

353a/09 

 o. nezdik ol- 368b/22 

 o. nihān ol- 368a/25 

 o. nümāyān ol- 353b/13 

 o. paymal ol- 353b/08 

 o. perākende ol- 367a/04 

 o. perīşān ol- 348b/13, 

349a/12, 352a/13, 

355a/15, 358b/25 

 o. perrān ol- 369b/02, 

369b/05 

 o. peyda ol- 347b/23, 

350a/02, 370b/16 

 o. pinhan ol- 352a/03, 

352a/05, 355a/02, 

368b/24 

 o. raħne-dār ol- 366b/08, 

369a/23 

 o. remīde ol- 358b/24 

 o. reva ol- 368b/19 
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 o. revān ol- 350b/04, 

361b/12, 375a/19 

 o. revāne ol- 363b/04 

 o. ru-be-ru ol- 353a/22 

 o. rūşen ol- 350b/20 

 o. rūzī ol- 359b/21 

 o. ŝābit ü üstüvār ol- 

371b/07 

 o. śādır ol- 355b/03, 

357b/11, 358a/05, 

363a/25 

 o. sakin ol- 358a/09, 

367a/15 

 o. salik ol- 366a/19 

 o. śarf ol- 351b/03 

 o. sarhoş ol- 364b/15 

 o. ser-Ǿasker ol- 360a/22 

 o. serdār ol- 346b/13 

 o. sersam ol- 353b/14 

 o. sipeh-salar ol- 

352b/11, 356b/15 

 o. sitareha-i sevabit ü 

seyyar-misal ol- 360a/07 

 o. śūret-i beyn 353a/04 

 o. sūzān ol- 364a/16 

 o. sünnet ol- 350b/11 

 o. sünnet olma- 350b/08 

 o. süvar ol- 348a/11, 

352b/24, 365b/14, 

368b/24, 369a/19, 

373a/01 

 o. şād-mān ol- 369a/16, 

370b/14 

 o.şāh-ı taht-nişin ol- 

373b/16 

 o. şehīd ol- 346b/19, 

361b/04, 368a/22, 

369a/03, 370b/21, 

371b/24 

 o. şehzade ol- 372b/10 

 o. şeref yab ol- 372a/25 

 o. şermende ol- 354a/22 

 o. şühūd ol- 355a/08 

 o. tabi ol- 352b/14, 

352b/14 

 o. taht-nişin ol- 367a/22 

 o. taħte vü çöp ol- 

356a/09 

 o. talia ol- 346b/12 

 o. tamam-ı maǾlūm ol- 

371b/18 

 o. tamam ol- 362b/01 

 o. tarab-efzun ol- 

373b/10 

 o. tarik ol- 354b/14 

 o. taǾyīn olın- 355b/17 

 o. tebdīl ü taġyīr ol- 

374b/07 

 o. telāķī-i saffeyn ol- 

346b/03 

 o. telef ol- 350a/24 

 o. telif ol- 354a/13 

 o. temevvüc-i asb-ı ilāhī  

373a/23 

 o. tesħīr ol- 365b/09 

 o. tevzi ol- 347b/16, 

353b/12 
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 o. tuma-i şimşīr ol- 

355a/16 

 o. Ǿüryān ol- 347a/07 

 o. üstüvār ol- 364b/18 

 o. vakı ol- 362a/03, 

362b/14, 364a/07 

 o. vakıa-i muǾtebere ol- 

355b/13 

 o. vakıa ol- 362a/07, 

370a/17 

 o. vāķiǾ ol- 348b/12, 

359b/04, 367b/19, 

368a/10, 372a/06 

 o. vārid ol- 347b/01 

 o. vāśıl ol- 356b/13, 

357a/23, 369a/04, 

370b/08 

 o. vāsiǾ ol- 368b/07 

 o. vaz olın- 355b/17 

 o. vehamet-i hevā  ol- 

361b/15 

 o. vīrān ol- 354a/21, 

355a/22 

 o. yek-dil ol- 366a/13 

 o. yek-dil ü yek-zebān ol- 

351b/12, 363a/20 

 o. yek-zebān ol- 352b/08 

 o. żābiŧ-i ĥiśār  ol- 

353a/19 

 o. żabŧ ol- 351b/24 

 o. žafer-şiǾār ol- 355b/11 

 o. zahir ol- 353a/03, 

357b/20, 365a/13, 

371a/11, 373a/16 

 o. zahir ü nümāyān ol- 

353b/22 

 o. zaħm-dār ol- 362a/16 

 o. żāyiǾ  vü telef ol- 

357b/01, 357b/01 

 o. zebūn ol- 362b/05 

 o. źemīme-i memālik-i 

mahruse ol- 352b/25 

 o. ziyade ol- 356a/22 

olın-    : (edilgen fi.) Olunmak. 

 o.-a 357b/13  

 o.-acakdur 372a/07, 

372a/11, 372a/16, 

372b/05 

 o.-an 347b/16, 347b/17, 

362a/11, 365b/09, 

372a/05 

 o.-anları 369a/13 

 o.-cagı 374b/04 

 o.-dı 348a/17, 350b/09, 

350b/13, 351b/22, 

352a/11, 352a/14, 

352a/16, 354b/05, 

354b/07, 355b/13, 

360a/18, 362a/13, 

362a/17, 362a/18, 

362a/21, 362b/07, 

365a/04, 365a/24, 

365b/01, 366b/08, 

366b/09, 366b/17, 

367a/03, 369a/07, 

369a/22, 369b/11, 

372b/08, 373b/07 

 o.-dılar 347b/13 
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 o.-dugı 347b/15 

 o.-dugına 374a/10 

 o.-dugından 368b/12 

 o.-dukda 354a/10 

 o.-dukdan soñra 366b/22 

 o.-dukları 365b/04 

 o.-madın 350a/21 

 o.-maga 360a/04 

 o.-magın 368a/13 

 o.-magla 362a/02, 

366b/17 

 o.-mak 351b/04 

 o.-masın 372b/21 

 o.-mayup 357a/20 

 o.-maz idi 350a/15 

 o.-mış 354b/03, 373b/14 

 o.-mış-ıdı 348b/06 

 o.-mış ıdı 354a/13 

 o.-mış idi 359a/23, 

360a/15, 369b/10, 

371b/15, 372a/20, 

372a/22  

 o.-mışdı 355b/17 

 o.-mışdur 372a/15 

 o.-mışlardur 350b/14 

 o.-sun 354a/23 

 o.-up 350b/11, 353b/12, 

355b/17, 357b/13, 

362a/04, 363b/19, 

366a/03, 366a/03, 

366b/08, 366b/14, 

366b/21, 368b/07 

 o.-ur 364a/18, 371b/11, 

372b/18 

olın(1)-: (yard. fi.) Olunmak. 

 o.-bahşiş ü Ǿinād olın- 

366a/03 

 o.-beyān olın- 364a/18, 

372a/11, 372b/05, 

372b/18 

 o.-dahl olın- 374a/10 

 o.-defn olın- 372b/08 

 o.-emr olın- 369a/07 

 o.-esīr -efraz olın- 

366b/21 

 o.-fark olın- 350a/15 

 o.-fermān olın- 348a/17, 

352a/16, 354a/10, 

362a/17, 362a/21, 

368a/13 

 o.-fetĥ olın- 366b/08, 

367a/03, 373b/14 

 o.-ĥabs olın- 354a/23 

 o.-ibķā olın- 366a/03 

 o.-iĥāŧa olın- 363b/19 

 o.-iĥsān olın- 362a/01, 

372a/20 

 o.-iħtitān olın- 350b/14 

 o.-iktifā olın- 352a/14 

 o.-Ǿināyet  olın- 354b/07 

 o.-intiķām olın- 366b/17 

 o.-istiĥśān olın- 366b/09 

 o.-ķatl-i amm olın- 

366b/17 

 o.-ķatl olın- 365b/04 

 o.-meremmet olın- 

366b/22 
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 o.-muĥārebe olın- 

362b/07 

 o.-muĥāśara olın- 

360a/04, 366b/14 

 o.-müşābih olın- 362a/11 

 o.-naķl olın- 371b/11 

 o.-nasb olın- 365a/04, 

365a/24 

 o.-nez olın- 368b/12 

 o.-olın- 362a/04, 369a/13 

 o. śarf olın- 360a/15 

 o.-sual olın- 354a/09, 

374b/04 

 o.-sünnet olın- 372a/22 

 o.-şürūǾ olın- 355b/13 

 o.-taarruz olın- 357a/20 

 o.-taĥrīr olın- 369b/10, 

371b/15 

 o.-taǾmīr  olın- 366b/08 

 o.-taǾyīn olın- 362a/12, 

362a/18, 365b/01 

 o.-tebdīl olın- 372b/21 

 o.-teftiş ü tefaĥĥuś olın- 

352a/11 

 o.-tevfiz olın- 357b/13, 

369a/22 

 o.-tekrar olın- 369b/11 

 o.-termim olın- 373b/07 

 o.-tevcīh olın- 360a/18 

 o.-tevzih olın- 351b/23 

 o.-tezyīn olın- 354b/03 

 o.-vezaret-i Ǿināyet  olın- 

357b/13 

 o.-zikr olın- 365b/09, 

372a/05, 372a/07, 

372a/15, 372a/16 

olınma-: Olınmak fiilinin 

olumsuzu. 

 o.-mış idi 360a/05 

 o.-taķayyüd olınma- 

360a/05 

olma-   : Olmak fiilinin 

olumsuzu. 

 o.-dı 354b/19, 357a/11, 

358a/21, 358b/03, 

367a/21, 368a/02, 

370a/15 

 o.-dugından 373a/06 

 o.-magın 356b/23, 

357a/19 

 o.-magla 351a/14, 

360a/05, 365b/14 

 o.-maglaol(1) 367b/05 

 o.-mış idi 368a/11 

 o.-mış iken 363a/02 

 o.-mışdur 365a/09 

 o.-mışlar 375a/21 

 o.-sun 353a/18 

 o.-sunlar 348b/07 

 o.-ya 362b/20 

 o.-yan 350b/08 

 o.-yanlardan 365a/20 

 o.-yup 351a/11, 356b/06, 

361b/02, 362b/11, 

365a/10, 367b/04, 

370b/05, 374a/09, 

374b/13 
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olma(1)-: (yard.fi.) Olmamak. 

 o. aşikar olma- 356b/23 

 o. ħarāb olma- 353a/18 

 o. hem-rāh olma- 

373a/06 

 o. kudret olma- 360a/05 

 o. maǾlūm olma- 368a/02 

 o. mecāl olma- 354b/19, 

367b/05 

 o. mecali olma- 358b/03 

 o. meded olma- 363a/02 

 o. mesmūǾ olma- 

370a/15 

 o. muķayyed ol- 356b/06 

 o. muķayyed olma- 

374b/13 

 o. mümkin olma- 

357a/19 

 o. münķaŧıǾ olma- 

367a/21, 373b/02 

 o. mürtekib-i taab u 

meşaķķat olma- 348b/07 

 o. müteselli olma- 

370b/05 

 o. mütesīr  ü maĥcūb 

olma- 375a/21 

 o. müyesser olma- 

362b/11, 368a/11 

 o. ŧāķatları olma- 

367b/03 

 o. vāķiǾ olma- 365a/09 

on       : (is.) Dokuzdan sonra, on 

birden önce gelen sayının 

adı. 

 o. 354a/13, 358a/11, 

370b/23 

 o. (ŧoķuz yüz on) 

372b/11 

 o. (ŧoķuz yüz on beş) 

373a/01 

 o. (ŧoķuz yüz on bir) 

372a/03, 372a/21 

 o. (ŧoķuz yüz on iki) 

371a/13 

 o. (ŧoķuz yüz on ŧoķuz) 

372a/08, 372a/17 

 o. (ŧoķuz yüz on üç) 

371a/23 

 o. (ŧoķuz yüz on yedi) 

371b/21 

 o. beş 353b/05 

 o. dört 362a/06 

 o. iki 363a/02 

 o. iki biñ 352b/11 

 o. sekiz gün 363b/15 

 o. yedi 372b/10 

ordu    : (is.) Bir devletin silahlı 

kuvvetlerinin bütünü. 

 o. 346b/25 

 o.+da 346b/22, 347a/15 

 o.+dan 347a/06 

 o.+larına 347a/18 

 o.+ya 347a/03, 356b/13 

Orħān  : (öz.is.) Sultan 

Mahmud’un oğlu. 

 o. (Sulŧān Maĥmūd oġlı) 

372b/14 
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orta      : (is.) Herkesin 

görebileceği yer. 

 o. +dan 372b/17 

 o.+ya al- 361a/17 

Oŝmān : (öz.is.)  

 o. (āl-i Oŝmān) 349b/03 

 o. (selāŧīn-i āl-i Oŝmān) 

360a/01 

 o. (Sulŧān Alem Şāh oġlı 

Oŝmān) 372b/13 

 o.+da (āl-i Oŝmān) 

372a/06 

 o.+dur 372b/02 

Oŝmānī: (Ar.sf.) Osmanlı 

Devleti’ne mensup, 

Osmanlılara ait. 

 o.+den (hanedan-ı 

Oŝmānī) 348a/04 

 o.+dür (altmış Oŝmānī) 

347b/18 

 o.+iken (hanedan-ı 

Oŝmānī) 347b/25 

Oŝmāniyān: (Ar.is.) Osmanlılar. 

 o. (āǾdāt-ı Oŝmāniyān) 

355a/10 

 o. (sipāh-ı Oŝmāniyān) 

355a/03 

 o.+a (hanedan-ı 

Oŝmāniyān) 354b/15 

Oŝmāniyye: bkz. Oŝmānī 

 o. 370b/14 

 o.+den (duħūl-ı memālik-

i Oŝmāniyye) 371b/02 

otur-    : (geçişsiz fi.) Oturmak, 

yerleşmek. 

 o.-up 360a/12 

otuz     : (is.) Yirmi dokuzdan 

sonra, otuz birden önce 

gelen sayının adı. 

 o. 360a/10, 366a/22 

 o. biñ 363a/23 

ova      : (is.) Çevresindeki 

yüksek ve arızalı 

topraklara göre çukurda 

kalan geniş ve düz arazi, 

düzlük. 

 o.+sını 360b/19 

 o.+ya 349a/06 

oyna-  : (geçişsiz fi.) Eğlenmek. 

 o.-maķdadur 374b/25 

 

-Ö- 

 

ögret-  : (fi.) Eğitim yoluyla belli 

bir konu üzerinde bilgi 

kazandırmak. 

 ö.-miş 375a/10 

öldür-  : (fi.) Bir canlının 

hayatına son vermek. 

 ö.-üp 370b/06 

ölüm    : (is.) Bir canlıda hayati 

fonksiyonların sona 

ermesis. 

 ö. 364a/23 

ǾÖmer Beg: (öz.is.) Turhan oğlu 

Ömer Bey. 

 ö. 346b/06 
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 ö. (Ŧurĥan oġlı ǾÖmer 

Beg) 347b/11 

Ǿömr      : (Ar.is.) Ömür, yaşama, 

hayat. 

 ö.+i 372a/22 

 ö.+lerinde (müddet-i 

Ǿömr) 368a/16 

öñ        : (is.) Arka, sağ ve soldan 

başka dördüncü yön, 

görünen ileri taraf. 

 ö.+indeki 347b/19 

 ö.+lerince 352b/06, 

361a/12 

 ö.+ünde 353a/20, 

369b/03 

 ö.+üne 366a/23 

 ö.+üne gelen 348b/14 

 ö.+üne getür  348b/16 

öte      : (is.) Öbür taraf. 

 ö. 357a/01 

öyle     : (sf.) Ona benzer, onun 

gibi. 

 ö. 350b/09 

Özbek : (öz.is.) ? 

 ö. 346b/13, 347a/01, 

347a/17, 348b/19 

 ö.+e 347a/03 

 ö.-i Mıśrī 348b/22 

 

-P- 

 

pā        : (Far.is.) Ayak. 

 p. (dest ü pā) 361b/08 

pa-saǾādet: ?  

 p.+leri 373b/01 

pādişāh: (Far.is.) Büyük 

hükümdar, melik. 

 p. 350b/22, 354b/09, 

360a/07, 364a/11, 

364b/07, 369b/13, 

373a/05, 373b/02 

 p.+a 362a/01 

 p.+a (dergāh-ı pādişāh) 

369a/04 

 p.+dan 374a/21 

 p.+ı 351a/17, 368b/11, 

368b/13, 370a/16, 

370b/03 

 p.-ı Ǿālī-cāh 360a/19 

 p.-ı Ǿālī-cāh-ı şāh 

352a/03 

 p.- ı Ǿālī-cāh 352a/04 

 p.-ı Ǿālīşān 349b/15 

 p.-ı baĥr u biz 365b/08 

 p.-ı baĥr u bize 369a/20 

 p.-ı cihān-gīr 359a/17 

 p.+ı idi 349b/17 

 p.-ı İslām  352b/21, 

363a/10 

 p.-ı keramet-şiaruñ 

duāǾsı 365a/13 

 p.-ı küffār 356a/22 

 p.-ı nīkū-nihād 351a/19 

 p.-ı saǾīd 349a/09, 

352a/20, 357b/08, 

358a/03, 362a/05, 

362a/18, 363a/21, 

364b/22, 366a/21, 
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367b/07, 370a/01, 

371a/07, 371b/14, 

372b/19, 374a/17 

 p.-ı Venedīk 364a/18 

 p.+ım 374b/18 

 p.+ımız  360b/01 

 p.+ından 364a/02 

 p.+ınuñ 358a/19, 369a/11 

 p. idi 375a/23 

 p.+ları 361b/24 

 p.+uñ 352b/15, 374b/01 

pādişāhī: (Far.bir.is.) Padişaha 

ait, padişahla ilgili. 

 p.+ye (damen-i Ǿināyet -i 

pādişāhīye) 352b/18 

 p.+ye (dergāh-ı pādişāhī) 

354b/01 

pādişāhiyye: bkz. pādişāhī 

 p. (ķānūn-ı mürüvvet-i 

pādişāhiyye) 349b/12 

pāre     : (Far.is.) Parça, bölük. 

 p. 346a/01, 351b/05, 

358a/12, 361a/05, 

362a/24, 362b/02, 

362b/12, 363b/21, 

364a/18, 364a/24, 

366a/21, 366a/22, 

366a/24, 368b/15, 

370b/23, 373a/08 

 p. pāre 346a/24 

 p.+sini 352a/10 

paşa    : (is.) Osmanlı 

Devleti’nde tuğgeneral 

ve daha yüksek rütbedeki 

askerlerle yüksek rütbeli 

sivil memurlara verilen 

resmi ünvan. 

 p. 347a/14, 352b/23, 

353a/01, 353a/19, 

353a/25, 353b/09, 

354a/16, 358a/11, 

361b/16, 362a/01, 

365b/15, 365b/24, 

367a/02, 367b/21 

 p.+dan 351b/09 

 p.+ile 366a/25, 369b/06 

 p.+nuñ 347a/20, 353a/23, 

369b/05 

 p.+ya 347b/11, 353a/16 

  p.+ya (ĥużūr-ı paşa) 

354a/08 

 p.+ya karşu 346a/17 

 p.+yı 346a/06, 346b/06 

 p-yı muazzam 357b/12 

 p.-yı ali-makam 365b/20 

 p.-yı behram 366b/03 

 p.-yı ħamīde 367a/06 

 p.-yı kişver-güşā 366b/22 

 p.-yı kişver-güşā reǾāyā 

365b/17 

 p.-yı mezbūr 357b/21, 

366a/05 

 p.-yı mezbūre 366a/02 

 p.-yı mücāhidīn-şiǾar 

353b/15 

 p.-yı müşarün-ileyh 

365a/02 
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 p.-yı saib-tedbir 358b/13

  

 p.-yı serdār 346b/04 

 p.-yı şüca 358b/03 

paşazāde: (Far.is.) Paşa oğlu. 

 p. 359b/06, 359b/21 

pāye    : (Far.is.) Rütbe, derece. 

 p.-i serīr-i ala 351a/19 

pāymāl: (Far.bir.sf.) Ayak 

altında kalmış, 

çiğnenmiş. 

 p. 375a/16 

 p. ol- 353b/08 

peder   : (Far.is.) Baba. 

 p.+ine 356b/11 

pehlivān: (Far.is.) Kuvvetli 

kimse, cesur, yiğit. 

 p. 374b/23 

 p.+lar 368a/25 

pelīd   : (Far.sf.) Alçak, rezil 

kimse. 

 p.+üñ 352a/09 

penāh  : (Far.is.) Sığınma, 

sığınacak yer. 

 p. et- 365a/17 

 p. eyle- 365a/11 

 p.-ı eşkıya-ı Rūm 

370a/04 

pencşenbih: (Far.is.) Beşinci 

gün, perşembe. 

 p. gice 347b/21 

 p.gicesi 347b/19 

perākende: (Far.sf.) 

Darmadağan, dağınık, 

dağıtma. 

 p. eyle- 351a/21, 356b/09 

 p. ol- 367a/04 

 p. vü perīşān eyle- 

354a/01 

perde  : (Far.is.) Engel. 

 p. 373b/21 

perīşān: (Far.sf.) Dağınık, 

karışık.  

 p. 353b/01, 357b/24 

 p. (perākende vü perīşān) 

354a/01 

 p. et- 350a/08 

 p. eyle- 361b/11 

 p. ol- 348b/13, 349a/12, 

352a/13, 355a/15, 

358b/25 

perrān : (Far.sf.) Uçam, uçucu. 

 p. ol- 369b/02, 369b/05 

pertāb : (Far.is.) Geriden koşarak 

hız alıp atılma. 

 p. it- 352a/05 

pertev  : (Far.is.) Işık, parlaklık. 

 p. 373b/20 

pervāz : (Far.is.) Uçma, uçuş. 

 p. eyle- 351b/09 

perverde: (Far.bir.sf.) 

Büyütülmüş. 

 p.-i niǾmet-i hanedan-ı 

Oŝmānī 347b/25 

peş- bān: ? 

 p. 352b/07 
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peyām : (Far.is.) Haber. 

 p.+ı 370a/14 

peydā  : (Far.sf.) Açıkta ve 

meydanda olan. 

 p. 373a/13 

 p. it- 355b/09 

 p. ol- 347b/23, 350a/02, 

370b/16 

peyġam: (Ar.is.) Haber. 

 p. gönder- 354b/20, 

365b/21 

peygār : (Far.is.) Savaş, kavga. 

 p.+e (ceng ü peygār) 

358b/12 

pinhān : (Far.sf.) Gizli. 

 p.+i 360b/18 

 p. it- 369b/16 

 p. ol- 352a/03, 352a/05, 

355a/02, 368b/24 

pīr       : (Far.sf.) İhtiyar kimse. 

 p.+ler 374b/09 

Pīrī Efendi: (öz.is.) Anadolu 

defterdarı. 

 p.+den (Anaŧolı 

defterdārı) 374a/23 

pīrāmen: (Far.is.) Etraf, yan, 

çevre. 

 p.+i 363b/18 

pire-zen: ? 

 p. 348a/08 

pīş-gāh: (Far.bir.is.) Ön. 

 p.-ı-sipāh 346b/07 

pīşe     : (Far.is.) İş. 

 p.+si 375a/02 

pīşkeş  : (Far.bir.is.) Hediye, 

armağan. 

 p. 374b/10 

 p.+lerüñ 358a/02 

pīşrev : (Far.bir.sf.) Çoğunlukla 

fasılların başında çalınan 

dört haneli saz eseri. 

 p. +ler 372a/13 

piyāde : (Far.is.) Yaya savaşan 

asker sınıfı. 

 p. 352b/07, 359b/20, 

363a/23, 365a/25 

Prelepe: (öz.is.) Balkanlarda bir 

yer. 

 p.+ye 352a/01 

Preveze: (öz.is.) Adriyatik 

Denizi’ne kıyısına olan 

bir il. 

 p. begi 363a/21 

 p. ĥākimi 362a/20 

pusu    : (is.) Birine ansızın 

saldırmak üzere 

saklanılıp beklenen yer. 

 p.+dan 368a/25 

pür-menfaǾat: (Far.Ar.bir.sf.) 

Menfaat dolu. 

 p.+de 364a/05 

pür-sürūr: (Far.Ar.bir.sf.) 

Sevinç, neşe dolu. 

 p. (sūr-ı pür-sürūr ) 

350b/09  

     p.+ların (sūr-ı pür-sürūr) 

372a/06  
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pür-żarar: (Far.Ar.bir.sf.) Zarar 

dolu. 

 p.+dan (ħaber-i pür-

żarar) 368b/18 

 

-R- 

 

rabb     : (Ar.is.) Allah. 

            r. (cenāb-ı rabb) 373a/14 

 r.-ı celil 373b/15 

 r. ü’l-izzet 363a/05 

rabbānī: (Ar.sf.) Rabla ilgili. 

 r. (teyidat-ı rabbānī) 

351a/02 

 r. ile (ilhām-ı rabbānī) 

364a/12 

 r. ile (takdir-i rabbānī) 

371b/15 

rābiǾ    : (Ar.sf.) Dördüncü. 

 r. 346a/15 

 r. (der-beyān-ı fetĥ-i 

rābiǾ ) 356a/15 

 r.+i 347b/22 

rabŧ     : (Ar.sf.) Bağlanma. 

 r.  olınma 362a/04 

Radmine: (öz.is.) Şehir ismi. 

 r. 356b/05 

rāfıżī : (Ar.is.) Rafıza fırkasında 

olan, Hz. Ebubekir ve 

Ömer’in halifeliğini 

kabul etmeyen, onlara dil 

uzatan. 

 r. 369b/21 

raġbet  : (Ar.is.) İstekle 

karşılama, arzu. 

 r. eyle- 374a/15 

 r. göster- 371a/24 

 r.+ini (mezīd-i raġbet) 

372b/25 

rāh      : (Far.is.) Yol. 

 r. 346a/20 

 r. (sedd-i rāh) 361a/08, 

369a/02 

 r.+da (menāzil ü rāh) 

355b/23 

 r.+dan 366b/07 

 r.+de (ser-i rāh) 358b/07 

 r.-ı-deryā-yı Freng 

349b/17 

 r.-ı ħurūc 352a/25 

 r--ı ħüdā 361a/09 

 r.-ı idbār 347a/14 

 r.-ı necat 352b/01 

 r.+ına 347a/19 

 r.+ından 367b/02 

raĥmet: (Ar.is.) 

Koruma,esirgeme. 

 r. ihi’l-mecīd 371b/14 

raħne   : (Far.is.) Zarar, ziyan, 

bozukluk. 

 r. 357b/17 

 r.-i buzurg 369a/13 

 r.+ler 366b/25 

 r.+lerden 369a/10 

 r.+yi 357b/18 

raħne-dār: (Far.bir.sf.) Zarara 

uğramış. 
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 r. ol- 366b/08, 369a/23 

raħt     : (Far.is.) Yola çıkarken 

alınan eşye, yol 

malzemesi. 

 r.-ı iķāmet 355a/22 

raǾiyyet: (Ar.is.) Bir hükümdar 

idaresi altında bulunan ve 

vergi veren halk. 

 r. 374b/11 

ramażān: (Ar.is.) Arabi ayların, 

şaban ve şevval arasında 

kalan ve devamı boyunca 

oruç tutulan dokuzuncu 

ayı. 

 r.+da 372b/07 

 r.+uñ 346b/02 

 r.+uñda 367b/12, 

371a/24 

 r.ü’l mübārek 363b/14 

Ramażān Oġlı: (öz.is.) 

Ramazanoğulları Beyliği 

Misis ve Adana 

yöresinde kurulmuş bir 

Anadolu beyliğidir. 1352 

yılında kurulan beylik 

1510 yılından sonra ise 

Osmanlılar'a tabi olarak 

yaklaşık bir yüzyıl kadar 

daha varlığını 

sürdürmüştür. 

            r. 346a/16, 346b/20 

rān      : (Far.is.) Oyluk. 

 r.+ların 369b/06 

rāst     : (Far.is.) Rastlamak, 

tesadüf emek. 

 r.+gel- 347a/05, 356a/13, 

356a/19, 356b/17, 

357a/09, 358a/16, 

369a/14, 373a/09 

Ravne: (öz.is.) İtalya. 

 r. 362b/04 

 r. vilāyeti 357b/22 

rāy       : (Ar.is.) Fikir. 

 r.-ı meymenet-ara 

374a/02 

Rāyāt    : (öz.is.) ? 

 r. 362b/15 

 r. sulŧānı 363b/18 

rāyet    : (Ar.is.) Sancak, bayrak. 

 r.-i iķbāl -i zerrin-bal 

351b/08 

reǾāyā   : (Ar.is.) Bir 

hükümdarın yönetimi 

altında bulunan, vergi 

veren halk. 

 r. (teskin-i reǾāyā) 

368b/08 

 r.+nuñ 374b/03 

 r.+sında (ĥudūd-ı reǾāyā) 

351b/24 

 r.+sını 365b/17 

 r.+sından 358a/24 

 r.+ya 367a/17, 375a/16 

rebīǾ   : (Ar.is.) Bahar. 

 r.+de (faśl-ı rebīǾ) 

362a/22 
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rebīǾü’l-evvel: (Ar.bir.is.) 

İlkbahar. 

 r.+inüñ 368b/15 

recā     : (Ar.is.) İstek, dilek. 

 r. eyle- 366a/21, 372b/21 

receb   : (Ar.is.) Arabi ayların 

yedincisi ve kutsal 

sayılan üç ayların 

birincisi. 

 r.+inde 372b/11, 373b/05 

 r.+inüñ 347b/21 

 r.+üñ 347b/22 

reddiyye: (Ar.is.) Bir fikri 

reddetmek için yazılan 

yazı. 

 r.+den (aħlāt-ı reddiyye) 

371a/07 

refǾ     : (Ar.is.) Kaldırma. 

 r. it- 360b/15 

refāhiyet: (Ar.is.) Bolluk, 

rahatlık. 

 r.-i müselmānān 349b/13 

refīǾ   : (Ar.sf.)Yüksek, yüce. 

 r. +a (ķubbe-i refīǾ) 

350a/07 

refīķ    : (Ar.is.) Arkadaş, yoldaş. 

 r. 354b/13 

 r. idi 353a/06 

reftār   : (Far.is.) Gidiş. 

 r.+ı (keştī-i bād-ı reftār) 

364a/18 

reften  : ? 

 r.+i Şehzāde Ķorķud 

372b/18 

rehā    : (Far.is.) Kurtulma, 

kurtuluş. 

 r. 346a/09 

reh-güzār: (Far.bir.is.) Geçit, 

geçecek yol. 

 r. 358b/24 

reh-güzer: bkz. reh-güzār 

 r.-i adu 346a/25 

reh-zen: (Far.bir.is.) Yol kesen. 

 r.+lerinden 371a/06 

reǿīs    : (Ar.sf.) Osmanlı 

donanmasında gemi 

kaptanı. 

 r.+esine (aza-i reǿīs) 

362b/10 

 r.+i 370b/19 

Re΄īs Burāķ: (öz.is.) bkz. Burāķ 

Re΄īs 

 r.+a 360a/15 

Re΄īs Kemāl: (öz.is.) bkz. Kemāl 

Re΄īs 

 r.+den 361a/13 

 r.+e 360a/15 

reǿīslik: (is.) Reis olma durumu. 

 r. 361a/21 

remīde : (Far.sf.) Ürkmüş, 

korkmuş. 

 r. ol- 358b/24 

remle   : ? 

 r.+dür 346a/16 

resāil   : (Ar.is.) Mektuplar. 

 r. (rüsl ü resāil) 349b/10 

resm    : (a.is.) Suret, taslak. 

 r.+i (ism ü resm) 368a/02 
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 r.-i intiķām 349a/22 

resūl    : (Ar.is.) Elçi. 

 r. 350b/21 

revā    : (Far.sf.) Yakışır, uygun. 

 r. ol- 368b/19 

revān  : (Far.sf.) Yürüyen, giden; 

akan. 

 r. ol- 350b/04, 361b/12, 

375a/19 

revāne : (Far.sf.) Giden, 

yürüyen. 

 r. eyle- 357a/03 

 r. ol- 363b/04 

revān-gīr: ? 

 r. (şimşīr-i revān-gir) 

374a/06 

rezm-gāh: (Far.bir.is.) Savaş 

meydanı. 

 r.+a 347a/01 

rıżā     : (Ar.is.) Hoşnutluk, 

uygunluk, razı olma. 

 r.+dur 349b/13 

 r. göster- 351a/10 

 r.+sı 373a/05 

 r. vir- 374b/14 

 r.-yı hümāyūn 374a/10 

 r.-yı vālid 374a/11 

riǾāyet : (Ar.is.) Saygı, ağırlama. 

 r.-i iķtiżā et- 363a/14 

 r.+leri 348a/01 

ricā      : (Ar.is.) Dilek, istek. 

 r. eyle- 349b/22, 354b/21 

ricāl     : (Ar.is.) Büyük 

mevkilerde bulunanlar, 

ileri gelen devlet 

adamları. 

 r. (keŝret-i ricāl) 354b/10 

 r.+i (keŝret-i ħuddām ü 

ricāl) 358b/02 

 r.-i cidāl 357b/21 

ricālü’l-ġayb-miŝāl: Her devirde 

olan fakat görülmeyen ve 

Allah’ın emirlerine göre 

insanları idare etmeye 

çalışan mübarek kimseler 

gibi. 

 r. 368a/25 

riĥlet  : (Ar.is.) Göçme, vefat. 

 r. eyle- 372b/09 

 r. it- 372b/07 

rikāb   : (Ar.is.) Büyük bir 

kimsenin katı. 

 r.-ı hümāyūn 354b/02, 

369a/05 

Rīm Papa: (öz.is.) ? 

 r. 352b/05 

risālet  : (Ar.is.) Elçilik. 

 r.-i tarik 370a/24 

rişte    : (Far.is.) Bağ. 

 r.-i intižām 360b/06 

riyāset : (Ar.is.) Reislik, 

başkanlık. 

 r. (muķteżā-yı riyāset) 

352a/12 

 r. (tekmīl-i riyāset) 

371a/19 

 r.+i 360a/15 
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rīzān    : (Far.sf.) Dökülen,  

akan. 

 r. eyle- 353b/02 

Rodos : (öz.is.) Ege Denizi’nde 

ada, Oniki Adaların en 

büyüğü. 

 r. 371a/19, 373a/09 

rū        : (Far.is.) Yüz. 

 r.-yı deryā 361b/07, 

362b/01, 362b/16, 

363b/06 

 r.-yı deryā-i ahzar 

360a/06 

 r.-yı niyāz 364a/10 

ruǾb     : (Ar.is.) Korku. 

 r. 354a/03 

rū-be-rū: (Far.bir.sf.) Yüzyüze. 

 r. 362a/11 

 r. ol- 353a/22 

ruħsāre: (Far.is.) Yüz, çehre. 

 r.-i fetĥ-i ayine-i tig-i 

ġuzāt 366b/15 

Rūm    : (öz.is.) Anadolu. 

 r. (dilāverān-ı Rūm) 

347a/05 

 r. (hadd-i Rūm) 369b/08 

 r. (sipāh-ı Rūm) 347a/01 

 r. (sulŧān-ı Rūm) 371b/09 

 r.+a 367a/14, 369b/24, 

370a/06 

 r.+a (diyār-ı Rūm) 

348a/11 

 r. çerisi 370a/04 

 r.+da (diyār-ı Rūm) 

349a/20, 349b/03 

 r.+dan 370a/05 

 r. diyarı 346a/20, 

370b/12 

 r. mülki 348b/18 

 r. pādişāhı 370b/03 

 r. u Şam 346a/04, 

346b/03 

 r.+uñ (asker-i Rūm) 

346a/12 

Rumeli: (öz.is.) Osmanlı 

döneminde 15. yüzyıldan 

itibaren Balkanların 

güneyine verilen isim. 

 r. 346b/10, 346b/12, 

354b/24, 355a/09, 

360a/01, 362b/04, 

363a/12 

 r. Ǿaskeri 347a/08, 

361b/15 

 r. begler begi 347b/10 

 r. begler begisi Yaĥyā 

Paşa 354b/06 

 r. begler begligi 354b/07 

 r. begler begsi 346a/06, 

360a/22, 362a/09 

 r. memleketi 368a/06 

 r.+nden 347b/05 

rūmī    : (Ar.sf.) Rumla ilgili. 

 r. (bahş-ı Rūmī) 374b/22 

rūmiyye: (Ar.is.) Rum 

ülkesinden. 
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 r. (salŧanat-ı rūmiyye) 

371b/25 

 r. eyāleti 348a/15 

rūus     : Başlar. 

 r.-ı maķŧūǾa 354a/16 

rūşen : (Far.sf.) 1.Aydın.2.Belli, 

meydanda. 

 r.+ende (rūz-ı rūşen) 

353a/10 

 r. ol- 350b/20 

rūz      : (Far.is.) Gün. 

 r. 374b/23 

 r.-ı fīrūz 355b/20 

 r.-ı ķıyāmet 354a/21 

 r.-ı rūşen 353a/10 

rūzgār  : (Far.is.) Yel; devir. 

 r. 352a/01, 361a/04 

 r. (ġarāib-i ĥavādiŝ-i 

rūzgār) 352a/01 

 r.+dan (ĥavādiŝ-i rūzgār) 

364b/01 

 r.+dan (leŧāif-i rūzgār) 

356a/13 

rūzī     : (Far.is.) Nasip, kısmet. 

 r. ol- 359b/21 

rücūǾ   : (Ar.is.) Dönme, geri 

dönme. 

 r.+a 352a/01 

 r. et- 351a/24 

 r.+le 369a/21 

rüsl     : (Ar.is.) Peygamberler. 

 r. ü resāil 349b/10 

rüsūm  : (Ar.is.) Vergi. 

 r.+a (tasnif-i kavaid ü 

rüsūm) 349a/20 

 

-S- 

 

saǾādet: (Ar.is.) Mutluluk. 

 s.+den (bāb-ı saǾādet) 

370a/23 

 s.+e (asitane-i saǾādet) 

354a/18 

 s.+e (bāb-ı saǾādet) 

370b/09 

 s.+e (dergāh-ı saǾādet) 

355a/25, 358a/02 

 s.+e (serīr-i saǾādet) 

366a/04 

 s.+e (südde-i saǾādet) 

347b/08 

 s.-i baht 372a/14 

 s.-i simat 372a/25 

saǾādet-maķrūn: (Ar.bir.sf.) 

Mutluluğa yaklaşmış. 

 s.+ları (źāt-ı hümāyūn-ı-

saǾādet-makrun) 349a/04 

śabā     : (Ar.is.) Gün 

doğusundan esen hafif 

rüzgar. 

 s.+sında (evan-ı śabā) 

367a/11 

śabā-şitāb: ? 

 s. (berid-i śabā-şitab) 

348b/03 
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śabāĥ   : (Ar.is.) Günün 

başlangıcı, gündüzün ilk 

saatleri. 

 s. 356b/05, 361b/22 

sābıķ   : (Ar.sf.) Geçmiş. 

 s.+da (dāstān-ı sābıķ) 

363b/11 

 s.+da (menzil-i sābıķ) 

356b/15 

sābıķa: (Ar.sf.) Şimdikinden bir 

evvel memuriyette 

bulunmuş olan. 

 s. 347b/01, 348b/05 

sābıķü’z-zikr: Zikri geçmiş, 

yukarıda söylenmiş. 

 s. 363a/20 

ŝābit    : (Ar.sf.) Kımıldamayan, 

yerinde duran. 

 s. ü üstüvār ol- 371b/07 

śabr     : (Ar.is.) Sabır, dayanma, 

katlanma. 

 s.-ı vīrān 373b/03 

śaçanlu: (öz.is.) ? 

 s. ova 349a/05 

śadaķāt: (Ar.is.) Sadakalar. 

 s. 347b/17 

 s. ü nüzūr 373b/01 

śadāmat: ? 

 s.-ı kavari 363b/20 

sādār   : ? 

 sf. 353b/10 

śaded   : (Ar.is.) Fikir, niyet. 

 s.+inde 348a/03 

 s.+inde iken 362a/25, 

364a/01 

śādır    : (Ar.sf.) Çıkan. 

 s. ol  363a/25 

 s. ol- 355b/03, 357b/11, 

358a/05 

śadme  : (Ar.is.) Hızla vurma. 

 s.-i topa 361a/18 

śaf       : (Ar.is.) Yanyana 

düzgün bir şekilde 

sıralanan kimselerin 

meydana getirdiği, dizi, 

sıra; topluluk. 

 s. çek- 346b/07 

 s.+ları 353b/20, 353b/21 

 s.+larını 369a/03 

śafā     : (Ar.is.) Hoş geldiniz 

manasında kullanılmıştır. 

 s. 364b/14 

śafer    : (Ar.is.) Arabi ayların 

muharremle rebiülevvel 

arasında kalan ikincisi. 

 s.+inüñ 372a/09 

saffeyn: (Ar.is.) Savaşta 

karşılaşılan iki taraf. 

 s. (eŝnā-i telāķī-i saffeyn) 

353b/18 

 s. (telāķī-i saffeyn) 

346b/03 

śaĥābe  : (Ar.is.) Hz. 

Muhammed’in 

sohbetinde bulunmuş 

olan Müslümanlar. 

 s.-i ebrār 353b/15 
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śāĥib   : (Ar.sf.) Sahip, koruyan. 

 s. 348b/24, 354a/23 

 s.+i 363a/09 

śāĥib-cemāl: Güzel, yakışıklı 

kimse.  

 s.+i (nefāis-i emvāl ü 

ġılmān ü cevārī-i śāĥib-

cemāl ) 358b/01 

śāĥib-ķırān: (Ar.Far.bir.is.) Her 

zaman başarı, üstünlük 

kazanan hükümdar. 

 s. 372b/02 

śaĥīfe : (Ar.is.) Sayfa, kağıt 

parçası. 

 s.+de 355b/13 

śaĥiĥ   : (Ar.sf.) Doğru, gerçek. 

 s. 374b/15 

            s.+dür 364b/03 

 s. ü’l metāne 351a/21 

sāĥil    : (Ar.is.) Deniz, nehir, göl 

kenarı, kıyı. 

 s.+e (semt-i sāĥil) 

360b/12 

 s.-i cebel 346a/18 

śaĥrā   : (Ar.is.) Çöl, ova. 

 s.+da 356b/17 

 s.+larda 373a/19 

 s.+sı 370b/17  

sāǾī      : (Ar.sf.) Çalışan. 

 s.+dür 375a/05 

śāib     : (Ar.sf.) Maksada, 

hedefe uygun, yanlışsız. 

 s. (tedbir-i śāib) 361a/24 

 s. ile (tedbir-i śāib) 

362a/13 

            s.-i tedbir 358b/13 

śāibe   : (Ar.sf.) bkz. śāib 

 s. (efkār-ı śāibe) 358b/15 

 s. vü efkār-ı münāsibe 

359b/08 

saǾīd    : (Ar.sf.) Mutlu, uğurlu. 

 s. (pādişāh-ı saǾīd) 

357b/08, 358a/03, 

362a/05, 362a/18, 

363a/22, 364b/22, 

366a/22, 367b/07, 

370a/01, 371b/14, 

372b/19, 374a/17 

 s. (pādişāh-ı saǾīd) 

371a/07 

 s. (sulŧān-ı saǾīd) 

352a/20, 360b/19, 

361b/13, 367b/25, 

371b/25, 372a/14 

 s. (şāh-ı saǾīd) 370b/18, 

374a/16 

 s. +e (sulŧān-ı saǾīd) 

350b/01 

 s.+üñ (pādişāh-ı saǾīd) 

349a/09 

 s.+üñ (sulŧān-ı saǾīd) 

359b/23, 372a/04, 

372a/21, 372b/23 

sāiķa   : (Ar.sf.) Sevkeden, 

götüren. 

 s. (ġanāim-i sāiķa) 

354a/18 
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śāǾiķa: (Ar.is.) Yıldırım. 

 s.+lar 347b/22 

 s.+lardan 350a/05 

saǾīr    : (Ar.is.) Alevli ateş. 

 s. (muķterin-i kar-ı saǾīr) 

355a/24 

sāir      : (Ar.is.) Diğer, başka. 

 s. 359a/08, 363a/03, 

365a/23, 372b/17 

 s.+i 359a/23 

śaķālibe: (Ar.öz.is.) İslavlar. 

 s. (vilāyāt-ı śaķālibe) 

354b/09 

saķar   : (Ar.is.) Cehennem.  

 s. 351a/04 

Śaķarya: (öz.is.) Adapazarı ili ve 

bu ile adını veren ırmak. 

 s. nehri 360a/18 

sāķī     : (Ar.sf.) Kadeh, içki 

sunan. 

 s.+ler 374b/24 

saķīm  : (Ar.sf.) Yanlış. 

 s. 374b/15 

sākin   : (Ar.is.) Durgun, dingin. 

 s. ol- 358a/09, 367a/15 

sākinān: (Ar.Far.bir.sf.) Sakinler, 

oturanlar. 

 s.-ı ĥudūd-ı İslām  

349a/11 

sāl       : (Far.is.) Yıl. 

 s. 350b/07, 357b/02, 

359a/18, 360a/08, 

367a/08 

 s. (sinn ü sāl) 359b/07 

 s.+de 347b/14 

 s.+uñ 363b/10 

 s.+üñ 369b/13 

sal-      : (geçişli fi.) Salmak. 

 s.-dı 370b/07 

 s.-up 353b/07, 355a/10, 

373b/17, 373b/20 

 s. ateş sal- 353b/07 

śalāĥ    : (Ar.is.) Barış. 

 s.+a 374a/15 

śalāĥiyyet: (Ar.is.) Yetki. 

 s.+i 365a/20 

śalāt   : (Ar.is.) Namaz. 

 s.-ı cuma 365a/22 

śālīb    : (Ar.is.) Haç. 

 s. 352b/05 

sālife   : (Ar.sf.) Geçen, geçmiş. 

 s. (selāŧīn-i sālife) 

360a/04 

 s.+ye (selāŧīn-i sālife) 

368a/10 

sālik    : (Ar.sf.) Bir yola giren, 

bir yolda olan. 

 s. 370b/22 

 s.-i cemaziü’l-ahire  

 s. ol- 366a/19 

sālim    : (Ar.sf.) Sağlam, emin; 

eksiği olmayan. 

 s. 356b/04, 356b/21, 

357a/22, 358b/04 

 s. (emin ü sālim) 358a/18 

 s. ü ġānim 358a/14 

ŝāliŝ     : (Ar.sf.) Üçüncü. 

 s. 346a/14 
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 s. (der-beyān-ı fetĥ-i 

ŝāliŝ) 356a/10 

 s.+inüñ 351b/08 

salŧana : ? 

 s.-i Edirne 362a/06 

salŧanat: (Ar.is.) Hükümdarlık, 

sultanlık. 

 s. 374b/02 

 s. (ayan-ı salŧanat) 

349a/09 

 s. (bina-i salŧanat) 

374a/20 

 s. (meśāliĥ-i salŧanat) 

374b/08 

 s.+ı (umur-ı salŧanat) 

374a/19 

            s.-ı rumiyye 371b/25 

 s.+uñ (erkān-ı salŧanat) 

372b/24 

 s. ü mürüvvet 349b/09 

Sām     : (öz.is.) ? 

 s. 353b/13 

ŝāmin   : (Ar.sf.) Sekizinci. 

 s. (der-beyān-ı fetĥ-i 

ŝāmin ) 356b/21 

śāmit   : (Ar.sf.) Sessiz, susan. 

 s. 359b/12 

śamt    : (Ar.is.) Susma. 

 s.+a (ħilāf-ı śamt) 

346a/25 

śan-     : (geçişli fi.) Sanmak, 

zannetmek. 

 s.-dılar 350a/05 

 s.-up 347a/09, 347a/11, 

361a/15 

 s.-urlar idi 349a/15 

saña     : Sen zamirinin yönelme 

hali eki almış şekli. 

 s. 351a/15, 374b/18 

śanādīd: (Ar.is.) Başkanlar, ileri 

gelenler. 

 s. 367b/22 

 s.-i küffār 351a/07, 

355b/23 

 s.-i müşrikān 366b/05 

sancaķ : (is.) Osmanlı mülki 

teşkilatında vilayet ile 

kaza arasında yer alan ve 

bir mutasarrıf tarafından 

yönetilen idari bölüm. 

 s. 354b/21 

 s.+da 350b/13 

 s.+da iken 372b/06 

 s.+ı (sancaġı) 348a/12, 

348a/16, 354b/06, 

368a/09, 368b/21, 

372a/20, 372a/20, 

372b/02, 372b/03, 

372b/04, 372b/05 

 s.+ına (sancaġına) 

371b/23, 372b/20, 

373a/08 

 s.+ında (sancaġında) 

372b/08 

 s.+ında iken (sancaġında) 

372a/16 
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 s.+ını (sancaġını) 

373a/12 

 s.+ıñı (sancaġıñı) 

368b/21 

 s.+ları 371b/25, 372b/03 

śanem : (Ar.is.) Put. 

 s. 357a/18 

ŝānī     : (Ar.sf.) İkinci. 

 s. 346a/13, 360a/21 

 s. (der-beyān-ı fetĥ-i ŝānī 

) 355b/25 

 s. ile (Davūd Paşa-i ŝānī ) 

362a/17 

 s.+leri 360a/13 

śar-      : (geçişli fi.) Sarmak, 

çevrelemek. 

 s.-up 375a/03 

śarf      : (Ar.is.) Harcama, 

masraf etme. 

 s.-ı maķdūr eyle- 347a/17 

 s.-ı maķdūr it- 360a/24 

 s. ol- 351b/03 

 s. olın- 360a/15 

sarħoş  : (Far.is.) Bir şeyden 

kendini kaptıracak 

derecede mutluluk duyan 

kimse, mest. 

 s. ol- 364b/15 

sārī      : (Ar.sf.) Bulaşan. 

 s. et- 346b/24 

śarśar: ? 

 sf. 353b/01, 373a/22 

Śarūĥān: (öz.is.) Manisa ilinin 

Osmanlı zamanındaki 

adı. 

 s.+da 350b/16 

 s.+e 372b/21 

 s. sancaġı 372a/20, 

372b/08 

Sava    : (öz.is.) Avrupa’da bir 

akarsu. 

 s. 359a/21 

śavāb   : (Ar.sf.) Doğru. 

 sf. 374b/17 

śavāb-dīde: (Ar.Far.bir.sf.) 

Doğru, haklı görülmüş; 

beğenilmiş. 

 s. 371b/10 

śavāǾiķ: (Ar.is.) Yıldırımlar. 

 s. ü berk 350a/04 

śavb     : (Ar.is.) Taraf, yön. 

 s.+ına 373b/06 

śavlet  : (Ar.is.) Şiddetli hücum, 

saldırma. 

 s. 374a/15 

 s.+in 353a/23 

 s.+le (mezīd-i śavlet) 

348b/11 

saǾy    : (Ar.is.) Çalış, çabalama, 

gayret. 

 s. eyle- 349a/10, 354b/19 

 s. u ihtimām eyle- 

349a/24 

śayd    : (Ar.is.) Av. 

 s. 375a/07, 375a/09 

śayda   : ? 
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 s. 346a/16 

sāzende: (Far.is.) Çalgıcı. 

 sf.+leri ile 374b/25 

sebǾa   : (Ar.sf.) Yedi. 

 s.+sından (aķsām-ı sebǾa) 

358b/16 

sebeb  : (Ar.is.) Sebep, neden. 

 s. 373a/22 

 s. ile 358a/18 

 s.+i ile 346b/18, 349b/06 

sedd    : (Ar.is.) Kapama, tıkama, 

engel olma; perde. 

 s. (sedd-i rāh) 361a/08 

 s. eyle- 367b/17  

 s.-i ahenin 346a/19 

 s.-i leşker-i Freng 

369a/11 

 s.-i rāh eyle- 369a/02 

 s.-i sedīd 359a/13 

 s. it- 357b/18, 358b/12, 

360b/03 

sedīd   : (Ar.sf.) Doğru. 

 s. idi (sedd-i sedīd) 

359a/13 

sefāin  : (Ar.is. sefine’nin c.) 

Gemiler. 

 s.-i ķadīme 360a/08 

 s.-i nuśret-i hazain 

363b/19 

sefer   : (Ar.is.) Savaş, savaşa 

gitme; yolculuk. 

 s. 359b/13 

 s. (esbāb-ı sefer) 351b/07 

 s.+de 353a/06 

            s. -güzer (zaman-ı sefer-

güzer) 351b/25 

 s.-i fetĥ-i Meton 363a/08 

 s.-i hayr-encam 359b/13 

 s.+inde 370b/19 

 s.+inden 352a/20 

 s. it- 351a/04 

 s.+lerde 352a/14  

 s. (zaman-ı sefer-güzer) 

351b/25 

Seferiĥiśār: (öz.is.) İzmir’in 

güneybatısında ve 

Ege’de yer alır.  

 s.+da 370b/22 

sefīne  : (Ar.is.) Gemi. 

 s. 361a/10 

 s.+lerin 361a/10 

seĥer   : (Ar.is.) Tan yerinin 

ağaramasından biraz 

önceki zaman ve şafağın 

sökmek üzere olduğu 

vakit. 

 s.+den (vaķt-ı seĥer) 

365a/18 

sehm-nāk: (Far.bir.sf.) Korkunç. 

 s. (varŧa-i sehm-nāk) 

360b/17 

sehran : ? 

 s. 375a/06 

sekdür-: (oldurgan fi.) 

Sektirmek. Bir yüzeye 

çarpıp seke seke 

gitmesini sağlayacak 

şekilde atmak, fırlatmak. 
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 s.-üp 363b/23 

sekene  : (Ar.sf. sakin’in c.) 

Sakinler, oturanlar. 

 s.+si 358a/12 

sekiz    : (is.) Yediden sonra, 

dokuzdan önce gelen 

sayının adis. 

 s. 355b/13, 359a/01, 

359a/21, 366a/24 

 s. (on sekiz) 363b/15 

 s. (sekiz yüz seksen 

sekiz) 372b/06 

 s. (sekiz yüz ŧoķśan 

sekiz) 354a/25 

 s. (ŧoķuz sekiz) 368a/14 

 s. (ŧoķuz yüz sekiz) 

359b/14, 370a/13, 

370a/16, 372b/09 

 s. gice 355b/09 

 s. gün 355b/09 

 s.+inde 346b/02 

 s. yüz dilāverler 368b/20 

 s. yüz seksen sekiz 

372b/06 

 s. yüz ŧoķśan 369b/12 

 s. yüz ŧoķśan altı 350b/25 

 s. yüz ŧoķśan beş 

tarihinde 349b/24 

 s. yüz ŧoķśan biñ senesi 

348b/19 

 s. yüz ŧoķśan dört 

347b/18 

 s. yüz ŧoķśan sekiz 

354a/25 

 s. yüz ŧoķśan yedi 

tehevvüründe 351a/02 

sekizinci: (sf.) Sekiz sayısının 

sıra sıfatı; sırada 

yedinciden sonra, 

dokuzuncudan önce olan. 

 s. 363b/14, 372a/09 

seksen : (is.) Yetmiş dokuzdan 

sonra, seksen birden önce 

gelen sayının adı. 

 s. (sekiz yüz seksen 

sekiz) 372b/06 

selāmet: (Ar.is.) Salimlik, 

eminlik; kurtulmak. 

 s.+e (kenār-ı selāmet ) 

373a/11 

 s.+e (ķażā-yı selāmet ) 

357a/08 

 s.+e çık- 356b/24 

 s. ile 364b/12 

 s. ile (sıhhat ü selāmet ) 

363b/07 

ŝelāŝe  : (Ar.sf.) Üç. 

 s.+den (cevanib-i ŝelāŝe) 

357b/15 

selāsil  : (Ar.is. silsile’nin c.) 

Zincirler. 

 s. ü aġlāl 351b/20, 

354a/15, 361a/23, 

365a/21, 371a/18 

selāŧīn : (Ar.is. sultan’ın c.) 

Sultanlar. 

 s. 367a/11, 369b/09, 

373b/15 
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 s.-i al-i Oŝmān 360a/01 

 s.-i izam 372a/06 

 s.-i mücāhid 349b/02 

 s.-i sālife 360a/04, 

368a/10 

Selīm  : (öz.is.) bkz. Selim Han. 

 s. (nuśret-penāh-ı Selīm) 

373b/22 

Selīm Ħān: (öz.is.) Yavuz Sultan 

Selim, 9. Osmanlı 

padişahı ve II. 

Bayezid’in oğlu. 

 s.+uñ 373b/23 

Selīm Şāh: (öz.is.) bkz. Selim 

Han. 

 s. 375a/23 

 s.+uñ 372b/02 

semǾ    : (Ar.is.) İşitme. 

 s-i aliye ir- 349a/02 

semā   : (Ar.is.) Gökyüzü. 

 s.+ya 350a/08, 360b/15 

 s.+yiden (cevv-i semā) 

349b/24 

semender-var:? 

 s. 369b/04 

Semendire: (öz.is.) Bugünkü 

Sancaktepe ilçesine bağlı 

bir belde. 

 s. 365b/02  

 s. ĥākim 351a/12 

 s. ĥākimi maruz ol- 

 s. sancaġı 372b/03 

ŝemer  : (Ar.is.) Mahsul. 

 s.-i ħilāf 350b/24 

semt    : (Ar.is.) Yön, taraf, 

bölge. 

 s.+e 355a/13 

 s.+i 373b/12 

 s.-i intiķām 349a/13 

 s.-i sāĥil 360b/12 

 s.-i şimal 373b/10 

 s.+inde 360a/01 

 s.+ine 352b/24, 355a/20 

sen      : (zm.) Tekil ikinci şahsı 

gösterir. 

 s. 354a/09 

sene    : (Ar.is.) Yıl. 

 s. 363b/10 

 s.-i mezbūr 347b/21 

 s.-i mezbūre 350a/01, 

351b/08, 363b/14, 

369a/08, 373a/14, 

373b/05 

 s.-i mezkūre şevvali 

360a/20 

 s.+si 366b/10 

 s.+sinde 348b/20, 

369b/23, 370a/13, 

370a/16, 370b/10, 

371b/21, 372b/07, 

372b/09 

 s.+ye degin 370b/17 

seng    : (Far.is.) Taş. 

 s.-i girān 369b/04 

 s.+le 357a/01 

ser      : (Far.is.) Baş. 

 s. (ser-i küffār) 354a/13 

 s. (ser-i rāh) 358b/07 
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            s.+i 369a/17 

ser-Ǿasker: (Far.Ar.bir.is.) Asker 

ve ordu kumandanı. 

 s.-i nuśret-şiǾar 368b/05 

 s. ol- 360a/22 

seraŧān : yengeç ? 

 s. 364a/07 

serāy   : (Far.is.) Saray. 

Hükümdarların veya 

devlet başkanlarının 

oturduğu büyük, 

gösterişli bina. 

 s.+ını 373b/05 

 s.-i amire 373b/02 

serāyā : (Ar.is.) Düşman üzerine 

gönderilen küçük süvari 

müfrezeleri. 

 s.-yı inhizām 346b/22 

serbestlik: (is.) Serbest ve özgür 

olma durumu. 

 s. 366a/01 

serdār  : (Far.is.) Asker başı, 

kumandan; bir 

topluluğun başı. 

 s. 347a/23, 352b/11 

 s. (paşa-yı serdār) 

346b/04 

 s.+ı 351b/21 

 s.-ı muĥafıžān 346a/07 

 s. it- 355b/05, 367b/09, 

369a/06, 371a/17 

 s.+larını 346a/15 

 s.+larınuñ 369a/17 

 s. ol- 346b/13 

sereni  :?  

 s. 360a/10 

ser-firāz: (Far.bir.sf.) Başını 

yukarı kaldıran, 

yükselten. 

 s. 355b/01 

serfürū : (Far.is.) Baş eğme, söz 

dinleme. 

 s. it- 351a/07 

sergüzeşt: (Far.bir.is.) Serüven. 

 s.+i 372a/16 

 s.+leri 365b/22 

serĥadd: (Far.Ar.bir.is.) Hudut, 

sınır. 

 s. (serĥadd-i Engürüs) 

353a/02 

 s. (serĥadd-i memālik-i 

sultani) 357a/24 

 s.+de 365b/05 

            s.+e 353a/20 

 s.+dinden 357b/22, 

359b/18, 365b/03 

 s.-i İslām  357b/23 

serīr     : (Ar.is.) Taht. 

 s.-i ala 351a/19 

 s.-i cihān-bani 371b/15 

 s.-i saǾādet 366a/04 

ser-keş : (Far.bir.sf.) Dik başlı, 

isyankar. 

 s.-i küffār 359b/10 

ser-keşlik: (is.) Dik başlılık, 

isyankarlık. 

 s.+e (ser-keşlige) 

351a/10 
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sersām : (Far.bir.is.) Sersem. 

 s. ol- 353b/14 

serv     : (Far.is.) Servi, selvi. 

 s.-i endām 359a/07 

serverān: (Far.is. server’in c.) 

Başkanlar, reisler. 

 s.-ı ser-keş-i küffār 

359b/09 

ŝevābit: (Ar.is.) Seyyar olmayan 

ve yerinde durur gibi 

görünen gök cisimleri, 

yıldızlar. 

 s. ü seyyar-misal 360a/07 

sevād  : (Ar.is.) Karalık. 

 s.-ı aǾžam 350a/03 

sevāĥil : (Ar.is. sahil’in c.) 

Kıyılar, yalılar. 

 s.-i deryā 363a/16 

 s.+inden 351b/06 

 s.+üñ 360a/02 

sevindür-: (oldurgan fi.) Birinin 

sevinmesine sebep 

olmak, sevinmesini 

sağlamak, memnun 

etmek.  

 s.-di 367b/23 

 s.-mek 347a/22 

 s.-üp 373b/16 

sevķ    : (Ar.is.) İtme, yöneltme. 

 s. it- 349a/13 

seyf     : (Ar.is.) Kılıç. 

 s.-i nām-dār 353b/16 

seyyār-miŝāl: Seyyar misali. ? 

 s. (sitareha-i sevābit ü 

seyyār-miŝāl) 360a/07 

śıbyān : (Ar.is. sabi’nin c.) 

Çocuklar. 

 s. 355b/21 

 s.+e 362b/25 

 s. ile 363a/04 

śıfāt    : (Ar.is.) Sıfatlar, vasıflar. 

 s.+ı 373a/25 

sıg-     : (geçişsiz fi.) Bütünüyle 

diğer bir şeyin içine 

girebilmek. 

 s.-maz 347b/16 

śıĥĥat  : (Ar.is.) Sahihlik, 

doğruluk, sağlamlık. 

 s.+le 375a/13 

            s. ü selāmet  363b/07 

śıyām  : (Ar.is.) Oruç. 

 s. (mah-ı śıyām) 351b/15 

śıyānet : (Ar.) Korunma, 

koruma. 

 s. et- 371a/25 

 s. içün 365b/23 

sibāǾ    : (Ar.is. sebu’nun c.) 

Yırtıcı hayvanlar, 

canavarlar. 

 s. ü behaim 358b/23 

silāĥ    : (Ar.is.) Silah. 

 s. (emir-i silāĥ) 346a/14 

siliĥdār: (Ar.Far.bir.sf.) Silahları 

muhafaza eden memur. 

 s.+lar 368b/20, 369a/02, 

370a/23, 371a/16 

 s.+lara 371a/16 
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            s.+ları 367b/10 

Silisre  : (öz.is.) Silistre. 

Bulgaristan’ın 

kuzeydoğusunda 

Dobruca Bölgesi’nde, 

Tuna kıyısında bulunan 

bir şehir. 

 s. ĥākimi 355b/04 

simāt: (Ar.is.) Alamet, iz. 

 s.+ları ile (źāt-ı saǾādet-i 

simat) 372a/25 

sīm      : (Far.is.) Gümüş.      

 s. 357a/20 

 s. ü zer 375a/01 

sīmīn  : (Far.sf.) Gümüşten, 

gümüş gibi, gümüşe 

benzer. 

 s. 374b/24 

Sinan Beg: (öz.is.) Yular Kasdı 

Sinan Beg. 

 s.+i (yular kasdı sinan 

beg) 347b/04 

Sinan Paşa: (öz.is.)  

 s. 346b/08, 369a/22, 

370b/09 

 s. (Anaŧolı Begler begsi 

müşarün-ileyh Sinan 

Paşa) 365b/01 

 s. (Anaŧolı Begler begsi 

sinan paşa) 362a/10, 

365a/01, 369a/07, 

369a/21 

 s. +ya (güyegü sinan 

paşa) 351b/05 

sīne     : (Far.is.) Göğüs, yürek. 

 s.+lerinde 361a/13 

sinn     : (Ar.is.) Yaş, ömrün 

derecesi. 

 s. ü sāl 359b/07 

sipāh   : (Far.is.) Asker, ordu.  

 s. 348b/06, 350a/02, 

373b/22, 374b/11 

 s. (cem-i sipāh) 348a/23, 

352b/17, 354b/12, 

370a/06 

 s. (güzide-i sipāh-ı Mıśr) 

346b/13 

 s. (talia-yı sipāh) 346b/16 

 s.+a 366a/02, 368b/06 

 s.+da (kalb-gāh-ı sipāh) 

346b/04 

 s.+da (meymene-i sipāh) 

346b/08 

 s.+da-(piş-gāh-ı sipāh) 

346b/07 

 s.+e (bakıyye-i sipāh) 

346b/24 

 s.-ı bī-şümār  369b/14 

 s.-ı devlet-i İslāmi 

353a/12 

 s.-ı İslām  355b/05, 

356b/22, 357a/13, 

361b/22, 364b/17, 

365a/07, 365b/20, 

368b/02, 368b/25 

 s.-ı memālik-i Liyeh 

354b/09 

 s.-ı Mıśr u Şam 348b/20 
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 s.-ı Oŝmāniyān 355a/03 

 s.-ı Rūm 347a/01 

 s.-ı Rūm u Şam 346b/03 

 s.-ı žafer-penāh 346a/03, 

357b/04, 360a/19 

 s.+ına 364b/07 

 s.+ını 348b/01 

 s.+ınuñ 347a/13, 360b/22 

 s. ile 360a/23 

 s. le 369a/05 

sipāhdār: (Far.bir.is.) En büyük 

asker. 

 s. –ı Ekrem İskender 

Paşa 357b/12 

sipāriş : (Far.is.) Bir şeyin 

yapılmasını ısmarlama. 

 s. et- 352b/21 

sipeh-sālār: (Far.bir.is.) 

Askerlerin en büyüğü. 

           s. 356b/08 

           s.+ı ile 359a/18 

           s. it- 359b/03 

           s. ol- 352b/11, 356b/15 

siper   : (Far.is.) Savaşılacak yer. 

 s. 373b/20 

 s.+lere 373a/03 

sipihr  : (Far.is.) Sema. 

 s. (baĥr-ı sipihr) 364a/07 

Sis       : (öz.is.) ? 

 s. (ķalǾa-yı sis) 346a/07 

Sitanbul: (öz.is.)? 

 s. (der-şehr-i Sitanbul) 

373a/13 

sitareha: ? 

 s.-i sevābit ü seyyār-

miŝāl ol- 360a/07 

sitem-pīşe: (Far.bir.sf.) Sitem 

yapmayı huy edinmiş. 

 s. 370a/02 

siyāset : (Ar.is.)Ceza, özellikle 

idam cezası; memleket 

idaresi. 

 s. (ĥükm-i siyāset) 

364b/08 

 s. buyurıl- 347b/13 

 s. eyle- 363b/24 

 s.-i kara turmış bamer 

370b/18 

 s. idi 352a/13 

 s. ile 371a/19 

siyāset-gāh: (Ar.Far.bir.is.) 

Siyaset bakımından 

öldürülmesi gereken 

kimselerin öldürüldüğü 

yer. 

 sf.+a 365b/04 

siyh     : ? 

 s. 371a/05 

siz       : (zm.) Çoğul ikinci şahsı 

gösterir. 

 s. 363a/14, 363a/16, 

374b/08 

size     : Çoğul ikinci şahsın 

yönelme hali şekli. 

           s.374b/05  

           s.375a/17 

sizi     : Çoğul ikinci şahsın 

yükleme hali şekli. 
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           s. 374b/04 

Slovenya: (öz.is.) ? 

 s. 351b/09 

śolaķ:  (is.) Yeniçeri ocağında 

padişahın muhafız birliği 

durumunda olan, “solak 

ortaları” denilen 

birliklerin birine mensup 

asker. 

 s. +ları 352a/06 

śoñra(1): (e.) Bir zaman sonra 

anlamıyla kullanılır. 

 s. 356a/10 

 s. (-dan śoňra) 350b/06 

 s. (-dan śoñra) 347a/15, 

351b/07, 352a/14, 

352a/18, 355b/08, 

356a/05, 357a/09, 

358b/17, 358b/19, 

362a/06, 366b/22 

 s. (-den śoñra) 346a/05, 

346a/11, 352a/21, 

354a/07, 354b/05, 

355b/09, 356a/01, 

356b/13, 358b/15, 

362a/05, 366b/17, 

366b/19, 367b/16 

 s. (-dan śoñra) 369b/05 

soñra(2): (zf.) İçinde bulunulan 

veya bahsedilen anın 

daha ilerisindeki bir 

zamanda. 

 s. 347b/13, 352b/16, 

357a/11, 365b/05, 

366b/06 

śoñradan: (zf.) Çıkma hali ekinin 

kalıplaşmasıyla sonra, 

daha sonra, bilahire 

anlamlarında kullanılır. 

 s.374a/12 

śorma- : (geçişli fi.) Sormamak. 

 s.-yup 374b/08 

söndür- : (oldurgan f.) 

Söndürmek; yok 

olmasını sağlamak. 

 s.-mek 365a/24 

söyle-  : (geçişli fi.) Söylemek, 

sözle bildirmek; 

konuşmak. 

 s.374b/20 

 s.-ñ 365b/06 

 s.-rsin 375a/19 

söz      : (is.) Haber, söz, rivayet; 

bir fikri açıklamaya 

yarayan kelimeler 

dizgisi. 

 s.+ler 375a/20 

 s.+lerine 351b/02 

śu        : (is.) Yağmur şeklinde 

bulutlardan yağan, yer 

altında bulunan, yer 

üstünde deniz, göl, ırmak 

ve benzerini meydana 

getiren, hidrojen ve 

oksijenden meydana 

gelmiş, rengi kokusu ve 
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tadı olmayan şeffaf sıvı 

madde; bu sıvıdan oluşan 

deniz, göl, akarsu, pınar, 

birikinti. 

 s.+da 361a/19 

 s.+dan 347a/15, 356a/07, 

358a/10, 358b/06 

 s.+ları 360b/10 

 s.+ya 358a/16 

 s.+yı 358b/04 

 s.+yun 355b/15 

 s.+yını 355b/08 

 s.+yından 346b/01 

sūǿ       : (Ar.is.) Kötü, fena. 

            s.-i edeb 355b/03 

sū        : (Far.is.) Taraf, yan, 

cihet. 

            s.+yı (dest-i duāǾ-yı sū) 

360b/15 

śuǿāl    : (Ar.is.) Sorma, sorulma. 

 s. olın- 354a/09, 374b/04 

śubĥ    : (Ar.is.) Sabah vakti. 

 s. 350a/15 

 s. u Şam 346b/04 

śudūr  : (Ar.is.) Meydana çıkma. 

 s. et- 348b/24 

 s. eyle- 360b/22 

 s. it- 349a/03, 354a/23 

śūfī     : (Ar.is.) Sofu. 

 s. 370a/10 

Śufrılı   : (öz.is.) ? 

 s.+ya 351a/24 

śufūf    : (Ar.is.) Sıralar, diziler. 

 s. (tertīb-i śufūf) 

346b/09, 346b/13 

śuġrā   : (Ar.sf.) Daha, pek, en 

çok. 

 s. 371b/25 

śulbiyye: (Ar.sf.) Birinin 

sulbinen gelme, kendi 

evladı, oğlu. 

 s.+lerinüñ (muhterimat-ı 

śulbiyye) 350b/11 

śulĥ     : (Ar.is.) Barış, barışma, 

uyuşma. 

 s. (maślaĥat-ı śulĥ) 

374a/15 

 s.+a 349b/13, 350b/18 

 s. ile 350a/21 

sulŧān  : (Ar.is.) Padişah, 

hükümdar. 

 s. 350a/21, 359b/22, 

363b/11, 367b/25, 

370b/06, 372a/09, 

374a/15 

 s. (der-beyān-ı azimet-i 

sulŧān) 363b/08 

 s. (duāǾ-yı sulŧān) 

364a/09 

 s. (melikü’l-ümerā-i 

sulŧān) 367b/25 

 s. (nefs-i duāǾ-yı sulŧān) 

364a/15 

 s.+a (ħizmet-i sulŧān) 

346a/10 

 s.+a (leşker-i sulŧān) 

358a/22 
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 s.+da (ħidmet-i sulŧān) 

349a/25 

 s.+dur 346a/13,346a/14, 

346a/15 

 s.+ı 370b/06, 373a/07 

 s.+ı (merkez-i rayat 

sultanı) 363b/18 

 s.+ı (mizac-ı sulŧān) 

349a/13 

 s.+ı (nevvāb-ı sulŧān) 

360b/18 

 s.-ı cihān-ı kebīr 352a/06 

 s.-ı cihān-şāh 371b/20 

 s.-ı İslām  351a/15, 

352b/14 

 s.-ı kardan 351a/22 

 s.-ı Mıśr 346a/11, 

349b/10, 349b/14, 

349b/21, 370a/20, 

370a/24, 370b/02, 

373a/02 

 s.-ı mücāhidān 364a/09 

 s.-ı nīk-baħt 359a/05 

 s.-ı nükte-dān 350a/19 

 s.-ı Rūm 371b/09 

 s.-ı saǾīd 350b/01, 

359b/23, 360b/19, 

361b/13, 367b/25, 

371b/24, 372a/04, 

372a/14, 372a/21, 

372b/23 

 s. içün 357b/04, 366b/20 

 s. ile 361b/17 

 s.+uñ 349a/10, 349a/22 

 s.+uña 350b/18 

Sulŧān ǾAbdullah: (öz.is.) 

II.Bayezid’in oğlu. 

 s. idi 372b/06 

Sulŧān Aĥmed: (öz.is.) 

III.Mehmed’in oğlu. 

 s. 350b/15, 367b/06 

 s. idi 371b/24 

 s.+üñ 372a/07 

Sulŧān Aĥmed Ħān: (öz.is.) ? 

 s. (şehzade-i alişan) 

367a/22 

Sulŧān ǾAlāü’d-dīn: ? 

 s. 372a/02 

Sulŧān ǾAlem Şāh: (öz.is.) 

II.Bayezid’in oğlu. 

 s. 350b/15, 372b/13 

 s. idi 372b/08 

Sulŧān Bāyezid: (öz.is.) Sekizinci 

Osmanlı padişahıdır. 

 s. 370a/02, 371b/14, 

371b/21 

            s. (ĥażret-i sulŧān 

Bāyezid) 352a/20, 

357b/08 

 s.+üñ 371a/07, 372b/19 

Sulŧān Bāyezid Ħān: bkz. Sulŧān 

Bāyezid 

 s. 360a/05, 375a/18 

 s. (hem-asr-ı sulŧān 

bayezid han) 369b/10 

 s.+uñ 363b/09, 368a/11, 

374a/09, 374a/17 
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Sulŧān Cem: (öz.is.) Fatih Sultan 

Mehmed’in oğlu, 

II.Bayezid’in kardeşi. 

 s. 370a/19 

 s. ile 350b/14 

Sulŧān Cem Çelebi: (öz.is.) bkz. 

Sulŧān Cem 

 s. (garaz-ı sulŧān cem 

çelebi) 349b/08 

Sulŧān Ķorķud: (öz.is.) II. 

Bayezid’in şehzadesi ve 

Yavuz Sultan Selim’in 

ağabeyi. 

 s. 350b/16, 372a/11 

 s.+ı 373a/10 

Sulŧān Maĥmūd: (öz.is.) 

II.Mustafa’nın oğlu; 

III.Ahmed’in yerine tahta 

geçmiştir. 

 s. 372a/19, 372b/14 

Sulŧān Meĥmed: Sultan 

II.Murad’ın oğlu ve 

yedinci Osmanlı 

padişahıdır. 

 s. 357b/19, 367a/19, 

367b/06, 371b/22, 

371b/22 

 s. idi 372b/10 

Sulŧān Meĥmed Ħān: bkz. Sulŧān 

Meĥmed 

 s. 373b/13 

Sulŧān Murād: (öz.is.) 6. 

Osmanlı padişahıdır. 

 s. 372a/02, 372b/07 

Sulŧān Orħān: (öz.is.) Osman 

Bey’in oğlu. 

 s. 372a/18 

Sulŧān Oŝmān: (öz.is.) Sultan 

I.Ahmed’in oğlu. 

 s. idi 372a/03 

Sulŧān Oŝmān tunusi: ? 

 s. 349b/16 

Sulŧān Selīm: II.Bayezid’in oğlu 

ve 9. Osmanlı 

padişahıdır. 

 s.+dür 372b/01 

Sulŧān Selīm Ħān: (öz.is.) bkz. 

Sulŧān Selīm 

 s. 350b/16, 371b/23, 

372b/15, 374a/24 

 s. ile 372a/08, 372a/17 

Sulŧān Sulŧān Şāh: (öz.is.) bkz. 

Sulŧān Selīm 

 s. idi 372a/24 

 s.+uñ 373b/09 

Sulŧān Süleymān: (öz.is.) Sultan 

I.Ahmed’in oğlu. 

 s. 372a/02 

 s.+uñ 372b/04 

Sulŧān Şehenşāh: (öz.is.) 

II.Bayezid’in oğlu 

 s. 350b/15, 367b/13 

sulŧānī : (Ar.sf.) Sultana, 

hükümdara ait, sultanla, 

hükümdarla ilgili. 

 s. (azimet-i sulŧānī) 

349b/01 

 s. (cah-ü sulŧānī) 350b/02 
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 s. (ceng-i sulŧānī) 

366b/14 

 s. (mesned-i sulŧānī) 

372b/15 

 s. ile (emvāl-i ħams-ı 

sulŧānī) 354a/19 

 s. ile (taklid-i sulŧānī) 

348a/21 

 s.+ye (serĥadd-i 

memālik-i sulŧānī) 

357a/24 

sulŧāniyye: bkz. sulŧānī 

 s. (ħaddām-ı sulŧāniyye) 

360a/13 

sūr      : (Ar.is.) Şehrin etrafına 

çekilen yüksek duvar, 

kale, hisar. 

 s. 373a/16 

sūr       : (Far.is.) Düğün, şenlik. 

            s.+dur 372a/07 

 s.-ı pür-sürūr 350b/09, 

372a/06 

śūret    : (Ar.is.) Biçim, görünüş, 

kılık; tarz, yol. 

 s. 349b/22 

 s.+de 353b/21 

 s.-i acibe 354a/01 

 s.-i giriz 368a/23 

 s. ile 364a/17 

 s.+inde 351b/01, 366a/11 

śūret-bīn: (Ar.Fars.bir.sf.) Suret 

gören. 

 s. ol 353a/04 

śuŧūĥ   : (Ar.is.) Yüzeyler. 

 s. u füruş 358a/15 

śuǾūd   : (Ar.is.) Yukarı çıkma, 

yükselme.  

 s. eyle- 365a/06 

 s. it- 350a/09 

sūy      : (Far.is.) Taraf, yön. 

 s.-ı Mıśr 372b/18 

sūzān  : (Far.sf.) Yanan, yakıcı. 

 s. ol- 364a/16 

sübĥāne: (Ar.is.) Allah’ı her 

türlü arazalardan, kusur 

ve ayıp ve eksikliklerden 

tenzih ederim 

manasındadır. 

 s. (ĥaķķ-ı sübĥāne) 

352a/07, 374b/02 

 s. (ĥaķķ-ı sübĥāne) 

352a/07 

sübĥānī: (Ar.sf.) Allah’a ait, 

Allah’la ilgili. 

 s.+den (tevkifat-ı 

sübĥānī) 351a/02 

südde  : (Ar.is.) Kapı. 

 s.-i saǾādet 347b/08 

sühūlet: (Ar.is.) Kolaylık. 

 s. ile 357a/05, 358b/10 

 s. le 357a/08 

sükkān: (Ar.sf.) Oturanlar. 

 s.+ını 356a/08 

Süleyman Beg: (öz.is.) Evranos 

oğlu Süleyman Bey. 

 s. 346b/09, 369b/14 

 s. (evranos oġlı) 346b/11 
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Süleyman Paşa: (öz.is.) Osmanlı 

padişahı Sultan Orhan’ın 

büyük oğlu. 

 s. 351a/12, 351a/19, 

351b/09 

sülūk   : (Ar.is.) Girmek, 

katılmak. 

 s. it- 367b/05 

sünnet:  (Ar.is.) Hz. 

Muhammed’in 

Müslümanlarca uyulması 

gereken sözleriyle örnek 

iş ve davranışlarının 

tamamı. 

 s.-i nebevī 365b/12 

sünnet : (Ar.is.) (Erkek çocuğun) 

Erkeklik organı ucundaki 

deriyi çepeçevre kesip 

çıkarmak. 

 s. eyle- 372a/05 

 s. ol- 350b/11 

 s. olın- 372a/22 

 s. olma- 350b/08 

sür-     : (fi.) Sürmek. 

 s.-dükde 366a/01 

 s.-esin 347b/08 

 s.-üp 358a/02, 364a/11, 

370a/09 

 s. yüz sür- 347b/08, 

358a/02, 366a/01 

sürħ     : (Far.sf.) Kızıl 

 s. (şah-ı sürh) 371a/21 

sürilü   : Eskiden olduğu gibi 

devam etmek. 

 s. gel- 374b/07 

sürūr   : (Ar.is.) Sevinç. 

 s. ile (ferruh u sürūr ) 

361a/03 

süvār   : (Far.is.) Ata binmiş, 

binici. 

 s. 352b/05, 352b/07, 

359a/03, 359b/16 

 s.+dan 359b/20 

 s. et- 360b/24 

 s. ile 355b/06, 358a/07, 

359b/02 

 s. ol- 348a/11, 352b/24, 

365b/14, 368b/24, 

369a/19, 373a/01 

süyūf   : (Ar.is.) Kılıçlar. 

 s.-ı merdān 353b/02 

 s.+la 352a/15 

 s.+undan 353b/15 

 

-Ş- 

 

şaǾbān : (Ar.is.) Arabi ayların 

sekizincisi, ramazandan 

önce gelen ay. 

 ş.+ınuñ 350a/01 

şād-kāmī: (Far.bir.is.) Çok 

sevinçlilik. 

 ş. ile 364b/15 

şād-mān: (Far.sf.) Sevinçli. 

 ş. ol- 369a/16, 370b/14 

şād-mānī: (Far.is.) Sevinç. 

 ş.+den 364b/13 

şāh      : (Far.is.) Padişah. 
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 ş. (ĥarb-ı şāh) 371a/21 

 ş.+ı 371a/22 

 ş.-ı ali-cah 350b/17, 

371b/07 

 ş.-ı ali-makam 355b/04 

 ş.-ı đalālet 370a/04 

 ş.-ı felek 366a/01 

 ş.-ı ferħunde 373a/19 

 ş.-ı ħuceste 367a/08 

 ş.-ı kamkar 368b/06 

 ş.-ı kerem-şan 346a/08 

 ş.-ı saǾīd 370b/18, 

374a/16 

 ş.-ı taht-nişin ol- 373b/16 

Şāh ǾAlīşān: (öz.is.) ? 

 ş. 373b/04 

Şāh İsmaǾīl: (öz.is.) İran Safevi 

Devleti’nin kurucusudur. 

 ş. 369b/12, 371b/03, 

373b/15, 374a/01 

 ş. (Ķızılbāş şāhı) 371a/22 

 ş.+üñ 371b/09 

şāh-rāh: (Far.bir.is.) Büyük, işlek 

yol, ana cadde. 

 ş.+dan  352a/04 

Şāh Selīm: (öz.is.) bkz. Sulŧān 

Selīm 

 ş.+üñ 374a/02 

Şāh sürh seran: ? 

 ş. 374a/12 

şāhī     : (Far.sf.) Şahlık, 

hükümdarlık ile ilgili. 

 ş.+(azm-i şāhī) 351a/01 

şāhīn   : (Far.is.) Doğana 

benzeyen yırtıcı avcı kuş. 

 ş.+ler 375a/10 

Şair Mahir Necati: ? 

 ş. 372a/23 

Şāhruĥ Beg: (öz.is.) Alaü’d-

Devle’nin büyük evladı. 

 ş.+dür (Alaü’d-Devle 

ekber evlādı) 348a/20 

 ş.+i 367a/24 

şaħś    : (Ar.is.) Kişi, kimse. 

 ş. 352a/04 

 ş.-ı bī-bāk 352a/11 

 ş.-ı kalender-i mechūl 

352a/03 

 ş.-ı müddeǾī 367b/20 

şāhzāde: (Far.bir.is.) Şah oğlu, 

hükümdar, padişah oğlu. 

 ş. 367b/13 

 ş.-i cihān-gīr 373b/19 

 ş.-i mesǾūd 372a/19 

 ş.+lerüñ 372a/11, 

372a/24 

şaķķ    : (Ar.is.) Yarma, yarılma. 

 ş. it- 352a/06 

Şam    : (öz.is.) Suriye’nin en 

büyük şehri ve başkenti. 

 ş. 346a/16, 348a/08, 

375a/06 

 ş. (arab u Şam) 367a/12 

 ş. (çerākese-i Şam) 

346b/14 

 ş. (Mıśr u Şam) 346a/13, 

347a/13 
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 ş. (Rūm u Şam) 346a/04 

 ş. (sipāh-ı Rūm u Şam) 

346b/03 

 ş.+a (memālik-i Mıśr u 

Şam) 349a/23 

 ş. Ǿaskeri 348a/24 

 ş.+da 348a/07 

 ş.+da (diyār -ı Şam) 

349a/19 

 ş.+dan 350a/15 

 ş. gibi (subh u Şam) 

346b/04 

 ş. ile (Mıśr u Şam) 

348b/20 

 ş. ile (mülūk-ı Mıśr u 

Şam) 349b/05 

 ş.+uñ (ĥükkām-ı Mıśr u 

Şam) 349a/21 

 ş.+uñ (mülūk-ı Mıśr u 

Şam) 349a/14 

şamiyan: ? 

 ş.+la (muavenet-i 

şamiyan) 348a/23 

şarāb   : (Ar.is.) İçilecek şey, 

şarap. 

 ş.-ı ġurūr 364b/15 

 ş.+ları 374b/22 

şarķ     : (Ar.is.) Doğu. 

 ş.+a (canib-i şarķ) 

370a/07 

 ş.+a (vilāyet-i şarķ) 

374a/09 

şarķī    : (Ar.sf.) Doğu ile ilgili. 

 ş. idi (kara ĥiśār-ı şarķī) 

372b/04 

şarŧ      : (Ar.is.) Şart, koşul. 

 ş.+ıyla 370a/19 

şaş-      : (geçişsiz fi.) Şaşırmak, 

hayret etmek. 

 ş.-dılar 355a/13, 365a/16 

şaǾşaǾa: (Ar.is.) Gösteriş. 

 ş.-i mihr-i şimşīr 373b/19 

 ş.-i tig-ı dilāverān 

358b/24 

şeāmet : (Ar.is.) Uğursuzluk.  

 ş.+leri 346b/24 

şeb      : (Far.is.) Gece. 

 ş. 374b/23 

 ş.-i tar 348a/09, 353a/09 

 ş.-i tarik 362b/01, 

368b/22 

şebāne: (Far.sf.) Geceye ait, 

gecelik olan, gece vakti 

olan. 

 ş.+lerine (menzil-i 

şebāne) 346b/21 

şebīħūn: (Far.is.) Gece baskını. 

 ş. 359a/03 

şecāǾat-şiǾār: Daima yiğit, 

yürekli. 

 ş. (ümerā-i şecāǾat-şiǾār) 

362a/20 

şecer   : (Ar.sf.) Ağaç.  

 ş.-i bī-ŝemer-i ħilāf  

350b/24 

şecīaǾ  : (Ar.sf.) Cesur, yürekli. 

 ş. 363a/01 
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şefāǾat : (Ar.is.) Birinin 

suçundan geçilmesi ve 

dileğinin yerine 

getirilmesi için edilen 

aracılık. 

 ş. eyle- 349b/19 

 ş. it- 362a/01 

şefāǾat-efzūn: ? 

 ş. ile 350a/18 

şefīǾ    : (Ar.is.) Bir suçun 

bağışlanması için aracılık 

eden, şefaat eden. 

 ş. it- 349b/21 

şehādet: (Ar.is.) Şehitlik, şehit 

olma. 

 ş. 366b/16 

 ş.+e (mertebe-i şehādet) 

361a/09 

şehīd   : (Ar.is.) Vatan, millet, 

kutsal bir amaç ve görev 

uğrunda ölen kimse. 

 ş. 352b/01, 362b/08 

 ş. it- 366a/17 

 ş. ķılın- 372a/18 

 ş. ol- 346b/19, 361b/04, 

368a/22, 369a/03, 

370b/21, 371b/24 

şehr     : (Far.is.) Şehir, il. 

 ş. 356a/02, 356a/03, 

356b/03, 364b/13 

 ş.+de (miyan-ı şehr) 

356a/25 

 ş.+e 356a/24, 356b/04, 

356b/11 

 ş.+e iriş- 356a/16 

 ş.+e (derūn-ı şehr) 

356a/06 

 ş.+e ir- 356b/05 

 ş.+e iriş- 356a/02, 

358b/17 

 ş.+i 350a/25, 356a/04, 

356a/05, 356a/06, 

357a/16, 373b/25 

 ş.-i erkān 350b/07 

 ş.-i istanbul ehli 350a/16 

 ş.+ine 352a/16, 373a/11 

 ş. ü bazar 358b/22, 

365a/16 

 ş. ü ĥiśār  355b/24 

 ş. ü maĥallāt 365a/24 

şehr-yār: (Far.bir.is.) Padişah, 

hükümdar. 

 ş.+a 360b/21 

 ş.+e (ķudūm-ı şehr-yār) 

351b/07 

şehr-yārī: (Far.bir.sf.) 

Hükümdarla, padişahla 

ilgili. 

 ş.+(maķbūl-ı şehr-yārī) 

373a/12 

 ş.+den 351b/10 

şehzāde: (Far.is.) Padişah 

ailesinden olan erkek 

çocuk. 

 ş. 368b/21, 371b/17, 

372b/14, 373b/09 

 ş.-i alişan 367a/22 

 ş.-i azade 372a/23 
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 ş.-i kamkar 371b/24 

 ş.-i müşarün-ileyhi 

367b/14 

 ş.-i müşarün-ileyhüñ 

367a/25 

 ş. idi 372a/19 

 ş.+ler 350b/13 

 ş.+ler içün 350b/08 

 ş.+leri 372a/05 

 ş.+lerinüñ 371b/16 

 ş.+lerüñ 372b/05 

 ş.+nüñ 368b/23 

 ş. ol- 372b/10 

Şehzāde Ķorķud: (öz.is.) II. 

Bayezid’in şehzadesi ve 

Yavuz Sultan Selim’in 

ağabeyi. 

 ş. 368b/19  

 ş. (reften-i Şehzāde 

Ķorķud) 372b/18 

 ş. (Sulŧān Bayezidüñ 

oġlı) 372b/19 

Şehzāde Sulŧān Aĥmed: (öz.is.) 

II.Bayezid’in oğlu. 

 ş. 370a/04 

 ş.+e 372b/23 

Şehzāde Sulŧān Meĥmed: (öz.is.) 

Kanuni Sultan 

Süleyman’ın büyük oğlu. 

 ş. 367b/01 

Şehzāde Şehenşāh: (öz.is.)  

II.Bayezid’in oğlu. 

 ş. 367a/18 

şekl     : (Ar.is.) Şekil, biçim. 

 ş. (taġyīr-i şekl) 370b/25 

 ş.+inde 352b/06 

şems    : (Ar.is.) Güneş. 

 ş.+e dek (iśfirār-ı şems) 

365a/08 

şerǾ      : (Ar.is.) Allah’ın emri, 

ayet, hadis esasları 

üzerine kurulmuş din 

kaideleri. 

 ş. i ile (istiĥķāķ-ı şerǾ) 

370b/03 

 ş. ü ķānūn 370b/04 

şerāǾiŧ : (Ar.is. şart’ın c.)Şartlar, 

koşullar. 

 ş.+in 358a/09 

şerbet  : (Ar.is.) Şerbet, içilecek 

tatlı şey. 

 ş.+in 366b/16 

şeref    : (Ar.is.) Yükseklik, 

ululuk. 

 ş.-i cihād 353a/04 

şeref-yāb: (Ar.Far.bir.sf.) Şeref 

bulan, şeref kazanan. 

 ş. ol- 372a/25 

şerǾī    : (Ar.sf.) Şeriata ait, 

şeiatle ilgili. 

 ş. (ħums-ı şeri) 351b/23 

Şerīf     : (öz.is.) Hicaz padişahı. 

 ş. (Ĥicāz pādişāhı) 

370a/16 

şerīf     : (Ar.sf.) Şerefli, 

mübarek, kutsal, soylu. 

 ş.+i (muśĥaf-ı şerīf) 

349b/21 
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 ş. ile (muśĥaf-ı şerīf) 

349b/19 

 ş.+ine (ħāŧır-ı şerīf) 

371b/09 

 ş.+inüñ 370a/21 

 ş.+leri 357b/10 

 ş.+leri (mizac-ı şerīf) 

371a/07 

            ş.+lerin (ħāŧır-ı şerīf) 

350a/19 

 ş.+lerinde (mizac-ı şerīf) 

374b/01 

şermende: (Far.sf.) Utangaç. 

 ş. ol- 354a/22 

şeşber  : ? 

 ş. ile 352a/09 

şevvāl : (Ar.is.) Arabi ayların 

onuncusu olup, ilk üç 

günü şeker bayramıdır.  

 ş.+inüñ 360a/20 

şeyāŧīn: (Ar.is. şeytan’ın c.) 

Şeytanlar. 

 ş.-i ins 364b/04 

Şeyħ Ĥaydār: (öz.is.) Şah 

İsmail’in babası. 

 ş. 369b/12 

Şeyħ Necm Geylānī: (öz.is.) 

Vezir müşürü. 

 ş. 371b/10 

şeyŧānī : (Ar.is.) Şeytanla ilgili, 

şeytana yakışır. 

 ş. ile 352b/20 

şīǾa      : (Ar.is.) Şiilik. 

 ş. 369b/20 

şiddet  : (Ar.is.) Bir güç, hareket 

veya kuvvetin derecesi. 

 ş. ile (ĥiddet  ü şiddet) 

359b/11 

 ş.+le 346a/22 

 ş.+lerin (ĥiddet  ü şiddet) 

364a/25 

şiķāķ   : (Ar.is.) Anlaşmazlık, 

uyuşmazlık. 

 ş.+ı 350b/24 

şikār    : (Far.is.) Av, avlanan 

hayvan. 

 ş. 375a/09  

 ş. it- 371a/18 

şikār-dust: ? 

 ş.+dur 375a/06 

şikeste : (Far.sf.) Kırılmış. 

 ş. vü ħurd 369b/06 

şimāl   : (Ar.is.) Kuzey. 

 ş.+de (semt-i şimāl) 

373b/10 

şimālī  : (Ar.sf.) Şimalle ilgili. 

 ş.-i küffār 354b/10 

şimdi   : (zf.) İçinde 

bulunduğumuz zamanda, 

şu anda. 

 ş.+ye dek 349b/02 

şimşīr  : (Far.is.) Kılıç. 

 ş. 354b/02, 373b/14 

 ş. (taama-i şimşīr) 

351b/19 

 ş. (tuma-i şimşīr) 

355a/16 
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 ş.+den (tir ü şimşīr) 

364a/22 

 ş.+e 361a/24 

 ş.+i 352a/06 

 ş.+i (şaǾşaǾa-i mihr-i 

şimşīr) 373b/19 

 ş.-i cihān-güşa 358b/21 

 ş.-i revān-gir 374a/06 

 ş. ile (darb-ı şimşīr) 

368b/03 

şimşīr-zen: (Far.bir.sf.) Kılıçla 

vuran, kılıç çeken. 

 ş.+ler 352a/10 

şināverlik: (is.) Yüzgeçlik. 

 ş.+ile 355b/19, 358a/17 

şīr        : (Far.is.) Arslan. 

 ş.-i bīşe 359b/03 

 ş.-i dilir 374a/13 

 ş.-i merdāne 359b/19 

 ş.-i nerler 355a/08 

şīrīn-zebān: (Far.bir.sf.) Tatlı 

dilli. 

 ş. 374b/25 

Şirvān  : (öz.is.) Güneyoğu 

Anadolu Bölgesi’nde yer 

alan bir il. 

 ş. 373b/12 

 ş. ĥākimi 369b/22 

Şirvānşāh: (öz.is.) Şirvanşahlar 

Devleti hükümdarlarının 

ünvanı. Mezyediler, 

Kesraniler ve 

Derdendiler 

hanedanlarının 

hükümdarları Şirvanşah 

unvanını taşımışlardır. 

 ş.+a 369b/14 

şitā     : (Ar.is.) Kış. 

 ş. 351b/25 

şitāb    : (Far.is.) Acele, sürat, 

çabukluk. 

 ş. 351b/25 

 ş. et- 360b/13 

 ş. eyle- 353b/09 

 ş.+ına 347a/20 

 ş. ile 355a/04, 355a/20 

 ş. it- 361a/19 

şoden   : ? 

 ş.-i zelzele 373a/13 

şöhretli: (sf.) Namlı, ünlü. 

 ş. 350b/09 

şöyle   : (sf.) Şuna benzer, şunun 

gibi. 

 ş. 350a/08, 350a/14, 

351b/03, 353a/10, 

356b/22, 359a/24, 

362b/25 

şücāǾ    : (Ar.is.) Cesur, yiğit. 

            ş. (paşa-yı şücāǾ) 

358b/03 

şühedā : (Ar.is. şehīd’in c.) 

Şehitler. 

 ş.-i ehl-i İslām  366b/03 

 ş.-yı ħamse 372b/13 

şühūd  : (Ar.is. şahid’in c.) 

Şahitler, tanıklar. 

 ş. ol- 355a/08 
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şühūr   : (Ar.is. şehr’in c.) 

Şehirler. 

 ş.+ında 354b/12, 

357b/19, 359b/01, 

359b/14, 368a/14, 

371a/13, 372a/03, 

372a/17, 372a/21 

şükrān : (Ar.is.) Teşekkür etme, 

iyilik bilme. 

 ş. 357b/05 

şükūfe : (Far.is.) Çiçek. 

 ş.-i tarih-i erġuvān 

364a/05 

şüphe  : (Ar.is.) Bir hususla ilgili 

gerçek veya doğrunun ne 

olduğuna kesin biçimde 

karar verememe durumu, 

kuşku. 

 ş. 371b/09 

şürūǾ   : (Ar.is.) Başlama. 

 ş. 352a/01 

 ş. eyle- 370a/05 

 ş. olın- 355b/13 

şürūĥ   : (Ar.is. şerh’in c.) 

Açıklamalar. 

 ş.-ı fütūĥ 363b/10 

 

-T- 

 

-tā        : (takı.) Bir şeyin 

bulunduğu, başladığı 

veya sona erdiği yeri 

yahut zamanı anlatırken 

söze abartı katar. 

 t. 356a/02, 356a/24, 

371b/18 

taǾab   : (Ar.is.) Sıkıntı, zahmet, 

eziyet. 

 t. (garķ-āb-ı lücce-i 

taǾab) 360b/11 

 t. u meşaķķat 348b/07 

taǾaddī: (Ar.is.) Saldırma, öteye 

geçme. 

 t. 354b/11 

taǾahhüd: (Ar.is.) Bir şeyi 

yapmak üzere üstüne 

alma, üstlenme, vaat 

etmek. 

 t. eyle- 350a/19 

 t.-i teslim-i ĥiśār  

366a/09 

 t. it- 353a/17 

taǾalluķ: (Ar.is.) İlişik, ilişki, 

bağ, ait olmak. 

 t. (cereyān-ı taǾalluķ) 

373b/05 

 t. it- 361a/21 

ŧaǾām  : (Ar.is.) Yemek. 

 t. 347b/16 

taama  : ? 

 t.-i şimşīr 351b/19 

taǾarruż: (Ar.is.) İlişme, sataşma, 

düşmana takılma. 

 t. 352b/07, 358a/20 

 t.+a 363b/06 

 t.+dan 374a/12 

 t.-ı āǾdā 373b/20 

 t. olın- 357a/20 
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ŧabǾ     : (Ar.is.) Tabiat, huy, 

yaratılış. 

 t.+ı 373a/07 

 t.-ı güzīn 374a/11 

tābe    : (Far.is.) ? 

 t.-i felek 364a/08 

tābiǾ    : (Ar.sf.) Birine veya bir 

şete uyan, onun arkası 

sıra giden, boyun eğen. 

 t. idi (muŧī vü tābiǾ) 

374a/11 

 t. ol- 352b/14, 352b/14 

ŧabīǾat : (Ar.is.) Yaradılış, huy. 

 t. 373b/23 

 t.+lerine (leşker-i ŧabīǾat) 

374a/17 

ŧabīǾat -güşa: ? 

 t. 374b/22 

ŧabl     : (Ar.is.) Davul. 

 t.-ı beşaret 369a/16 

 t. ü kös çal- 355a/11 

taǾdād : (Ar.is.) Sayı, sayma. 

 t.+ı 371b/15 

 t.+ına 347b/17 

tafśīl   : (Ar.is.) Etrafıyla, etraflı 

olarak bildirme, uzun 

uzadıya anlatma. 

 t. 367b/06 

 t.+i 372b/05 

 t.-i hal 368b/06 

ŧaġ      : (is.) Dağ. Çevresindeki 

araziye göre büyük bir 

çıkıntı teşkil edecek 

şekilde yükselen toprak 

veya kaya kütlesi. 

 t.+a 367b/23 

 t.+dan 367b/23 

 t.+ına 346a/18 

taġyīr  : (Ar.is.) Başkalaştırma, 

değiştirme, bozma. 

 t. (tebdīl ü taġyīr) 

374b/07 

 t.-i şekl 370b/25 

taĥaśśun: (Ar.is.) Kale ve hisara 

kapanma; istihkama 

çekilme. 

 t. eyle- 371b/05 

taĥassür: (Ar.is.) Hasret çekme. 

 t. 361b/05 

taħfīf   : (Ar.is.) Hafifletilme, 

yükünü hafifletme. 

 t.-i müennes it- 358b/15 

 t. it- 356a/23 

taĥķīķ  : (Ar.is.) Araştırmak, 

soruşturmak. 

 t. eyle- 353a/06 

taħmīnen: (Ar.zf.) Yaklaşık 

olarak, aşağı yukarı. 

 t. 355a/16 

taĥrīr   : (Ar.is.) Yazma, 

yazılma. 

 t. olın- 369b/10, 371b/15 

taĥśīl   : (Ar.is.) Toplamak, 

almak, ele geçirmek. 

 t.+ine 353a/17 

 t. it- 375a/15 
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taĥsīn: (Ar.is.) Güzel bulup, 

takdir etme. 

 t. ü āferīn eyle- 364b/14 

 t. ü āferīn it- 358a/04 

taħt     : (Far.is.) Hükümdarların 

oturduğu büyük koltuk 

hükümdarlık. 

 t.-ı ali 372a/25 

 t.+ı idi 358a/20 

 t.-ı saǾādet-i baht 

372a/14 

 t.+ına 351a/09 

taĥt     : (Ar.is.) Alt, aşağı. 

 t. 360a/23, 369a/07 

 t.-ı yedim 374b/03 

taħt-gāh: (Far.bir.is.) Taht yeri. 

 t.-ı Amasiyye 372a/01 

 t.+ına 358a/23 

taħt-nişīn: (Far.bir.sf.) Tahtta 

oturan, padişah. 

 t. ol- 367a/22 

taħte    : (Far.is.) Tahta. 

 t. vü çöp ol- 356a/09 

taĥzīb  : (Ar.is.) Takım takım 

toplama. 

 t.-i memleket 353a/16 

ŧāīfe    : ? 

 t. +sin 367b/11 

ŧāķat    : (Ar.is.) Güç, kuvvet. 

 t. getür- 347a/05 

 t.+ları 365a/10 

 t.+ları olma- 367b/03 

taķayyüd: (Ar.is.) Bağlı olma, 

bağlanma, dikkatli 

davranma. 

 t. (adem-i taķayyüd) 

371a/10 

 t. it- 374a/18 

 t. olınma- 360a/05 

taķdīm : (Ar.is.) Öne geçirme, 

sunma. 

 t. eyle- 349b/02 

 t.-i eheme 366a/19 

 t.-i izar 349b/11 

taķdīr  : (Ar.is.) Değer biçme, 

değer verilme; kader. 

 t. 357b/16 

 t. (kār-ı fermā-yı 

kārhāne-i taķdīr) 364a/17 

 t.-i rabbānī 371b/15 

 t. i ĥaķ 374b/05 

 t. ile (iķtiżā-yı taķdīr) 

347a/22 

taķlīd  : (Ar.is.) Belli birine veya 

bir şeye benzemeye veya 

benzetmeye çalışma. 

 t. -i sulŧānī 348a/21 

taķrīb  : (Ar.is.) Bahane. 

 t.+i ile 351a/08 

taķśīrāt: (Ar.is. taksir’in c.) 

Kusurlar, suçlar. 

 t. (afv-ı taķśīrāt) 349b/12 

taķvā   : (Ar.is.) Allah’tan 

korkma, Allah 

korkusuyla dinin yasak 

ettiği şeylerden kaçınma. 
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 t.+da (ĥaķķāniyet ü 

taķvā) 349a/21 

tālān    : (Far.is.) Talan, yağma, 

çapul. 

 t. 353b/05 

 t. (yaġmā vü tālān) 

359b/11, 370a/18 

ŧaleb    : (Ar.is.) İsteme, dileme, 

istek. 

 t. et- 347a/04 

 t. eyle- 362a/01, 365b/15, 

366b/06, 367a/02, 

370b/03 

 t.+i 360b/12 

 t.-i incaz-ı mevǾūd et- 

370b/02 

 t. içün 370a/22 

 t. it- 366b/18 

ŧalīǾa   : (Ar.is.) Öncü. 

 t. 364b/07 

 t.-i Ǿasker 354b/22, 

355b/11 

 t.-i İslām  355a/15, 

355a/21 

 t. ol- 346b/12 

 t.+sı 355a/03, 355a/07 

 t.+sından (gümrah-ı talia) 

355a/18 

 t.-yı sipāh ol- 346b/16 

taǾlīm  : (Ar.is.) Öğrenme, 

öğretme. 

 t. eyle- 354b/25 

ŧamǾ    : (Ar.sf.) Tama eden, 

tamacı. 

 t. it- 374b/10 

tamām : (Ar.is.) Eksiksiz, tam 

olma, son, bitme. 

 t. 364b/19, 365b/04 

 t. (ihtimām-ı tamām) 

361b/17 

 t.+ı maǾlūm ol- 371b/18 

 t. ol- 362b/01 

taǾmīr  : (Ar.is.) Onarma, 

düzeltme, bozuk şeyi 

düzeltme, eski şeyi 

düzeltip yeni haline 

getirme. 

 t. 346a/04, 365a/25 

 t.+e 373b/05 

 t.+i (esbāb-ı taǾmīr ) 

357a/04 

 t.-i ĥiśār  369a/21 

 t.+i ile (ĥācet-i taǾmīr ) 

368b/08 

 t.+ine 346a/11, 357a/03 

 t. it- 373b/07 

 t. olın- 366b/08 

tāmme : (Ar.sf.) Bütün, eksiksiz. 

 t.+si (mahāret-i tāmme) 

372a/13 

tār       : (Far.sf.) Karanlık. 

 t. 361a/10, 362a/11, 

363b/05 

 t.+da (şeb-i tār) 348a/09, 

353a/09 

tarab-efzun: ? 

 t. ol- 373b/10 
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tārāc    : (Far.is.) Yağma, çapul, 

talan. 

 t.+(ġāret ü tārāc) 368b/18 

 t.+dan (kar-ı tārāc) 

356a/10 

 t. eyle- 353b/07 

 t.+ı ile 346b/25 

 t. it- 356a/14 

ŧaraf    : (Ar.is.) Yan, yön. 

 t. 375a/16 

 t.+a 351b/03, 356b/09, 

356b/16, 357b/16 

 t.+dan 356b/07, 360b/08, 

361b/05, 362b/21, 

363b/22, 364b/25, 

366b/04, 367b/16, 

368b/17 

 t.+ı 373b/12 

 t.-ı baĥr 363a/15 

 t.-ı bahri 363b/19 

 t.-ı deryā 364b/15 

 t.+ına 351b/09, 351b/14 

 t.+ında 356a/03, 356b/01, 

362a/08 

 t.+ından 357b/17, 

360a/03, 361a/15, 

361b/24, 364b/14, 

365b/03, 369b/13 

 t.+larına 370a/09 

 t.+larında 370b/14ü’l 

ŧarafeyn: (Ar.is.) İki taraf. 

 t.+de (muķātele-i 

tarafeyn) 353b/19 

taraśśud: (Ar.is.) Gözetme, 

bekleme, gözleme. 

 t.-ı fırśat  it- 348a/07 

ŧarfetü’l-Ǿayn: Bir kere göz açıp 

kapayıncaya kadar olan 

an. 

            t.+da 357b/24, 358b/07, 

365a/05 

tāriħ    : (Ar.is.) Tarih. 

 t. 366a/05 

 t.+de 348a/06, 351b/04 

 t.-i erġuvān 364a/05 

 t.-i fetĥ-i mezbūr 366a/05 

 t.-i mezbūr 373b/09 

 t.+inde 349b/25, 

369b/22, 370b/17 

 t.+ini 363b/10 

ŧarīķ    : (Ar.is.) Yol. 

 t. (risālet-i ŧarīķ) 370a/24 

 t. bulma- 358b/25 

 t.+de 352a/03 

 t.+e (ķaŧǾ-ı ŧarīķ) 370b/22 

 t.-i muǾāvedet 356b/25 

 t.+ine 367b/05 

 t.+iyle 359a/03 

 t.+le 372a/10 

 t. ol- 354b/14 

 t.+ü’l-tedric-dar-ı İslām  

360a/02 

tārīk    : (Far.sf.) Karanlık. 

 t.+de (şeb-i tārīk) 

362b/01, 368b/22 

Ŧarsus : (öz.is.) Mersin Tarsus 

ilçesinde bulunan kale. 
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 t. ķalǾası 346a/04 

tārumār: (Far.bir.sf.) 

Karmakarışık, perişan. 

 t. it- 348b/14 

taśarruf: (Ar.is.) Bir şeye sahip 

olma ve sahip olduğu 

şeyi istediği gibi 

kullanma yetisi; artırmak. 

 t.+a 366b/17 

 t. et- 351a/04 

 t. eyle- 357a/22, 359a/15, 

359a/16 

 t.+ına 359a/24 

 t.+ına (yed-i taśarruf) 

371a/14 

 t. it- 363a/16 

 t.+larına 355a/21 

taśavvur: (Ar.is.) Zihinde 

şekillendirme; tasarım. 

 t. itme- 364a/25 

tasia    : ? 

 t. (maye-i tasia) 370b/12 

taśnīf   : (Ar.is.) Sınıflara 

ayırma, sınıflama. 

 t.-i kavaid ü rüsūm 

349a/20 

ŧāş       : (is.) Değişik biçimdeki 

çok sert cisim. 

 t. 367a/20 

 t.+ları 363b/22 

 t.+laruñ 350a/11 

Ŧāş Eli  : (öz.is.) Akdeniz 

Bölgesi’nin orta 

kısmında yer alan bölüm. 

 t. 367b/04, 367b/15 

 t.+nde 367a/15 

 t.+ne 367a/15 

ŧaş-      : (geçişsiz fi.) Sulu ve 

sıvı şeyler için 

bulunduğu yere 

sığmayarak, dışarıya 

doğru akmak. 

 t.-up 370b/16 

ŧaşra    : (is.) Bir ülkede başşehir 

veya diğer önemli 

şehirler dışında kalan 

yerler, dışarlık, dışarı. 

 t. 360b/18, 363a/11 

 t. çık- 368a/21 

 t.+nuñ 374b/06 

 t.+sında 362b/18 

taŧarruķ: (Ar.is.) Yol bulma, yol 

bulup gitme. 

 t.+ı 371b/09 

ŧāǾūn   : (Ar.is.) Veba. 

 t. 370b/13 

ŧavāşī  : (Ar.is.) Harem ağası. 

 t. 370a/23 

ŧavīle   : (Ar.sf.) Uzun, çok 

süren. 

 t. 354b/04 

 t.+den 354b/03 

taǾyīn  : (Ar.is.) Belli etme, 

belirlemek, yerleştirmek. 

 t. buyur- 351b/24, 

357b/19, 363a/24 

 t. buyurıl- 348a/15 

 t.+de 354a/08 
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 t. eyle- 367b/10 

 t.+ine 351a/10 

 t. it- 355a/01 

 t. olın- 355b/17, 362a/12, 

362a/18, 365b/01 

ŧayy    : (Ar.is.) Aşma, katetme. 

 t. eyle- 358a/11 

 t.-i merāĥil it- 355b/09 

tażarruǾ: (Ar.is.) Kendini 

alçaltarak yalvarma. 

 t.-i bisyār 366b/06 

 t.+lar et- 353a/19 

tāze     : (Far.sf.) Yeni, körpe. 

 t. 374b/11 

 t.+lerin 356a/14 

tażlīl   : (Ar.is.) Doğru yoldan 

çıkarma, azdırma. 

 t.-i aǾlām 354a/19 

tażyīķ : (Ar.is.) Daralma, baskı. 

 t.-i abede-i ezam 349b/04 

teǾaķub: (Ar.is.) Birbirini takip 

etme. 

 t. 369b/17 

 t.+u ile 355a/16 

teǾālā : (Ar.is.) Yüksek olma 

manasında kullanılır. 

 t. 358a/14, 359b/19, 

363b/07, 372a/11 

 t.+nüñ 352a/07 

teǾālī   : (Ar.is.) Yükselme, 

ululanma. 

 t. 371b/13, 374b/02 

teazzi   : ? 

 t. et- 367a/17 

tebāhī  : (Ar.is.) Övünme. 

 t. 373a/23 

tebdīl   : (Ar.is.) Değiştirme, 

değiştirilme. 

 t.-i mekān 373b/04 

 t. it- 348b/04, 351b/11 

 t. olın- 372b/21 

 t. ü taġyīr ol- 374b/07 

tebdīlāt: (Ar.is. tebdīl’in c.) 

Değiştirmeler.  

 t. 374a/01 

tebeddül: (Ar.is.) Değişme, 

başka hale gelme. 

 t.+i 348a/09 

teber    : (Far.is.) Balta. 

 t. ü tīşe 357a/06 

techīz  : (Ar.is.) Donatma. 

 t.-i asker eyle- 373b/18 

tecrübe: (Ar.is.) Deneyim. 

 t.+si (ķıllet–i tecrübe) 

359b/07 

tecvīz  : (Ar.is.) Yapılmasına 

razı olma, uygun görme. 

 t. it- 371a/25 

tedābīr: (Ar.is. tedbīr’in c.) 

Tedbirler, çareler. 

 t.+i 364b/02 

 t.-i mūcibe 358b/15 

 t.-i śāibe vü efkār-ı 

münāsibe 359b/08 

tedārik: (Ar.is.) Hazır 

bulundurma, hazırlık. 

 t.+i 350b/08 
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 t.+inde 349a/05, 351a/20, 

353b/03 

tedbīr  : (Ar.is.) Önlem, ihtiyat, 

temkin. 

 t. 356b/24, 365b/10 

 t.-i dil-pezir 351a/22 

 t.-i śāib 362a/13 

 t.-i śāib it- 361a/24 

 t. ile (ĥüsn-i tedbīr) 

355a/06 

 t.+inden 358b/25 

 t.+ler 348b/18 

 t.+leri 354a/15 

 t.+lerimiz 363a/12 

tedbīrāt: bkz. tedābīr 

 t.+le 368b/24 

tedrīc   : (Ar.is.) Derece derece 

ilerleme. 

 t. ile 350b/01 

tefaĥĥuś: (Ar.is.) İnceden inceye 

araştırma. 

 t. (teftīş ü tefaĥĥuś) 

352a/11 

 t.-ı aĥvāl 368a/14 

teferrüd: (Ar.is.) Yalnız kalma. 

 t.372b/16 

teftīş    : (Ar.is.) Sorulup 

araştırılma; inceden 

inceye araştırma. 

 t. ü tefaĥĥuś olın- 

352a/11 

tefvīż   : (Ar.is.) Bir iş veya şeyi 

bir kimsenin üstüne 

bırakma, ihale. 

 t. buyur- 374a/19 

 t. eyle- 371a/08 

 t. olın- 357b/13, 369a/22 

tehālük: (Ar.is.) Bir şeye erişmek 

için büyük istekle atılma. 

 t. (tezāĥüm ü tehālük) 

371b/12 

tehekküm: (Ar.is.) Alay, 

eğlenme. 

 t. (kabil-i tevbīħ -i akılan 

ve tehekküm) 364b/09 

tehevvür: (Ar.is.) Öfkelenme. 

 t. ile 362b/06 

 t.+ünde 351a/02 

teǿħīr  : (Ar.is.) Sonraya, geriye 

bırakma, geciktirme. 

 t. 354b/25 

 t. e 360a/03, 364b/23 

teķābül: (Ar.is.) Karşı karşıya 

olma, karşılaşma, karşılık 

olma. 

 t.-i subh u şam 346b/04 

teķāǾüd: (Ar.is.) Emekliye 

ayrılma. 

 t.-i iħtiyār eyle- 357b/11 

Teke   : (öz.is.) Anadolu 

eyaletinin en önemli 

sancaklarından biri. 

 t. 370a/08 

 t. sancaġı 372b/20, 

373a/12 

tekerrür: (Ar.is.) Tekrarlanma. 

 t.+ine (cürm-i tekerrür) 

347b/13 
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tekfīr   : (Ar.is.) Birine kafir 

deme. 

 t.+i (tensīķ  ü tekfīr) 

349a/22 

teklīf   : (Ar.is.) Görüş sunma, 

öneride bulunma. 

 t.-i teslim-i ĥiśār  eyle  

365b/21 

tekmīl : (Ar.is.) Bitirme, 

tamamlama. 

 t.+i idi 359b/23 

 t.-i riyāset eyle- 371a/19 

 t. it- 362a/25 

tekrār  : (Ar.is.) Yinelemek, 

tekrarlamak. 

 t. 359a/15, 361b/20, 

364a/01, 364a/24, 

371b/18 

 t. olın- 369b/11 

telāķī  : (Ar.is.) Buluşma, 

karşılaşma. 

 t. –i saffeyn 353b/18  

 t.-i saffeyn ol- 346b/03 

telef    : (Ar.is.) Yok etme, 

öldürme. 

 t. (żāyiǾ  vü telef) 

357b/01 

 t. ol- 350a/24 

teǿlīf    : (Ar.is.) Uzlaştırma; eser 

yazma. 

 t. et- 372a/12 

 t. ol- 354a/13 

temāşā: (Far.is.) Bakmak, 

seyretmek. 

 t. it- 369b/04 

temekkün: (Ar.is.) Mekanlanma, 

yerleşme, yer tutma. 

 t. etdür- 367a/05 

temevvüc: (Ar.is.) Dalgalanma, 

dalga dalga olma. 

 t.-i asb-ı ilāhī  ol- 

373a/23 

temmuz: (is.) Yılın haziran ile 

ağustos ayları arasındaki 

otuz gün çeken yedinci 

ayı, yaz aylarının 

ikincisi. 

 t.+uñ 347b/22, 350a/01 

ten      : (Far.is.) Gövde, vücut, 

beden. 

 t. 364a/13 

tenāvül: (Ar.is.) Alıp yenilme. 

 t. eyle- 370b/15 

tenbīh : (Ar.is.) Uyandırma, 

uyarma. 

 t. 371b/13 

 t. etdür- 360b/02 

 t. eyle- 364a/20 

teng    : (Far.sf.) Dar, sıkıntılı, 

küçük. 

 t. 363a/11 

 t.+de (cay-i teng) 

357a/09 

 t.-i der-bend 357a/05 

 t. it- 374a/06 

tengnā: (Far.is.) Dar yer, geçit, 

boğaz. 

 t.+da 346b/01 
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 t.-yı deryā 360b/08 

 t.-yı ħalīc  362a/07 

 t.-yı mihnet 361a/01 

tenhā   : (Far.sf.) Yalnız, ıssız. 

 t.+sına 366a/14 

tensīķ  : (Ar.is.)  Düzenleme, 

düzene sokma. 

 t. ü tekfiri babında 

349a/22 

teraķķī : (Ar.is.) İlerleme, 

yükselme. 

 t. 368b/07 

terbiye : (Ar.is.) Eğitim. 

 t. et- 354b/05 

tercīĥ  : (Ar.is.) Bir şeyi 

diğerlerinden daha üstün 

tutma, daha önemli 

sayma. 

 t. it- 350b/03 

tereddüd: (Ar.is.) Kararsızlık, 

karar verememe. 

 t. eyle- 359b/05 

 t.-i asker-i İslām  359a/23 

terennüm-nevaz: ? 

 t. 374b/25 

terk     : (Ar.is.) Terketme, 

vazgeçme, bırakma. 

 t.-i diyār  373a/01 

           t.-i evŧān 356a/12 

 t.-i mükavah 349b/13 

 t. it- 374a/13 

termīm : (Ar.is.) Tamir etme, 

onarma. 

 t. olın- 373b/07 

tersā-zāde: (Far.bir.sf.) 

Hristiyan’dan doğmuş. 

 t.+den 351a/05 

tertīb   : (Ar.is.) Dizme, 

sıralama, düzene koyma. 

 t.-i śufūf it- 346b/08, 

346b/13 

 t. it- 357a/04 

tervīc  : (Ar.is.) Bir düşünceyi 

destekleme. 

 t. içün 349a/14 

tesāķuŧ: (Ar.is.) Birbiri ardına 

düşme. 

 t. it- 350a/09 

tesħīr  : (Ar.is.) Zapt ve istila 

etme, ele geçirme, elde 

etme. 

 t. (fetĥ ü tesħīr) 355b/20 

 t. (żabŧ ü tesħīr) 374a/08 

 t.+e 366a/06 

 t.+e (ħayŧa -i tesħīr) 

368b/04 

 t. eyle- 362b/06, 363a/11, 

363b/12 

 t.+i 348b/18, 357b/10, 

360a/03, 368a/12 

 t.-i beķāya-yı kıla 

366a/03 

 t.-i ĥiśār  361b/18 

 t.-i İnebaħtı 359a/05 

 t.+ine 351b/17, 359b/24 

 t.+ini 368a/14 

 t.+ini (fetĥ ü tesħīr) 

359a/16 
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 t. it- 356a/08, 358b/19 

 t. ol- 365b/09 

teǿŝīr  : (Ar.is.) Kendini 

hissettirme gücü,etki, 

izlenim. 

 t.+i 365a/13 

 t. ile (tig-i merg-i teǿŝīr ) 

374a/06 

 t. it- 350b/01 

teskīn  : (Ar.is.) Yatıştırma, 

dindirme. 

 t.+e 349a/10, 354b/19 

 t.-i reǾāyā ķılın- 368b/08 

teslīm  : (Ar.is.) Emaneti yerine 

verme, sahibi bulunduğu 

veya hükmü altında olan 

bir şeyi mecburen 

bırakma, terk etme, 

devretme. 

 t.-ĥiśār  366a/09 

 t.+buyur- 371a/14 

 t.+e 346a/08 

 t. et- 347a/24 

 t. etme- 360b/01 

 t. eyle- 365b/16, 370b/05 

 t.-i ĥiśār  365b/21 

 t. it- 351a/15, 362a/02 

 t.  ü irsal 370a/25 

teslīŧ    : (Ar.is.) Sataştırma. 

 t. ü irsal eyle- 370a/22 

tesħīr   : (Ar.is.) Ele geçirme. 

 t.+i 356b/06 

 

teşħīś  : (Ar.is.) Ayırma, seçme, 

tanıma. 

 t. 354a/08 

teşne-leb: (Far.bir.sf.) Dudağı 

kurumuş, çok susamış. 

 t. 360b/10 

teşrīf   : (Ar.is.) Şereflendirme, 

şeref verme. 

 t. buyur- 349a/04, 

367b/08 

 t.+e 372b/24 

 t. et- 360b/19 

teşrīfāt : (Ar.is.) Resmi kurallara 

ve geleneklere göre 

davranma, protokol. 

 t.-ı hıdıvane 358a/04 

teşyīd  : (Ar.is.) Sağlamlaştırma. 

 t.+den soñra 346a/05 

tetābuǾ: (Ar.is.) Aralıksız birbiri 

ardına gelme. 

 t. 350a/04 

tevābiǾ: (Ar.is.) Tabi olan 

kimseler, birinin 

adamları; bir merkeze 

bağlı olan yerler. 

 t.+i 352b/24 

 t.+nden 357b/23, 359a/02 

 t.+nüñ 367b/17 

tevaĥĥud: (Ar.is.) Tek olma. 

 t. 372b/16 

tevaķķuf: (Ar.is.) Bekleme, 

durma, eğlenme, bağlı 

olma. 

 t. 356b/15 
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 t. buyur- 363b/15 

 t. it- 356b/08 

 t. itdür- 367b/15 

tevārīħ: (Ar.is. tariħ’in c.) 

Tarihler. 

 t. (kütüb-i tevārīħ) 

372a/04 

tevātür: (Ar.is.) Bir hadis-i 

şerifin bir cemaat 

tarafından rivayet 

edilmesi hali. 

 t. 353a/05 

tevbīħ : (Ar.is.) Azarlama, 

paylama. 

 t.-i akılan ve tehekküm 

364b/09 

tevcīh  : (Ar.is.) Yöneltme, 

döndürme. Rütbe, mevki 

vermek.  

 t. buyur- 373a/13 

 t. et- 352b/24 

 t. olın- 360a/18 

teveccüh: (Ar.is.) Bir yere doğru 

hareket etme, 

yönelme,çevrilme. 

 t. buyur- 350b/07 

 t. buyurıl- 352a/18 

 t.+e (iştihār-ı teveccüh) 

361b/17 

 t. et- 351b/15, 357b/16 

 t. it- 348b/25, 350a/21 

 t.+lerine 370a/14 

tevessül: (Ar.is.) İnanma. 

 t.+e 348a/01 

tevfīķ  : (Ar.is.) Uygun duruma 

getirme. Allah’ın 

yardımı. 

 t. 351b/18 

 t.-i ħüdā 366b/14 

 t.-i Kird-gār 368b/04, 

369a/14 

 t.-i Yezdān 360a/06 

tevfiz   : ? 

 t. eyle- 372a/01 

tevķīf  : (Ar.is.) Durdurma, 

alıkoyma. 

 t. (muavenet-i tevķīf) 

363b/02 

tevkīfāt: (Ar.is. tevķīf’in c.) 

Tevkif etmeler. 

 t.-ı sübĥānī 351a/02 

tevķīr  : (Ar.is.) Ağırlama, 

ululama. 

 t.  ü iclāl 370a/25 

tevsīǾ  : (Ar.is.) Genişletme. 

 t.-i daire-i İslām  349b/04 

tevzīǾ  : (Ar.is.) Dağıtma, 

dağıtılma. 

 t. ol- 347b/16, 353b/12 

tevzih  : ? 

 t. olın- 351b/23 

teǿyīdāt: (Ar.is.) 

Sağlamlaştırmalar. 

 t.-ı Rabbānī 351a/02 

tezāĥüm: (Ar.is.) Toplanma, 

yığılma. 

 t. ü tehālük it-  371b/12 

tezellül: (Ar.is.) Alçalma. 
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 t. 367a/02 

tezvīc  : (Ar.is.) Nikahlanma, eş 

kılma. 

 t. 370a/19 

tezyīl   : (Ar.is.) Ekleme, katma, 

devam etme. 

 t.-i dāstānet 359a/09 

tezyīn  : (Ar.is.) Süsleme. 

 t. olın- 354b/03 

ŧıfl      : (Ar.is.) Küçük çocuk. 

 t.-ı nā-resīde ol- 369b/15 

tīġ       : (Far.is.) Kılıç 

 t.-ı dilāverān 358b/24 

 t.-ı Ǿurbān 352a/05 

 t.-i bi-dadi 358a/24 

 t.-i ġuzāt 366b/15 

 t.-i kişver-güşā 360a/02 

 t.-i merg-i teǿŝīr  374a/06 

Timur  : (öz.is.) Barlas aşiretinin 

başbuğlarından Emir 

Turagay ile Tekina 

Hatun’un oğlu. 

 t. 346b/16, 346b/20, 

346b/24 

timurtaş: (öz.is.) ? 

 t. 346a/14 

tīr        : (Far.is.) Ok. 

 t. ü şimşīr 364a/22 

tīşe      : (Far.is.) Balta. 

 t. ile (darb-ı teber ü tīşe) 

357a/07 

tīz       : (Far.sf.) Tez, çabuk. 

 t. 373a/24 

tiz-ender: ? 

 t. 374a/14 

tīz-nāme: (Far.bir.sf.) ? 

 t.-i muĥabbet-āmīz 

374a/14 

ŧoġan   : (is.) Yırtıcı kuş türü. 

 t.+lar 375a/10 

ŧoķśan : (is.) Seksen dokuzdan 

sonra, doksan birden 

önce gelen sayının adı. 

 t. (sekiz yüz ŧoķśan) 

369b/12 

 t. (sekiz yüz ŧoķśan altı) 

350b/25 

 t. (sekiz yüz ŧoķśan beş) 

349b/24 

 t. (sekiz yüz ŧoķśan biñ) 

348b/19 

 t. (sekiz yüz ŧoķśan dört) 

347b/18 

 t. (sekiz yüz ŧoķśan 

sekiz) 354a/25 

 t. (sekiz yüz ŧoķśan yedi) 

351a/02 

ŧoķuz   : (is.) Sekizden sonra, 

ondan önce gelen sayının 

adı. 

 t. (ŧoķuz yüz ŧoķuz) 

371a/04 

 t. (ŧoķuz yüz on ŧoķuz) 

372a/08, 372a/17 

 t. (ŧoķuz yüz ŧoķuz) 

368b/15, 370b/10 

 t. altı sene 363b/10 

 t. beş tāriħi 369b/22 
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 t. dört şühurı 357b/19 

 t. sekiz şühurı 368a/14 

 t. yedi tāriħi 370b/17 

 t. yüz beş muharremi 

362a/03 

 t. yüz dört 360a/08 

 t. yüz iki 354b/12 

 t. yüz on beş muharremi 

373a/01 

 t. yüz on bir 372a/21 

 t. yüz on bir şühurı 

372a/03 

 t. yüz on iki şühurı 

371a/13 

 t. yüz on recebi 372b/11 

 t. yüz on ŧoķuz 372a/08 

 t. yüz on ŧoķuz şühurı 

372a/17 

 t. yüz on üç 371a/23 

 t. yüz on yedi 371b/20 

 t. yüz sekiz 370a/12 

 t. yüz sekiz senesi 

370a/16, 372b/09 

 t. yüz sekiz şühurı 

359b/14 

 t. yüz ŧoķuz rebiü’l-evvel 

368b/15 

 t. yüz ŧoķuz senesi 

370b/10 

 t. yüz ŧoķuz zi’l-hiccesi 

371a/04 

 t. yüz yedi ramazanı 

367b/12 

 t. yüz yedi senesi 

366b/10, 369b/23 

 t. yüz yedi şühurı 

359b/01 

ŧol-      : (geçişsiz fi.)  Dolmak. 

 t.-dı 350a/04, 368b/02 

 t.-durmaga 375a/05 

 t.-mışdur 375a/17 

ŧolan-  : (geçişli fi.) Dolanmak. 

 t.-up 360b/24 

ŧoldur-: (oldurgan ve geçişli fi.) 

Doldurmak. 

 t.-up 364a/19, 369a/05 

ŧoldurıl-: (edilgen fi.) 

Doldurulmak. 

 t.-up 360a/17 

ŧonat-   : (geçişli ve oldurgan fi.) 

Donatmak. 

 t.- up (ŧonadup) 370b/24 

ŧop       : (is.) Gülle veya 

şarapnel atan ateşli silah. 

 t. 347a/15, 361a/07, 

362b/08, 363b/22, 

364a/22 

 t.+a (sadme-i top) 

361a/18 

 t.+ı 361a/06 

 t. ile (ĥarb-ı top) 346a/07 

 t.+lar 355b/17, 356b/01, 

362a/12, 362b/13 

 t. u tüfeng 361a/23, 

362b/16, 362b/24, 

364b/17, 371a/02 
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ŧopraķ : (is.) Ülke, vatan, 

memleket. 

 t.+ında (ŧopraġında) 

368a/09 

Ŧorlu    : (öz.is.) ?  

 t. śavbı 355b/08 

Ŧoros  : (öz.is.) Akdeniz kıyısına 

paralel olarak uzanan 

dağların adı. 

 t.+dan 346b/02 

toz       : Ortalığı alt üst etmek. 

 t.+larına 346b/25 

Ŧrablus: (öz.is.) Libya’nın 

başkenti ve en büyük 

şehri. 

 t. (nayib-i Ŧrablus) 

346a/16 

Ŧrabzon: (öz.is.) Doğu 

Karadeniz Bölgesi’nde 

yer alan bir il. 

 t. 372b/02 

 t.+a 373b/20, 373b/25 

 t.+da 350b/16 

 t.+dan (ĥudūd-ı Ŧrabzon) 

373b/18 

 t. idi 373b/10 

ŧuġyān: (Ar.is.) Azgınlık, 

taşkınlık. 

 t. it- 358b/05 

ŧūl       : (Ar.is.) Uzunluk, boy. 

 t.+i 360a/09 

ŧuǾme  : (Ar.is.) Azık. 

 t.-i şimşīr ol- 355a/16 

Tuna    : (öz.is.) Kaynağından 

denize döküldüğü 

noktaya kadar Almanya, 

Avusturya, Slovakya, 

Macaristan, Hırvatistan, 

Sırbistan, Bulgaristan, 

Romanya, Moldova ve 

Ukrayna olmak üzere 

toplam 10 ülkenin 

topraklarını kateden 

nehrin adı.  

 t. (nehr-i tuna) 357b/03 

 t.+dan 352a/23 

 t.+dan (nehr-i tuna) 

355b/06 

ŧur-      : (geçişsiz fi.) Durmak. 

 t.-a ma-yup 367a/20 

 t.-an 347a/09 

 t.-dılar 346b/04 

 t.-maga 371b/08 

 t.-mışlardur 358b/12 

 t.-up 346b/06, 358b/06, 

369b/04 

 t.-ur 346a/20 

            t.-urlardı 361b/19 

 t.-urlar idi 363a/04 

 t.-ceng ü peygare ŧur- 

358b/12 

 t.-hazır u müheyyā ŧur- 

361b/19 

 t.-muvaķķıf-ı kıyamda 

ŧur- 346b/04 

Ŧurġud: (öz.is.) bkz. Ŧurġud 

oġlı. 
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 t. 367a/09, 367b/18  

Ŧurġud oġlı: (öz.is.) 

Turgutoğulları, Orta 

Asya’dan gelerek 

Anadolu’ya yerleşmiş bir 

Türkmen aşireti idi. Daha 

sonra Osmanlılardan 

kaçıp Karamanoğullarına 

iltica ederek bu bölgeye 

yerleşmişlerdir. 

Karamanoğullarına hep 

sadık kalmışlardı. 

Nitekim Karamanoğlu 

Mehmet Bey 1423-1462 

tarihlerinde 

Turgutoğullarından Pir 

Hasan oğlu Ömer Bey’i 

Saideli vilayetine emir 

(vali) olarak tayin 

etmiştir. Turgutoğulları 

daha sonraları  Halep 

yoluyla Mısır’a gitmişler.  

250 sene sonra 

Osmanlılar döneminde 

çıkan afla Ege Bölgesi’ne 

geri dönmüşler. Manisa 

Turgutlu ilçesini 

kurmuşlardır. 

Turgutoğulları, 

Karamanoğulları’nın 

sadık bir emiri olarak  

Anadolu’da dini, askeri, 

kültürel ve içtimai açıdan 

büyük hizmetler 

vermiştir. 

 t. oġlı 346a/17, 346b/20 

Ŧurĥan oġlı: (öz.is.) Turhan 

Oğulları Rumeli’nin 

alınmasında Süleyman 

Paşa ile beraber 

bulunmuş, önce Malkara 

dolayında yerleşmiş ve 

Şanlı hizmetlerde 

bulunmuş bir ailedir. Bu 

aileden yetişen en ünlü 

kişiler sıra ile Paşa Yiğit, 

Turhan Bey ve Ömer 

Bey’dir. Bu ailenin 

Saruhanlı yürüklerinin 

başında Rumeli’ye 

geçtikleri 

anlaşılmaktadır. 

 t. 346b/05 

Ŧurĥan oġlı ǾÖmer Beg: (öz.is.) 

II.Murat ve Fatih 

devirlerinin sayılı 

komutanlarından Turhan 

Bey’in en büyük ve 

tanınmış oğludur. 

1458’de Fatih ile beraber 

Mora’nın geri 

alınmasında bulundu. 

 t. 347b/10 

ŧurıl-   : (edilgen fi.) Durulmak, 

kalmak. 

 t.-up 352a/17 
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ŧurma- : (geçişsiz fi.) 

Durmamak, 

beklememek. 

 t.-yup 370b/21 

ŧurna   : (is.) Avrupa ve 

Afrika’da toplu olarak 

yaşayan, büyük sürüler 

halinde göçen iri kuş. 

 t. 375a/09 

ŧut-      : (geçişli fi.) Tutmak. 

 t.-mış idi 374a/21 

 t.-up 348a/21, 371b/04, 

375a/07 

ŧūtī      : (Far.is.) Dudu. 

 t. 373a/07 

tüccār : (Ar.i tacir’in c.) Tacirler. 

 t. (maǾber-i tüccar) 

367a/05 

tüfeng : (is.) Uzun namlulu, 

taşınabilir ateşli silah. 

 t. 347a/16, 364a/22 

 t. (top u tüfeng) 371a/02 

 t.+den (top u tüfeng) 

361a/23 

 t. ile (ħadeng ü tüfeng) 

360a/12 

 t. ile (top u tüfeng) 

362b/16 

 t. ile (zaħm-ı top u 

tüfeng) 362b/24 

 t.+leri (top u tüfeng) 

364b/17 

 t.+lerle 356b/01 

tünd    : (Far.sf.) Sert, şiddetli. 

 t. 373a/24 

tünd-bād: (Far.bir.is.) Kasırga, 

sert rüzgar. 

 t.-ı cenub 346a/22 

türāb   : (Ar.is.) Toprak. 

 t. (ħākister ü türāb) 

353a/18 

Türk     : (is.) Ana yurdu Orta 

Asya olan, buradan 

çeşitli yönlere yayılarak 

büyük devletler kuran, 

Türkçenin değişik 

lehçeleriyle konuşan 

millet ve bu milletten 

olan kimse. 

 t. (ümerā-yı Türk) 

346b/15 

 t.+leri 363a/17 

Türkmen: (is.) Oğuz Türklerinin 

bir kolu ve bu koldan 

olan kimse. 

 t. begleri 348a/18 

 t. hile-garları 348b/08 

 t.+üñ 350a/24 

 

-U- 

 

u         : (bağ.) Ve. 

 u. 364a/22, 365b/16, 

372a/11 

Ǿubūdiyyet: (Ar.is.) Aşırı 

bağlılık; bağlılığını 

bildirme. 
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 u. (Ǿarż-ı Ǿubūdiyyet) 

370a/13 

 u. (ezhar-ı ubudiyyet) 

367b/21 

 

Ǿubūr   : (Ar.is.) Bir suyun öte 

yakasına geçme; başka 

tarafa geçme. 

 u. 349a/03, 353b/04, 

371b/02 

 u.+dan soñra 358b/17 

 u.+e 346b/01, 355b/16, 

371b/02 

 u. eyle- 346b/02, 

358b/08, 367b/12 

 u. için 355b/08 

 u. it- 356b/02 

 u.+larını 347a/15 

uç-      : (geçişsiz fi.) Uçmak. 

 u.-ar 375a/07 

Ǿufūnet: (Ar.is.) Pis koku. 

 u.-i hevā  350b/04 

uġra-   : (geçişsiz fi.) Uğramak. 

 u.-dılar 356a/24 

Ǿuhde   : (Ar.is.) Sorumluluk. 

 u.+sine 371a/08 

uĥdūŝe: (Ar.is.) Şaşılacak 

derecede uydurma haber. 

 u. -i hevl-nāk 352a/02 

Ǿiķab  : (Ar.is.) Karakuş, kartal. 

 u. 353b/21, 353b/24 

 u.+e  353b/24 

 u.+ı 353b/25 

Ǿuķalā  : (Ar.is. akıl’ın c.) 

Akıllılar. 

 u. ile 349a/25 

 u.+nuñ 364b/02 

ūlā      : (Ar.sf.) Birinci, ilk. 

 u.+da (ĥamle-i ūlā) 

366a/24 

ulāķ    : (is.) Haberci. 

 u. 351b/10 

 u.+la 360b/21 olan 

ulaş-    : (geçişsiz fi.) Ulaşmak, 

varmak. 

 u.-up 365a/15 

Ǿulemā : (Ar.is. ālim’in c.) 

Alimler, bilginler. 

 u.+nuñ 355b/22 

 u.+ya 349a/23 

 u.+yı 369b/20 

Ǿulūfe  : (Ar.is.) Osmanlı 

Devleti’nde kapıkulu 

askerlerine, sipahilere, 

bir kısım devlet 

mensuplarına ve ilmiye 

ricaline üç ayda bir 

verilen maaş. 

 u.+leri 352a/13 

Ǿulūfeciyān: (Ar.is.) Ulufeciler. 

 u.+ı 367b/11 

Ǿulūm  : (Ar.is. ‘ilm’in c.) 

İlimler, bilgiler. 

 u.-ı fetvā 349a/20 

 u.+ın 375a/10 

umūr   : (Ar.is. emr’in c.) İşler, 

maddeler, hususlar. 
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 u.+ı 374b/04 

 u.+ımı  374b/06 

 u.-ı cumhūrī  371a/14 

 u.-ı salŧanat 374a/18 

Umūr Beg: (öz.is.) 

Aydınoğulları’nın 

kurucusu Mehmet Bey’in 

oğlu.? 

 u. 362a/16 

Ǿunfūvān: (Ar.is.) Tazelik, 

gençlik. 

 u. 373b/23 

ur-      : (geçişli fi.) Vurmak.  

 u.-an 361b/08 

 u.-asız 364a/23 

 u.-dılar 358b/22, 

361a/12, 364b/06, 

365a/22 

 u.-up 346a/23, 352a/08, 

355b/25, 356b/03, 

356b/11, 358a/15 

            u.-ateş ur- 355b/25 

 u. ateşe ur- 356b/03, 

356b/11, 358a/15, 

358b/22, 364a/23, 

364b/06 

 u. boyunların ur- 365a/22 

 u. farkına ur- 352a/08 

 u. hüsemaye yüz ur- 

361a/12 

Ǿurbān : (Ar.is.) Aşiretler, 

bedeviler. 

 u. (tīġ-ı Ǿurbān) 352a/05 

Ǿurūc   : (Ar.is.) Yukarı çıkma, 

yükselme.  

 u. 364b/25, 371b/06 

 u. (buruca Ǿurūc ) 

365a/04 

 u. it- 366b/01 

Ǿusr     : (Ar.is.) Güçlük, zorluk, 

sıkıntis.  

 u.-i irtiĥāl 356b/22 

uyluķ   : (is.) Bacağın kalçadan 

dize kadar olan kısmı. 

 u.+ı (uyluġı) 362b/09 

Ǿuyūn  : (Ar.is.) Pınarlar, 

kaynaklar. 

 u. u enhar-ı cariye 

370b/16 

uzaķ    : (sf.) Arada çok mesafe 

bulunan, ırak. 

 u.+dan 363b/06 

Uzun Ĥasān: (öz.is.) ? 

 u. oġlı 350b/11 

 

-Ü- 

 

ü          : (bağ.) Ve. 

 ü. 359b/03, 364a/12, 

364a/13, 370b/12, 

371a/02, 373a/22, 

373b/01 

üç        : (is.) İkiden sonra, 

dörtten önce gelen 

sayının adı. 

 ü. 350a/23, 353a/07, 

353b/19, 353b/24, 
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359a/04, 360b/04, 

361b/18, 362b/20, 

367b/16, 370b/13 

 ü. (iki üç) 356a/15, 

361b/21 

 ü. (ŧoķuz yüz on üç) 

371a/24 

 ü. biñ 358b/14, 366b/02, 

373a/04 

 ü. biñ nefer 367b/11 

 ü. yüz 351b/05, 360a/17, 

364b/03 

 ü. yüz biñ 368b/16 

 ü. yüz elli 361b/09 

 ü. yüz pare 363b/21, 

364a/24 

üçinci  : (sf.) Üç sayısının sıra 

sayı sıfatı. 

 ü. 369b/13, 375a/05 

ümerā : (Ar.is. emir’in c.) 

Emirler, beyler. 

 ü. 361a/08, 365a/02, 

366a/02, 367b/10, 

368a/17, 368b/06 

 ü.+dan 354b/22, 370a/19 

 ü.-i azam 365b/25 

 ü.-i Dımışķ u Ĥaleb 

346a/13 

 ü.-i eŧrāf  351a/21 

 ü.-i ĥudūd 351a/03, 

370a/10 

 ü.-i sulŧān 367b/25 

 ü.-i şecāǾat-şiǾār 362a/20 

 ü. ile 346b/12, 346b/16, 

370b/06 

 ü.+nuñ 348a/19 

 ü.+sı ile 347a/12 

 ü.+sıyla 370a/18 

 ü.-yı Dımışķ 346b/14 

 ü.-yı etrak 346a/16 

 ü.-yı Ĥaleb 346b/15 

 ü.-yı ĥudūd-ı ǾAlaü’d-

Devle348b/21 

 ü.-yı izam 346a/15 

 ü.-yı izam-ı Mıśr u Şam 

346a/13 

 ü.-yı nām-dār 359b/14 

 ü.-yı türk 346b/15 

ümīd   : (Far.is.) Umut. 

 ü.+i kes- 363a/06 

 ü.+inde imişler 364a/03 

 ü.+lerin 361b/25 

ümīź   : ? 

 ü.+dür 364b/25 

Ǿünvān: (Ar.is.) Bir kimsenin 

payesini gösteren veya 

durumunu, memuriyet 

rütbesini, görevini 

belirten söz,, san, lakap. 

 u.+a (divan-ı Ǿadālet-i 

Ǿünvān) 373a/20 

Ǿüryān : (Ar.is.) Çıplak. 

 ü. ol- 347a/07 

Üsküb  : (öz.is.) Makedonya’nın 

en büyük şehri. 

 ü.+e 362a/06 
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Üsküdar: (öz.is.)  İstanbul’un 

Anadolu yakasında yer 

alan ilçe. 

 ü.+a 349a/03, 349a/04, 

350a/12, 367b/12 

üsküf   : (Ar.is.) Eşik tahtası. 

 e. –ı zerrin 355b/01 

üslūb   : (Ar.is.) Biçim, usul. 

 ü.+ları 375a/20 

üst       : (is.) Bir şeyin yukarıya 

bakan kısmı, saldırı.  

 ü.+inde 347a/10 

 ü.+ine 348a/24, 363b/16, 

370b/01 

üstād   : (Far.is.) Bir ilimde veya 

sanat alanında bilgi ve 

söz sahibi olan, üstün bir 

yeri bulunan kimse. 

 ü.+lar 362a/25 

üstüvār: (Far.sf.) Sağlam, 

dayanıklı. 

 ü. 366b/05 

 ü. (cisr-i üstüvār) 

355b/09 

 ü. (ŝābit ü üstüvār) 

371b/07 

 ü.+e (ĥiśār-ı üstüvār) 

358b/20 

 ü. eyle- 369a/23 

 ü. it- 361a/12 

 ü. ol- 364b/18 

üş-      : (geçişsiz fi.) Hep birden 

bir yerde toplanmak, 

çevresine yığılmak. 

 ü.-diler 361a/15 

 ü.-üp 366a/15 

üşür-   : (oldurgan fi.) Üşürmek; 

atmak, saplamak. 

 ü.-diler 368b/01 

 ü.-üp 352a/10 

 ü. ķılıç üşür- 352a/10, 

368b/01 

üzere  : (takı.) Niyet, şart 

bildirir; gibi, olduğu 

yolda, olduğu gibi. 

 ü. 346b/18, 348a/13, 

353b/20, 353b/21 

 ü. (üzre) 366a/01 

 ü.+dür 375a/11 

 ü. iken 356b/15 

 ü.  imiş 358a/23 

üzeri   : (is.) Bir şeyin yukarıya, 

üste bakan tarafı; kişi, 

şahıs. 

 ü.+lerine (üzerlerine) 

363b/05, 363b/21, 

366a/14 

 ü.+lerine (üzerlerine 

yürü-) 355a/01 

 ü.+nde 355b/08, 358a/21, 

360b/18 

 ü.+nde idiler 349b/23 

 ü.+nde iken 353a/07 

 ü.+nden 363a/07, 

375a/06 

 ü.+ne 347a/01, 351a/17, 

351a/20, 353a/09, 

358a/23, 361a/15, 
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361b/14, 362b/06, 

366b/23, 368a/18, 

370a/21, 374a/05 

 ü.+ne ılġar eyle- 348b/08 

 ü.+ne var- 365b/12, 

366b/11, 367a/19 

üzre    : (takı.) Üstüne, üstünde, 

üzerinde. 

 ü. 350b/25, 355a/06, 

355a/10, 357b/16, 

359b/14, 360a/18, 

365b/12, 365b/15, 

366b/11, 367a/09, 

368a/07, 368a/16, 

369a/18, 370a/24, 

370b/18, 371a/09, 

373b/01, 374b/10, 

374b/14, 374b/19, 

375a/21, 375a/24 

 

-V- 

 

vaǾd    : (Ar.is.) Söz verme. 

 v. buyur- 363b/01 

vaǾde  : (Ar.is.) Bir işin 

yapılması için tanınan 

zaman, mühlet. 

 v. it- 348a/03 

 v.+si 351a/23 

vāfire   : (Ar.sf.) Çok, bol.  

 v. (nuķūd-ı vāfire ) 

354b/02 

vaĥdet : (Ar.is.) Birlik, bütünlük. 

 v.+den (kaşane-i vaĥdet) 

373a/20 

 v.-i ictimāǾiyye bul- 

360a/11 

vaĥl     : (ar.is.) Batak. 

 v. +de (347a/08) 

vaĥşī   : (Ar.sf.) Yabani, korkak. 

 v. 358b/24 

vaķǾa  : (Ar.is.) Olay, hadise. 

 v.+sında 347b/02 

 v.+sınuñ 349b/08 

vaķār   : (Ar.is.) Ağırbaşlılık, 

temkinlilik. 

 v. (hilm ü vaķār) 364b/07 

vaķāyiǾ: (Ar.is. vaķıa’nın c.) 

Hadiseler, olaylar.  

 v.+de 371b/16 

vāķıǾa : (Ar.is.) Olmuş olan şey, 

gerçeklik. 

 v. 355b/03, 369a/23 

 v.-i acibe 353a/04 

 v.-i muǾtebere ol- 

355b/13 

 v. ol- 370a/17 

vāķıǾāt  : (Ar.is. vakıa’nın c.) 

Başa gelen, baştan geçen 

hadiseler. 

 v. 357b/06 

 v.+dan 353a/03 

 v.-ı ġaret 357b/06 

vāķiǾ   : (Ar.sf.) VuķūǾ bulan, 

olan, geçen. 

 v.346b/03 

 v. (gayr-i vāķiǾ) 351a/24 
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 v. ol- 348b/12, 359b/04, 

362a/03, 362b/14, 

364a/07, 367b/19, 

368a/10, 372a/06 

 v. ol- 362a/07 

 v. olma- 365a/09 

vaķt    : (Ar.is.) Vakit, zaman. 

 v.-ı seher 365a/18 

 v.-i asr 350a/13 

 v.-i muĥāśara 364a/06 

valacı  : (is.) İpek başörtüsü 

satan. 

 v.+lar 347b/20 

vālī     : (Ar.is.) Bir vilayeti idare 

eden en büyük memur. 

 v. 357b/20 

 v. iken 372b/09, 372b/11 

 v.+si 360b/20 

 v.+sine 354b/13 

vālid   : (Ar.is.) Baba. 

 v. 373a/05 

 v. (rıżā-yı vālid) 374a/11 

 v.+i 367b/06 

 v.-i mācid 350b/07 

 v.+inüñ 367b/01 

var       : (is.) Kainatta veya 

düşüncede bulunan şey; 

sahip olunan şeylerin 

tümü. 

 v. 356a/25, 356b/02  

 v.+dur 356b/25, 357a/01, 

363a/12 

 v. idi 346a/10, 347b/01, 

352b/13, 355b/15, 

356a/03, 356a/03, 

357a/15, 357a/18, 

358b/18, 359a/02, 

359a/12, 359a/23, 

361a/06, 361a/14, 

361a/17, 363a/02, 

364b/19, 368a/10, 

368b/23, 371b/22, 

372a/01 

 v. iken 358b/02, 358b/10, 

359b/08, 363b/02 

var-     : (geçissiz fi.) Varmak, 

ulaşmak. 

 v.-an 370b/01 

 v.-anlar 366a/12 

 v.-dı 353b/11, 373a/02 

 v.-dılar 349a/02, 

350a/17, 357a/06, 

360b/14, 369b/01 

 v.-dukda 346a/03, 

362b/06, 367a/19, 

367b/24 

 v.-dukları 352a/01 

 v.-ıcak 347a/18 

 v.-ınca 347b/20, 360b/25, 

369b/02 

 v.-up 347a/20, 350b/05, 

351a/25, 351b/06, 

356a/11, 356b/11, 

358a/12, 360b/23, 

361a/02, 362a/06, 

365b/12, 366a/14, 

366b/11, 370b/25, 

371b/03, 374a/05 
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 v. üzerine var- 365b/12, 

366b/11 

varama-: (geçişsiz fi.) 

Varamamak. 

 v.-yup 363b/06 

Vardar : (öz.is.) Makedonya’da 

yer alan ve Üsküp şehrini 

ikiye ayıran nehir. 

 v. 360a/22 

vārid   : (Ar.is.) Erişmek, 

ulaşmak. 

 v. ol- 347b/01 

Varsāķ : (öz.is.) Bir Türk boyu 

kabilesine verilen isim. 

 v. 367a/09, 367b/18 

 v.+a (ķavm-i Varsāķ) 

367b/22 

 v.+dan 347a/19 

varŧa    : (Ar.is.) Tehlike, içinden 

çıkılması güç durum, 

uçurum. 

 v.+da 361b/04 

 v.-i helāk 358b/16 

 v.-i sehm-nāk 360b/17 

vasaŧ   : (Ar.is.) İkisinin arası 

olan şey orta; cemiyet 

muhiti, ortam. 

 v.-ı leyl 369b/01 

 v.-ı zemistān 362a/24 

 v.+ından 364b/05 

vāśıl    : (Ar.is.) Ulaşan, erişen. 

 v. ol- 356b/13, 357a/23, 

369a/04, 370b/08 

vāsiǾ   : (Ar.sf.) Açık. 

 v. ol- 368b/07 

vaŧan   : (Ar.is.) Yurt. 

 v.-ı asli 367a/03 

 v.+larına 357b/04 

vāveylā: (Ar.) Eyvah, yazık. 

vāz      : (Far.is.) Bırakma, terk 

etme. 

 v. gel- 348b/09 

vaż Ǿ   : (Ar.is.) Koyma, 

konulma.  

 v. it-361a/08             

 v.+larından 375a/25 

 v. olun- 355b/17 

važīfe : (Ar.is.) Bir kimsenin 

yapmak zorunda olduğu 

iş, ödev, görev. 

 v. eyle- 373a/04 

ve        : (bağ.) İki kelime, cümle 

ve öbeği birbirine bağlar. 

 v. 346a/04, 346a/04, 

346a/05, 346a/05, 

346a/05, 346a/05, 

346a/06, 346a/07, 

346a/09, 346a/09, 

346a/11, 346a/13, 

346a/13, 346a/13, 

346a/13, 346a/14, 

346a/14, 346a/15, 

346a/15, 346a/15, 

346a/15, 346a/16, 

346a/16, 346a/16, 

346a/16, 346a/16, 

346a/17, 346a/17, 

346a/20, 346a/20, 
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346a/23, 346a/24, 

346b/01, 346b/02, 

346b/04, 346b/05, 

346b/06, 346b/07, 

346b/08, 346b/09, 

346b/10, 346b/10, 

346b/11, 346b/15, 

346b/15, 346b/18, 

346b/19, 346b/20, 

346b/20, 346b/24, 

347a/07, 347a/08, 

347a/10, 347a/11, 

347a/12, 347a/13, 

347a/16, 347b/04, 

347b/04, 347b/06, 

347b/06, 347b/07, 

347b/09, 347b/10, 

347b/11, 347b/14, 

347b/14, 347b/15, 

347b/15, 347b/16, 

347b/16, 347b/20, 

347b/21, 347b/22, 

347b/23, 348a/03, 

348a/03, 348a/04, 

348a/08, 348b/07, 

348b/20, 349a/09, 

349a/11, 349a/14, 

349a/20, 349a/20, 

349a/21, 349a/21, 

349a/22, 349a/22, 

349a/24, 349a/24, 

349b/01, 349b/01, 

349b/03, 349b/03, 

349b/04, 349b/04, 

349b/05, 349b/05, 

349b/10, 349b/11, 

349b/13, 349b/14, 

349b/19, 349b/20, 

349b/20, 349b/22, 

350a/01, 350a/03, 

350a/04, 350a/04, 

350a/04, 350a/11, 

350a/11, 350a/14, 

350a/15, 350a/18, 

350a/19, 350a/21, 

350a/21, 350b/01, 

350b/03, 350b/04, 

350b/05, 350b/05, 

350b/07, 350b/10, 

350b/12, 350b/12, 

350b/15, 350b/15, 

350b/16, 350b/16, 

350b/17, 350b/20, 

350b/21, 350b/22, 

350b/23, 350b/23, 

350b/24, 350b/24, 

350b/24, 350b/25, 

350b/25, 351a/02, 

351a/10, 351a/13, 

351a/15, 351a/16, 

351a/18, 351b/11, 

351b/16, 351b/19, 

351b/19, 351b/22, 

351b/23, 351b/24, 

351b/25, 351b/25, 

352a/01, 352a/02, 

352a/07, 352a/11, 

352a/11, 352a/12, 
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352a/14, 352a/15, 

352a/18, 352a/18, 

352b/02, 352b/03, 

352b/05, 352b/06, 

352b/07, 352b/08, 

352b/09, 352b/09, 

352b/09, 352b/11, 

352b/12, 352b/24, 

353a/02, 353a/05, 

353a/05, 353a/09, 

353a/10, 353a/10, 

353a/11, 353a/14, 

353a/15, 353a/18, 

353a/18, 353a/18, 

353a/20, 353a/23, 

353a/23, 353a/25, 

353b/01, 353b/02, 

353b/03, 353b/05, 

353b/10, 353b/11, 

353b/13, 353b/14, 

353b/18, 353b/19, 

353b/22, 353b/22, 

353b/23, 354a/01, 

354a/01, 354a/03, 

354a/04, 354a/04, 

354a/04, 354a/08, 

354a/08, 354a/11, 

354a/12, 354a/14, 

354a/14, 354a/15, 

354a/16, 354a/18, 

354a/18, 354a/20, 

354a/24, 354b/02, 

354b/02, 354b/02, 

354b/03, 354b/04, 

354b/04, 354b/10, 

354b/10, 354b/13, 

354b/16, 355a/02, 

355a/04, 355a/10, 

355a/11, 355a/11, 

355a/12, 355a/14, 

355a/15, 355a/16, 

355a/17, 355a/20, 

355a/21, 355a/22, 

355a/23, 355b/01, 

355b/01, 355b/02, 

355b/03, 355b/03, 

355b/06, 355b/11, 

355b/14, 355b/15, 

355b/16, 355b/20, 

355b/21, 355b/21, 

355b/22, 355b/23, 

355b/24, 355b/24, 

355b/24, 355b/25, 

356a/03, 356a/09, 

356a/11, 356a/12, 

356a/14, 356a/14, 

356a/14, 356a/18, 

356a/19, 356a/21, 

356a/21, 356a/21, 

356a/23, 356b/01, 

356b/03, 356b/04, 

356b/08, 356b/18, 

356b/20, 356b/21, 

356b/21, 357a/01, 

357a/01, 357a/03, 

357a/05, 357a/06, 

357a/07, 357a/17, 

357a/18, 357a/21, 
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357a/21, 357a/21, 

357a/22, 357a/22, 

357a/23, 357a/25, 

357a/25, 357a/25, 

357a/25, 357b/01, 

357b/03, 357b/06, 

357b/07, 357b/09, 

357b/09, 357b/09, 

357b/10, 357b/12, 

357b/15, 357b/15, 

357b/15, 357b/24, 

358a/03, 358a/04, 

358a/05, 358a/06, 

358a/10, 358a/10, 

358a/11, 358a/13, 

358a/14, 358a/16, 

358a/18, 358a/18, 

358a/19, 358a/24, 

358a/25, 358a/25, 

358b/01, 358b/02, 

358b/02, 358b/03, 

358b/04, 358b/09, 

358b/09, 358b/10, 

358b/15, 358b/19, 

358b/22, 358b/22, 

358b/23, 358b/25, 

359a/02, 359a/03, 

359a/07, 359a/11, 

359a/12, 359a/16, 

359a/17, 359a/22, 

359a/25, 359a/25, 

359b/07, 359b/08, 

359b/08, 359b/09, 

359b/10, 359b/10, 

359b/11, 359b/11, 

359b/12, 359b/13, 

359b/20, 359b/21, 

359b/25, 359b/25, 

360a/09, 360a/10, 

360a/12, 360a/13, 

360a/13, 360a/13, 

360a/16, 360a/16, 

360a/16, 360a/16, 

360a/16, 360a/18, 

360a/19, 360a/21, 

360a/24, 360b/09, 

360b/11, 360b/12, 

360b/14, 360b/21, 

360b/23, 361a/02, 

361a/02, 361a/03, 

361a/07, 361a/07, 

361a/08, 361a/09, 

361a/15, 361a/16, 

361a/17, 361a/19, 

361a/22, 361a/23, 

361a/23, 361a/24, 

361b/03, 361b/05, 

361b/05, 361b/08, 

361b/08, 361b/09, 

361b/10, 361b/11, 

361b/11, 361b/13, 

361b/19, 361b/23, 

362a/03, 362a/03, 

362a/04, 362a/04, 

362a/04, 362a/07, 

362a/12, 362a/12, 

362a/13, 362a/13, 

362a/13, 362a/14, 
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362a/14, 362a/15, 

362a/16, 362a/17, 

362a/18, 362a/20, 

362a/22, 362a/23, 

362b/04, 362b/08, 

362b/09, 362b/11, 

362b/13, 362b/13, 

362b/16, 362b/16, 

362b/21, 362b/22, 

362b/22, 362b/23, 

362b/24, 362b/24, 

362b/25, 362b/25, 

363a/01, 363a/03, 

363a/03, 363a/04, 

363a/09, 363a/11, 

363a/14, 363a/17, 

363a/20, 363a/23, 

363a/23, 363a/24, 

363a/24, 363b/02, 

363b/02, 363b/04, 

363b/15, 363b/19, 

363b/20, 363b/22, 

363b/22, 363b/25, 

363b/25, 363b/25, 

364a/06, 364a/06, 

364a/06, 364a/09, 

364a/11, 364a/12, 

364a/14, 364a/14, 

364a/19, 364a/19, 

364a/20, 364a/22, 

364a/22, 364a/25, 

364a/25, 364b/05, 

364b/06, 364b/10, 

364b/13, 364b/15, 

364b/16, 364b/16, 

364b/17, 364b/17, 

364b/17, 364b/22, 

364b/23, 365a/02, 

365a/02, 365a/03, 

365a/03, 365a/04, 

365a/11, 365a/12, 

365a/15, 365a/16, 

365a/17, 365a/20, 

365a/22, 365a/23, 

365a/23, 365a/24, 

365a/25, 365a/25, 

365b/01, 365b/16, 

365b/23, 366a/02, 

366a/02, 366a/03, 

366a/05, 366a/06, 

366a/08, 366a/13, 

366a/14, 366a/16, 

366a/17, 366a/18, 

366a/20, 366b/01, 

366b/04, 366b/08, 

366b/23, 367a/02, 

367a/03, 367a/03, 

367a/03, 367a/06, 

367a/06, 367a/08, 

367a/09, 367a/12, 

367a/14, 367a/14, 

367a/17, 367a/24, 

367b/01, 367b/01, 

367b/05, 367b/06, 

367b/07, 367b/08, 

367b/08, 367b/09, 

367b/11, 367b/17, 

367b/18, 367b/19, 
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367b/19, 367b/22, 

367b/22, 368a/03, 

368a/08, 368a/08, 

368a/18, 368a/21, 

368a/22, 368a/24, 

368b/01, 368b/01, 

368b/06, 368b/06, 

368b/07, 368b/07, 

368b/07, 368b/09, 

368b/09, 368b/12, 

368b/12, 368b/13, 

368b/18, 368b/18, 

368b/23, 369a/15, 

369a/23, 369b/01, 

369b/17, 369b/18, 

369b/19, 369b/20, 

369b/21, 369b/23, 

370a/03, 370a/03, 

370a/08, 370a/09, 

370a/10, 370a/12, 

370a/13, 370a/14, 

370a/18, 370a/22, 

370a/23, 370a/24, 

370a/24, 370a/25, 

370a/25, 370b/07, 

370b/13, 370b/15, 

370b/22, 371a/01, 

371a/01, 371a/02, 

371a/02, 371a/09, 

371a/10, 371a/10, 

371a/11, 371a/17, 

371a/18, 371a/19, 

371a/20, 371b/03, 

371b/04, 371b/07, 

371b/08, 371b/09, 

371b/13, 371b/18, 

371b/20, 372a/01, 

372a/01, 372a/02, 

372a/02, 372a/19, 

372a/21, 372a/25, 

372b/03, 372b/04, 

372b/05, 372b/13, 

372b/14, 372b/14, 

372b/14, 372b/16, 

372b/23, 372b/24, 

372b/24, 373a/01, 

373a/02, 373a/02, 

373a/03, 373a/03, 

373a/07, 373a/15, 

373a/16, 373a/17, 

373a/18, 373a/21, 

373a/21, 373a/22, 

373a/23, 373a/24, 

373a/24, 373a/25, 

373b/06, 373b/09, 

373b/12, 373b/12, 

373b/12, 373b/12, 

373b/13, 373b/19, 

373b/21, 373b/21, 

373b/22, 373b/23, 

373b/24, 374a/06, 

374a/10, 374a/13, 

374a/15, 374a/19, 

374b/01, 374b/04, 

374b/07, 374b/07, 

374b/09, 374b/10, 

374b/11, 374b/15, 

374b/17, 374b/18, 
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374b/19, 374b/21, 

374b/21, 374b/22, 

374b/23, 375a/02, 

375a/02, 375a/03, 

375a/03, 375a/04, 

375a/05, 375a/06, 

375a/07, 375a/07, 

375a/10, 375a/10, 

375a/11, 375a/12, 

375a/16, 375a/18, 

375a/20, 375a/21, 

375a/24, ķānūn 

(muķteżā-yı şer ü ķānūn) 

vebā    : (Ar.is.) Ateşli, öldürücü 

hastalık. 

 v. 370b/12 

 v. (esaret-i vebā ) 

350b/05 

 v.-i kebīr 352a/16 

vech    : (Ar.is.) Tarz, biçim, yol, 

çehre. 

 v.-i meşrūĥ 375a/23 

 v.+le 346b/17, 355b/16, 

356b/23, 357b/11, 

358a/06, 359b/05, 

362b/14, 364a/20, 

364a/25, 366b/20, 

368a/02, 370a/11 

vedād : (Ar.is.) Sevgi, dostluk. 

 v. 350b/24 

vefā    : (Ar.is.) Kafi gelme, 

yetmek. 

 v. itme- 372a/22 

vefāt   : (Ar.is.) Ölüm, ölme. 

 v. et- 362a/19 

 v. eyle- 371b/21, 372b/11 

 v. it- 370a/16, 372a/23 

veħāmet: (Ar.is.) Tehlike. 

 v.-i hevā  ol- 361b/15 

vehle   : (Ar.is.) Dakika, an. 

 v. 361a/18 

veķāyi: ? 

 v.+e 353a/05 

veled   : (Ar.is.) Çocuk, evlat. 

 v. –i nā-ħalef 351a/05 

 v.-i zina 351a/06 

ve li-hāzā: (Ar.sf.)  

 v. 356b/23, 359a/18 

ve’l-ĥāśıl: (Ar.sf.) Sözün kısası, 

kısaca 

 v. 347a/13 

Veliydüddin: (öz.is.) ? 

 v. oġlı 346b/09 

velīme : (Ar.is.) Düğün, şölen. 

 v.-i  ħitān 350b/08 

Venedīk: (öz.is.) Kuzey 

İtalya'nın doğusunda 

Adriyatik Denizi 

kıyılarında, İtalya'ya 

bağlı ada şehir. 

 v. 357b/22, 358a/18, 

358a/20, 359b/25, 

360b/02, 363a/09 

 v. (pādişāh-ı Venedīk) 

364a/18 

 v. Ǿaskeri 369a/18 

 v. dojına 368b/14 

 v. ĥākimi 368b/11 
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 v. kāfiri 370b/19 

 v.+ler 368b/12 

veril-   : (edilgen fi.) Verilmek, 

vermek işi yapılmak. 

 v.-di 350b/12, 366b/19 

 v. aman veril- 366b/19 

vesāir : (Ar.is.) Bunun gibi 

olanlar. 

 v. 347a/16, 350a/17, 

353b/12, 364b/23, 

367b/10, 368b/08, 

371a/02 

vesāŧet: (Ar.is.) Aracılık etme, 

vasıta olma. 

 v.+i ile 348a/08 

veŝīķ   : (Ar.sf.) Çok sağlam, 

kuvvetlis. 

 v.+ile 353a/06 

vezān  : (Far.sf.) Esici, esen. 

 v. (bad-ran-ı vezān) 

360b/16 

vezāret: (Ar.is.) Vezirlik, 

paşalık. 

 v. 374b/09  

 v.-i Ǿināyet  olun- 

357b/12 

vezīr   : (Ar.is.) Osmanlı 

Devleti’nde askeri ve 

idari yetkisi olan en 

yüksek rütbedeki devlet 

memuru.  

 v. 354b/07, 365b/10, 

365b/19, 371b/10, 

374b/16 

 v.+i 367b/12 

 v.-i aǾžam 362a/19, 

371a/06, 371a/13, 

374a/24, 374b/20 

 v.-i aǾžam Mesīĥ paşa 

367b/09, 369a/25 

 v.-i dilir 352a/08, 

372a/19 

 v.-i ħādim 371a/13 

 v. içün 375a/01, 375a/06 

 v. iken 357b/11 

 v.+ler 375a/19 

 v.+lere 374b/01 

 v.+lerüñ 374b/14 

Vezīr Aĥmed Paşa: (öz.is.) 

Hersekoğlu Vezir Ahmed 

Paşa. 

 v. (hersek oġlı vezir 

ahmed paşa) 360b/22 

Vezīr Muśŧafā Paşa: (öz.is.) bkz. 

Muśŧafā Paşa. 

 v.+yı 361b/15 

 Vezīr YaǾķūb Paşa: (öz.is.) ? 

 v.+yı 363a/22 

vezīr-zāde: (Ar.Far.bir.is.) Vezir 

oğlu. 

 v.+lerin 350b/10 

Vidin   : (öz.is.) Osmanlı 

Devleti’nin bir eyaletis. 

Bugünkü Bulgaristan’da 

yer alan şehir. 

 v. 372b/03 

vilāyāt : (Ar.is. vilāyet’in c.) 

Vilayetler, iller. 
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 v.-ı śaķālibe 354b/09 

vilāyet : (Ar.is.) İl, diyar, ülke, 

memleket. 

 v. 356a/01, 368b/18 

 v.+i 355b/11, 356b/12, 

357b/14 

 v.-i Boġdan 354b/21 

 v.-i Bosna 352b/03 

 v.-i çerkes ü Gürcistān 

373b/11 

 v.-i Engürüs 359a/20 

 v.-i Ķaraman 367b/12 

 v.-i maǾmūre 359a/02 

 v.-i mezbūre 373b/10 

 v.-i şark 374a/09 

 v.+inde 352b/12 

 v.+inden 367a/04, 

370a/08, 371a/20 

 v.+ine 346a/04, 351b/06, 

353b/03, 353b/05, 

355b/10, 357a/14, 

357b/22, 358a/06, 

371b/01, 371b/03 

 v.+ini 351a/25, 352b/21 

 v.+ler 373b/13 

 v.+lerdür 373b/14 

 v.+üñ 358a/24 

vir-      : (geçişli fi.) Vermek. 

 v.-di 353a/17, 357b/05 

 v.-diler 355a/18, 

356a/09, 358a/11, 

368a/17 

 v.-disiz 374b/14 

 v.-erem 374b/13 

 v.-icek 369a/10 

 v.-irse 354b/17 

 v.-mege 353a/17 

 v.-mekle 348a/02 

 v.-mişler 374b/20 

 v.-üp 347b/09, 349a/22, 

362a/06, 367a/02, 

367b/22, 374b/15 

 v. aman vir- 367a/02 

 v. can vir- 353a/17 

 v. destūr vir- 347b/09, 

348b/10 

 v. fetvā vir- 349a/22 

 v. ħaber vir- 355a/18, 

368a/17, 369a/10 

 v. icāzet  vir- 357b/05, 

374b/20 

 v. izn vir- 362a/05 

 v. māl-i aman vir- 

353a/17 

 v. rıżā vir- 374b/14 

 v. yol vir- 354b/17, 

358a/11 

vīrān    : (Far.sf.) Yıkık, 

yıkılmış. 

 v. 353b/10 

 v. (bünyan-ı śabr-ı vīrān) 

373b/03 

 v. eyle- 355b/12 

 v. it- 353b/06, 357b/25 

 v. ol- 354a/21, 355a/22 

 v. u ħarāb eyle- 355b/25 

viril-   : (edilgen fi.) Verilme, 

vermek işi yapılmak. 
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 v.-di 370a/07, 372b/05 

 v.-miş idi 372b/04 

 v.-üp 348a/14, 348a/16, 

354b/06, 372a/20 

 v.-destūr viril- 370a/07 

Vize     : (öz.is.) Osmanlı 

Devleti’nin önemli 

sancaklarından biri. 

 v. sancaġı 348a/12 

vufūr   : (Ar.is.) Çokluk, bolluk. 

 v.-ı ĥaķķāniyet 350b/02 

vuķūǾ  : (Ar.is.) Meydana gelme, 

olma. 

 v. 374b/19 

 v. bul- 349b/22, 354b/01, 

370b/10 

 v.+a gel- 353b/17 

vuśūl  : (Ar.is.) Ulaşma, erişme. 

 v. bul- 347b/12, 348b/09, 

352b/01, 360b/05 

            v. bulma- 358a/01 

 v.+larından 369a/01 

vürūd  : (Ar.is.) Varma, gelme, 

yetişme. 

 v. 360b/05 

 v.+ından 370a/12 

 v.+ını 348b/22 

 v.+una 360b/04 

vüzerā: (Ar.is. vezīr’in c.) 

Vezirler. 

 v. 371a/08, 372b/24, 

374b/18, 375a/24 

 v.-i erbaa 374a/25 

 v.+sı 374a/19 

 v.+sına 374a/19 

 

-Y- 

 

yābise  : (Ar.sf.) Kuru. 

 y.+de (mevāżıǾ-ı yābise) 

370b/16 

yaġ-     : (geçişsiz fi.) Yağmak, 

gökten yere düşmek. 

 y.-up 350a/01, 358b/05 

yaġmā : (Far.is.) Bir yerdedi 

malları zor kullanarak ele 

geçirmek, yağmalamak.  

 y. (ġāret ü yaġmā) 

356b/20 

 y. eyle- 356a/19, 371a/20 

 y. it- 352b/21, 371a/01 

 y. vü talan eyle- 359b/11 

 y. vü talan it- 370a/18 

yaġmur: (is.) Atmosferdeki su 

buharının yoğunlaşması 

sonucu yeryüzüne 

damlalar halinde düşen 

su, yağış. 

 y. 349b/25 

 y.+lar 358b/05 

Yaĥyā Paşa: (öz.is.) Rumeli 

beylerbeyi. 

 y. 347a/12 

 y.+nuñ 357b/13 

 y. oġlı 356b/10 

 y.+ya (rumeli begler 

begisi yahya paşa) 

354b/06 
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 y.+yı 370a/02, 371b/08 

Yaĥyā Paşazāde Balı Beg: 

(öz.is.) Yahya Paşa’nın 

oğlu. 

 y. 356b/12 

yaķ-    : (geçişli fi.) Yakmak, 

ateşe vermek, yok etmek. 

 y.-dılar 362b/02, 364b/22 

 y.-mışdur 357a/01 

 y.-up 356a/09, 356a/20 

yaķīn   : (Ar.is.) Sağlam bilgi, iyi 

ve kesin olarak bilme. 

 y. gel- 358a/24 

yaķlaş- : (geçişsiz fi.) 

Yaklaşmak, yakın 

duruma gelme. 

 y.-up 361a/22 

YaǾķūb: (öz.is.) 

 y. 369b/13 

YaǾķūb Paşa: (öz.is.) Osmanlı 

sultanı II. Bayezid 

devrinde yaşamış Bosna 

sancak beyi ve aynı 

zamanda akıncı 

komutanı. 

 y. 346a/03, 346b/08, 

346b/18 

 y. (Bosna ĥākimi) 

352b/15 

 y. (mužaffer-keşten-i 

YaǾķūb Paşa) 352a/19 

 y.+dan 353b/09 

 y.+nuñ 353a/08, 363b/16 

 y.+ya 352b/22, 353a/07, 

354b/01, 354b/07 

 y.+yı 365b/19 

yalı      : (is.) Deniz, göl ve nehir 

kenarındaki düz ve açık 

arazi, sahil. 

 y. 370b/14 

yalñız  : (bağ.) Fakat, lakin, 

ancak. 

 y. 352a/13 

yan      : (is.) Yakın, taraf, civar, 

birlikte olma. 

 y.+ına 359b/16, 367a/14, 

369b/22 

 y.+ınca 354a/17, 355a/25 

 y.+ında 362a/17, 

370a/04, 372a/09, 

372b/12 

 y.+ında iken 372b/15 

yan-    : (geçişsiz fi.) Yanmak, 

alev almak. 

 y.-an 361b/06 

 y.-dı 347b/21 

 y.-dılar 361b/01, 

361b/03, 361b/06 

 y.-up 347b/19, 361a/25, 

365a/16 

 y. ateş-i cehime yan- 

361b/01, 361b/01 

 y. ateşe yan- 361a/25 

Yanķū  : (öz.is.) Engürüs kralı. 

 y. 351a/03 

yaña    : (takı.) -e doğru, 

tarafından. 
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 y. 346b/03, 363b/23 

yapdur-: (oldurgan ve ettirgen f.) 

Yaptırmak,inşa ettirmek. 

 y.-up 370b/22 

yar-     : (geçişli fi.) Yarmak, 

ortadan bölmek. 

 y.-up 369a/03 

yara-   : (geçişsiz fi.) Yaramak, 

faydalı olmak. 

 y.-yanları 356a/20 

yārān  : (Far.is. yār’ın c.) 

Dostlar. 

 y.+ı ile 374b/23 

yarar    : (is.) İşe yarayan, fayda. 

 y. 359b/16, 362a/12, 

364a/18 

yarın   : (zf.) Gelecek zamanda. 

 y. 374b/03, 374b/12 

yās      : (is.) Çok büyük bir 

felaketten duyulan acı, 

matem. 

 y. ile 351b/12 

yaş      : (is.) Doğuştan itibaren 

geçen ve yıl birimiyle 

ölçülen zaman. 

 y. 375a/19 

 y.+ında 372b/10 

 y.+ından 358b/14 

yat-     : (geçişsiz fi.) Yatmak, 

mezarda gömülü olmak. 

 y. -acaķ 374b/12 

yaverlik: (is.) Yaver olma 

durumu. 

 y.ile 360b/23 

yay-    : (geçişli fi.) Yaymak. 

 y.-dılar 354a/13 

Yayçe  : (öz.is.) Bosna’da yer 

alan şehir. 

 y. 353a/07, 359a/12 

 y.+den 353b/02 

 y. halkı 353a/14 

 y. kalǾası 359a/19, 

359a/25, 359b/15 

yayış-  : (geçişsiz fi.) ? 

 y.-up 375a/14 

yaylaķ : (is.) Hayvanların 

yayıldığı otlamaya 

elverişli yer, otlak. 

 y.+a 361b/14 

 y.+da iken 362a/19 

 y.+ları 371a/04 

yaz-     : (geçişli fi.) Yazmak, 

yazıya geçirmek, yazı ile 

bildirmek. 

 y.-dı 348b/05 

 y.-mış 374b/08 

 y.-up 363a/18, 363b/10 

yed     : (Ar.is.) Kuvvet, mülk, 

sahip olma. 

 y.-i taśarruf 371a/14 

            y.+imde (taht-ı yed) 

374b/03 

yedi    : (is.) Altıdan sonra, 

sekizden önce gelen 

sayının adı. 

 y. 347b/23, 353b/21, 

353b/24, 353b/25, 

354a/04, 356b/17 
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 y. (on yedi) 372b/10 

 y. (sekiz yüz ŧoķśan yedi) 

351a/02 

 y. (ŧoķuz yedi) 370b/17 

 y. (ŧoķuz yüz on yedi) 

371b/21 

 y. (ŧoķuz yüz yedi) 

359b/01, 366b/10, 

367b/12, 369b/23 

 y. yüz 361b/07, 361b/08 

yedinci: (sf.) Yedi sayısının sıra 

sıfatis. 

            y. 354a/25 

 y. (yigirmi yedinci) 

360a/20 

yek-dil : (Far.bir.sf.) Gönülleri 

birbirine uygun, bir 

gönülde olan. 

 y. ol- 366a/13 

 y. ü yek-zebān ol- 

351b/12, 363a/20 

yek-zebān: (Far.bir.sf.) Bir dilli, 

aynı dili konuşan. 

 y. (yek-dīl ü yek-zebān) 

351b/12, 363a/20 

 y. ol- 352b/08 

yel      : (is.) Rüzgar. 

 y. 360b/06 

yelken : (is.) Kayık ve gemileri 

rüzgar gücüyle yürütmek 

için direklerine uygun bir 

şekilde takılan sert, 

sağlam ve kalın bez. 

 y. 371a/01 

yemīn : (Ar.sf.) Sağ taraf, sağ. 

 y.+de (cānib-i yemīn) 

346b/15 

 y.+den (aśĥāb-ı yemīn) 

346b/09 

yeňi     : (sf.) Sonradan ortaya 

çıkan, sonradan var olan. 

 y.360a/17, 374b/10 

yeñdür-: (fi.) Bir işi yapmak için 

kendinde kuvvet ve 

cesaret bulmak. 

 y.-üp 368a/21 

Yeñi Ĥiśār: (öz.is.) Boğaziçi‘nde 

Rumeli yakasında 

bulunan bir hisar olup, 

İstanbul‘un fethi 

hazırlıkları arasında, 

boğazın kontrolünü 

sağlamak maksadı ile 

Fatih tarafından 

yaptırılmıştır. 

Kaynaklarda Yeni Hisar 

adıyla da anılmaktadır. 

 y. 362a/12 

 y.+da 347b/12 

Yeñi Şehir: (öz.is.) 

Yunanistan’da Teselya 

coğrafi bölgesine bağlı 

bir il. 

 y. ĥākimi 361a/14, 

361b/03 

yeñiçeri: (bir.is.) Osmanlı 

Devleti ordusunun 

15.yüzyılın ikinci 
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yarısında kurulan ve 

II.Mahmud zamanında 

1826’da kaldırılan piyade 

sınıfına verilen isim. 

 y. 351b/16, 370b/24, 

371a/17, 371b/08 

 y.+ile 360b/23 

 y.+ler ile 367b/11 

 y.+leri 360b/24 

 y.+lerle 369b/01 

 y.+n 369b/04 

yeñiçeri aġası Ķaragöz Aġa: 

(öz.is.) Yeniçeri ocağının 

en büyük amiri Karagöz 

Ağa. 

 y. 369b/01 

yer      : (is.) Mevki, mahal, 

yüzey, taraf, bölge, ülke, 

bölüm.  

           y. 366a/16, 366a/16, 

374b/12 

 y.+de 347b/23, 353b/12, 

357a/13, 358a/21, 

359b/04 

 y.+e 363a/05, 363b/20 

            y.+in 356b/02 

 y.+inden 374b/17 

 y.+ine 357b/13, 358a/09, 

370b/06 

 y.+lere 358a/12 

 y.+leri 366b/22 

 y.+lerin 365a/25 

 y.+lerinde 368b/08 

 y.+lerine 363a/13, 

367a/03 

ye´s    : (Ar.is.) Ümitsizlik, 

keder. 

 y. ü ĥirmān 349a/07 

yesār   : (Ar.is.) Sol, sol taraf. 

 y.+da (cānib-i yesār   ) 

346b/10, 346b/15 

 y.+ı 369b/23 

yetmiş : (is.) Altmış dokuzdan 

sonra, yetmiş birden önce 

gelen sayının adı. 

 y. 360a/09 

Yezdān: (öz.is.) Allah. 

 y. ile (tevfīķ-i Yezdān) 

360a/06 

Yezdānī: (Ar.sf.) Allah’la ilgili, 

Allah’a ait. 

 y. (žıll-ı Yezdānī) 

372b/16 

Yezīd  : (öz.is.) Emevi 

Devlet’nin kurucusu, 

Muaviye’nin oğlu. ? 

 y. 375a/04 

yıķ-    : (geçişli fi.) Yıkmak, 

devirmek. 

 y.-dı 346a/06 

yıķıl-   : (edilgen ve dönüşlü fi.) 

Yıkılmak, parçalanıp 

dağılmak. 

 y.-an 366b/22 

 y.-up 366b/07, 373a/17 

yıl       : (is.) Dünyanın güneş 

çevresinde tam bir devir 
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yapması için geçen 

zaman, sene. 

 y. 352a/21, 370b/13, 

370b/13, 370b/22, 

371a/03 

 y.+a 349b/02 

 y.+a dek 371a/05 

 y.+lar 349a/19 

yigirmi: (is.) On dokuzdan sonra, 

yirmi birden önce gelen 

sayının adı.  

 y. 346b/07, 358a/07, 

358b/14, 360b/08, 

361a/06, 362a/24, 

362a/25, 362b/02, 

362b/12, 368b/17, 

373a/07 

 y. biñ 355a/20, 360a/14 

 y. biñ dilāver 352a/23 

 y. dört 347b/22 

 y. dört gün 351b/15 

 y. iki 350a/01 

 y. yedinci güni 360a/20 

yine     : (zf.) Tekrar, yine. 

 y. 359b/13 

yoķ      : (Ar.is.) Mevcut 

olmayan, bulunmayan 

şey, nesne veya kimse. 

 y.+dur 374a/10, 375a/11 

 y. idi (yoġ) 359a/22 

 y. idi (yoġ idi) 356a/02, 

367a/17 

yol      : (is.) Bir yerden başka 

yere gitmek amacıyla 

içinden veya üzerinden 

geçilen yer, tarik. 

 y. 358a/11, 360b/01 

 y.+a 346a/21,352a/14 

 y.+ı 359b/17 

 y.+ıdur 362a/08 

 y.+ın 347a/04 

 y.+ından 348b/25, 

351a/25, 351b/14 

 y.+lar 370a/11 

            y.-ları 346a/20 

 y.+ların 360b/09, 

367b/17, 375a/03 

 y. vir- 354b/17, 358a/11 

yoldaş  : (is.) Yol arkadaşı, dost. 

 y.+ları ile 357a/02 

Yular Ķaśdı: (öz.is.) Sinan 

Bey’in lakabı. 

 y. Sinan Beg 347b/04 

yüksek: (is.) Belli bir yere göre 

daha yüksekte bulunan. 

 y. 362b/23 

yümn : (Ar.is.) Uğur, bereket. 

 y. 360a/06 

yürü-   : (geçişsiz fi.) Yürümek, 

yer değiştirerek 

ilerlemek, yol almak; 

hücum etmek, saldırmak. 

 y.-di 369a/14 

 y.-diler 356a/01, 

356b/07, 364a/23 

 y.-düginden 373a/04 

 y.-rler 375a/15  

 y.-ye 358a/06 
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 y.-yeler 355a/01 

 y.-yüp 356b/05, 361b/22, 

364a/20 

 y. üzerlerine yürü- 

355a/01 

yürüyüş: (is.) Yürümek işi ve 

tarzı. 

 y. 364b/25, 365a/02 

            y. eyle- 369a/11 

yüz     : (is.) Çehre, yüzey. 

 y. 374a/21 

 y. döndür- 348a/04, 

368a/23 

 y. göster- 349b/25, 

366b/15 

 y. sür- 347b/08, 358a/02, 

366a/01 

 y.+inde 361b/10, 

361b/22 

yüz      : (is.) Doksan dokuzdan 

sonra, yüz birden önce 

gelen sayının adı. 

 y. 356a/04, 356b/17, 

359b/16,  

 y. (altı yüz) 354b/23 

 y. (beş yüz) 357a/12, 

361b/03, 370b/24, 

371a/01, 371a/17 

 y. (beşer yüz) 361a/17 

 y. (biň beş yüz) 357a/15 

 y. (dört yüz) 366b/05, 

366b/20 

 y. (iki yüz) 349b/02, 

359a/07, 368b/15 

 y. (iki yüz nefer) 346a/10 

 y. (sekiz yüz) 368b/20 

 y. (sekiz yüz seksen 

sekiz) 372b/06 

 y. (sekiz yüz ŧoķśan) 

369b/12 

 y. (sekiz yüz ŧoķśan altı) 

350b/25 

 y. (sekiz yüz ŧoķśan beş) 

349b/24 

 y. (sekiz yüz ŧoķśan biñ) 

348b/19 

 y. (sekiz yüz ŧoķśan dört) 

347b/18 

 y. (sekiz yüz ŧoķśan 

sekiz) 354a/25 

 y. (sekiz yüz ŧoķśan yedi) 

351a/02 

 y. (ŧoķuz yüz on iki) 

371a/13 

 y. (ŧoķuz yüz beş) 

362a/03 

 y. (ŧoķuz yüz dört) 

360a/08 

 y. (ŧoķuz yüz iki) 

354b/12 

 y. (ŧoķuz yüz on) 

372b/11 

 y. (ŧoķuz yüz on beş) 

373a/01 

 y. (ŧoķuz yüz on bir) 

372a/03, 372a/21 

 y. (ŧoķuz yüz on ŧoķuz) 

372a/08 
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 y. (ŧoķuz yüz on üç) 

371a/23 

 y. (ŧoķuz yüz on yedi) 

371b/20 

 y. (ŧoķuz yüz sekiz) 

359b/14, 370a/12, 

370a/16, 372b/09 

 y. (ŧoķuz yüz ŧoķuz) 

368b/15, 370b/10, 

371a/04 

 y.(ŧoķuz yüz yedi) 

359b/01, 366b/10, 

367b/12, 369b/23 

 y. (üç yüz) 351b/05, 

360a/17, 363b/21, 

364a/24, 364b/03 

 y. (üç yüz biñ) 368b/16 

 y. (üç yüz elli) 361b/09 

 y. (yedi yüz) 361b/07, 

361b/08 

 y. (yokuz yüz on ŧoķuz) 

372a/17 

 y. elli 361a/05 

 y. pare 346a/01 

yüzinden: (takı.) Sebebiyle, -den 

ötürü. 

 y. 351a/13, 354b/19, 

368a/01 

 

-Z- 

 

żaǾf     : (Ar.is.) İrade zayıflığı, 

tutku. 

 z.+ların 367b/19 

żābiŧ   : (Ar.is.) Subay. 

 z. 365b/21 

            z.-i ĥiśār ol- 353a/19 

 z.+ini 353a/21 

 z.+leri 361b/04 

 z.+lerinüñ 365b/22 

żābiŧān: (Ar.is. żābiŧ’in c.) 

Subaylar. 

 z.-ı acam 374a/05 

żabŧ     : (Ar.is.) Sıkı tutma, 

idaresi altına alma; silah 

kuvveti ile bir yeri alma. 

 z. 362a/04 

 z. et- 371a/03 

 z. eyle- 366a/17 

 z.+ı 356a/19 

 z.-ı ĥudūd 366a/05 

 z.-ı memālik 371a/08 

 z. it- 363a/16, 370a/11, 

374a/02 

 z. ol- 351b/24 

 z. ü tesħīr et- 374a/08 

zād      : (Ar.is.) Azık, yiyinti. 

 z. ü zevāde 355b/07 

zāde    : (Far.is.) Oğul, evlat. 

 z.+leri idi 372b/15 

žafer   : (Ar.is.) Savaşta 

kazanılan galibiyet. 

 z. 349a/06, 362b/11, 

364a/01 

 z. (çehre-i žafer) 353b/16 

 z. (ebvāb-ı žafer) 

366b/15 

 z. (žılāl-ı žafer) 373b/20 
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 z. bul- 370b/01 

 z.+den 363a/06 

 z.+i (ĥālet-i žafer) 

365a/05 

 z.-i dest-gāh 373b/22 

žafer-penāh: (Ar.Far.bir.is.) 

Zaferin dayanağı, 

sığınağı. 

 z.+a (sipāh-ı žafer-penāh) 

346a/03, 357b/04 

 z. ile (sipāh-ı žafer-

penāh) 360a/19 

žafer-şiǾār: (Ar.bir.sf.) Daima 

zafer kazanmış, üstün 

gelmiş. 

 z. (ġuzāt-ı žafer-şiǾār) 

358b/18 

 z. ol- 355b/11 

zaħāir  : (Ar.is. zaħīre’nin c.) 

Zahireler. 

 z. ile 359a/19 

žāhir   : (Ar.sf.) Meydanda olan, 

görünen, açık ve belli 

olan. 

 z.+de 355a/02 

 z. ol- 353a/03, 357b/20, 

365a/13, 371a/11, 

373a/16 

            z. ü’l-mekruh 364b/08 

 z. ü nümāyān (zahir ü 

nümāyān) 353b/22 

zaħīre  : (Ar.is.) Gerektiğinde 

kullanılmak üzere 

saklanan hububat,erzak.  

 z. 360b/11, 360b/12 

žāhirī   : (Ar.sf.) Görünen, 

görünürdekis. 

 z.+den (esbāb-ı žāhirī) 

364b/11 

zaħm   : (Far.is.) Yara. 

 z.-ı top u tüfeng 362b/24 

zaħm-dār: (Far.bir.sf.) Yarali. 

 z. ol- 362a/16 

zaĥmet: (Ar.is.) Sıkıntı, eziyet, 

güçlük. 

 z. 362b/02 

 z.+ine 375a/12 

żaǾīf    : (Ar.sf.) Güçsüz, 

kuvvetsiz. 

 z.+den (hayvanat-ı żaǾīf) 

357a/25 

 z.+leri 361a/02 

zamān : (Ar.is.) Zaman, vakit, 

çağ, devir. 

 z. 353b/23 

 z.+da 349a/17, 359a/10, 

359b/09, 361b/13, 

374b/20 

 z.+e degin 371b/16 

 z.-ı sefer-güzer it- 

351b/25 

 z.+ıdur 363a/13 

 z.+ında 357b/20, 

360a/04, 360a/05, 

368a/11, 371b/23, 

374b/07 

zamāne: (Ar.is.) Devir, zaman. 

 z.+nüñ 375a/05 



406 
 

żamīme: (Ar.is.) Artırma, katma, 

ilave. 

 z. it- 351a/16 

  z.-i memālik-i mahruse 

ol- 352b/25 

żamīr   : (Ar.is.) İç yüzü, dahil. 

 z.+inde 373b/04 

 z.+inden 350b/21 

żamm  : (Ar.is.) Artıkma, katma. 

 z. it- 371a/17 

žann    : (Ar.is.) Sanma, sezme. 

 z.+ı ile 347a/03 

 z. it- 346b/22 

żarāǾet: (Ar.is.) Alçalma, kendini 

küçültme. 

 z. 349b/20 

 z. ile 360b/16 

żarar   :  (Ar.is.) Ziyan, eksiklik. 

 z.-ı eşrār 359a/11 

 z.-ı iĥdāŝ eyle- 347b/23 

żarb     : (Ar.is.) bkz. đarb 

 z. +ı ile 370b/21 

 z.+ları (ĥarb ü żarb) 

353b/23 

źāt      : (Ar.is.) Kimse, şahıs, 

özellikle saygı değer 

kimse. 

 z.-ı hümāyūn-ı saǾādet-

makrun 349a/03 

 z.-ı saǾādet-i simat 

372a/25 

źātü’l-beyn: (Ar.bir.is.) İki kişi 

arasındaki düşmanlık. 

 z.+e (ıślāĥ-ı zatü’l beyn) 

349a/24 

 z.+i 349b/19 

żayf    : (Ar.is.) Misafir. 

 z. (ikrām-ı żayf) 349b/09 

żāyiǾ   : (Ar.sf.) Elden çıkan, 

zarar, ziyan. 

 z. 375a/02 

 z. ol- 357b/01 

zebān  : (Ar.is.) Lisan, dil.  

 z.+ları 358a/15 

 z.+larına 355a/12 

zebānī: (Ar.is.) Cehennem 

bekçisi. 

 z.+lerine 358a/15 

zebūn  : (Ar.is.) Zayıf, güçsüz. 

 z. ol- 362b/05 

zebūnluķ: (is.) Zebun olma 

durumu, güçsüzlük. 

 z. 363a/01 

zehair  : ? 

 z. 359b/15 

zehre   : (Ar.is.) Çiçek. 

 z.+ler 373a/18 

zel       : (Ar.is.) Yanlış yapma, 

yanılma. 

 z.-i firār  348b/14 

zelzele : (Ar.is.) Sarsma, yer 

sarsıntısı. 

 z. 347b/23 

 z. (istimrār-ı zelzele) 

373b/03 

 z. (şoden-i zelzele) 

373a/13 
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 z.-i azime 373a/15 

źemīme: (Ar.is.) Kötü, 

beğenilmeyen hal, 

davranış. 

 z.+siyle 372b/03 

zemīn  : (Ar.is.) Yer, mahal. 

 z.+den 367a/04 

 z.+i (nefs-i zemīn ) 

359a/14 

zemistān: (Ar.is.) Kış, kış 

mevsimi. 

 z. (evāsıŧ -ı faśl-ı 

zemistān) 364a/05 

 z. (faśl-ı zemistān) 

367b/04 

 z.+da 362b/03, 362b/14 

 z.+da (faśl-ı zemistān) 

366a/07 

 z.+da (vasaŧ-ı zemistān) 

362a/24 

zer      : (Far.is.) Altın. 

 z. (sīm ü zer) 375a/01 

 z.+lerin 357a/21 

zerin-gar: ? 

 z. (gürz-i zerin-gar) 

354b/03 

zerrīn  : (Far.sf.) Altından veya 

altına benzer olan; altın 

gibi parlak, sarı. 

 z. (üsküf-i zerrin) 

355b/02 

 z.- 354b/03 

 z.-bāl 351b/08  

 z.-i Ǿināyet  355b/02 

zevāde: (Far.is.) Azık, erzak 

stoğu. 

 z. (iĥżār-ı zad ü zevāde) 

355b/07 

zevāl   : (Ar.is.) Yerinden ayrılıp 

gitme. 

 z. ile 369b/07 

zevraķ: (Ar.is.) Kayık, sandal. 

 z.+lara 361a/20 

žılāl     : (Ar.is. žıll’ın c.) 

Gölgeler.  

 z.-ı žafer nevālleri 

373b/20 

žıll       : (Ar.is.) Gölge.  

 z.-ı Yezdānī 372b/16 

źi’l-ĥicce: (Ar.bir.is.) Arabi 

ayların on ikincisi olup, 

onuncu güne kurban 

bayramına rastlar.  

 z.+sinde 371a/04 

 z.+sinüñ 354a/25 

źikr     : (Ar.is.) Sözünü etme, 

anma, ismini söyleme. 

 z. 370a/15 

 z.+i 369b/11 

 z.-i-Ǿiśyān-ı ǾAlaü’d-

Devle İbn-i Dulķadir 

347b/24 

 z.-i ahir şoden-i fitne-i al-

i Ķaraman 367a/07 

 z.-i ifrāŧ 374a/16 

 z.-i Ǿilm vü marifet-i 

sulŧān korkud 372a/11 
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 z.-i tesħīr-i ĥiśār -ı 

anavarin ve Ķoron  

365b/07 

 z. it- 353a/24 

 z. olın- 365b/09, 

372a/05, 372a/07, 

372a/15, 372a/16 

źillet   : (Ar.is.) Hakirlik, 

alçaklık, aşağılık. 

 z. ile 347b/14 

zināǾ   : (Ar.is.) Nikahsız 

birleşme. 

 z.+dur (veled-i zina) 

351a/06 

zincīr  : (Far.is.) Eskiden 

suçluların, delilerin eline 

vurulan demirden bağ. 

 z. ile (bend ü zincir) 

347b/07 

zinde   : (Far.sf.) Sağlam, güçlü 

kuvvetli. 

 z.+si 354a/11 

zīr       : (Far.is.) Alt, aşağı. 

 z. ile  354b/03 

źirāǾ    : (bağ.) Çünkü, şundan 

dolayı. 

 z. 349a/10, 355b/23, 

357b/14, 359a/20, 

359b/24, 360a/03, 

360a/09, 360a/11, 

364a/04, 364b/18 

 z. idi 360a/10 

zīver   : (Far.is.) Süs, bezek. 

 z. 371a/05 

ziyāde : (Ar.is.ve sf.) Artma, 

çoğalma; fazla, çok 

 z. 351b/20, 352b/07, 

355a/14, 358b/05, 

358b/09, 360a/04, 

361a/14, 362b/19, 

370b/15, 370b/18, 

370b/23 

 z. idi 353b/11 

 z. ol- 356a/22 

żiyāfet: (Ar.is.) Misafir ağırlama, 

yedirip içirme, şölen. 

 z. ü iŧǾām it- 373a/03 

zor       : (Far.sf.) Sıkıntı, güç. 

 z. ile 353b/10 

żuǾafā : (Ar.sf. zaīf’in c.) 

Zayıflar. 

 z. . 363a/03, 355b/21 

žuhūr  : (Ar.is.) Görünme, 

meydana çıkma, baş 

gösterme. 

 z.+a 371a/06 

 z.+a (istiǾfā vü istigfar-ı 

žuhūr) 349b/11 

 z.+da (ayine-i žuhūr) 

353b/17 

 z. eyle- 347a/18, 

352a/02, 356a/23 

 z.+ı 371a/10 

 z.+ına 364b/02 

 z. u ħurūc 369b/09 

žulm    : (Ar.is.) Haksızlık, 

adaletsizlik, eziyet. 

 z. 373a/21 
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 z. (cevr ü žulm) 375a/16 

 z. (ilĥād u žulm u Ǿiśyān) 

349a/14 

 z.+e 374b/14 

žulmet: (Ar.is.) Karanlık. 

 z.+de (keŝāfet-i žulmet) 

350a/02 

zuǾm   : (Ar.sf.) Şüphe, boş 

inanç. 

 z.-ı fāsid 354a/22 

zūr      : (Far.is.) Kuvvet, güç. 

 z.-ı bāzū 369a/12 

žurūf   : (Ar.is.) Zarflar, kablar. 

 z.-ı ĥurūf 347b/16 

źülķadr: (öz.is.) 

Dulkadiroğulları. 

 z. oġlı 347b/25, 348a/ 05 

 z. oġlı ǾAlaü’d-Devle 

beg 367a/24 

 z. vilāyeti 371b/01 

Źülķadriyye: Osmanlı 

döneminde Güneydoğu 

Anadolu’da yönetim 

birimi. Osmanlıların 

Çaldıran Savaşı (1514) 

sonrasında 

Dulkadiroğullarından 

aldığı Maraş ve çevresi 

1522’te Zülkadriye 

eyaleti olarak örgütlendi. 

? 

           z. eyāleti 348a/13  

           z. 371a/22 

           z. vilāyeti 371b/03 

Źülķadrlü: (öz.is.) 

Dulkadiroğulu. 

 z. 350a/24 

 

 

 

Toplam kelime: 15577 

Geçerli kelime: 15577 

Geçersiz kelime: 0 

Alt madde: 8896 

Madde: 3748 



 

 

 

 

 

 

 

7.TIPKIBASIM 

 

Bedâyiü’l-Vekâyi 

(346 a – 375 a) 
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